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EN [ENGLISH

Important safety instructions read carefully and
keep for future reference. Household use only. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

BG BbJITAPCKU

Ba)kHM MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT npoyeTeTe
BHMMaTE/HO W 3aMa3eTe 3a No-KbCHa ynoTpeba.
Camo 3a goMaluHa ynotpe6ba. 3AMA3ETE TE3U
UHCTPYKLUN.

CS CESTINA
Dulezité bezpeénostni pokyny peclivé si prectéte
a uschovejte pro budouci pouziti. Pouze pro
domaéacnost. ULOZTE TYTO POKYNY.

DA 'DANSKY

Vigtige sikkerhedsinstruktioner laeses omhyggeligt
og opbevares til fremtidig reference. Kun til
husholdningsbrug. GEM DISSE INSTRUKTIONER.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

SPEICHERN SIE DIESE ANWEISUNGEN.
EL EAAHNIKH

INUAVTIKEG 08nyieg aodpaleiag SLaBAoTe MPOTEKTIKA Kot
KpATAOTE yLa LEAAOVTIKA avadopd. OlKLakn xprion Hovo.
AMNOOHKEYZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

ES ESPANOL

Lea atentamente las instrucciones de seguridad
importantes y guardelas para futuras consultas.
Solo para uso doméstico. GUARDE ESTAS
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ET [EESTI

Olulised ohutusjuhised lugege hoolikalt labi ja
hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks. Ainult
majapidamises kasutamiseks. SALVESTAGE NEED
JUHISED.

Tarkeat turvallisuusohjeet lue huolellisesti ja sailyta
tulevaa kayttda varten. Vain kotitalouskayttoon.
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FR FRANCAISE

ENREGISTREZ CES INSTRUCTIONS.

HR HRVATSKI

Vazne sigurnosne upute pazljivo procitajte i spremite
za kasniju upotrebu. Samo za kué¢nu upotrebu.

0
b}
b
m
S
3
m
o
<
m
=
o
=
=i
m

HU 'MAGYAR

Fontos biztonsagi utasitasok olvassa el figyelmesen,
és tartsa meg késébbi felhasznalas céljabol. Csak
haztartasi hasznalatra. MENTSE EL EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

IT ITALIANA

Importanti istruzioni di sicurezza leggere
attentamente e conservare per riferimento futuro. Solo
per uso domestico. SALVARE QUESTE ISTRUZIONI.

LT LIETUVI

Svarbios saugos instrukcijos atidziai perskaitykite ir

IMPORTANT

saugokite ateityje. Naudoti tik buityje. ISSAUGOKITE
SIAS INSTRUKCIJAS.

LV LATVIESU
Svarigi drosibas noradijumi uzmanigi
izlasiet un saglabat turpmakai izmantosanai.
Tikai majsaimniecibai. SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

MT MALTIJA

Aqgra sew istruzzjonijiet importanti ta'sikurezza u
zomm ghar-referenza fil-futur. Uzu domestiku biss.
ISSEJVIJA DAWN L-ISTRUZZJONIJIET.

NL NEDERLANDSE

Belangrijke veiligheidsinstructies zorgvuldig lezen
en bewaren voor toekomstig gebruik. Alleen

voor huishoudelijk gebruik. BEWAAR DEZE
INSTRUCTIES.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner les ngye

og ta vare pa dem for fremtidig refeﬂranse.
Kun husholdningsbruk. TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE.

PL [POLSKI

Wazne instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa
nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu
W przysztosci. Wytacznie do uzytku domowego.
ZAPISZ TE INSTRUKCIJE.

PT PORTUGUESA

Instrugdes de seguranca importantes Leia
atentamente e guarde para referéncia futura. Uso
doméstico somente. GUARDE ESTAS INSTRUCOES.

RO [ROMANA
Instructiuni importante de siguranta cititi cu atentie
si pastrati pentru referinte ulterioare. Numai pentru
uz casnic. SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

RU PYCCKUU

Ba)kHble MHCTPYKLIMK NO TEXHMKe 6e3onacHoCTu

SK SLOVENCINA
Délezité bezpecnostné pokyny pozorne si precitajte
a uchovajte pre buduce pouzitie. Iba na pouzitie v
domacnosti. ULOZTE TIETO POKYNY.

SL |SLOVENSKI
Pomembna varnostna navodila natan¢no
preberite in shranite za poznej$o uporabo. Samo za
gospodinjsko uporabo. SHRANITE TA NAVODILA.

SR CPICKU
Ba)xHa 6e36eqHOCHa ynyTCTBa Na)/bnBo
npouunTajTe 1 cadyBajTe 3a 6ynyhy ynotpeby. Camo
3a KyhHy ynoTpe6y. CAMYBAJTE OBA YNYTCTBA.

SV SVENSKAN

Viktiga sakerhetsanvisningar Las noggrant och
behall for framtida referens. Endast for hushallsbruk.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER.

TR [TURK
Onemli glvenlik talimatlari dikkatle okuyun
ve ileride bagvurmak Uzere saklayin. Sadece ev
kullanimi icin. BU YONERGELERI KAYDEDIN.
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WHAT’S IN THE BOX? 10
BG-KakBo UMa B kyTuaTa? CS-Co je v té krabici? DA-Hvad er der i kassen? DE-Was ist in der Box? EL-Tt
umapxet oto kouti; ES-,Qué hay en la caja? ET-Mis karbis on? FI-Mita laatikossa on? FR-Qu'y a-t-il dans la
boite? HR-Sto je u kutiji? HU-Mi van a dobozban? IT-Cosa c'é nella scatola? LT-Kas yra déZutéje? LV-Kas ir
kasté? MT-X'nemm fil-kaxxa? NL-Wat zit er in de doos? NO-Hva er i esken? PL-Co jest w pudetku? PT-O
que héa na caixa? RO-Ce e in cutie? RU-YTo B kopobke? SK-Co je v krabici? SL-Kaj je v $katli? SR-LUTa je y
KyTuju? SV-Vad finns i ladan? TR-Kutunun i¢inde ne var?

CONNECTION TO THE MAINS 12
BG-Bpb3ka kbM MpexaTa CS-Pfipojeni k siti DA-Tilslutning til lysnettet DE-Anschluss an das stromnetz
EL-30v8eon pe o Siktuo ES-Conexidn a la red ET-Uhendus vooluvérku Fl-Yhteys verkkovirtaan
FR-Raccordement au secteur HR-Prikljucak na elektri¢cnu mrezu HU-Csatlakozas a halézathoz
IT-Collegamento alla rete elettrica LT-Prijungimas prie maitinimo tinklo LV-Savienojums ar elektrotiklu
MT-Konnessjoni mal-mains NL-Aansluiting op het lichtnet NO-Tilkobling til strgmnettet PL-Podtaczenie
do sieci PT-Conexao a rede elétrica RO-Conectarea la retea RU-Togknto4eHme K aneKTpoceTn
SK-Pripojenie k elektrickej sieti SL-Prikljucitev na elektricno omrezje SR-MpuK/by4mBatrbe Ha eNeKTPUYHY
Mpexy SV-Anslutning till elndtet TR-Sebeke baglantisi.

INSTALLATION OF THE SPEAKERS 14
BG-MoHTa Ha B1Ucokorosoputenute CS-Instalace reproduktort DA-Installation af hgjttalerne
DE-Installation der lautsprecher EL-Eykataotaocn twyv nxelwv ES-Instalacion de los altavoces ET-Kolarite
paigaldamine Fl-Kaiuttimien asennus FR-Installation des enceintes HR-Instaliranje zvucnika HU-A
hangszorok telepitése IT-Installazione degli altoparlanti LT-Garsiakalbiy montavimas LV-Skalrunu
uzstadisana MT-Installazzjoni tal-kelliema NL-Installatie van de luidsprekers NO-Installasjon av
hgyttalerne PL-Montaz gtosnikéw PT-Instalacdo dos alto-falantes RO-Instalarea difuzoarelor
RU-YcTaHoBKa anHaMmnkoB SK-Instalacia reproduktorov SL-Namestitev zvocnikov SR-UHcTanupare
3BYy4YHMKa SV-Installation av hégtalarna TR-Hoparlérlerin montaji.

REMOTE CONTROLLER 15
BG-[uncTtaHumoHHo ynpaeneHue CS-Dalkovy ovlada¢ DA-Fjernbetjening DE-Fernbedienung
EL-TnAexelplotrplo ES-Mando a distancia ET-Kaugjuhtimispult FI-Kauko-ohjain FR-Télécommande
HR-Daljinski upravlja¢ HU-Taviranyité IT-Telecomando LT-Nuotolinis valdiklis LV-Talvadibas pults
MT-Kontrollur mill-boghod NL-Afstandsbediening NO-Fjernkontroll PL-Pilot zdalnego sterowania
PT-Controle remoto RO-Telecomanda RU-MynbT AncTaHuMoHHoro ynpasneHusa SK-Dialkovy ovlddac
SL-Daljinski upravljalnik SR-[damunHckn ynpasrbad SV-Fjarrkontroll TR-Uzaktan kumanda.

FRONT PANEL CONTROLS 26
BG-YnpaBneHue Ha npeaHna naHen €S-Ovladaci prvky predniho panelu DA-Kontrol af frontpanelet
DE-Bedienelemente an der vorderseite EL-Xelplotripta pnmpoaotivou mivaka ES-Controles del panel

frontal ET-Esipaneeli juhtelemendid Fl-Esipaneeli juhtelemendid FR-Commandes du panneau avant
HR-Kontrole na prednjoj plo¢i HU-ElSlap vezérlk IT-Comandi del pannello frontale LT-Priekinio

skydelio valdikliai LV-Priekséja panela kontrole MT-Kontrolli panew ta'quddiem NL-Front panel controls
NO-Kontroller pa frontpanelet PL-Sterowanie na panelu przednim PT-Controles do painel frontal
RO-Comenzile panoului frontal RU-2nemeHTbl ynpaBneHus Ha nepegHein naHenn SK-Ovladanie na
prednom paneli SL-Kontrole na sprednji plos¢i SR-KoHTpone Ha npeamoj cTpaHn SV-KoHTpone Ha
npenroj ctpaHu TR-On panel kontrolleri.

REAR PANEL CONNECTIONS 31
BG-Bpb3ku Ha 3agHua naHen CS-Pripojeni zadniho panelu DA-Bagpaneltilslutninger DE-AnschlUsse an
derruckseite EL-Yuvbéoeigmiow mhatciou ES-Conexiones del panel trasero ET-Tagapaneeli Uhendused
Fl-Takapaneelin litdnnat FR-Connexions du panneau arriere HR-Prikljucci na straznjoj plo¢i HU-Hatso panel
csatlakozasok IT-Collegamenti pannello posteriore LT-Galinio skydelio jungtys LV-Aizmuguréja panela savienojumi
MT-Konnessjonijiet tal-panew ta'wara NL-Aansluitingen op het achterpaneel NO-Tilkoblinger pa bakpanelet
PL-Potaczenia panelutylnego PT-Conexdes do painel traseiro RO-Conexiuni panou spate RU-IMogkntoveHns

Ha 3aaHe naHenn SK-Pripojenia zadného panelu SL-Povezave zadnje plosce SR-Be3e Ha 3aH0j CTpaHn
SV-Anslutningar pa bakpanelen TR-Arka panel baglantilari.



ANTENNA INSTALLATION 34
BG-AHTeHHa MHCcTanauma CS-Instalace antény DA-Antenne installation DE-Antenneninstallation
EL-Eykatdaotaon kepaiag ES-Instalacion de antena ET-Antenni paigaldamine FI-Antennin asennus
FR-Installation de I'antenne HR-Ugradnja antene HU-Antenna telepitése IT-Installazione dell'antenna
LT-Antenos montavimas LV-Antenas uzstadisana MT-Installazzjoni tal-Antenna NL-Installatie van de
antenne NO-Antenne installasjon PL-Antenne installasjon PT-Instalagcdo da antena RO-Instalarea

antenei RU-YcTaHoBKa aHTeHHbl SK-InStalacia antény SL-Namestitev antene SR-MHcTanauuja aHTeHe
SV-Antenninstallation TR-Anten kurulumu.

POWER ON / STANDBY / ECHO SYSTEM 36
BG-3axpaHBaHe Ha / peXKnm Ha roToBHocCT / exo cuctema CS-Zapnuti/ pohotovostni rezim / systém
echo DA-Teend / standby / echo system DE-Einschalten / standby / echosystem EL-AUvaun oto /
ededpikd / ovotnua nxolug ES-Encendido / modo de espera / sistema eco ET-Toide sisse / ootereziim

/ kajaststeem FI-Virta paalle / valmiustila / echo jarjestelmé& FR-Systéme marche / veille / systéme
d'écho HR-Ukljucivanje / stanje pripravnosti/ Echo sustav HU-Bekapcsolas / készenlét / echo rendszer
IT-Accensione / standby / sistema echo LT-|jungimo / budéjimo / aido sistema LV-leslégsanas /
gaididanas rezima / atbalss sistema MT-Qawwa fuq / rizerva / sistema ta'eku NL-Inschakelen / stand-by
/ echosysteem NO-Strgm péa / standby / ekko-system PL-Wtaczanie zasilania / czuwanie / system echo
PT-Ligar /em espera/ sistema echo RO-Pornire / standby / sistem ecou RU-BktoueHune MutarHma /
Pexxunm OxmaaHmg / 9xo-CuctemMa SK-Systém Zapnutia / Pohotovostného Rezimu / Ozveny SL-Vklop /
Stanje Pripravljenosti / Echo Sistem SR-Hanajarbe / CTarbe MpunpasHocTn / Exo Cuctem SV-Strém Pa /
Standby / Echo-System TR-Guc¢ Acik / Bekleme / Yanki Sistemi.

DAB/FM RADIO 4
BG-Paano Dab/Fm €S-Radio Dab/Fm DA-Dab/Fm Radio DE-Dab/Fm-Radio EL-Padiédwvo Dab/Fm
ES-Radio Dab/Fm ET-Dab/Fm Raadio FI-Dab/Fm-Radio FR-Radio Dab/Fm HR-Radio Dab/Fm HU-Dab/
Fm Radi6 IT-Radio Dab/Fm LT-Dab/Fm Radijas LV-Dab/Fm Radio MT-Dab/Fm Radju NL-Dab/Fm Radio
NO-Dab/Fm Radio PL-Radio Dab/Fm PT-Radio Dab/Fm RO-Radio Dab/Fm RU-Paguo Dab/Fm SK-Radio
Dab/Fm SL-Radio Dab/Fm SR-Paguo Dab/Fm SV-Dab/Fm Radio TR-Dab/Fm Radyo.

AUTOMATICALLY SCAN RADIO STATIONS 41
BG-ABTOMaTU4YHO CKaHMpaHe Ha pagnocTaHumn CS-Automatické skenovani rozhlasovych stanic
DA-Automatisk scanning af radiostationer DE-Radiosender automatisch scannen EL-Autopatn

oapwon padtodwvikwy otabpwyv ES-Escanear automaticamente emisoras de radio ET-Raadiojaamade
automaatne skannimine FI-Skannaa radioasemat automaattisesti FR-Scannez automatiquement les
stations de radio HR-Automatsko skeniranje radio stanica HU-Radidallomasok automatikus beolvasasa
IT-Scansione automatica delle stazioni radio LT-Automatiskai nuskaito radijo stotis LV-Automatiski skenét
radiostacijas MT-Awtomatikament skenja stazzjonijiet tar-radju NL-Automatisch radiozenders scannen
NO-Automatisk skanne radiostasjoner PL-Automatyczne skanowanie stacji radiowych PT-Verificar
automaticamente as estagdes de radio RO-Scaneaza automat posturile de radio RU-ABToMaTuyeckoe
CKaHWpoBaHue paguocTaHumin SK-Automatické skenovanie rozhlasovych stanic SL-Samodejno skeniranje
radijskih postaj SR-AyToMaTCKO CKeHMpare padno cTaHuua SV-Skanna automatiskt radiostationer
TR-Radyo istasyonlarini otomatik olarak tara.

SAVING DAB STATIONS MANUALLY 43
BG-3ana3BaHe Ha cTaHUMKUTe pbyHo CS-Rucni ukladani stanic DAB DA-Gemmer DAB-stationer manuelt
DE-Manuelles Speichern von DAB-Sendern EL-AntoBnkevon otabuwv DAB xetpokivnta ES-Guardar
estaciones DAB manualmente ET-DAB-jaamade kasitsi salvestamine FI-DAB-asemien tallentaminen
manuaalisesti FR-Enregistrement manuel des stations DAB HR-Rucno spremanje stanica za tinejdzere
HU-DAB allomasok kézi mentése IT-Salvataggio manuale delle stazioni DAB LT-DAB stociy iSsaugojimas
rankiniu bddu LV-DAB staciju saglabasana manuali MT-Iffrankar stazzjonijiet DAB manwalment
NL-Handmatig opslaan van DAB-zenders NO-Lagre DAB-stasjoner manuelt PL-Reczne zapisywanie stacji
DAB PT-Salvando estagdes DAB manualmente RO-Salvarea manuala a statiilor DAB RU-CoxpaHeHwne
cTaHumm DAB Bpy4Hyto SK-Manualne ukladanie stanic DAB SL-Ro¢no shranjevanje postaj DAB SR-Py4yHo
yyBarbe [JAB cTaHunua SV-Spara DAB-stationer manuellt TR-DAB istasyonlarini manuel olarak kaydetme.



INDEX

INFORMATION ABOUT DAB STATIONS 55
BG-Hdopmauma 3a ctaHummnte Dab CS-Informace o stanicich Dab DA-Oplysninger om Dab-stationer
DE-Informationen zu Dab-sendern EL-MAnpodopieg oxeTikd e toug otabpoug Dab ES-Informacion de las
emisoras Dab ET-Teave Dab-jaamade kohta FI-Tietoa Dab-asemista FR-Informations sur les stations Dab
HR-Informacije o postajama Dab HU-Informacié a Dab allomasokrdl IT-Information about Dab stazioni
LT-Informacija apie Dab stotis LV-Informacija par Dab stacijam MT-Informazzjoni dwar I-istazzjonijiet Dab
NL-Informatie over Dab-zenders NO-Informasjon om Dab - radiostasjoner PL-Informacje o stacjach Dab
PT-Informacdes sobre estacdes Dab RO-Informatii despre Dab stations RU-NHdopmaLma o cTaHUmMax

Dab SK-Informécie o staniciach Dab SL-Informacije o postajah Dab SR-VHdopmMaLumje o a6 cTaHnuama
SV-Information om Dab-stationer TR-Dab istasyonlari hakkinda bilgi.

SELECT DAB STATIONS 64
BG-/136epeTe cTaHumm Dab CS-Vyberte stanice Dab DA-Veelg Dab - stationer DE-Wahlen sie Dab

-sender EL-EmuAé€te otabuoug Dab ES-Seleccionar emisoras Dab ET-Valige Dab jaamad Fl-Valitse Dab -
asemat FR-Sélectionnez les stations Dab HR-Odaberite stanice Dab HU-Valassza ki a Dab allomasokat
IT-Seleziona stazioni Dab LT-Pasirinkite Dab stotis LV-1zvélieties Dab stacijas MT-Aghzel Dab stazzjonijiet
NL-Selecteer Dab stations NO-Velg Dab - stasjoner PL-Wybierz stacje Dab PT-Seleccionar estacdes Dab
RO-Selectati statiile Dab RU-Bbi6epuTe cTaHuUun Dab SK-Vyberte stanice Dab SL-Izberite postaje Dab
SR-M3abepuTe cTaHuue Dab SV-Valj Dab - stationer TR-Dab istasyonlarini segin.

STORING STATIONS IN PRESETS 77
BG-CbxpaHeHuMe Ha CTaHLUWK B NpeABapnTenHo 3agageHun HacTponkun €S-Ukladani stanic do

predvoleb DA-Lagring af stationer i forudindstillinger DE-Speichern von sendern in voreinstellungen
EL-AmoBrkeuon otabuwyv oe npoemihoyég ES-Almacenamiento de emisoras en presets ET-Jaamade
salvestamine eelseadetes FI-Asemien tallentaminen esiasetuksiin FR-Stockage des stations dans des
préréglages HR-Spremanje stanica u unaprijed postavljene postavke HU-Alloméasok tarolasa elére
beallitott bedllitdsokban IT-Memorizzazione delle stazioni nei preset LT-Stociy saugojimas iSankstiniuose
nustatymuose LV-Staciju uzglabasana presetos MT-Stazzjonijiet ta'hazna fil presets NL-Opslaan van
zenders in voorkeuzezenders NO-Lagre stasjoner i forhandsinnstillinger PL-Przechowywanie stacji w
ustawieniach wstepnych PT-Armazenar estagdes em predefinicdes RO-Stocarea statiilor in presetari
RU-CoxpaHeHWe cTaHLMI B npeaycTaHoBkax SK-Ukladanie stanic do predvolieb SL-Shranjevanje

postaj v prednastavitvah SR-YyBarse cTaHWLa y yHanpe nogelleHnM noctaskama SV-Lagra stationer i
férinstallningar TR-istasyonlari hazir ayarlarda saklama.

RECOVER SAVED RADIO STATIONS 81
BG-Bb3cTaHOBABaHe Ha 3ana3eHu pagmoctaHumm €CS-Obnoveni uloZzenych rozhlasovych stanic
DA-Gendan gemte radiostationer DE-Gespeicherte radiosender wiederherstellen EL-Avaktnon
anoBnkeupévwy padlodwvikwy otabuwyv ES-Recuperar emisoras de radio guardadas ET-Taasta
salvestatud raadiojaamad Fl-Palauta tallennetut radioasemat FR-Récupérer les stations de radio
enregistrées HR-Vracanje spremljenih radio stanica HU-A mentett radiéallomasok helyreallitasa
IT-Recuperare le stazioni radio salvate LT-Atkurti iSsaugotas radijo stotis LV-AtgUt saglabatas radiostacijas
MT-Jirkupraw stazzjonijiet tar-radju ffrankati NL-Opgeslagen radiozenders terughalen NO-Gjenopprett
lagrede radiostasjoner PL-Odzyskaj zapisane stacje radiowe PT-Recuperar estacdes de radio salvas RO-
Recuperati posturile de radio salvate RU-BoccTaHoBneHne coxpaHeHHbIx pagnocTaHumin SK-Obnovit
uloZené rozhlasové stanice SL-Obnovite shranjene radijske postaje SR-OnopaBak cadyBaHMX pagno
cTaHuLa SV-Aterstall sparade radiostationer TR-Kayitli radyo istasyonlarini kurtar.

MANUAL TUNE OR AUTO SCAN FM 84
BG-PbyHO HacTporBaHe UM aBTOMaTUYHO cKaHWpaHe CS-Rucni ladéni nebo automatické skenovani
DA-Manuel tune eller auto scan FM DE-Manuelles Einstellen oder automatisches Scannen von FM
EL-Xelpokivntn puBpion n avtopatn cdpwon FM ES-Sintonizacion manual o escaneo automatico de

FM ET-Kasitsi haalestada voi auto scan FM FI-Manuaalinen viritys tai automaattinen skannaus FM
FR-Réglage manuel ou balayage automatique FM HR-Rucno postavljanje ili automatsko skeniranje

u vezi s oceanom HU-Kézi hangolds vagy automatikus szkennelés FM IT-Sintonizzazione manuale o
scansione automatica FM LT-Rankinis derinimas arba automatinis FM nuskaitymas LV-Manuala melodija
vai automatiska skenésana FM MT-Intunazzjoni manwali jew skanjar awtomatiku FM NL-Handmatige



afstemming of automatische scan FM NO-Manuell tune ELLER auto scan FM PL-Reczne strojenie lub
automatyczne skanowanie FM PT-Sintonizagao Manual ou auto scan FM RO-Ton Manual sau Scanare
automata FM RU-PyyHasa HacTpoWKa nnm aBTomaTnuyeckoe ckaHnposaHune FM SK-Manualne ladenie
alebo automatické skenovanie FM SL-Rocna nastavitev ali samodejno skeniranje FM SR-PyyHo
nopelaBarbe UM ayTOMaTCKO ckeHuparbe ®M-a SV-Manuell installning eller auto scan FM TR-Manuel
ayar veya otomatik tarama FM.

FM MONO OR STEREO 89
BG-FM MoHo unu ctepeo €CS-FM mono nebo stereo DA-FM mono eller stereo DE-FM Mono oder Stereo
EL-FM povodwvikd n otepeodwvikd ES-FM mono o estéreo ET-FM mono véi stereo FI-FM mono tai stereo
FR-FM mono ou stéréo HR-FM Mono ili stereo HU-FM mono vagy sztered IT-FM mono o stereo LT-FM
mono arba stereo LV-FM mono vai stereo MT-Fm mono jew stereo NL-FM mono of stereo NO-FM mono
eller stereo PL-FM mono lub stereo PT-FM mono ou estéreo RO-FM mono sau stereo RU-FM-MOHO 1nm
cTepeo SK-FM mono alebo stereo SL-FM mono ali stereo SR-FM MoHo nnu ctepeo SV-FM mono eller
stereo TR-FM mono veya stereo

FM INFORMATION 95
BG-VHbopmauua FM €CS-FM informaceDA-FM-oplysninger DE-FM-Informationen EL-MAnpodopieg

FM ES-Informacién de FM ET-FM teave FI-FM-tiedot FR-Informations FM HR-FM-Informacije HU-FM
informaciok IT-Informazioni FM LT-FM informacija LV-FM informacija MT-Informazzjoni FM NL-FM
informatie NO-FM-Informasjon PL-Informacje FM PT-Informac¢ao FM RO-Informatii FM RU-FM-
nHpopmauma SK-Informacie o FM SL-FM informacije SR-FM nndopmaumje SV-FM-Information TR-FM
Bilgileri

AUX-IN OPERATION 103
BG-Aux-in B ekcnnoataunsa €CS-Aux-v provozu DA-Aux-in drift DE-Aux-eingang betrieb EL-Aux - o€
Aettoupyia ES-Funcionamiento auxiliar ET-Aux-in operatsioon Fl-Aux-toiminnassa FR-Fonctionnement
aux-in HR-Pomo¢éni ulaz HU-Aux-mUkodés kdzben IT-Funzionamento aux-in LT-Papildoma operacija
LV-Aux-darbiba MT-Aux-fl-operazzjoni NL-Aux-in bediening NO-Aux-i drift PL-Dziatanie aux-in
PT-Operacéao auxiliar RO-Aux-in functiune RU-BcnomoratenbHbii Bxon SK-Prevadzka aux-in SL-Pomozno
delovanje SR-TMoMohHW yna3 SV-Aux-i drift TR-Aux-in islemi.

PLAYING CDS 106
BG-Bb3npouseexaaHe Ha Anckose CS-Prehravani cd DA-Afspilning af cd ' er DE-Cds abspielen
EL-Avanapaywyn cd ES-Reproduccion de cd ET-Cd-de mangimine Fl-Soitetaan cd-levyja FR-Lecture

de cd HR-Reprodukcija cd-a HU-Cd-k lejatszasa IT-Riproduzione di cd LT-Zaisti cd LV-Cd atskano$ana
MT-Loghob tal-kompjuter NL-Cd's afspelen NO-Spille av cder PL-Odtwarzanie ptyt cd PT-Reproducéo

de cds RO-Redarea cd-urilor RU-BocnpownsBeneHne komnakT-gnckos SK-Prehrdvanie cd SL-Predvajanje
cd-jev SR-Penpopaykumja ua-a SV-Spela cd-skivor TR-Cd ¢alma.

INTRO FUNCTION n3
BG-VIHTpo dyHKUMA CS-Funkce Intro DA-Intro funktion DE-Intro-Funktion EL-Agltoupyia etcaywyng
ES-Funcioén de introduccion ET-Intro funktsioon Fl-Introfunktio FR-Fonction d'introduction HR-Uvodna
funkcija HU-Intro funkcio IT-Funzione Intro LT-Intro funkcija LV-Intro funkcija MT-Intro funzjoni NL-Intro
functie NO-Intro-funksjon PL-Funkcja Intro PT-Funcao de introdugao RO-Functia de introducere
RU-BBeoaHas dyHkuma SK-Uvodna funkcia SL-Uvodna funkcija SR-YsoaHa dyHKUmMja SV-Intro funktion
TR-Giris fonksiyonu.

CREATING YOUR OWN PLAYLIST 16
BG-Cb3naBaHe Ha cobecTBeH nnennuncT CS-Vytvoreni viastniho seznamu skladeb DA-Oprettelse af din
egen playliste DE-Eigene playlist erstellen EL-Anuoupyia tng 8ikng oag Alotag avanapaywyng ES-Crear tu
propia lista de reproduccion ET-Oma esitusloendi loomine FI-Oman soittolistan luominen FR-Créer votre
propre playlist HR-Izrada vlastitog popisa za reprodukciju HU-Sajat lejatszasi lista létrehozasa IT-Creare la
propria playlist LT-Sukurkite savo grojarastj LV-Izveidojot savu atskanoSanas sarakstu MT-Holgien playlist



INDEX

tieghek stess NL-Uw eigen afspeellijst maken NO-Lag din egen spilleliste PL-Tworzenie wtasnej listy
odtwarzania PT-Criando sua propria playlist RO-Crearea propriei liste de redare RU-Co3gaHue Ballero
co6CTBEHHOrO crncKa BocnpousseaeHuda SK-Vytvorenie vlastného playlistu SL-Ustvarjanje lastnega
seznama predvajanja SR-Kpeuparse concTeeHe nucTe necama SV-Skapa din egen spellista TR-Kendi
calma listenizi olusturma.

BLUETOOTH MODE 120
BG-bnyTyT pexxum €CS-Rezim bluetooth DA-Bluetooth-tilstand DE-Bluetooth-modus EL-Aeltoupyia
bluetooth ES-Modo bluetooth ET-Bluetooth-reziim Fl-Bluetooth-tila FR-Mode bluetooth HR-Nacin rada
HU-Bluetooth mdéd IT-Modalita bluetooth LT-Bluetooth rezimas LV-Bluetooth rezims MT-Bluetooth mod
NL-Bluetooth-modus NO-Bluetooth-modus PL-Tryb bluetooth PT-Modo bluetooth RO-Modul bluetooth
RU-Pexunm bluetooth SK-ReZim bluetooth SL-Nacin bluetooth SR-BEnyeTooTx pexum SV-Bluetooth-lage
TR-Bluetooth modu.

UusB-MP3 124
BG-Yc6-Mn3 CS-Usb-mp3 DA-Usb-mp3 DE-Usb-mp3 EL-Usb-mp3 ES-Usb-mp3 ET-Usb-mp3 FI-Usb-mp3
FR-Usb-mp3 HR-Usb-mp3 HU-Usb-mp3 IT-Usb-mp3 LT-Usb-mp3 LV-Usb-mp3 MT-Usb-mp3 NL-Usb-
mp3 NO-Usb-mp3 PL-Usb-mp3 PT-Usb-mp3 RO-Usb-mp3 RU-Usb-mp3 SK-Usb-mp3 SL-Usb-mp3
SR-Usb-mMn3 SV-Usb-mp3 TR-Usb-mp3.

MIC INPUT MODE 127
BG-PexxnM Ha BbBexaaHe Ha MikpodoH CS-ReZim vstupu mic DA-Mikrofonindgangstilstand
DE-Mikrofoneingabemodus EL-Agttoupyia etcodou pikpodwvou ES-Modo de entrada de micréfono
ET-Mikrofoni sisendreziim FI-Mic input mode FR-Mode d'entrée micro HR-Nacin unosa mikrofona
HU-Mikrofon bemeneti mod IT-Modalita di ingresso mic LT-Mikrofono jvesties reZimas LV-Mikrofona
ievades rezims MT-Metodu ta'input NL-Modus microfooningang NO-Mikrofoninngang modus PL-Tryb
wejécia mikrofonu PT-Modo de entrada mic RO-Modul de intrare microfon RU-Pe1M MUKPOPOHHOrO
Bxofa SK-Rezim vstupu mikrofonu SL-Nacin vnosa mikrofona SR-Pe)x1M MUKpodpOHCKor ynasa
SV-Mikrofoninmatningslage TR-Mikrofon giris modu.

EQUALIZER 131
BG-EkBanamnsep CS-Vyrovnavac DA-Udligning DE-Equalizer EL-lcootaBuiotng ES-Ecualizador
ET-Ekvalaiser Fl-Taajuuskorjain FR-Egaliseur HR-Ekvilajzer HU-Equalizer IT-Equalizzazione LT-Ekvalaizeris
LV-Ekvalaizers MT-Equalizer NL-Equalizer NO-Equaliser PL-Equalizer PT-Equalizador RO-Egalizator
RU-2kBanansep SK-Ekvalizér SL-I1zenacevalnik SR-EkBunajzep SV-Utjdmnare TR-Ekolayzir.

SLEEP FUNCTION 136
BG-DyHKLMA 3a cbH CS-Funkce spanku DA-Sgvn funktion DE-Schlaffunktion EL-Aettoupyia Urtvou
ES-Funcion de suefio ET-Une funktsioon Fl-Unifunktio FR-Mode d'entrée micro HR-Nacin unosa
mikrofona HU-Mikrofon bemeneti méd IT-Modalita di ingresso mic LT-Mikrofono jvesties rezimas
LV-Mikrofona ievades rezims MT-Metodu ta'input NL-Modus microfooningang NO-Mikrofoninngang
modus PL-Tryb wejscia mikrofonu PT-Modo de entrada mic RO-Modul de intrare microfon RU-Pexnm
MUKpodoHHOoro Bxofa SK-Rezim vstupu mikrofénu SL-Nacin vnosa mikrofona SR-Pexum MukpodoHcKor
yna3sa SV-Mikrofoninmatningsldge TR-Mikrofon giris modu.

ALARM SETTING 142
BG-PexnM Ha BbBeXAaHe Ha MUKpodoH CS-Rezim vstupu mic DA-Mikrofonindgangstilstand
DE-Mikrofoneingabemodus EL-Agttoupyia etocddou pikpodwvou ES-Modo de entrada de micréfono
ET-Mikrofoni sisendreziim FI-Mic input mode FR-Fonction sommeil HR-Funkcija spavanja HU-Alvo
funkcié IT-Funzione Sleep LT-Miego funkcija LV-Miega funkcija MT-Funzjoni ta'rqgad NL-Slaap functie
NO-Sleep-funksjon PL-Funkcja uspienia PT-Funcdo do sono RO-Functia de somn RU-Pexum
MUKpodoHHoro Bxofaa SK-Rezim vstupu mikrofonu SL-Nacin vnosa mikrofona SR-PeykuM MUKPOPOHCKOr
ynasa SV-Mikrofoninmatningslage TR-Mikrofon giris modu.

CLOCK SETTING 149
BG-Pexk1M Ha BbBexaaHe Ha MUKpodoH CS-Rezim vstupu mic DA-Mikrofonindgangstilstand
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DE-Mikrofoneingabemodus EL-Agttoupyia etocddou pikpodpwvou ES-Modo de entrada de micréfono
ET-Mikrofoni sisendreziim FI-Mic input mode FR-Mode d'entrée micro HR-Nacin unosa mikrofona
HU-Mikrofon bemeneti méd IT-Modalita di ingresso mic LT-Mikrofono jvesties rezimas LV-Mikrofona
jevades rezims MT-Metodu ta'input NL-Modus microfooningang NO-Mikrofoninngang modus PL-Tryb
wejscia mikrofonu PT-Modo de entrada mic RO-Modul de intrare microfon RU-®yHKuma cHa SK-Funkcia
spanku SL-Funkcija spanja SR-®yHkuUunja cnaBarba SV-S6mnfunktion TR-Uyku fonksiyonu.

BACKLITE 157
BG-lMoaceeTka CS-Podsviceny DA-Baglite DE-Backlite EL-Micw ES-Retroiluminacion ET-Backlite
Fl-Backlite FR-Rétro-Eclairé HR-Pozadinsko osvjetljenje HU-Backlite IT-Backlite LT-Backlite
LV-Aizmuguréjais apgaismojums MT-Backlite NL-Backlite NO-Bakgrunnsbelysning PL-Backlite
PT-Backlite RO-Backlite RU-lMoacseTka SK-Backlite SL-Backlite SR-Mo3aanHcko ocBeT/bere SV-Backlite
TR-Arka isik.

LANGUAGE 162
BG-E3unk CS-Jazyk DA-Sprog DE-Sprachlich EL-Mwooa ES-Idioma ET-Keel FI-Kieli FR-Langue HR-Jezik
HU-Nyelv IT-Lingua LT-Kalba LV-Valoda MT-Lingwa NL-Taal NO-Sprak PL-Jezyk PT-Lingua RO-Limba
RU-A3bik SK-Jazyk SL-Jezik SR-Je3nk SV-Sprak TR-Dil.

AUXILIARY CONNECTIONS 167
BG-CriomaraTtenHu Bpb3ku CS-Pomocné pfipojky DA-Hjaelpeforbindelser DE-HilfsanschlUsse
EL-Bon6ntikég ouvdéoelg ES-Conexiones auxiliares ET-Lisateenused Uhendused Fl-Apukytkennat
FR-Connexions auxiliaires HR-Pomoc¢ne veze HU-Kiegészité csatlakozasok IT-Collegamenti ausiliari
LT-Pagalbinés jungtys LV-Papildu savienojumi MT-Konnessjonijiet awziljarji NL-Auxiliary connections
NO-Ekstra tilkoblinger PL-Potgczenia pomocnicze PT-Conexdes auxiliares RO-Conexiuni auxiliare
RU-BcnomMoraTtenbHble coeguHeHna SK-Pomocné pripojenia SL-Pomozni prikljucki SR-NMomMohHe Be3se
SV-Hjalpanslutningar TR-Yardimci baglantilar.

MSBTU-700DAB 9
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@ Micro System

(x2)

@ Remote controller &
AIWA AAA batteries

@ RCA to 3.5mm
stereo aux cable

MICRO HI-FI STEREO SYSTEM.

alur.

- e
ZCEH

@ Antenna: detachable
Telescopic

BG BbJITAPCKU

KAKBO UMA B KYTUATA? 1.Mukpo
Cuctema 2.[A1MCTaHLMOHEH KOHTPOMEp U
avBa AAA batepum (x2) 3.3.5 MM CTepeo Ha
kaben 4. AHTeHa: MoABWMYKHA TeNecKonuyHa
5.PbKOBOLCTBO 3a ynotpeba 1 crpaBoYHMK
6.fapaHLUMOHEeH NUCT 1 AeKnapauuns 3a
CboTBETCTBME.

CS CESTINA

CO JE V TE KRABICI? 1.Mikro Systém
2.Dalkovy ovladac a baterie AIWA AAA (x2)
3.RCA na 3,5 mm stereo AUX kabel 4.Anténa:
odnimatelna Teleskopicka 5.Navod k

pouziti & referenéni pfiru¢ka 6.Zaruéni list a
prohlaseni o shodé.

DA |DANSKY

HVAD ER DER | KASSEN? 1.Micro System
2.Fjernbetjening & AAA batterier (2)
3.RCAtil 3,5 mm stereo kabel 4.Antenne:
aftagelig teleskopisk 5.Brugsanvisning

& referencevejledning 6.Garantiblad &

gverensstemmelseserkizering

DE DEUTSCHSPRACHIGE
WAS IST IN DER BOX? 1.Mikrosystem
2.Fernbedienung und AIWA AAA-Batterien

10 MSBTU-700DAB

@ Instruction manual &
Reference Guide

Warranty sheet &
declaration of
conformity

(x2) 3.CINCH-auf 3,5-mm-Stereo-AUX-

Kabel 4.Antenne: abnehmbares Teleskop
5.Bedienungsanleitung & Referenzhandbuch
6.Garantieblatt & Konformitatserklarung.

TI EINAI 2TO KOYTI; 1.500tnpa
MukpoUTIOAOYLOTWY 2.TNAEXELPLOTAPLO

& pmnatapieg AIWA AAA (x2) 3.RCA oto
0TEPE0GWVLIKO KaAWdLo AUX 3.5 mm 4.Kepalia:
amoonwpevn tnAeokorikr 5.Eyxelpidlo odnyLtwv
& 06nyog avadopdg 6.OUANO eyyUnong & AnAwon
GUUHOPPWONG.

ES ESPANOL

¢QUE HAY EN LA CAJA? 1.Sistema Micro
2.Mando a distancia y pilas AAA AIWA

(x2) 3.Cable auxiliar estéreo RCAa 3,5 mm
4.Antena: Telescopica desmontable 5.Manual
de instruccionesy Guia de referencia 6.Hoja
de garantiay declaracién de conformidad.

ET [EESTI

MIS KARBIS ON? 1.Mikroslsteem
2.Kaugjuhtimispult ja AIWA AAA patareid
(x2) 3.RCA kuni 3,5 mm stereo aux

kaabel 4.Antenn: eemaldatav Teleskoop




5.Kasutusjuhend ja juhend 6.Garantiileht ja
vastavusdeklaratsioon.

MITA LAATIKOSSA ON? 1.Mikrojarjestelma
2.Kauko-ohjain & AIWA AAA-paristot

(x2) 3.RCA 3.5 mm stereo aux kaapeli
4.Antenni: irrotettava teleskooppi
5.Kayttéohje ja Viiteopas 6.Takuukortti &
vaatimustenmukaisuusvakuutus.

FR FRANCAISE

QU'Y A-T-IL DANS LA BOITE? 1.Micro
Systeme 2.Télécommande et piles AAA AIWA
(x2) 3.Cable auxiliaire stéréo RCA vers 3,5
mm 4.Antenne: Télescopique détachable
5.Manuel d'instructions et Guide de
Référence 6.Fiche de garantie & déclaration
de conformité.

HR HRVATSKI

$TO JE U KUTIJI? 1.Mikrosustav 2.Daljinski
upravljac i baterije za AAA AIWA (x2) 3.Kabel
za Zinos-3,5 mm stereo Zinos &4.Antena:
uklonjiva teleskopska 5.Priru¢nik za uporabu
i referentni priru¢nik 6.Jamstveni list i Izjava
o sukladnosti.

HU [MAGYAR

MI VAN A DOBOZBAN? 1.Mikro Rendszer
2.Taviranyito és AIWA AAA elemek

(x2) 3.RCA-3,5 mm-es sztered AUX

kabel 4.Antenna: levehetd teleszkdpos
5.Hasznalati Utmutatd & referencia Utmutaté
6.Garancialevél és megfeleléségi nyilatkozat.

IT ITALIANA

COSA C'E NELLA SCATOLA? 1.Micro sistema
2.Telecomando e batterie AIWA AAA (x2)
3.RCA a 3.5 mm stereo aux cavo 4.Antenna:
staccabile telescopico 5.Manuale di istruzioni
e guida di riferimento 6.Scheda di garanzia e
dichiarazione di conformita.

LT LIETUVI

KAS YRA DEZUTEJE? 1.Mikro Sistema
2.Nuotolinio valdymo pultas ir AAA
Baterijos (2) 3.RCA | 3.5 mm stereo aukso
kabelis 4.Antena: nuimamas Teleskopinis
5.Naudojimo instrukcija ir informacinis
vadovas 6.Garantijos lapas ir atitikties
deklaracija.

LV LATVIESU

KAS IR KASTE? 1.Mikro Sistéma 2.Talvadibas
pults un AIWA AAA Baterijas (x2) 3.RCA

lidz 3,5 mm stereo Aux kabelis 4.Antena:
nonemams Teleskopisks 5.LietoSanas
instrukcija un uzzinu rokasgramata
6.Garantijas lapa un atbilstibas deklaracija.

MT MALTIJA

X'HEMM FIL-KAXXA? 1.Mikro-Sistema
2.Remota kontrollur & BATTERIJI AAA

(x2) 3.CHAL 3.5 mm kejbil tal-aux stereo
4.Antenna: Teleskopici jingalghu 5.Manwal
tal-istruzzjonijiet u Gwida Ta'Referenza
6.ll-folja tal-garanzija u d-dikjarazzjoni tal-
konformita.

NL NEDERLANDSE

WAT ZIT ER IN DE DOOS? 1.Micro Systeem
2.Afstandsbediening & AIWA AAA batterijen
(x2) 3.RCA naar 3.5mm stereo aux kabel
4.Antenne: afneembaar Telescopisch
5.Gebruiksaanwijzing & Naslaggids
6.Garantieblad & verklaring van
overeenstemming.

HVA ER | ESKEN? 1.Micro System
2.Fjernkontroll OG AIWA AAA-batterier (x2)
3.RCA til 3,5 mm stereo aux-kabel 4.Antenne:
avtakbar Teleskopisk 5.Bruksanvisning

Og Referansehandbok 6.Garantiark og
samsvarserklaering.

CO JEST W PUDELKU? 1.Micro System 2.Pilot
zdalnego sterowania i baterie AIWA AAA (x2)
3.Kabel RCA do 3,5 mm stereo aux 4.Antena:
odtaczana teleskopowa 5.Instrukcja

obstugi i przewodnik referencyjny 6.Karta
gwarancyjna i Deklaracja zgodnosci.

PT PORTUGUESA

O QUE ESTA NA CAIXA? 1.Micro Sistema
2.Controle remoto e pilhas AAA AIWA

(x2) 3.RCA para 3.5 mm cabo aux estéreo
4.Antena: telescopica destacavel 5.Manual
de instrucdes e guia de referéncia 6.Folha de
garantia e declaragao de Conformidade.
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RO ROMANA

CE E IN CUTIE? 1.Micro Sistem
2.Telecomanda si baterii AIWA AAA

(x2) 3.Cablu AUX stereo RCAla 3,5mm
4.Antena: telescopica detasabila 5.Manual
de instructiuni si Ghid de referintd 6.Fisa de
garantie si declaratia de conformitate.

RU PYCCKUMN

YTO B KOPOBKE? 1.MukpocucTtema 2.MNynbT
OMCTaHLMOHHOIO yrpaBneHns n 6atapenku
AIWA AAA (x2) 3.Kabenb RCA-3,5 MM cTepeo
aux 4.AHTeHHa: CbeMHaqa Teneckonuyeckas
5.PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum u
CNpPaBOYHOE PYKOBOACTBO 6.[apaHTUNHbIN
NINCT U eKnapaLuma CoOoTBETCTBUSA.

€O JE V KRABICI? 1.Mikrosystém 2.Dialkové
ovladanie a batérie AIWA AAA (x2) 3.RCA

na 3,5 mm stereo AUX kabel 4.Anténa:
odnimatelna Teleskopicka 5.Navod na
pouZitie a referencna prirucka 6.Zarucny list
a vyhlasenie o zhode.

KAJ JE V SKATLI? 1.Mikro Sistem 2.Daljinski
upravljalnik in AAA baterije (2) 3.RCA do
3,5 mm stereo pomozni kabel 4.Antena:

snemljiva Teleskopska 5.Navodila za uporabo
in referencni vodnik 6.Garancijski list in izjava
o skladnosti.

SR | CPICKU

STA JE U KUTIJI? 1.Mukpocuctema 2. AUBA
AAA pDarbUMHCKUM ynpassbad 1 6atepuje (Kc2)
3.PLLA kabn-3,5 MM cTepeo AYKC 4. AHTeHa:
YK/1OHMBa Teeckorncka 5.YnyTcTBo 3a
ynotpeby 1 pedepeHTHN NPUPYUHNK
6.[apaHTHW INCT W 13jaBa O ycarnalleHOoCTU.

SV SVENSKAN

VAD FINNS | LADAN? 1.Micro System
2.Fjarrkontroll och AIWA AAA-batterier (x2)
3.RCAtill 3,5 mm stereo aux-kabel 4.Antenn:
avtagbar Teleskopisk 5.Bruksanvisning och
Referensguide 6.Garantiblad och férsakran
om éverensstammelse.

TR [TURK

KUTUNUN iCiNDE NE VAR? 1.Mikro Sistem
2.Uzaktan kumanda ve AIWA AAA piller (x2)
3.RCA - 3,5 mm stereo aux kablosu &.Anten:
ayrilabilir Teleskopik 5.Kullanim kilavuzu ve
Referans Kilavuzu 6.Uygunluk garanti levha
ve beyan.

CONNECTION TO THE MAINS

A

~ ACINPUT

®
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BG BbJITAPCKU
BPBH3KA KbM MPEXATA

CS CESTINA
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DA |DANSKY
TILSLUTNING TIL LYSNETTET

DE DEUTSCHSPRACHIGE
ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ

EL EAAHNIKH

ES ESPANOL

ET EESTI
UHENDUS VOOLUVORKU
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HR 'HRVATSKI
PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU MREZU

HU 'MAGYAR
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IT ITALIANA
COLLEGAMENTO ALLA RETE ELETTRICA

LT LIETUVI
PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO TINKLO

LV LATVIESU
SAVIENOJUMS AR ELEKTROTIKLU

MT MALTIJA

KONNESSJONI MAL-MAINS

NL NEDERLANDSE

AANSLUITING OP HET LICHTNET

TILKOBLING TIL STROMNETTET

PL [POLSKI

PODLACZENIE DO SIECI

PT PORTUGUESA

CONEXAO A REDE ELETRICA

RO ROMANA

CONECTAREA LA RETEA

RU PYCCKUM

NMOAKMIOYEHUE K JIEKTPOCETU

SK SLOVENCINA

PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI

SL SLOVENSKI

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE

SR CPICKU

NMPUKJ/bYYNBAHE HA EJIEKTPUYHY
MPEXY

SV SVENSKAN

ANSLUTNING TILL ELNATET

TR [TURK

SEBEKE BAGLANTISI
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INSTALLATION OF THE SPEAKERS

BG BbJ/IFAPCKU LV LATVIESU
MOHTAX HA BUCOKOIrOBOPUTEJTUTE SKALRUNU UZSTADISANA

CS CESTINA MT [MALTIJA
INSTALACE REPRODUKTORCI INSTALLAZZJONI TAL-KELLIEMA

DA |DANSKY NL NEDERLANDSE
INSTALLATION AF HGJTTALERNE INSTALLATIE VAN DE LUIDSPREKERS

DE DEUTSCHSPRACHIGE

INSTALLATION DER LAUTSPRECHER INSTALLASION AV HGYTTALERNE
EL EAAHNIKH PL POLSKI
EFKATAZTAZH TQN HXEIQN MONTAZ GLOSNIKOW
ES ESPANOL Ye): A
INSTALACION DE LOS ALTAVOCES INSTALAGAO DOS ALTO-FALANTES

ET [EESTI RO ROMANA
KOLARITE PAIGALDAMINE INSTALAREA DIFUZOARELOR

RU PYCCKUA
KAIUTTIMIEN ASENNUS YCTAHOBKA AUHAMUKOB

FR FRANCAISE SK SLOVENCINA
INSTALLATION DES ENCEINTES INSTALACIA REPRODUKTOROV

HR [HRVATSKI SL SLOVENSKI
INSTALIRANJE ZVUCNIKA NAMESTITEV ZVOCNIKOV

HU IMAGYAR SR CPIMNCKU
A HANGSZOROK TELEPITESE WHCTAJIUPAHE 3BYYHUKA

IT ITALIANA SV SVENSKAN
INSTALLAZIONE DEGLI ALTOPARLANTI INSTALLATION AV HOGTALARNA

LT LIETUVI TR [TURK
GARSIAKALBIY MONTAVIMAS HOPARLORLERIN MONTAJI
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STANDBY/ON O
OPEN/CLOSE CD DOOR 4
NUMERIC PAD

10+

If you want to select a radio station with a
preset number greater than 10, press the
10+ button on the remote control and the
number key of the second digit

SOURCE INPUT SELECTION
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB.

SCAN
Automatically scans radio stations.

ONORENOIOIOO

REPEAT

Repeat one: repeat the current song.
Repeat all: repeat all the available songs.
Off: turn off the repeat function modes
(not visible on screen).

DAB/FM
To switch from DAB to FM.

CD/USB
To switch from CD to USB.

EQ (EQUALIZER MODE)
Normal, Classic, Jazz, Pop, Rock, Speech.
@ NEXT M
BT (ACCESS THE BLUETOOTH
FUNCTION MODE)

@REE®®

FAST-BACKWARD ¥
FAST-FORWARD »
PLAY/PAUSE M
ENTER

PREVIOUS I«

sTOPH

CH+/CH- (CHANNEL UP/DOWN)
.VOLUME ADJUSTMENT

INFO
MENU
(Scan, audio, EQ, Sleep, alarm, time,

Backlite, Language, Reset, Sw version,
Upgrade).
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TU+/TU- (FM FREQUENCY UP/DOWN)
TREBLE ADJUSTMENT

BASS ADJUSTMENT

RANDOM PLAYBACK

INTRO

During CD/USB Playback mode, press

it to Play the 10 first seconds of each
track.

OIOIOISI)

ONCTAHLMUOHHO YNPABJIEHUE 1.B
pPEeXMM Ha roToBHOCT/BKMtoUeH 2.0TBapsHe/
3aTBapsiHe Ha auck Bpata 3.Lndpos

TaMMoH 4.10+. AKo UckaTe fa nsbepete
paguocTaHLUMA C MpeABapuUTesIHO 3adafeHo
yucrno no-ronsmMo ot 10, HaTucHeTe ByToHa
10+ Ha AUCTaHUMOHHOTO yrpaBneHme n
LUMdpoBuUsa KNtoY Ha BTopaTa Undpa 5.M360p

Ha M3TOYHMK Ha Bxoa: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/

USB 6.CkaHupan. ABTOMaTUYHO CKaHUpaHe
Ha pagunocTaHumm 7.NoBTapam. MNbpBo:
rnoBTOpeTe TeKyllaTa neceH. NosTopeTte
BCUYKW: MOBTOPETE BCUYKU HANTMUYHU MECHMU.
VI3KTtoUBaHe: U3K/IoUeTe pexnMmnTe Ha
noBTapsdLLa ce GyHKLMA (He ce BUXKAa Ha
ekpaHa) 8.DAB/FM. 3a na npemuHete ot a6
Ha ®M 9.CD/USB. 3a fa npeBK/itoYmTe OT
KOMMaKTAMCK Ha dnawwka 10.EQ (ekBanamsep
pexum) HopmaneH, Knacuyeckuy, [ykas,
non, pok, pey 1.CnegawmTte 12.BT

(mocTbn Ao pexkmnma Ha bnyTyT dyHKLMS)
13.6bp30 Hazaa 14.MpeBbpTH Hanpeq
15.Bb3npounssexxaaHe/Maysa 16.Bbeenete
17.Mpeanwen 18.Cton 19.CH+/CH- (Kanan
Harope/Hagony) 20.PerynunpaHe Ha cunaTta
Ha 3ByKa 21.MHdopMaumna 22.MeHto
(ckaHWpaHe, ayauo, eKto, CbH, anapma,
BpeMe, NoAcBeTKa, e3uk, hynupaHe, bepcusa
Ha Cy, bnrpena) 23.TU+/TU- (®M yecToTa
Harope/Hamony) 24.Tpe6b/ HacTpoKa
25.HacTpowka Ha 6acuTe 26.MpPon3BOMHO
Bb3npousBexaaHe 27.MHTpo. [1o Bpeme

Ha PeXMM Ha Bb3NpomnsBexaaHe Ha
KOMMaKTaMCcK/dnalilka, HaTUCHeTe ro, 3a

16 MSBTU-700DAB

MUTE &

PROG (PROGRAM MODE)
Create your own music playlist in CD/
USB playback modes.

RETURN

PRESET

Click the preset key to display the
preset stations, then click the "11" P key
to select the desired station. Confirm
station with the "ENTER" key (16).

na Bb3npoussenete 10-Te MbpBM CEKYHAMN
Ha BcAKa neceH 28.3arnywete 29.PROG
(pexx1M Ha nporpama) Cb3ganTe cBOM
COBCTBEH My3UKaeH NIenIncT B peXxmmMm
Ha Bb3MPOM3BEXaaHe Ha KOMMaKTAUCK/
dnawka 30.BpbliaHe 31.PRESET. KnukHeTe
BbpXxy KnaBuwa "PRESET", 3a ga nokaxeTte
npenBapuTenHo 3agafeHunTe cTaHUMK, cneg
KOETO KJIMKHeTe Bbpxy Knasuwa "11", 3a ga
n3bepete kenaHata ctaHUuMA. MoTebpaeTe
CTaHumMaTa ¢ knoda "ENTER" (16).

DALKOVY OVLADAC 1.Pohotovostni
rezim/zapnuto 2.0tevfeni/zavieni dvefi CD
3.Numericka podlozka 4.10+. Pokud chcete
vybrat rozhlasovou stanici s pfednastavenym
Cislem vétsim nez 10, stisknéte tlacitko 10+
na dalkovém ovladaci a Ciselné tlacitko
druhé Cislice 5.Vybér zdrojového vstupu:
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Skenovani.
Automaticky skenuje rozhlasové stanice
7.0pakovat. Opakujte jeden: opakujte
aktudlni skladbu. Opakujte vse: opakujte
vSechny dostupné skladby. Vypnuto: vypnéte
rezimy opakovanych funkci (neni vidét na
obrazovce) 8.DAB/FM. Chcete-li pfepnout z
DAB na FM 9.CD/USB. Pfepnuti z CD na USB
10.EQ (rezim ekvalizéru) normalni, klasicky,
Jazz, Pop, Rock, fe¢ 11.Dalsi 12.BT (pristup do
funkéniho rezimu Bluetooth) 13.Rychle zpét
14.Rychly posun vpFed 15.Pfehrat/Pozastavit
16.Do 17.Piedchozi 18.Na konci 19.CH+/CH-
(kanal nahoru/dold) 20.Nastaveni hlasitosti
21.Informace 22.Menu (skenovani, zvuk,



EQ, spanek, alarm, ¢as, podsviceni, jazyk,
reset, verze Sw, upgrade) 23.TU+/TU- (FM
frekvence nahoru/doll) 24.Nastaveni vysek
25.Nastaveni basli 26.Nahodné prehravani
27.Uvod. Béhem rezimu prehravani CD/

USB jej stisknéte pro prehrani 10 prvnich
sekund kazdé skladby 28.Némy 29.PROGC
(rezim programu) vytvorte si vlastni hudebni
seznam skladeb v rezimech prehravani CD/
USB 30.Navrat 31.PRESET. Klepnutim na
tlacitko "PRESET" zobrazite prednastavené
stanice a poté kliknutim na tlac¢itko "11"
vyberte pozadovanou stanici. Potvrdte stanici
tlacitkem "ENTER" (16).

DA |DANSKY

FIERNBETIJENING 1.Standby/pa 2.Abn/
Luk CD-dgr 3.Numerisk pad 4.10+. Hvis

du vil veelge en radiostation med et
forudindstillet tal stgrre end 10, skal du
trykke pa knappen 10+ pa fjernbetjeningen
og nummertasten pa det andet ciffer
5.Valg af kildeindgang: DAB/FM/BT/AUX IN/
CD/USB 6.Scanning. Scanner automatisk
radiostationer 7.Gentage. Gentag en:
gentag den aktuelle sang. Gentag alle:
Gentag alle tilgeengelige sange. Fra: sluk
for gentagelsesfunktionstilstandene (ikke
synlig pa skaermen) 8.DAB/FM. For at skifte
fra DAB til FM 9.CD/USB. For at skifte fra CD
til USB 10.EQ (Udligningstilstand) Normal,
Klassisk, Pop, Rock, tale T1.Nzeste 12.BT (fa
adgang til Bluetooth-funktionstilstand)
13.Hurtigt tilbage 14.Spol frem 15.Afspil/
Pause 16.Indtast 17.Tidligere 18.Stop 19.CH+/
CH- (kanal op/ned) 20.Lydstyrkejustering
21.Info 22.Menu (scan, lyd, EK, sgvn, alarm,
tid, baggrundsbelysning, sprog, nulstil,
SV-version, opgradering) 23.TU+/TU- (FM-
frekvens Op/Ned) 24.Diskantjustering
25.Basjustering 26.Tilfaeldig afspilning
27.Intro. Under CD/USB-afspilningstilstand
skal du trykke pa den for at afspille de

10 fgrste sekunder af hvert spor 28.Mute
29.PROG (programtilstand) Opret din

egen musikafspilningsliste i CD/USB-
afspilningstilstande 30.Retur 31.PRESET.
Klik pa "PRESET"- tasten for at fa vist de
forudindstillede stationer, og klik derefter pa

"T" - tasten for at vaelge den gnskede station.

Bekraeft station med "ENTER" - tasten (16).

DE DEUTSCHSPRACHIGE

FERNBEDIENUNG 1.Standby/ein 2.CD-

Tur 3 6ffnen/schlieBen. Ziffernblock

4.10+. Wenn Sie einen Radiosender mit

einer voreingestellten Nummer gréBer

als 10 auswahlen moéchten, dricken Sie

die Taste 10+ auf der Fernbedienung

und die Zifferntaste der zweiten Ziffer
5.Auswahl des Quelleneingangs: DAB/
FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Scan. Scannt
automatisch Radiosender 7.Wiederholen.
Eins wiederholen: Wiederholen Sie den
aktuellen Titel. Alle wiederholen: Wiederholen
Sie alle verfUgbaren Titel. Aus: Schalten

Sie die Wiederholungsfunktionsmodi

aus (auf dem Bildschirm nicht sichtbar)
8.DAB/FM. Umschalten von DAB auf FM
9.CD/USB. So wechseln Sie von CD zu
USB10.EQ (Equalizer-Modus) Normal,
Klassisch, Jazz, Pop, Rock, Sprache
T.Nachsten 12.BT (Zugriff auf den Bluetooth-
Funktionsmodus) 13.Schnell-rickwarts
14.Vorspulen 15.Wiedergabe/Pause 16.Geben
17.Vorherigen 18.Anhalten 19.CH+/CH- (Kanal
auf/Ab) 20.Lautstarkeregelung 21.Info
22.MenU (scan, audio, EQ, ruhezustand,
alarm, uhrzeit, hintergrundbeleuchtung,
sprache, zurlcksetzen, Sw-Version,

upgrade) 23.TU+/TU- (FM-Frequenz auf /Ab)
24.Hoheneinstellung 25.Bass-Einstellung
26.Zufallige Wiedergabe 27.Intro. Dricken
Sie im CD/USB-Wiedergabemodus

darauf, um die ersten 10 Sekunden jedes
Titels abzuspielen 28.Stumm 29.PROG
(Programmmodus) Erstellen Sie Ihre

eigene Musikwiedergabeliste im CD-/
USB-Wiedergabemodi 30.Zurlickgeben
31.PRESET. Klicken Sie auf die Taste "PRESET",
um die voreingestellten Sender anzuzeigen,
und klicken Sie dann auf die Taste "11", um
den gewlnschten Sender auszuwahlen.
Bestatigen Sie Station mit der "ENTER"-Taste
(16).

THAEXEIPIZTHPIO 1.Avapovr/evepyornoinon
2.Avolypa/kAeiotpo Bupag CD 3.AplBunTLko
TIANKTPOAOYLO 4.10+. EQv B€AeTe va eTUAE ETE
padlodwviké oTaBpod pe mpokaBopLoUEVO
apLOPO peyautepo amnod 10, MaTtHOTE TO KOUUTTL
10+ 0TO TNAEXELPLOTAPLO KAL TO APLOUNTLKO
TARKTPO Tou eltepou Wndiou B.Emihoyn
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elo66ou mnynG: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB
6.50pwon. ZapwveL autopaTa padlohwvikoug
otabpoug 7.EnavaidBete. Emavainypn evog:
emavalaBete To Tpéxov tpayoudt. Emavainbin
OAwv: emavalafete Oha ta Stabéoipa tpayoudia.
ATIEVEPYOTTIOLNGN: ATIEVEPYOTIOLAOTE TLG
Aettoupyleg emavainding Aettoupyiag (Sev eival
opatd otnv 086vn) 8.DAB/FM. lNa va petafeite
and to DAB 6to FM 9.CD/USB. Ma evaAlayn ano
CD oe USB 10.EQ (Aettoupyia Loootabutotr)
KavovLKr, KAaotkr), TZag, Mo, Pok, opAia
T1.Enopevo 12.BT (mpdoBaacn otn Aettoupyia
Aettoupyiag Bluetooth) 13.Mpryyopa mpog ta
niow 14.Mpryyopn npowBnon 15.Avanapaywyn/
Mavon 16.Etcayete 17.Mponyolpevo 18.5tdon
19.CH+/CH- (KavaAL Mavw/Katw) 20.PUBuLon
évtaong 21.NMAnpodopieg 22.Mevou (capwaon,
nxog, EQ, Umvog, cuvayeppdg, xpovog, backlite,
vAwooa, enavadopad, ékdoon Sw, avaBabuion)
23.TU+/TU- (cuxvotnta FM mavw/katw)
24.PUBuLON ipipwy 25.PUBULON pundowv
26.Tuxala avanapaywyr) 27.Elcaywyr). Kata t
Aeltoupyia avamapaywyng CD/USB, matrote To
yla avamapaywyn Twv 10 mpwtwyv SEUTEPOAETTWY
KaBe koppatioy 28.2iyacn 29.PROG (Aettovpyia
TIPOYPAUHATOG) SNULOUPYACTE TN SLKN 0Og
AloTa avamapaywyng LOUGLKAG O AeLtoupyleg
avamnapaywyng CD/USB 30.Emiotpodn
31.PRESET. K&vte KAtk 0To mAfktpo "PRESET"
yla va epdavicete Toug mpokaBopLOpEVOUG
OTaBOHOUG KaL, OTN CUVEXELA, KAVTE KALK OTO
mANKTPO "11" yia va eTiAEEeTe Tov emBUUNTO
oTabpo. EmPBeBatwote To oTABWUO HE TO TARKTPO
"ENTER" (16).

MANDO A DISTANCIA 1.En espera/
encendido 2.Abrir/cerrar la bandeja del

CD 3.Teclado numérico 4.10+. Si desea
seleccionar una emisora de radio con un
numero preestablecido mayor que 10, pulse
el boton 10+ del mando a distancia y la tecla
numeérica del segundo digito 5.Seleccion de
entrada de fuente: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.Escanear. Escanea automaticamente
las emisoras de radio 7.Repetir. Repetir uno:
repite la cancion actual. Repetir todo: repite
todas las canciones disponibles. Desactivado:
desactive los modos de funcién de repeticion
(no visible en la pantalla) 8.DAB/FM. Para
cambiar de DAB a FM 9.CD/USB. Para cambiar
de CD a USB10.EQ (Modo de Ecualizador)

18 MSBTU-700DAB

Normal, Clasico, Jazz, Pop, Rock, Voz
T1.Siguiente 12.BT (Acceda al modo de funcién
Bluetooth) 13.Retroceso rapido 14.Avance
rapido 15.Reproduccién/pausa 16.Ingrese
17.Previo 18.Parar 19.CH+/CH- (Canal Arriba/
Abajo) 20.Ajuste de volumen 21.Informacion
22.Mendu (escaneo, audio, ecualizador,
suspension, alarma, hora, retroiluminacion,
idioma, reinicio, version Sw, actualizacion)
23.TU+/TU- (frecuencia FM Arriba/Abajo)
24.Ajuste de agudos 25.Ajuste de graves
26.Reproduccion aleatoria 27.Introduccion.
Durante el modo de reproduccién de CD/USB,
presiénelo para reproducir los primeros 10
segundos de cada pista 28.Silencio 29.PROG
(Modo de programa) Cree su propia lista

de reproduccion de musica en los modos

de reproduccién de CD/USB 30.Regreso
31.PRESET. Haga clic en la tecla "PRESET"
para mostrar las emisoras preestablecidasy,
a continuacion, haga clic en la tecla "11" para
seleccionar la emisora deseada. Confirme la
emisora con la tecla "ENTER" (16).

ET [EESTI

KAUGJUHTIMISPULT 1.0otereziim/sisse
2.CD ukse avamine/sulgemine 3.Numbriline
pad 4.10+. Kui soovite valida raadiojaama,
mille eelseadistatud number on suurem
kui 10, vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu
10+ ja teise numbri numbriklahvi 5.Allika
sisendi valik: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB
6.Skaneerimine. Automaatselt skaneerib
raadiojaamad 7.Korda. Korda Uhte: korrake
praegust lugu. Korda koiki: korrake koiki
saadaolevaid lugusid. Valjas: lUlitage
kordusfunktsiooni reziimid valja (pole
ekraanil ndhtav) 8.DAB/FM. Et minna DAB
FM 9.CD/USB. Et minna CD USB 10.EQ
(ekvalaiseri reziim) Normaalne, Klassikaline,
Jazz, Pop, Rock, kéne 11.Jargmine 12.BT
(juurdepaas Bluetooth - funktsiooni
reziimile) 13.Kiiresti tagasi 14.Kiiresti edasi
15.Esita/Paus 16.Sisestage 17.Eelmine
18.Peatus 19.CH+/CH- (kanal tles/alla)
20.Helitugevuse reguleerimine 21.Info
22.MenUu (skaneerimine, heli, eq, uni,
aratus, aeg, taustavalgus, keel, ldahtestamine,
SW versioon, versiooniuuendus) 23.TU+/
TU- (FM sagedus Ules/alla) 24.Kolmekordne
reguleerimine 25.Bassi reguleerimine
26.Juhuslik taasesitus 27.Sissejuhatus.



CD/USB taasesitusreziimis vajutage seda
iga pala 10 esimese sekundi esitamiseks
28.Vaigista 29.PROG (Programmireziim)
looge oma muusika esitusloend CD/USB
taasesitusreziimides 30.Tagasi 31.PRESET.
Eelseadistatud jaamade kuvamiseks
kldpsake klahvi "PRESET", seejarel kldpsake
soovitud jaama valimiseks klahvi "11".
Kinnitage jaam klahviga "ENTER" (16).

KAUKO-OHJAIN 1.Valmiustila/paalla
2.Avaa/Sulje CD-ovi 3.Numerolehti® 4.10+.
Jos haluat valita radioaseman, jonka
esiasetusnumero on suurempi kuin 10,
Paina kaukosaatimen 10+ - painiketta

ja toisen numeron numeronappainta
5.Lahdesyotteen valinta: DAB/FM/BT/AUX IN/
CD/USB 6.Tarkistus. Skannaa radioasemat
automaattisesti 7.Toista. Toista yksi: toista
nykyinen kappale. Toista kaikki: Toista
kaikki kaytettavissa olevat kappaleet. Pois
paalta: sammuta toistotoimintatilat (ei
nakyvissa naytolld) 8.DAB/FM. Vaihtaa

DAB FM 9.CD/USB. Vaihtaa CD USB 10.EQ
(Taajuuskorjain) Normaali, Klassinen, Jazz,
Pop, Rock, puhe 11.Seuraava 12.BT (Access
the Bluetooth function mode) 13.Nopeasti
taaksepain 14.Pikakelaus 15. Soita/Keskeyta
16.Sy6ta 17.Edellinen 18.Pysakki 19.CH+/CH-
(Kanava ylés/alas) 20.Adnenvoimakkuuden
saatd 21.Info 22.Menu (skannaus, audio,
taajuuskorjain, uni, halytys, aika, backlite,
kieli, nollaus, Sw-versio, paivitys) 23.TU+/
TU- (FM-taajuus ylés/alas) 24.Diskantin
saatd 25.Bassonsaatd 26.Satunnainen toisto
27.Esittely. Aikana CD/USB toisto-tilassa,
paina sita toistaa 10 ensimmaisen sekunnin
kunkin raidan 28.Mykistys 29.PROG
(Program mode) luo oma Musiikkisoittolista
CD/USB-toistotiloissa 30.Paluu 31.PRESET.
Napsauta "PRESET" - nappainta
esiasetettujen asemien nayttamiseksija
valitse sitten "11" - nappainta valitaksesi
haluamasi aseman. Vahvista asema "ENTER"
- avaimella (16).

FR FRANCAISE

TELECOMMANDE 1.Veille/marche 2.0uvrir/
Fermer la porte du CD 3.Pavé numérique
4.10+. Si vous souhaitez sélectionner une
station de radio avec un nombre prédéfini

supérieur a 10, appuyez sur le bouton 10+ de
la télécommande et sur la touche numérique
du deuxieme chiffre 5.Sélection de I'entrée
de la source: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB
6.Scannez. Scanne automatiquement les
stations de radio 7.Répéter. Répétez un:
répétez la chanson en cours. Répéter tout:
répétez toutes les chansons disponibles.
Off: désactivez les modes de fonction de
répétition (non visible a I'écran) 8.DAB/FM.
Pour passer de la DAB & la FM 9.CD/USB.
Pour passer du CD a I'USB 10.EQ (Mode
égaliseur) Normal, Classique, Jazz, Pop,
Rock, Discours 1.Prochains 12.BT (Accéder
au mode de fonction Bluetooth) 13.Retour
rapide 14.Avance rapide 15.Lecture/Pause
16.Entrez 17.Précédent 18.Arrét 19.CH+/

CH- (Canal Haut/Bas) 20.Réglage du volume
21.Info 22.Menu (balayage, audio, égaliseur,
veille, alarme, heure, rétroéclairage, langue,
réinitialisation, version Sw, mise a niveau)
23.TU+/TU- (fréquence FM Haut/bas)
24.Réglage des aigus 25.Réglage des basses
26.Lecture aléatoire 27.Intros. En mode

de lecture CD/USB, appuyez dessus pour

lire les 10 premieres secondes de chaque
piste 28.Muet 29.PROG (Mode Programme)
Créez votre propre liste de lecture musicale
en modes de lecture CD/USB 30.Retour
31.PRESET. Cliquez sur la touche "PRESET"
pour afficher les stations préréglées, puis
cliquez sur la touche "11" pour sélectionner la
station souhaitée. Confirmez la station avec
la touche "ENTER" (16).

HR HRVATSKI

DALIJINSKI UPRAVLIAC 1.Stanje
pripravnosti/Uklju¢eno 2.0tvorite/zatvorite
vrata CD-a 3.Numericka tipkovnica 4.10+.
Ako Zelite odabrati radio stanicu s unaprijed
postavljenim brojem vecim od 10, pritisnite
tipku 10+ na daljinskom upravljacu i brojcanu
tipku s drugom znamenkom 5.0dabir
ulaznog izvora: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.Skeniranje. Automatsko skeniranje
radio stanica 7.Ponovite. Ponovite jedan:
ponovite trenutnu pjesmu. Ponovite

sve: ponovite sve dostupne pjesme.
Isklju¢eno.: iskljucite na¢ine odgode

(nije prikazano na zaslonu) 8.DAB/FM. Za
prebacivanje s DAB na FM 9.CD/USB. Za
prebacivanje s 8 na 10.EQ Ekvilajzer (nacin
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izjednacavanja) normalan, klasi¢an, Jazz,
Pop, Rock, Govor 11.Sljedeci 12.BT (pristup
funkcionalnom nacinu rada alinsus)

13.Brzo premotavanje unatrag 14.Brzo
naprijed 15.Reprodukcija/pauza 16.Unesite
17.Prethodni 18.Zaustavljanje 19.CH+/CH-
(Kanal gore/dolje ) 20.Podesavanje glasnoce
21.Informacije 22.Izbornik (balayage, audio,
égaliseur, veille, alarme, heure, rétroéclairage,
langue, réinitialisation, version Sw, mise a
niveau) 23.TU+/TU- (poveéanje/smanjenje
frekvencije innoinin) 24.Podesavanje visokih
tonova 25.Podesavanje basa 26.Slu¢ajna
reprodukcija 27.Uvod. U nacinu reprodukcije,
pritisnite ga za reprodukciju 10 prvih
sekundi svake pjesme 28.Iskljucivanje zvuka
29.PROG (programski nacin rada) Izradite
vlastiti popis za reprodukciju glazbe u
nacinu reprodukcije za vrijeme reprodukcije
30.Povratak 31.PRESET. Pritisnite tipku
"PRESET" za prikaz unaprijed postavljenih
stanica, a zatim pritisnite tipku "11" za odabir
zeljene stanice. Potvrdite stanicu pomocu
tipke "ENTER" (16).

HU [MAGYAR

TAVIRANYITO 1.Készenlét/be 2.CD ajté
nyitdsa/bezarasa 3.Numerikus pad 4.10+. Ha
olyan radiéallomast szeretne kivalasztani,
amelynek elére beallitott szama nagyobb,
mint 10, nyomja meg a tavvezérld 10+
gombjat, majd a masodik szamjegy
szamgombjat 5.Forras bemenet kivalasztasa:
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Letapogatas.
Radidallomasok automatikus beolvasasa
7.Ismétlem. Ismétlés: ismételje meg az
aktualis dalt. Osszes ismétlése: ismételje meg
az 6sszes rendelkezésre all6 dalt. Ki: kapcsolja
ki az ismétlés funkcié médokat (nem lathaté
a képernydn) 8.DAB/FM. Valtas DAB-rol
FM-re 9.CD/USB. Valtas CD-rél USB-re 10.EQ
(Equalizer méd) Normal, Klasszikus, Jazz, Pop,
Rock, beszéd 1.Kovetkezd 12.BT (hozzaférés a
Bluetooth funkcié médhoz) 13.Cyorsan hatra
14.Gyors el6re 15.Lejatszas/Szlnet 16.Belép
17.E1626 18.Megall 19.CH+/CH- (Csatorna
fel/le) 20.Hanger6 bedllitasa 21.Informacio
22.MenU (szkennelés, hang, eq, alvas,
riasztas, id6, backlite, nyely, visszaallitas, Sw
verzio, frissités) 23.TU+/TU- (FM frekvencia fel/
le) 24.Magas beallitas 25.Basszus beallitas
26.Véletlenszer( lejatszas 27.Bevezetd. CD/
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USB lejatszasi médban nyomja meg az
egyes musorszamok 10 elsé masodpercének
lejatszasahoz 28.Néma 29.PROG (Program
mod) hozzon létre sajat zenei lejatszasi listat
CD/USB lejatszasi médokban 30.Visszatérés
31.PRESET. Kattintson az "PRESET"

gombra az elére bedllitott dllomasok
megjelenitéséhez, majd kattintson a "11"
gombra a kivant allomas kivalasztasahoz.
Erésitse meg az allomast az "ENTER"
gombbal (16).

IT ITALIANA

TELECOMANDO 1.Standby/acceso 2.Apri/
Chiudi porta CD 3.Tastierino numerico 4.10+.
Se si desidera selezionare una stazione radio
con un numero predefinito maggiore di 10,
premere il pulsante 10+ sul telecomando

e il tasto numerico della seconda cifra
5.Selezione ingresso sorgente: DAB/FM/
BT/AUX IN/CD/USB 6.Effettuate. Esegue
automaticamente la scansione delle stazioni
radio 7.Ripetere. Ripeti uno: ripeti il brano
corrente. Ripeti tutto: ripeti tutti i brani
disponibili. Off: disattivare le modalita di
funzione di ripetizione (non visibile sullo
schermo) 8.DAB/FM. Per passare da DAB

a FM 9.CD/USB. Per passare da CD a USB
10.EQ (modalita equalizzatore) Normale,
Classico, Jazz, Pop, Rock, Discorso 1.1
prossimo 12.BT (Accedere alla modalita

di funzione Bluetooth) 13.Veloce-indietro
14.Avanti veloce 15.Riproduzione/pausa
16.Inserisci 17.Precedente 18.Fermata 19.CH+/
CH- (Canale Su/Giu) 20.Regolazione del
volume 21.Info 22.Menu (scansione, audio,
eq, sonno, allarme, tempo, backlite, lingua,
reset, versione Sw, aggiornamento) 23.TU+/
TU - (frequenza FM Su/Gil) 24.Regolazione
alti 25.Regolazione dei bassi 26.Riproduzione
casuale 27.Introduttivo. Durante la modalita
di riproduzione CD/USB, premere per
riprodurre i primi 10 secondi di ogni traccia
28.Muto 29.PROG (Program mode) Crea

la tua playlist musicale in modalita di
riproduzione CD/USB 30.Ritorno 31.PRESET.
Fare clic sul tasto "PRESET" per visualizzare
le stazioni preimpostate, quindi fare clic

sul tasto "11" per selezionare la stazione
desiderata. Confermare la stazione con il
tasto "ENTER" (16).



LT LIETUVI

NUOTOLINIS VALDIKLIS 1.Budéjimo
rezimas/jjungtas 2.Atidaryti/uzdaryti

CD dury 3.Skaitmeninis bloknotas 4.10+.

Jei norite pasirinkti radijo stotj, kurios is
anksto nustatytas skaiCius yra didesnis nei
10, paspauskite nuotolinio valdymo pulto
mygtuka 10+ ir antrojo skaitmens skaiciaus
klavisa 5.Saltinio jvesties pasirinkimas:
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Nuskaityti.
Automatiskai nuskaito radijo stotis
7.Pakartoti. Pakartokite viena: pakartokite
dabartine daina. Pakartokite viska:
pakartokite visas turimas dainas. ISjungta:
iSjunkite pakartojimo funkcijos rezimus (néra
matomas ekrane) 8.DAB/FM. Norédami
perjungti i DAB j FM 9.CD/USB. Norédami
perjungti is CD | USB 10.EQ (ekvalaizerio
rezimas) Normalus, Klasikinis, DZiazas, Pop,
Rokas, kalba 11.Kitas 12.BT (prisijunkite prie
Bluetooth funkcijos rezimo) 13.Creitas atgal
14.Greitas pirmyn 15.Groti/Pauzé 16.|veskite
17.Ankstesnis 18.Stotelé 19.CH+/CH- (kanalas
aukstyn/zemyn) 20.Garsumo reguliavimas
21.Informacija 22.Meniu (nuskaitymas,
garso jrasas, EK, miegas, zadintuvas, laikas,
foninis apsvietimas, kalba, atstatymas,
programiné jranga, atnaujinimas) 23.TU+/
TU- (FM daznis aukstyn/zemyn) 24.Diskanto
reguliavimas 25.Bosas reguliavimas
26.Atsitiktinés atkdrimas 27.Jvadas. CD/
USB atkdrimo rezimu Paspauskite jj, kad
paleistumete 10 pirmyjy kiekvieno takelio
sekundziy 28.Nutildyti 29.PROG (programos
rezimas) sukurkite savo muzikos grojarastj
CD/USB atkdrimo rezimais 30.Grjzti
31.PRESET. Spustelékite mygtuka "PRESET",
kad buty rodomos i§ anksto nustatytos
stotys, tada spustelékite mygtuka "11", kad
pasirinktuméte norima stotj. Patvirtinkite
stotj klavisu "ENTER" (16).

LV LATVIESU

TALVADIBAS PULTS 1.Gaidi$anas rezims/
ieslégts 2.Atvért/aizvert CD durvis 3.Ciparu
pad 4.10+. Ja vélaties izveléties radiostaciju
ar ieprieks iestatitu skaitli, kas lielaks par
10, nospiediet talvadibas pults pogu 10+

un otra cipara ciparu taustinu 5.Avota
ievades izvéle: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.Skenésana. Automatiski skenée
radiostacijas 7.Atkartot. Atkartojiet vienu:

atkartojiet pasreizéjo dziesmu. Atkartojiet
visu: atkartojiet visas pieejamas dziesmas.
Izslégts: izslédziet atkartosanas funkciju
reZimus (nav redzams uz ekrana) 8.DAB/FM.
Lai parslégtos no DAB uz FM 9.CD/USB. Lai
parslégtos no CD uz USB 10.EQ (ekvalaizera
rezZims) Normals, Klasisks, DZezs, Pops,

Roks, runa T.Nakamais 12.BT (Piek|Ustiet
Bluetooth funkciju rezimam) 13.Atri atpakal
14.Atri uz priek3u 15.Atskanot/Pauze
16.levadiet 17.lepriekséjais 18.Pietura 19.CH+/
CH- (kanals uz augsu/uz leju) 20.Skaluma
regulésana 21.Informacija 22.1zvélne (scan,
audio, eq, miega, signalizacija, laiks, backlite,
valoda, reset, Sw versija, jauninajums)
23.TU+/TU- (FM frekvence uz augsu/uz leju)
24.Triskarsot korekcija 25.Bass reguléSana
26.Nejausa atskano3ana 27.levada. CD/

USB atskanosanas rezima nospiediet to, lai
atskanotu katra ieraksta 10 pirmas sekundes
28.1zslégt skanu 29.PROG (Programmas
reZims) izveidojiet savu muzikas
atskano$anas sarakstu CD/USB atskanosanas
rezimos 30.AtgrieSanas 31.PRESET.
Noklikskiniet uz taustina "PRESET", lai
paraditu ieprieks iestatitas stacijas, péc tam
noklikskiniet uz taustina "11", lai izvelétos
vélamo staciju. Apstipriniet staciju ar taustinu
"ENTER" (16).

MT MALTIJA

KONTROLLUR MILL-BOGHOD 1.Stennija/
mixghula 2.Bieb MIFTUH/Maghlug MIFTUH
3.ll-kuxxinett numeriku 4.10+. Jekk inti
tixtieq li taghzel stazzjon tar-radju ma'numru
issettjati minn gabel akbar minn 10, aghfas
il-buttuna 10+ fuq il-kontroll remot u
|-muftieh numru tat-tieni ¢ifra 5.Ghazla input
sors: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Skenja.
Awtomatikament skanijiet stazzjonijiet
tar-radju 7.Irrepeti. Irrepeti wahda: irrepeti

| - kanzunetta kurrenti. Irrepeti kollha:
irrepeti I-kanzunetti kollha disponibbli.

Itfi: itfi I-modi ta'funzjoni ripetuti (mhux
vizibbli fuq I-iskrin) 8.DAB/FM. Biex tagleb
minn DAB GHAL FM 9.CD/USB. BIEX tagleb
MINN USB 10.EQ (Equalizer Mode) Normali,
Klassika, Jazz, Pop, Blat, Diskors 11.Li jmiss
12.BT (Tac¢c¢essa I-Mod Funzjoni Bluetooth)
13.Fast-lura 14.Fast-quddiem 15.lIghab/Pause
16.Dahhal 17.Precedenti 18.leqaf 19.CH+/
CH- (Kanal'lL fug/'l isfel) 20.Aggustament
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tal-volum 21.Info 22.Menu (skennja, awdjo,
eq, irgad, allarm, hin, dahar, lingwa, reset,
verzjoni Sw, upgrade) 23.TU+/TU- (frekwenza
FM'l fug/'l isfel) 24.Aggustament trippli
25.Bass aggustament 26.Daqq kazwali
27.Intro. Matul II-Mod Tal-Plejbek TAL-USB/
KD, aghfas Biex Tilghab I-10 sekondi ewwel
ta ' kull korsa 28.Mute 29.PROG (Mod Ta
'Programm) Ohloq il-lista tal-muzika tieghek
stess fil-modi ta' plejbek KD/USB 30.Ritorn
31.PRESET. Ikklikkja | - "PRESET" ewlenin

li juru l-istazzjonijiet ssettjati minn gabel,
imbaghad ikklikkja | - "11" ewlenin li jaghzlu
|-istazzjon mixtieqa. Ikkonferma istazzjon mal
- "ENTER" ewlenin (16).

NL NEDERLANDSE

AFSTANDSBEDIENING 1.Stand-by/aan
2.CD-deurtje openen/sluiten 3.Numeriek
toetsenbord 4.10+. Als u een radiozender

wilt selecteren met een voorkeuzenummer
dat hoger is dan 10, drukt u op de toets

10+ op de afstandsbediening en op de
cijfertoets van het tweede cijfer 5.Bron
ingang selectie: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/

USB 6.Scannen. Automatisch scannen

van radiozenders 7.Herhalen. Herhaal één:
herhaal het huidige nummer. Alles herhalen:
alle beschikbare nummers herhalen.

Uit: de herhaalfunctiemodi uitschakelen

(niet zichtbaar op het scherm) 8.DAB/FM.
Omschakelen van DAB naar FM 9.CD/USB.
Om te schakelen van CD naar USB 10.EQ
(Equalizer Mode) Normaal, Klassiek, Jazz, Pop,
Rock, Spraak 11.Volgende 12.BT (Toegang

tot de Bluetooth-functiemodus) 13.Snel-
achteruit 14.Snel-voorwaarts 15.Afspelen/
Pauze 16.Enter 17.Vorige 18.Stop 19.CH+/CH-
(Kanaal omhoog/omlaag) 20.Volumeregeling
21.Info 22.Menu (scan, audio, eq, slaap, alarm,
tijd, backlite, taal, reset, Sw-versie, upgrade)
23.TU+/TU- (FM frequentie omhoog/omlaag)
24.Aanpassing hoge tonen 25.Bass afstelling
26.Willekeurige weergave 27.Intro. Druk
hierop tijdens CD/USB-weergave om de eerste
10 seconden van elk nummer af te spelen
28.Mute 29.PROG (Programmamodus) Maak
uw eigen muziekafspeellijst in de CD/USB-
afspeelmodus 30.Terug 31.PRESET. Klik op de
"PRESET" toets om de voorkeuzezenders op
het scherm te krijgen, klik dan op de "11" toets
om de gewenste zender te kiezen. Confirm
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station with the "ENTER" key (16).

FIERNKONTROLL 1.Standby/pa 2.Apne/
Lukk CD-dgr 3.Talltastatur 4.10+. Hvis

du vil velge en radiostasjon med et
forhandsinnstilt nummer stgrre enn

10, trykker du pa 10+ - knappen pa
fjernkontrollen og nummertasten pa det
andre sifferet 5.Valg av kildeinngang:
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Skanning.
Skanner automatisk radiostasjoner 7.Gjenta.
Gjenta en: gjenta gjeldende sang. Gjenta
alle: gjenta alle tilgjengelige sanger. Av:

sla av funksjonsmodusene for gjentakelse
(ikke synlig pa skjermen) 8.DAB/FM. Bytte
fra DAB til FM 9.CD/USB. Slik bytter DU

FRA CD TIL USB 10.EQ (Equalizer-Modus)
Normal, Klassisk, Jazz, Pop, Rock, Tale
T1.Neste 12.BT (Fa Tilgang Til Bluetooth-
funksjonsmodus) 13.Hurtig bakover 14.Spol
fremover 15.Spill Av/Pause 16.Skriv inn
17.Forrige 18.Stopp 19.CH+/CH- (Kanal
Opp/Ned) 20.Volumjustering 21.Info
22.Meny (skanning, lyd, eq, sgvn, alarm, tid,
bakgrunnsbelyst, sprak, reset, Sw versjon,
oppgradering) 23.TU+/TU- (FM frekvens Opp/
Ned) 24.Diskantjustering 25.Bass justering
26.Tilfeldig avspilling 27.Introduksjon. Under
CD/USB-avspillingsmodus trykker du pa DEN
for A Spille av de 10 fgrste sekundene av hvert
spor 28.Mute 29.PROG (Programmodus)
Lag din egen musikkspilleliste | CD/USB-
avspillingsmoduser 30.Retur 31.PRESET.
Klikk pa "PRESET"- tasten for a vise de
forhandsinnstilte stasjonene, og klikk
deretter pa "11" - tasten for a velge gnsket
stasjon. Bekreft stasjonen med "ENTER" -
tasten (16).

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA 1.Tryb
gotowosci/wtgczony 2.0twérz/zamknij drzwi
CD 3.Pad numeryczny 4.10+. Jesli chcesz
wybrac stacje radiowa z zaprogramowang
liczba wieksza niz 10, nacisnij przycisk 10+ na
pilocie i klawisz numeryczny drugiej cyfry
5.Wybdr wejécia zrédta: DAB/FM/BT/AUX
IN/CD/USB 6.Skan. Automatycznie skanuje
stacje radiowe 7.Powtarzam. Powtoérz Jeden:
powtérz biezgcy utwor. Powtérz wszystko:
powtdrz wszystkie dostepne utwory.



Wytacz: wytacz tryby funkcji powtarzania
(niewidoczne na ekranie) 8.DAB/FM. Aby
przetaczyc sie z DAB na FM 9.CD/USB. Aby
przetaczyc¢ sie z CD na USB 10.EQ (tryb
korektora) normalny, Klasyczny, Jazz, Pop,
Rock, mowa T.Nastepne 12.BT (dostep

do trybu funkcji Bluetooth) 13.Szybko-do
tytu 14.Przewin do przodu 15.0dtwarzanie/
Pauza 16.Wpisz 17.Poprzednie 18.Przystanek
19.CH+/CH- (kanat géra/dét) 20.Regulacja
gtosnosci 21.Info 22.Menu (skanowanie,
audio, eq, uspienie, alarm, czas,
podswietlenie, jezyk, reset, wersja Sw,
aktualizacja) 23.TU+/TU- (Czestotliwosé

FM Gora/Dét) 24.Regulacja wysokich
tondéw 25.Regulacja baséw 26.Losowe
odtwarzanie 27.Intro. W trybie odtwarzania
CD/USB nacisnij go, aby odtworzyc¢ 10
pierwszych sekund kazdego utworu
28.Niemy 29.PROG (Program mode) Utwérz
wiasna liste odtwarzania muzyki w trybach
odtwarzania CD/USB 30.Powr6t 31.PRESET.
Kliknij przycisk "PRESET", aby wyswietli¢
zaprogramowane stacje, a nastepnie kliknij
przycisk "11", aby wybraé¢ zadana stacje.
Potwierdz stacje klawiszem "ENTER" (16).

PT PORTUGUESA

CONTROLE REMOTO 1.Em espera/ligado
2.Abra/feche a porta do CD 3.Almofada
numérica 4.10+. Se vocé deseja selecionar
uma estagao de radio com um ndmero
predefinido maior que 10, pressione o botédo
10+ no controle remoto e a tecla numérica

do segundo digito 5.Sele¢cao de entrada

de fonte: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB
6.Digitalizar. Verifica automaticamente as
estagdes de radio 7.Repetir. Repita um: repita
a musica atual. Repita tudo: repita todas as
musicas disponiveis. Off: desligue os modos
de funcao de repetigao (nao visivel no ecra)
8.DAB/FM. Para mudar de DAB para FM
9.CD/USB. Para mudar de CD para USB 10.EQ
(modo Equalizador) Normal, Classico, Jazz,
Pop, Rock, discurso 11.Préximo 12.BT (acesse
o modo de fungdo Bluetooth) 13.Rapido-
para tras 14.Avanco rapido 15.Reproduzir/
Pausar 16.Digite 17.Anterior 18.Pare 19.CH+/
CH- (canal para cima/para baixo) 20.Ajuste
do Volume 21.Info 22.Menu (varredura, dudio,
eq, sono, alarme, tempo, backlite, lingua,
restauracgao, versdo do interruptor, elevagao)

23.TU +/TU- (frequéncia FM Para Cima/Para
Baixo) 24.Ajuste de agudos 25.Ajuste baixo
26.Reprodugao aleatdria 27.Introducao.
Durante o modo de reproducéo de CD/

USB, pressione-o para reproduzir os 10
primeiros segundos de cada faixa 28.Mudo
29.PROG (modo de programa) crie sua
propria lista de reprodug¢do de musica nos
modos de reproducdo de CD/USB 30.Retorno
31.PRESET. Clique na tecla "PRESET" para
exibir as estagbes predefinidas e, em seguida,
clique na tecla "11" para selecionar a estagao
desejada. Confirme a estagdo com a tecla
"ENTER" (16).

RO ROMANA

TELECOMANDA 1.In asteptare/pornit
2.Deschide/inchide usa CD 3.Pad Numeric
4.10+. Daca doriti sa selectati un post de
radio cu un numar prestabilit mai mare de
10, apasati butonul 10+ de pe telecomanda
si tasta numerica a celei de-a doua cifre
5.Selectarea sursei de intrare: DAB/FM/
BT/AUX IN/CD/USB 6.Scanare. Scaneaza
automat posturile de radio 7.Repet. Repetati
unul: repetati melodia curenta. Repetati
toate: repetati toate melodiile disponibile.
Dezactivat: dezactivati modurile functiei de
repetare (nu este vizibil pe ecran) 8.DAB/
FM. Pentru a comuta de la DAB la FM 9.CD/
USB. Pentru a comuta de la CD la USB 10.EQ
(modul Egalizator) Normal, Clasic, Jazz, Pop,
Rock, vorbire Tl.Urmatorul 12.BT (accesati
modul functie Bluetooth) 13.Rapid-inapoi
14.Derulare rapida inainte 15.Redare/Pauza
16.Intrad 17.Anterior 18.0preste 19.CH+/

CH- (Canal sus/jos) 20.Reglarea volumului
21.Informatii 22.Meniu (scanare, audio,

eqg, somn, alarma, timp, backlit, limba,
resetare, versiune Sw, actualizare) 23.TU+/
TU- (frecventa FM Sus/Jos) 24.Ajustare inalte
25.Reglarea basului 26.Redare aleatorie
27.Introducere. In timpul modului De redare
CD/USB, apasati-I pentru a reda primele 10
secunde ale fiecarei piese 28.Mut 29.PROG
(modul Program) Creati-va propria lista de
redare de muzica in modurile de redare CD/
USB 30.Intoarcere 31.PRESET. Faceti clic

pe tasta "PRESET" pentru a afisa posturile
presetate, apoi faceti clic pe tasta "11" pentru
a selecta postul dorit. Confirmati statia cu
tasta "ENTER" (16).

MSBTU-700DAB 23



RU PYCCKUA

nynbT AUCTAHLUMUOHHOIO YNPABJIEHUA
1.Pexxnm oxmpaaHuns/skn 2.0Tkponte/
3aKpomnTe ABepLYy KOMMaKT-ANCKa
3.Undposad knaBuaTypa 4.10+. Ecnu

Bbl XOTUTE BbI6PaTh PagMOCTaHLMIO C
npenycTaHoBMEHHbIM HOMEPOM 6osbLue

10, HaXXMUTe KHOoMKy 10+ Ha nynbTe
OUCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHua n LndpoBsyto
KnaBuLLY co BTopou Lndpon 5.Bbibop
MCTOYHMKa BXOAHOro curHana: DAB/FM/
BT/AUX IN/CD/USB 6.CkaHunpoBaHue.
ABTOMaTM4YeCKOe CKaHUPOBaHWe
paguocTaHumn 7.MoBTopuTe. MOBTOP OAMH:
MOBTOPUTE TEKYLLYIO NMecHo. [oBTOPUTL BCe:
MOBTOPUTE BCE AOCTYMHblE MECHU. Bbikn.:
BbIK/TIOYNTE PEXMMbl PYHKLIMM NOBTOPA

(He oTobpaxaeTca Ha akpaHe) 8.DAB/FM.
[Onga nepexnoveHns ¢ DAB Ha FM 9.CD/
USB. ng nepekntoveHnsa ¢ CD Ha USB
10.2kBanamsep (Pexxnm akBanamsepa)
O6blYHbIN, Knaccuueckunn, xkas, Mo,

Pok, Peub 11.Cnepgytownin 12.BT (JocTyn

K GYHKLKMOHanbHOMY pexumy Bluetooth)
13.6bicTpag nepeMoTKa Ha3ag 14.6bbicTpadq
nepemoTKa Briepen 15.BocnpousseneHne/
nay3a 16.Beegute 17.MNpegbiaoyLime
18.0cTaHoBKa 19.CH+/CH- (KaHan Beepx/
BHW3) 20.PerynmpoBka rpoOMKOCTH
21.MIHbopMaLma 22.MeHo (CKaHUPOBaHMe,
ayamo, aKBanamnsep, PexmnM cHa, 6yannbHUK,
BpeMs, MOACBETKa, A3blK, cbpoc, Bepcus

Sw, o6HoBneHne) 23.TU+/TU- (YeenuyeHune/
yMeHbLUeHWne YacToTbl FM) 24.Perynnposka
BbICOKMX YacToT 25.PerynpoBka HU3KNX
YacToT 26.CnyvanHoe BOCNpon3BeaeHmne
27.BcTynneHue. B pexxnme
BocnpousBeneHunsa CD/USB HaxmuTe ee,
4TO6bI BOCNpPOU3BECTM 10 NEPBbIX CEKYHN,
KaXkaoM OOPOXKKN 28.0TKIOUEHME 3BYKaA
29.PROG (nporpaMMHbIn pexinm) Cosgante
CBOW COBCTBEHHbIN My3bIKasbHbIN MAENIUCT
B pexmnmax BocrnpomnsseneHuns CD/USB
30.Bo3BpalueHue 31.PRESET. Haxxmute
KknaBuwy "PRESET", 4To6bl 0TO6Pa3nTb
npenycTaHOBMEHHbIE CTaHLMK, 3aTeEM
HaXkMuTe KnaBuLuy "11", 4Tobbl BbIGPaThL
HY>HYO cTaHLMto. MNoaTBepaunTe CTaHLMIO C
noMolLLbto Knasuwm "ENTER" (16).

SK SLOVENCINA
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DIALKOVY OVLADAC 1.Pohotovostny
rezim/zapnuté 2.0tvorit/zatvorit dvierka

CD 3.Numericka podlozka 4.10+. Ak chcete
vybrat rozhlasovu stanicu s prednastavenym
Cislom vacsim ako 10, stlacte tlacidlo 10+

na dialkovom ovladaci a ¢iselné tlacidlo
druhej Cislice 5.Vyber vstupného zdroja:
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Kontrola.
Automaticky skenuje rozhlasové stanice
7.0pakovat. Repeat one: opakovanie
aktuélnej skladby. Opakovat vsetko:
opakujte vSetky dostupné skladby. Vypnuté:
vypnite rezimy funkcie opakovania (nie je
vidiet na obrazovke) 8.DAB/FM. Prechod

z DAB na FM 9.CD/USB. Prepnutie z CD

na USB10.EQ (reZzim ekvalizéra) normalny,
klasicky, jazzovy, popovy, rockovy, reCovy
N.Dal3ie 12.BT (pristup do reZimu funkcie
Bluetooth) 13.Rychlo dozadu 14.Rychly
posun vpred 15.Prehrat/Pozastavit 16.Zadajte
17.Predchadzajuci 18.Zastavit 19.CH+/CH-
(Kanal hore/dole) 20.Nastavenie hlasitosti
21.Informacie 22.Menu (skenovanie, audio,
eq, spanok, alarm, ¢as, podsvietenie, jazyk,
reset, verzia Sw, aktualizacia) 23.TU+/TU-
(FM frekvencia hore/dole) 24.Nastavenie
vysok 25.Nastavenie basov 26.Nahodné
prehravanie 27.Uvod. Pocas rezimu
prehravania CD/USB ho stladenim prehrate
10 prvych sekund kazdej skladby 28.Stisit
29.PROG (rezim programu) vytvorte si
vlastny hudobny zoznam skladieb v rezimoch
prehravania CD/USB 30.Navrat 31.PRESET.
Kliknutim na tlacidlo "PRESET" zobrazite
prednastavené stanice a potom kliknutim
na tlacidlo "11" vyberte pozadovanu stanicu.
Stanicu potvrdte tlacidlom "ENTER" (16).

DALJINSKI UPRAVLIJALNIK 1.Stanje
Pripravljenosti/vklop 2.0dprite/zaprite CD
vrata 3.Steviléna plos¢ica 4.10+. Ce Zelite
izbrati radijsko postajo s prednastavljeno
Stevilko vecjo od 10, pritisnite gumb 10+ na
daljinskem upravljalniku in Stevil¢no tipko
druge Stevilke 5.1zbira vhodnega vira: DAB/
FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Skeniraj. Samodejno
skenira radijske postaje 7.Ponavljam.
Ponovite eno: ponovite trenutno skladbo.
Ponovite vse: ponovite vse razpoloZljive
skladbe. Izklop: izklopite funkcije repeat
function modes (ni vidno na zaslonu) 8.DAB/



FM. Za preklop z DAB na FM 9.CD/USB.

Za preklop s CD-ja na USB 10.EQ (Nacin
Izenacevalnika) Normalno, Classic, Jazz, Pop,
Rock, Govor 11.Naslednji 12.BT (dostop do
nacina delovanja Bluetooth) 13.Hitro nazaj
14.Previjanje naprej 15.Predvajanje/Premor
16.Vnesite 17.Prejsnja 18.Stop 19.CH+/CH-
(kanal gor/dol) 20.Nastavitev glasnosti 21.Info
22.Meni (skeniranje, zvok, eky, spanje, alarm,
Cas, backlite, jezik, ponastavitev, JZ razlicica,
nadgradnja) 23.TU+/TU- (FM frekvenca
gor/dol) 24.Nastavitev visokih tonov
25.Nastavitev Bas 26.Naklju¢no predvajanje
27.Uvod. Med CD/USB nacinu predvajanja,
ga pritisnite za predvajanje 10 prvih sekund
vsake skladbe 28.Nem 29.PROG (programski
nacin) Ustvarite svoj seznam predvajanja
glasbe v nacinih predvajanja CD/USB
30.Vrnitev 31.PRESET. Kliknite tipko "PRESET",
da prikazete prednastavljene postaje, nato
kliknite tipko "11", da izberete zeleno postajo.
Postajo potrdite s tipko "ENTER" (16).

OAJbUHCKU YNPABJbAM 1.CTatbe
npWnpaBHOCTY / yKiby4eHo. 2.0TBopuTte/
3artBopuTe BpaTa Ld-a 3.Hymepunuika
TacTatypa 4.10+. AKO enute ga nsabepete
papuo ca yHanpep nofelleHnm 6pojem
Behunm og 10, nputucHuTe gyrme 10+ Ha
[a/bUHCKOM yrnpaBrbayy M HyMepUuKmn
TacTep ca Apyrom unbpom 5.1360p
ynasHor nssopa: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.Skeniranje. AyToMaTCKO CKeHUpare
pagvo ctaHuua 7.Ponovite. NMoHoBUTe jedaH:
MOHOBWUTE TPEHYTHY NecMy. NMoHoBKUTe

CBe: MOHOBUTE CBE AOCTYMHE NnecMme.
VICcKIbyYeHO: NCKIbyUYmnTe pexkmme GyHKLnje
MOHaB/bara (HWje NPMKa3aHo Ha eKpaHy)
8.DAB/FM. 3a npenasak ca [1AB Ha ®M
9.CD/USB. 3a npenasak ca Ll[-a Ha YCB
10.EQ (ekBunajzep) obuyaH, knacuyan, Lles,
Mon, Pok, rosop N.Cnegehu 12.BT (npucTyn
61yeToOTX PYHKLMOHANTHOM PEXMMY)
13.5p30 npemoTaBar-e yHasan 14.6p30
Hanpen 15.Penponykuunja/naysa 16.YHecute
17.MpeTxoaHunx 18.Cton 19.CH+/CH- (KaHan
rope/nosne) 20.KoHTposa jaunHe 3ByKa
21.MIHbopMaLmje 22.MeHU (CKeHUpatbe,
ayamo, eKBuIaj3ep, PeXxMM cnasarba, anapm,
BpeMe, N03aAMHCKO OCBET/beHbE, je3UK,
peceToBarbe, CB Bep3uja, axxypuparbe)

23.TU+/TU- (NnoBeharbe/cMatberbe
dpekBeHUMje DM) 24.MogellaBakbe BUCOKMX
PpekBeHUMja 25.MNodelwaBarbe H6aca
26.[1sonunuHocT 27.Yson. Y LI/YCE pexxnumy
penpoayKLunje MpuTnMcHUTE ra ga 6ucrte
penpoaykoBanu 10 NPBUX CEKYHOW CBaKe
HyMepe 28./ckby4dmBarbe 3B8yKka 29.PROG
(codTBEPCKM PEXKMM) KpENpPaAjTE COMCTBEHY
MY3WUKY NIUCTY 3a penpoayKuujy y LI /YCB
pexuMmnMa penponykumje 30.MoBpaTak
31.PRESET. NputncHUTe TacTtep "PRESET"
na bucTe NpurKasanu yHanpes nogeleHe
CTaHuLe, a 3aTUM NpUTUCHUTE Tactep "11"
[a 6ucTte n3abpanu xerbeHy CTaHULYy.
[MoTBpAMTE CTaHKMLy NoMohy TacTepa
"ENTER" (16).

FJARRKONTROLL 1.Standby/pa 2.0ppna/
stang CD-luckan 3.Numerisk knappsats
4.10+. Om du vill valja en radiostation med
ett forinstallt nummer storre an 10, Tryck

pa 10+ - knappen pa fjarrkontrollen och
sifferknappen for den andra siffran 5.val

av kallinmatning: DAB/FM/BT/AUX IN/
CD/USB 6.Skanna. Skannar automatiskt
radiostationer 7.Upprepa. Upprepa en:
upprepa den aktuella laten. Upprepa alla:
upprepa alla tillgangliga latar. Av: stang av
funktionslagena for upprepning (syns inte
pa skarmen) 8.DAB/FM. Véxla fran DAB

till FM 9.CD/USB. Véxla fran CD till USB
10.EQ (Equalizer-lage) Normal, Klassisk,
Jazz, Pop, Rock, tal 11.Né&sta 12.BT (Oppna
Bluetooth-funktionsldget) 13.Snabb-bakat
14.Snabbspolning framat 15.Spela/Pausa
16.Ange 17.Féregdende 18.Stopp 19.CH+/
CH- (Kanal upp/ner) 20.Volymjustering
21.Info 22.Meny (skanna, ljud, eq, sémn,
larm, tid, bakgrundsbelyst, sprak, Aterstéll,
Sw-version, uppgradering) 23.TU+/TU- (FM-
frekvens upp/ner) 24.Diskantjustering
25.Bas justering 26.Slumpmassig
uppspelning 27.Introduktion. Under CD/USB-
uppspelningslage, tryck pa den for att spela
de 10 férsta sekunderna av varje spar 28.Tyst
29.PROG (programlage) skapa din egen
musikspellista i CD/USB-uppspelningslagen
30.Tillbaka 31.PRESET. Klicka pa knappen
"PRESET" for att visa de forinstallda
stationerna och klicka sedan pa knappen "11"
for att valja 6nskad station. Bekrafta station
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med "ENTER" - tangenten (16).

UZAKTAN KUMANDA 1.Bekleme/acik

2.CD kapisini ag/kapat 3.Sayisal tus takimi
4.0+ Onceden ayarlanmis numarasi 10'dan
bUyUk olan bir radyo istasyonu se¢mek
istiyorsaniz, uzaktan kumandadaki 10+
dugmesine ve ikinci basamagdin sayi tusuna
basin 5.Kaynak giris secimi: DAB/FM/BT/AUX
IN/CD/USB 6.Tarama. Radyo istasyonlarini
otomatik olarak tarar 7.Tekrarlamak. Birini
tekrarla: gecerli sarkiyi tekrarla. TUmunua
tekrarla: mevcut tum sarkilari tekrarlayin.
Kapali: tekrar fonksiyon modlarini kapatin
(ekranda gériinmez) 8.DAB/FM. Dab'den

FM 9'a gecmek icin. CD/USB. CD'den USB'ye
gecmek icin 10.EQ (Ekolayzir Modu) Normal,
Klasik, Caz, Pop, Rock, Konusma 11.Sonraki

12.BT (Bluetooth islev moduna erisin) 13.Hizli
geri14.ileri sar 15.0ynat/Duraklat 16.17 Girin.
Onceki 18.Dur 19.CH+/CH- (Kanal Yukari/
Asagl) 20.Ses ayari 21.Bilgi 22.MenU (tarama,
ses, ekolayzir, uyku, alarm, zaman, arka isik,
dil, sifirlama, Sw strimu, ytkseltme) 23.TU+/
TU- (FM frekansi Yukari /Asagl) 24.Tiz ayari
25.Bas ayari 26.Rastgele ¢alma 27.Dokunak.
CD/USB Oynatma modu sirasinda, her
parcanin 10 ilk saniyesini calmak icin

tusuna basin 28.Sessiz 29.PROG (Program
modu) CD/USB oynatma modlarinda kendi
muzik ¢calma listenizi olusturun 30.D6nUs
31.PRESET. Onceden ayarlanmis istasyonlari
goruntilemek icin "PRESET" tusuna, ardindan
istediginiz istasyonu secmek igin "11" tusuna
tiklayin. Istasyonu "ENTER" tusu (16) ile
onaylayin.
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sTANDBY/ON O

VOLUME BUTTON

LED DISPLAY

CD TRAY

HEADPHONES OUTPUT

USB SLOT

It works for playback of USB-MP3.
MIC IN

AUXILIARY INPUT

MIC VOLUME

©EQE@OO®®

BG BbJITAPCKU

YMNPABJIEHUE HA NPEOHUA NMAHEN

1.B peXx1M Ha roTOBHOCT/BKIIIOYEH

2.ByTOH 3a cuna Ha 3ByKa 3.duncnnen Cug
4.JlnctonofdaBaHe 5.M3xon 3a Cnywankn
6.DJTALLKA. PaboTu 3a Bb3npousBexxaaHe
Ha ®yc-MP3.7.MuK 1H 8.CnomMaraTesneH Bxoq
9.Mukpo Tom 10.M360p Ha M3TouHMK Ha
BbeexgaHe. JAE, ®M, BT, OKC-UH, CL, ®YB
T.MukpodoH Exo 12.0TBapsiHe/3aTBapsaHe Ha
anck sBpata 13.MeHto 14.Cton 15.MNMpeaviueH
16.CnengalumTe 17.Bb3npounssexaaHe/naysa.

OVLADACI PRVKY PREDNiHO PANELU
1.Pohotovostni rezim/zapnuto 2.Tla&itko
hlasitosti 3.LED displej 4.Pfinradka na CD
5.Vystup Sluchatek 6.USB SLOT. Funguje pro
pfehravani USB-MP3. 7.Mikrofon 8.Pomocny
Vstup 9.Mikro Svazek 10.Vybér Vstupniho
Zdroje. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 11.Mic
Echo 12.0tevfit/zavfit dvefe CD 13.Menu
14.Zastavka 15.Pfedchozi 16.Dal3i 17.Pfehrat/
pozastavit.

DA [DANSKY

KONTROL AF FRONTPANELET 1.Standby/
pa 2.Lydstyrkeknap 3.LED-skaerm 4.Cd
bakke 5.Hovedtelefonudgang 6.USB-
STIK. Det virker til afspilning af USB-MP3.

INPUT SOURCE SELECTION
DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB.

@ MIC ECHO

@ OPEN / CLOSE CD DOOR &

@ MENU
@STOP u
@ PREVIOUS I«
NEXT Ml

@ PLAY/PAUSE MI

7.Mikrofonindgang 8.Hjeelpeindgang 9.Mikro
Volumen 10.Valg Af Input Kilde. DAB, FM,

BT, CD, USB 11.Mic Echo 12.Abn/Luk CD-

dgr 13.Menu 14.Stop 15.Tidligere 16.Naeste
17.Afspil/pause.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

BEDIENELEMENTE AN DER VORDERSEITE
1.Standby/ein 2.Lautstarketaste 3.LED-
Anzeige 4.CD-Fach 5.Kopfhdérerausgang
6.USB-STECKPLATZ. Es funktioniert fur

die Wiedergabe von USB-MP3. 8.Aux-
Eingang 9.Mikrovolumen 10.Auswahl der
Eingangsquelle. DAB, UKW, BT, AUX-
EINGANG, CD, USB M.Mikrofon-Echo
12.CD-Tur &ffnen/schlieBen 13.Menl 14.Halt
15.Zurlick 16.Nachster 17.Wiedergabe/Pause.

XEIPIZTHPIA MNPOZTINOY NINAKA
1.Avapovr/evepyomnoinon 2.Kouumni évtaong nxou
3.Enibelén odnynoewv 4.Alokog CD 5.E€060¢
AKOUOTIKWY 6.YMTOAOXH USB. Aettoupyel yLa
avarnapaywyn USB-MP3.7.Eicob0g pikpodwvou
8.Bonbntikn Elcodog 9.0ykog MikpoUTtoAoyLoTWY
10.Emhoyn Mnyng Elad&ou. DAB, FM, BT, AUX-

IN, CD, USB T1.Mwkpodpwvo Hxw 12.Avoite/
kAelote Tnv mépta tou CD 13.Mevou 14.5tdon
15.Mponyovpevo 16.Enopevo 17.Avanapaywyn/
navon.
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CONTROLES DEL PANEL FRONTAL 1.En
espera/encendido 2.Botén de volumen
3.Pantalla LED 4.Bandeja de CD 5.Salida
de auriculares 6. RANURA USB. Funciona
para la reproduccion de USB-MP3.7.Entrada
Micro 8.Entrada Auxiliar 9.Volumen

Micro 10.Seleccion de Fuente de Entrada.
DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB T1.Eco de
micréfono 12.Abrir/cerrar la bandeja del
CD 13.Menu 14.Parar 15.Previo 16.Préoximo
17.Reproduccion/pausa.

ET [EESTI

ESIPANEELI JUHTELEMENDID 1.Ootereziim/
sisse 2.Helitugevuse nupp 3.LED ekraan
4.CD salv 5.Koérvaklapid Valjund 6.USB

PESA. See t6o6tab USB-MP3 taasesitamiseks.
7.Mikrofoni sisend 8.Lisasisend 9.Mikro Maht
10.Sisendallika Valik. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD,
USB 11.Mic Echo 12.Avage/Sulgege CD uks
13.MenUu 14.Peatus 15.Eelmine 16.Jargmine
17.Esita/Paus.

ESIPANEELI JUHTELEMENDID 1.Valmiustila/
paalla 2.Helitugevuse nupp 3.LED

ekraan 4.CD salv 5.K&rvaklapid Valjund
6.USB-PAIKKA. Se toimii toisto USB-
MP3.7.Mikrofonitulo 8.Lisasisend 9.Mikro
Maht 10.Sisendallika Valik. DAB, FM, BT, AUX-
IN, CD, USB 11.Mic Echo 12.Avage/Sulgege
CD uks 13.Menuu 14.Peatus 15.Eelmine
16.Jargmine 17.Esita/Paus.

COMMANDES DU PANNEAU AVANT 1.Veille/
marche 2.Bouton de volume 3.Affichage

a LED 4.Plateau de CD 5.Sortie casque
6.FENTE USB. Il fonctionne pour la lecture
de USB-MP3.7.Entrée microphone 8.Entrée
auxiliaire 9.Micro Volume 10.Sélection de

la Source d'Entrée. DAB, FM, BT, Entrée
auxiliaire, CD, USB 11.Echo du micro 12.0uvrir/
fermer la porte du CD 13.Menu 14.Arrét
15.Précédent 16.Le prochain 17.Lecture/
pause.

HR 'HRVATSKI
KONTROLE NA PREDNJOJ PLOCI

1.Stanje pripravnosti/Uklju¢eno 2.Gumb
za glasnoc¢u 3.LED zaslon 4.Ladica za CD
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5.Izlaz za slugalice 6.PRIKLIJUCAK JE BR.
Radi na reprodukciji od ispod do ispod 3.
7.Ulaz mikrofona 8.Pomocni ulaz 9.Mikro
volumen 10.0dabir ulaznog izvora. DAB,
FM, BT, AUX-IN, CD, USB 11.0djek mikrofona
12.0tvorite/zatvorite vrata CD-a 13.Izbornik
14.Zaustavljanje 15.Prethodna 16.Sljedeca
17.Reprodukcija/pauza.

HU 'MAGYAR

ELOLAP VEZERLOK 1.Készenlét/be
2.Hanger6 gomb 3.LED kijelzé 4.CD talca
5.Fejhallgaté Kimenet

6. USB NYILAS. Ugy muikodik, a lejatszas
USB-MP3. 7.Mikrofon bemenet 8.Kiegészité
Bemenet 9.Mikro Kétet 10.Bemeneti Forras
Kivalasztasa. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB
M.Mic Echo 12.CD ajté nyitasa/bezarasa
13.MenU 14.Megall 15.E16z6 16.Kovetkezd
17.Lejatszas/szinet.

IT ITALIANA

COMANDI DEL PANNELLO FRONTALE
1.Standby/acceso 2.Pulsante volume
3.Esposizione di LED 4.Vassoio CD

5.Uscita cuffie 6.SLOT USB. Funziona per
la riproduzione di USB-MP3. 7.Ingresso
microfono 8.Ingresso ausiliario 9.Micro
Volume 10.Selezione della sorgente di
ingresso. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB
N.Microfono Eco 12.Aprire/chiudere la porta
CD 13.Menu 14.Fermata 15.Precedente 16.II
prossimo 17.Riproduzione/pausa.

LT LIETUVI

PRIEKINIO SKYDELIO VALDIKLIAI
1.Maitinimo jjungimas/isjungimas
2.Carsumo mygtukas 3.LED ekranas 4.CD
déklas 5.Ausiniy ISvestis 6.USB LIZDAS.
Jis veikia USB-MP3 atkdrimui. 7.Mikrofono
jvestis 8.Pagalbinis |éjimas 9.Mikro Tomas
10.|vesties Saltinio Pasirinkimas. DAB, FM,
BT, PAPILDOMAS, CD, USB T1.Mikrofonas
Aidas 12.Atidaryti/uzdaryti CD duris 13.Meniu
14.Stotelé 15.Ankstesnis 16.Kitas 17.Groti/
pauze.

LV LATVIESU

PRIEKSEJA PANELA KONTROLE
1.Gaidisanas rezims/ieslégts 2.Skaluma
poga 3.LED displejs 4.CD paplate 5.Austinu
Izeja 6.USB SLOTS. Tas darbojas USB-MP3



atskanosanai. 7.Mikrofona ieeja 8.Papildu
levade 9.Mikro Tilpums 10.levades Avota
Izvéle. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 11.Mic
Echo 12.Atvert/aizvért CD durvis 13.1zvélne
14.Pietura 15.lepriekséjais 16.Nakamais
17.Atskanot/pauzét.

MT 'MALTIJA

KONTROLLI PANEW TA'QUDDIEM
1.Stennija/mixghula 2.Buttuna tal-volum
3.Led wirja 4.Trej TAL-KD 5.Headphones
Output 6.SLOT USB. Jahdem ghal daqq
TA'usb-MP3.7.Input tal-mikrofonu 8.Input
Awziljarju 9.Volum Mikro 10.Ghazla Sors
Input. DAB, FM, BT, AUX-IN, KD, USB 11.Tik
Eku 12.Bieb MIFTUR/maghlug 13.Menu
14.Stop 15.Prec¢edenti 16.Li jmiss 17.llghab/
pause.

NL NEDERLANDSE

FRONT PANEL CONTROLS 1.Stand-by/

aan 2.Volumeknop 3.LED-display 4.CD-

lade 5.Hoofdtelefoon-uitgang 6.USB-SLOT.
Het werkt voor het afspelen van USB-MP3.
7.Microfoon-ingang 8.Auxiliary Input 9.Micro
Volume 10.Ingangsbron Selectie. DAB, FM,
BT, AUX-IN, CD, USB 1.Mic Echo 12.CD-
deurtje openen/sluiten 13.Menu 14.Stop
15.Vorige 16.Volgende 17.Afspelen/pauze.

KONTROLLER PA FRONTPANELET
1.Standby/pa 2.Volumknapp 3.LED-skjerm
4.CD skuff 5.Hodetelefonutgang 6.USB-
SPOR. Det fungerer for avspilling AV USB-
MP3. 7.Mikrofoninngang 8.Aux-Inngang
9.Mikro Volum 10.Input Kilde Utvalg. DAB,
FM, BT, AUX-INNGANG, CD, USB 11.Mic Echo
12.Apne/lukk CD-dgr 13.Meny 14.Stopp
15.Forrige 16.Neste 17.Spill av/pause.

STEROWANIE NA PANELU PRZEDNIM
1.Tryb gotowosci/wtaczony 2.Przycisk
gtosnosci 3.Wyswietlacz LED 4.Taca na CD
5.Wyjscie Stuchawkowe 6.GNIAZDO USB.
Dziata do odtwarzania USB-MP3. 8.Wejscie
Pomocnicze 9.Micro Volume 10.Wybdr Zrédta
Wejséciowego. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB
11.Mic Echo 12.0twieranie/zamykanie drzwi
CD 13.Menu 14.Przystanek 15.Poprzednie
16.Nastepne 17.0dtwarzanie/pauza.

PT PORTUGUESA

CONTROLES DO PAINEL FRONTAL

1.Em espera/ligado 2.Botao de Volume
3.Exposi¢do de diodo emissor de luz
4.Bandeja do CD 5.Saida Dos Fones De
Ouvido 6.RANHURA USB. Funciona para
reproducao de USB-MP3.7.Entrada do
microfone 8.Entrada Auxiliar 9.Micro Volume
10.Selecdo Da Fonte De Entrada. DAB, FM,
BT, AUX-IN, CD, USB TM.Microfone Echo
12.Abrir/fechar porta CD 13.Menu 14.Pare
15.Anterior 16.Préximo 17.Reproduzir/pausar.

COMENZILE PANOULUI FRONTAL 1.in
asteptare/pornit 2.Buton de volum 3.Afisaj
LED 4.Tava CD 5.lesire Casti 6.SLOT USB.
Acesta functioneaza pentru redarea USB-
MP3.7.Intrare microfon 8.Intrare Auxiliara
9.Volumul Micro 10.Selectarea Sursei De
Intrare. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB Tl.Ecou
Mic 12.Deschideti/inchideti usa CD 13.Meniu
14.0Opreste 15.Anterior 16.Urmatorul 17.Redare/
pauza.

3JIEMEHTbI YNPABJIEHUS HA NEPEOHEN
MAHEJIN 1.Pexkm1M oxkmaaHusa/sxn 2.KHormka
perynmpoBKM rpoMKocTu 3.CBETOANOAHbIV
oucnnew 4.J10Tok 4n9 KOMMNaKT-ANCKOB
5.Bbixof 019 HaywHWKoB 6.PA3SBEM USB. OH
paboTaeT onsa BocnpounsseneHms USB-MP3.
7.MUKpodOHHbIN BXoa 8.BcrnomoraTenbHbIn
BX04 9.MunKkpoobbeM 10.Bbi6op MCTOUHMKA
BXogHoro curHana. DAB, FM, BT, AUX-IN,

CD, USB 1.MukpodoHHoe 3xo 12.0TkpoinTe/
3aKpomnTe ABepLYy KOMMaKT-AUCKa

13.MeHto 14.0cTaHoBKa 15.MpegbiayLas
16.Cnenytoulas 17.BocnponsseneHne/naysa.

OVLADANIE NA PREDNOM PANELI
1.Pohotovostny rezim/zapnuté 2.Tlac¢idlo
hlasitosti 3.LED displej 4.Zasobnik na CD
5.Vystup Sluchadiel 6.USB SLOT. Funguje na
prehravanie USB-MP3. 7.Vstup pre mikrofén
8.Pomocny Vstup 9.Mikro Zvazok 10.Vyber
Vstupného Zdroja. DAB, FM, BT, AUX-IN,

CD, USB 11.Mikrofén Echo 12.0tvorenie/
zatvorenie dvierok CD 13.Menu 14.Zastavte
15.Predchadzajuci 16.Dalsie 17.Prehrat/
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Pozastavit.

KONTROLE NA SPREDN3JI PLOSCI 1.Stanje
Pripravljenosti/vklop 2.Gumb za glasnost
3.LED zaslon 4.Pladenj za CD 5.SluSalke
Izhod 6.USB REZA. Deluje za predvajanje
USB-MP3. 7.Vhod za mikrofon 8.Pomozni
Vhod 9.Mikro Zvezek 10.Izbira Vhodnega Vira.
DAB, FM, BT, POMOZNI VHOD, CD, USB 11.Mic
Echo 12.0dpri/Zapri CD vrata 13.Meni 14.Stop
15.Prejsnja 16.Naslednji 17.Predvajanje/
premor.

KOHTPOJIE HA NPEOH0J CTPAHU
1.CTarbe MpUNpPaBHOCTU/YKIbyYEHO.
2.[lyrme 3a jaunHy 3Byka 3.J1E[ oucnnej
4.J1lexxuwTe 3a LU 5.1M3na3 3a cnywanuue
6.YCBb KOHEKTOP. Pagu 3a penpoayKumjy
YCB-MTM3. 7.¥na3 mnkpodoHa 8.NMomMohHu
ynas 9.Mukpoo6bbem 10.1360p 13BOpPa
ynasHor curHana. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD,
USB T.MukpodoHcku oajex 12.0TBopuTe/
3aTtBopuTe BpaTa Lld-a 13.MeHun 14.Cton
15.Prethodnih 16.Sledezeih 17.PenponyKumja/
naysa.

SV SVENSKAN

KOHTPOJIE HA NMPEOHOJ CTPAHU
1.Standby/pa 2.[yrMe 3a jaumHy 3ByKa
3.J1EL omncnnej &.J1exuwTe 3a LU 5.M3na3
3a cnywanuue 6.USB-KORTPLATS. Det
fungerar for uppspelning av USB-MP3.
7.Mikrofoningang 8.MomohHK ynas
9.MunkpoobbeM 10./1360p 13BOPa ynasHor
curHana. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB
T.MukpodoHckn oajek 12.0TsopuTe/
3aTtBopuTe BpaTa Ld-a 13.MeHun 14.Cton
15.Prethodnih 16.Sledeaeih 17.Penpoaykumja/
naysa.
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TR [TURK

ON PANEL KONTROLLERI 1.Bekleme/acik
2.Ses dUgmesi 3.LED ekran 4.CD tepsisi
5.Kulaklik Cikisi 6.USB YUVASI. USB-MP3
oynatmak igin calisir. 7.Mikrofon girisi
8.Yardimci Giris 9.Mikro Hacim 10.Giris
Kaynagi Secimi. DAB, FM, BT, AUX GIRISI, CD,
USB M.Mikrofon Yankisi 12.CD kapisini ag/
kapat 13.Menl 14.Dur 15.0nceki 16.Sonraki
17.Play/pause.



AIWA O, LTD. TOKYO, JAPAN
EU REPRI
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[SERIAL NG, "CLASS 1 LASER PRODUCT*
*APPAREIL A LASER DE CLASSE 1*
“PRODUCTO LASER DE CLASE 1*

OO

MINI STEREO Hi-Fi SYSTEM WITH
DAB+/FM/BLUETOOTH/CD/CD-MP3/USB-MP3/MIC
1r|°

@ POWER CORD
@ANTENNA INPUT

SPEAKER TERMINALSR/L

Connect speakers to the R/ L terminals
with impedance of 4-8 Ohms.

The R + Limpedance is 8 Ohms.

BG BbJITAPCKU

BPb3KU HA 3BAOHUA NAHEN 1.3axpaHBalL
kaben 2.Bxopq 3a aHTeHa 3.Knemu 3a
BUcokorosoputenu R/ L. CebpxeTe
BVICOKOrOBOPUTENUTE KbM KNeMUTE C
mMnenaHc ot 4-8 oma. MMnegaHcbTR + L e
8 oMa 4.BxoneH TepMumHan 5.Ayamo nsxoneH
TepMUHan.

CS CESTINA

PRIPOJENI ZADNIHO PANELU 1.napéjeci
kabel 2.Anténni vstup 3.Reproduktorové
svorky R/ L. Pfipojte reproduktory ke svorkam
R/Lsimpedanci 4-8 onmu. Impedance R + L
je 8 ohmu 4.Linkovy vstupni terminal 5.AUX
audio vystupni terminal.

BAGPANELTILSLUTNINGER 1.netledning
2.Antenneindgang 3.Hgjttalerterminaler
R/ L. Tilslut hgjttalere til R / L-terminalerne
med impedans pa 4-8 Ohm. R + L
impedansen er 8 Ohm 4.Linje input terminal
5.Lydudgangsterminal.

@ LINE INPUT TERMINAL

@ AUX AUDIO OUTPUT TERMINAL

DE DEUTSCHSPRACHIGE

ANSCHLUSSE AN DER RUCKSEITE
1.Netzkabel 2.Antenneneingang
3.Lautsprecheranschlisse R/ L. SchlieBen
Sie Lautsprecher mit einer Impedanz

von 4-8 Ohm an die R/ L-AnschlUsse

an. Die R + L-Impedanz betragt 8

Ohm 4.Line-Eingangsklemme 5.AUX-
Audioausgangsklemme.

IYNAEZEIZ NIZQ NAAIZIOY 1.kaAwblo
tpododoaoiag 2.Eicodog kepaiag 3.AKpoSEKTEG
nxelwv R / L. cuvSéaote ta nxela otoug
akpobdékteg R / L pue avtiotaon 4-8 Ohms.

H ouvBetn avtiotaon R + L eivat 8 Ohms

4. Teppatikd eLoodou ypapung 5.Teppatikd
g€odou nyou AUX.

CONEXIONES DEL PANEL TRASERO
1.Cable de alimentacion 2.Entrada de antena
3.Terminales de altavoz R/ L. Conecte los
altavoces a los terminales R/ L con una

MSBTU-700DAB 31



impedancia de 4-8 ohmios. La impedancia R
+ L es de 8 ohmios 4.Terminal de entrada de
linea 5.Terminal de salida de audio aukxiliar.

ET [EESTI

TAGAPANEELI UHENDUSED 1.toitejuhe
2.Antenni sisend 3.Kolarite klemmid R/ L.
Uhendage kélarid R/ L klemmidega, mille
takistus on 4-8 oomi. R + L takistus on 8 oomi
4.Liini sisendterminal 5.Aux audio valjund
terminal.

TAKAPANEELIN LIITANNAT 1.Virtajohto
2.Antennitulo 3.Kaiutinliittimet R/ L. kytke
kaiuttimet R/ L-liittimiin, joiden impedanssi
on 4-8 ohmia. R + L impedanssi on 8 ohmia
4.Linjan tuloliitanta 5.Aux audio ulostulo
terminaali.

FR 'FRANCAISE

CONNEXIONS DU PANNEAU ARRIERE
1.Cordon d'alimentation 2.Entrée d'antenne
3.Bornes de haut-parleur R/ L. Connectez
les haut-parleurs aux bornes R/ L avec une
impédance de 4 a 8 Ohms. Limpédance R +
L est de 8 Ohms 4.Borne d'entrée de ligne
5.Borne de sortie audio auxiliaire.

HR 'HRVATSKI

PRIKLIUCCI NA STRAZNJOJ PLOCI 1.Kabel
za napajanje 2.Ulaz antene 3.Terminali
zvuénika su R/ L. Spojite zvuénike na
terminale R/ L s impedancijom od 4-8
ohma. Impedancija R + L je 8 ohma 4.Linijski
ulazni terminal 5.Terminal za audio izlaz.

HU 'MAGYAR

HATSO PANEL CSATLAKOZASOK 1.Tapkabel

2.Antenna bemenet 3.Hangszoéro csatlakozdk

R /L. Csatlakoztassa a hangszérokat az R/ L
csatlakozékhoz 4-8 Ohm impedanciaval. Az
R + L impedancia 8 Ohm 4.Vonal bemeneti

termindl 5.AUX audio kimeneti terminal.

COLLEGAMENTI PANNELLO POSTERIORE
1.Cavo di alimentazione 2.Ingresso antenna
3.Terminali altoparlanti R/ L. Collegare gli
altoparlanti ai terminali R/ L con impedenza
di 4-8 Ohm. L'impedenza R + L & di 8 Ohm
4.Linea terminale di ingresso 5.Terminale di
uscita audio AUX.
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LT LIETUVI

GALINIO SKYDELIO JUNGTYS 1.maitinimo
laidas 2.Antenos jéjimas 3.Garsiakalbiy
gnybtai R/ L. Prijunkite garsiakalbius prie

R /L gnybty, kuriy varza yra 4-8 omai. R + L
varza yra 8 omai 4.Linijos jvesties terminalas
5.CGarso iSvesties terminalas.

AIZMUGUREJA PANELA SAVIENOJUMI
1.Stravas vads 2.Antenas ieeja 3.Skalrunu
spailes R/ L. pievienojiet skalrunus R/ L
spailém ar pretestibu 4-8 Omi. R + L
pretestiba ir 8 Omi 4.Linijas ievades
terminalis 5.AUX audio izejas terminals.

MT MALTIJA

KONNESSJONIJIET TAL-PANEW TA'WARA
1.korda tal-energija 2.Input Antenna
3.Terminali Speaker R/ L. Qabbad kelliema
ghat-terminali R/ L b'impedenza ta'4-8
Ohms. L-impedenza R + L hija 8 Ohms
4.Input linja terminali 5.AUX terminal output
awdjo.

NL NEDERLANDSE

AANSLUITINGEN OP HET
ACHTERPANEEL 1.Netsnoer 2.Antenne-
ingang 3.Luidsprekeraansluitingen R
/L. Sluit luidsprekers aan opde R/ L
aansluitingen met een impedantie van
4-8 Ohm. De R + L impedantie is 8 Ohm
4.l ijjningangsaansluiting 5.AUX audio
uitgang.

TILKOBLINGER PA BAKPANELET
1.Strgmledning 2.Antenneinngang
3.Hgyttalerterminaler R/ L. Koble hgyttalere
Til R/ L-terminaler med impedans pa 4-8
Ohm. R + L-impedansen er 8 Ohm 4.Linje
inngangsterminal 5.AUX lydutgang terminal.

PL POLSKI

POLACZENIA PANELU TYLNEGO 1.Przewdd
zasilajacy 2.Wejscie antenowe 3.Zaciski
gtosnikowe R/ L. Podtacz gtosniki do
zaciskéw R/ L o impedancji 4-8 omow.
Impedancja R + L wynosi 8 oméw 4.Terminal
wejscia liniowego 5.Terminal wyjscia audio
AUX.



PT PORTUGUESA

CONEXOES DO PAINEL TRASEIRO 1.Cabo de
alimentacéo 2.Entrada da antena 3.Terminais
do alto-falante R/ L. Conecte os alto-falantes
aos terminais R/ L com impedancia de 4-8
Ohms. AimpedanciaR + L é de 8 Ohms
4.Terminal de entrada de linha 5.Terminal de
saida de dudio AUX.

CONEXIUNI PANOU SPATE 1.Cablu de
alimentare 2.Antena de intrare 3.Terminalele
difuzoarelor R/ L. Conectati difuzoarele la
bornele R/ L cu impedanta de 4-8 ohmi.
Impedanta R + L este de 8 ohmi 4.Borna de
intrare a liniei 5.Terminal de iesire audio AUX.

NOOKMIOYEHUSA HA 3AOHEN NAHENU
1.LUHyp nnuTaHnsa 2.AHTEHHbIN BXoA 3.KnemMmbl
rpomkorosoputenen R/ L. Mogknounte
FPOMKOFOBOPUTENN K KNemmaM R /L ¢
conpoTuBieHneM 4-8 OM. ConpoTtumneHue R
+ L coctaBnset 8 OM &.Knemma NMHEMNHOro
BBoAa 5.TepMuHan ayguosbixoga AUX.

PRIPOJENIA ZADNEHO PANELU 1.Napéjaci
kabel 2.Anténny vstup 3.Svorky reproduktorov
R/ L. Pripojte reproduktory k svorkam R/ L s
impedanciou 4-8 Ohmov. Impedancia R + L je
8 Ohmov 4.Linkovy vstupny Terminal 5.Aux
audio vystupny terminal.

SL SLOVENSKI

POVEZAVE ZADNJE PLOSCE 1.Napajalni
kabel 2.Antenski vhod 3.Zvocniski terminali
R/ L. Prikljugite zvoénike na R/ L terminale z
impedanco 4-8 Ohmov. ImpedancaR + L je 8
ohmov 4.Linijski vhodni terminal 5.Pomozni
avdio izhodni terminal.

SR CPINCKU

BE3E HA 3A0H0J CTPAHM 1.Ka6n 3a
Hanajarbe 2.Yna3 aHTeHe 3.TpUKbyyLmM
3BYYHMKa R/ L. MpuK/bydmTe 3ByUYHMKE Ha

R /L TepMuHane ca otnopHoluhy o 4-8
OxMa. OTnop R + L n3Hocu 8 OM &4.JIMHMjCKM
ynasHu TepMunHan 5.AYKC ayano nsnasHu
TepMuHan.

ANSLUTNINGAR PA BAKPANELEN
1.Natsladd 2.Antenningang
3.Hogtalarterminaler R/ L. Anslut hogtalarna
till R/ L-terminalerna med impedans pa

4-8 Ohm. R + L-impedansen ar 8 ohm

4.l injeingang 5.AUX ljudutgang terminal.

TR [TURK

ARKA PANEL BAGLANTILARI 1.GUg¢ kablosu
2.Anten girisi 3.Hoparlér terminalleri R /

L. Hoparlérleri 4-8 Ohm empedanslh R/ L
terminallerine baglayin. R + L empedansi 8
Ohm'dur 4.Hat giris terminali 5.AUX ses ¢ikis
terminali.
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/ ndifdl ANTENNA INSTALLATION

A

—
<

@ Insert the antenna and

screw it clockwise, to
remove it turn it in the
opposite direction.

BG BbJITAPCKU

AHTeHHa uHcTanauusd 1.[loctaBeTe
aHTeHaTa U 9 3aBMTe Mo NOCoKa

Ha YaCOBHWKOBaTa CTpesKa, 3a Aa g
npemMaxHeTe, 3aBbpTeTe A B 06paTHa nocoka
2.AHTeHaTa TpabBa Aa 6bae yab/ixeHa no
LanaTa cum Ob/MKMHA M ako e HeobxoauMmo, fa
MPOMeHsa Mo3numaTa cu, 3a 4a HaMepwu Ham-
[06pOoTO NpremMaHe.

INSTALACE ANTENY 1.VIoZte anténu a
zasroubujte ji ve sméru hodinovych rucicek,
abyste ji odstranili, otoCte ji v opacném
sméru 2.Anténa by méla byt prodlouzena po
celé své délce a v pfipadé potfeby ménit jeji
polohu, aby se nasel nejlepsi prijem.

DA |DANSKY

ANTENNE INSTALLATION 1.Indszet
antennen og skru den med uret, for at fjerne
den drej den i modsat retning 2.Antennen
skal forlenges i hele sin leengde og om
ngdvendigt variere dens position for at finde
den bedste modtagelse.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

ANTENNENINSTALLATION 1.Stecken Sie
die Antenne ein und schrauben Sie sie im
Uhrzeigersinn fest, um sie zu entfernen,
drehen Sie sie in die entgegengesetzte
Richtung 2.Die Antenne sollte Gber ihre
gesamte Lange ausgefahren werden und
gegebenenfalls ihre Position variieren, um
den besten Empfang zu finden.
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@ The antenna should be extended along its entire
length and if necessary vary its position to find the best
reception.

EFKATAZTAZH KEPAIAZ 1.ToroBetriote Tnv
kepala kat BLdwoTte tnv de€looTpoda, yla va
TNV adalpeceTe yuploTe TNV POG TNV avtiBetn
katevBuvon 2.H kepaia mpémnel va enektadel o
OAO TO MAKOG TNG KaL, €AV elval anapaitnto, va
aAAGEeL TN BE€on TG yLa va BpeLl TNV KAAUTEPN
Afbn.

INSTALACION DE ANTENA 1.Inserte la
antenay atornillela en el sentido de las agujas
del reloj, para quitarla girela en la direccion
opuesta 2.La antena debe extenderse a lo
largo de toda su longitud y, si es necesario,
variar su posicién para encontrar la mejor
recepcion.

ET [EESTI

ANTENNI PAIGALDAMINE 1.Sisestage
antenn ja keerake see paripdeva, et
eemaldada see vastupidises suunas
2.Antenni tuleks pikendada kogu pikkuses ja
vajadusel muuta selle asendit, et leida parim
vastuvott.

ANTENNIN ASENNUS 1.Aseta antenni ja
kierra se myotapaivaan, poistaa se kdanna
sitd vastakkaiseen suuntaan 2.Antenni

on laajennettava koko pituudeltaan ja
tarvittaessa vaihdella sen sijainti 16ytaa paras
vastaanotto.

FR FRANCAISE

INSTALLATION DE LANTENNE 1.Insérez




I'antenne et vissez-la dans le sens des
aiguilles d'une montre, pour la retirer,
tournez-la dans le sens opposé 2.L'antenne
doit étre étendue sur toute sa longueur et si
nécessaire varier sa position pour trouver la
meilleure réception.

HR 'HRVATSKI

UGRADNJA ANTENE 1.Umetnite antenu i
zavijte je u smjeru kazaljke na satu da biste
je uklonili, okrenite je u suprotnom smjeru
2.Antenu treba produZiti cijelom duzinom
i po potrebi promijeniti poloZaj kako bi se
osigurao najbolji prijem.

HU 'MAGYAR

ANTENNA TELEPITESE 1.Helyezze be az
antennat, csavarja be az éramutaté jardsaval
megegyezd irdnyba, hogy eltavolitsa az
ellenkezé iranyba 2.Az antennat teljes
hosszaban meg kell hosszabbitani, és ha
szUkséges, valtoztassa meg helyzetét a
legjobb vétel érdekében.

IT ITALIANA

INSTALLAZIONE DELL'ANTENNA 1.Inserire
I'antenna e avvitarla in senso orario, per
rimuoverla girarla nella direzione opposta
2.l'antenna dovrebbe essere estesa per tutta
la sua lunghezza e, se necessario, variare

la sua posizione per trovare la migliore
ricezione.

LT LIETUVI

ANTENOS MONTAVIMAS 1.|dékite antena
ir prisukite pagal laikrodZio rodykle, kad ja
pasalintumeéte, pasukite prieSinga kryptimi
2.Antena turety bati iStiesta per visa ilgj

ir, jei reikia, pakeisti savo padétj, kad baty
galima rasti geriausig priemima.

LV LATVIESU

ANTENAS UZSTADISANA 1.levietojiet antenu
un pieskravejiet to pulkstenraditaja virziena,
lai to nonemtu, pagrieziet to pretéja virziena
2.Antena japagarina visa garuma un, ja
nepiecieSams, jamaina ta pozicija, lai atrastu
labako uztversanu.

MT 'MALTIJA

INSTALLAZZJIONI TAL-ANTENNA 1.Dahhal
|-antenna u ssikkaha lejn il-lemin, biex

tnehhiha dawwarha fid-direzzjoni opposta
2.L-antenna ghandha tigi estiza tul it-tul kollu
taghha u jekk mehtieg tvarja |-pozizzjoni
taghha biex issib |-ahjar akkoljenza.

NL NEDERLANDSE

INSTALLATIE VAN DE ANTENNE 1.Plaats
de antenne en draai hem met de klok mee,
om hem te verwijderen draait u hem in de
tegenovergestelde richting 2.De antenne
moet over de gehele lengte worden
uitgeschoven en indien nodig de positie
ervan variéren om de beste ontvangst te
vinden.

ANTENNE INSTALLASJON 1.Sett inn
antennen og skru den med klokken, for

a fjerne den, vri den i motsatt retning
2.Antennen skal forlenges i hele lengden og
om ngdvendig variere posisjonen for a finne
den beste mottakelsen.

ANTENNE INSTALLASJON 1.Sett inn
antennen og skru den med klokken, for
a fjerne den, vri den i motsatt retning
2.Antennen skal forlenges i hele lengden og
om ngdvendig variere posisjonen for a finne
len e mottakelsen
PT PORTUGUESA
INSTALAGAO DA ANTENA 1.Insira a antena
e aperte-a no sentido horario, para removeé-
la gire-a na diregdo oposta 2.A antena
deve ser estendida ao longo de todo o seu
comprimento e, se necessario, variar a sua
posicao para encontrar a melhor recepcao.

| RO |ROMANA |

INSTALAREA ANTENEI 1.Introduceti antena
si insurubati-o in sensul acelor de ceasornic,
pentru a o scoate rotiti-o in directia opusa
2.Antena trebuie extinsa pe toatd lungimea
sa si, daca este necesar, variaza pozitia sa
pentru a gasi cea mai

buna receptie.

| RU_IPYCCKIW

YCTAHOBKA AHTEHHDbI 1.BcTasbTe
aHTEHHY 1 3aBUHTUTE ee Mo 4YacoBOoM
CTpesiKe, YToObl CHATb, MOBEPHUTE B
NMPOTMBOMONTOXHOM HarpaBieHnn
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2.AHTEeHHY crefyeT BblABUHYTb Mo Bcel ee
OJINHE U NPY HEOBXOAMMOCTU N3MEHNUTb €€
NoSIoXeHue, YTOObl 06eCneYnTb Hauny L
npuem.

SK SLOVENCINA

INSTALACIA ANTENY 1.VIoZte anténu a
zaskrutkujte ju v smere hodinovych ruciciek,
aby ste ju odstranili, otocte ju v opacnom
smere 2.Anténa by mala byt predizena po
celej dizke av pripade potreby menit jej
polohu, aby sa nasiel najlepsi prijem.

SL SLOVENSKI

NAMESTITEV ANTENE 1.Vstavite anteno

in jo privijte v smeri urinega kazalca, da

jo odstranite, obrnite v nasprotno smer
2.Anteno je treba razsiriti po celotni dolzini
in po potrebi spremeniti njen polozaj, da bi
nasli najboljsi sprejem.

SR CPIMNCKU

WHCTANNALUUNIA AHTEHE 1.YMeTHUTe

©=->?

aHTEHY W 3aBPHUTE je y CMepy Kasarbke

Ha caTy Aa 6UcTe je YKNOHWUN, OKPEHUTE
jey cynpoTHoM cMepy 2.AHTeHY Tpeba
NPOAY>KUTU MO Lesoj AYXKMHU 1 Mo noTpebun
MPOMEHUTI MOMoXKaj Kako 6u ce o6e3benno
Haj6orby Npujem.

SVENSKAN

ANTENNINSTALLATION 1.Satt i antennen
och skruva den medurs, for att ta bort den
vrid den i motsatt riktning 2.Antennen ska
forlangas l1angs hela sin langd och vid behov
variera sin position for att hitta den basta
mottagningen.

ANTEN KURULUMU 1.Anteni takin ve saat
yonunde vidalayin, gikarmak igin ters yone
cevirin 2.Anten tum uzunlugu boyunca
uzatilmali ve gerekirse en iyi alimi bulmak
icin konumunu degistirmelidir.

POWER ON / STANDBY / ECHO SYSTEM

ailwa @

O stanoBY/ON

O sranoavon

@
1 =0 2s = STANDBY

\
@ sravoer
O

[
000 000000 003
= =

d

To turn on the unit, click

@ the STANDBY button on
the front panel or the
remote control.
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@

To put the unit into
standby mode, press
and hold the STANDBY
button for 2 seconds,
the red light on the
front panel will turn on.
To turn the unit back
on, click the STANDBY
button once.

@ ECHO SYSTEM (energy

saving). When the audio
playback is inactive for
15 minutes, it will turn
off automatically. To
activate the unit again
press the STANDBY
button.



BG BbJITAPCKU

3axpaHBaHe Ha / pe)KUM Ha FOTOBHOCT

/ exo cuctema 1.3a fa BKJIOUUTE
YCTPOWCTBOTO, KIMKHETE BbpXY ByTOHa
"STANDBY" Ha npefHua naHen unv Ha
OVCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHve 2.3a Aa
MoCTaBUTE YCTPOMCTBOTO B PEXUM Ha
rOTOBHOCT, HAaTUCHETE 1 3apb)KTe By TOHa
"STANDBY" 3a 2 cekyHau, YepBeHaTa
CBEeT/IMHA Ha NpeaHUs NaHen Le ce BKIIoYM.
3a Aa BKoYMTE YyCTPOMCTBOTO OTHOBO,
KNUKHeTe Bbpxy OyToHa "STANDBY" BegHbXK
3.Exo cucteMa (eHeprocnecTaBaHe). Korato
Bb3MPOU3BEXOAHETO Ha ayANO € HeaKTUBHO
B MPOABb/IKEHME Ha 15 MUHYTU, TO Lle ce
M3K/TIOYM aBTOMaTUMUHO. 3a a aKTuBMpaTe
YCTPOWCTBOTO OTHOBO, HAaTUCHETE By TOHa
"STANDBY".

CS CESTINA

ZAPNUTIi / POHOTOVOSTNI REZIM /
SYSTEM ECHO 1.Chcete-li jednotku zapnout,
kliknéte na tlacitko "STANDBY" na prednim
panelu nebo na dalkovém ovladaci 2.Chcete-li
jednotku uvést do pohotovostniho rezimu,
stisknéte a podrzte tlac¢itko "STANDBY" po
dobu 2 sekund, rozsviti se cervené svétlo

na prfednim panelu. Chcete-li jednotku
znovu zapnout, kliknéte jednou na tlacitko
"STANDBY" 3.Systém Echo (Uspora energie).
Kdyz je pfehravani zvuku neaktivni po dobu
15 minut, automaticky se vypne. Chcete-li
jednotku znovu aktivovat, stisknéte tlacitko
"STANDBY".

T/AND / STANDBY / ECHO SYSTEM 1.For

at teende enheden skal du klikke pa
knappen "STANDBY" pa frontpanelet eller
fjernbetjeningen 2.For at seette enheden i
standbytilstand skal du trykke pa "STANDBY"
- knappen og holde den nede i 2 sekunder,
det rgde lys pa frontpanelet teendes. For

at teende enheden igen skal du klikke pa
knappen "STANDBY" en gang 3.Echo system
(energibesparelse). Nar lydafspilningen er
inaktiv i15 minutter, slukkes den automatisk.
Tryk pa knappen "STANDBY" for at aktivere
enheden igen.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

EINSCHALTEN / STANDBY / ECHOSYSTEM

1.Um das Gerat einzuschalten, klicken

Sie auf die Taste "STANDBY" auf der
Vorderseite oder auf der Fernbedienung
2.Um das Gerat in den Standby-Modus zu
versetzen, halten Sie die Taste "STANDBY"

2 Sekunden lang gedruckt. Um das Gerat
wieder einzuschalten, klicken Sie einmal

auf die Schaltflache "STANDBY" 3.Echo-
System (Energieeinsparung). Wenn die
Audiowiedergabe 15 Minuten lang inaktiv ist,
wird sie automatisch ausgeschaltet. Um das
Gerat wieder zu aktivieren, dricken Sie die
Taste "STANDBY".

AYNAMH 2TO / EQEAPIKO / 2YITHMA
HXOYZ 1.Ma va evepyornolrnoete tn povada,
KAVTE KALK 0TO KoUMTtL "STANDBY" 0TOV pmpootivo
mivaka r) 6Tto tTnAexelplotrplo 2.Ma va Béoete t
HOVASa O€ KATAOTAON AVALOVNG, TIATHOTE Kal
KPOLTAOTE TOTNHLEVO TO KOUpTL "STANDBY" yia 2
SeuTePOAETTA, TO KOKKLVO dwg oTNnV mpocoln Ba
avapeL. Mo va evepyormolroete Eava tn povada,
KAVTE KALK 0TO KoupTti "STANDBY" pia dpopd
3.30o0Tnua nxouc (e€otkovopunaon evépyeLag).
‘OTav n avamapaywyn nxou eivat avevepyn yla
15 Aemtd, Ba anevepyonoinBel avtopata. Na

Va EVEPYOTIOLNCETE £QVA TN LOVASA MATACTE TO
koupTti "STANDBY".

ES ESPANOL

ENCENDIDO / MODO DE ESPERA /
SISTEMA ECO 1.Para encender la unidad,
haga clic en el boton "STANDBY" en el panel
frontal o en el control remoto 2.Para poner
la unidad en modo de espera, mantenga
presionado el boton "STANDBY" durante 2
segundos, la luz roja en el panel frontal se
encenderad. Para volver a encender la unidad,
haga clic en el boton "STANDBY" una vez
3.Sistema Eco (ahorro de energia). Cuando la
reproduccion de audio esté inactiva durante
15 minutos, se apagara automaticamente.
Para activar la unidad de nuevo, pulse el
botén "STANDBY".

ET [EESTI

TOIDE SISSE / OOTEREZIIM /
KAJASUSTEEM 1.Seadme sisselilitamiseks
kldpsake esipaneelil voi kaugjuhtimispuldil
nuppu "STANDBY" 2.Seadme ootereziimi
|Glitamiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit
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all nuppu "STANDBY", esipaneeli punane

tuli sUttib. Seadme uuesti sisselUlitamiseks
kldpsake Uks kord nuppu "STANDBY" 3.Kaja
sUsteem (energiasaast). Kui heli taasesitus on
15 minutit passiivne, lUlitub see automaatselt
valja. Seadme uuesti aktiveerimiseks
vajutage nuppu "STANDBY".

VIRTA PAALLE / VALMIUSTILA / ECHO
JARJIESTELMA 1.Kytke laite paalle
napsauttamalla etupaneelin "STANDBY" -
painiketta tai kaukosaadinta 2.Jos haluat
laittaa laitteen valmiustilaan, Paina ja
pida "STANDBY" - painiketta 2 sekuntia,
etupaneelin punainen valo syttyy. Voit kytkea
laitteen takaisin paalle napsauttamalla
"STANDBY" - painiketta kerran 3.Echo-
jarjestelma (energiansaastd). Kun dadnen
toisto ei ole aktiivinen 15 minuutin ajan, se
sammuu automaattisesti. Aktivoidaksesi
laitteen uudelleen paina "STANDBY" -
painiketta.

SYSTEME MARCHE / VEILLE / SYSTEME
D'ECHO 1.Pour allumer I'appareil, cliquez

sur le bouton "STANDBY" sur le panneau
avant ou sur la télécommande 2.Pour mettre
I'appareil en mode veille, maintenez enfoncé
le bouton "STANDBY" pendant 2 secondes, le
voyant rouge sur le panneau avant s'allume.
Pour rallumer l'appareil, cliquez une fois

sur le bouton "STANDBY" 3.Systéeme d'écho
(économie d'énergie). Lorsque la lecture
audio est inactive pendant 15 minutes, elle
s'éteint automatiquement. Pour réactiver
|'appareil, appuyez sur le bouton "STANDBY".

HR 'HRVATSKI

UKLIJIUCIVANIE / STANJE PRIPRAVNOSTI

/ ECHO SUSTAV 1.Da biste ukljucili uredaj,
pritisnite gumb "STANDBY" na prednjoj
ploci ili daljinskom upravljacu 2.Da biste
uredaj stavili u stanje pripravnosti, Pritisnite i
drzite tipku "STANDBY" 2 sekunde, zasvijetlit
¢e crveno svjetlo na prednjoj strani. Da

biste ponovno ukljucili uredaj, jednom
pritisnite gumb "STANDBY" 3.Sustav odjeka
(usteda energije). Ako je reprodukcija zvuka
neaktivna 15 minuta, automatski ¢e se
iskljuciti. Da biste ponovno aktivirali uredaj,
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pritisnite gumb "STANDBY".

HU 'MAGYAR

BEKAPCSOLAS / KESZENLET / ECHO
RENDSZER 1.Az egység bekapcsolasahoz
kattintson az el6lapon vagy a taviranyiton
taldlhaté "STANDBY" gombra 2.A készulék
készenléti lzemmaddba allitasahoz

tartsa lenyomva a "STANDBY" gombot 2
masodpercig, az eldlapon 1évé piros fény
kigyullad. A készulék Ujbdli bekapcsolasahoz
kattintson egyszer a "STANDBY" gombra
3.Echo rendszer (energiatakarékos).

Ha az audio lejatszas 15 percig inaktiv,
automatikusan kikapcsol. A készulék ujboli
aktivalasahoz nyomja meg a "STANDBY"
gombot.

ACCENSIONE / STANDBY / SISTEMA
ECHO 1. Per accendere |'unita, fare clic sul
pulsante "STANDBY" sul pannello frontale
o sul telecomando 2.Per mettere 'unita

in modalita standby, premere e tenere
premuto il pulsante "STANDBY" per 2
secondi, la luce rossa sul pannello frontale
si accende. Per riaccendere I'unita, fare clic
sul pulsante "STANDBY" una volta 3.Sistema
Echo (risparmio energetico). Quando la
riproduzione audio € inattiva per 15 minuti,
si spegne automaticamente. Per attivare
nuovamente l'unita premere il pulsante
"STANDBY".

LT LIETUVI

]3JUNGIMO / BUDEJIMO / AIDO SISTEMA
1.Norédami jjungti jrenginj, spustelékite
mygtuka "STANDBY" priekiniame skydelyje
arba nuotolinio valdymo pulte 2.Noredami
jjungti jrenginj j budéjimo rezima, 2 sekundes
palaikykite nuspaude mygtuka "STANDBY",
uzsidegs raudona lemputeé priekiniame
skydelyje. Norédami vél jjungti jrenginj,
viena karta spustelékite mygtuka "STANDBY"
3.Echo sistema (energijos taupymas). Kai
garso atkUrimas neaktyvus 15 minuciy,

jis automatiskai issijungs. Norédami véel
suaktyvinti jrenginj, paspauskite mygtuka
"STANDBY".

LV LATVIESU

IESLEGSANAS / GAIDISANAS REZIMA



/ ATBALSS SISTEMA 1.Lai ieslégtu ierici,
noklikskiniet uz pogas "STANDBY" priekséja
paneli vai talvadibas pulti 2.Lai ierici
ieslegtu gaidisanas reZima, Nospiediet un 2
sekundes turiet pogu "STANDBY", priekséja
panela sarkana gaisma ieslégsies. Lai

atkal ieslégtu ierici, vienreiz noklikskiniet

uz pogas "STANDBY" 3.Echo sistéma
(Energijas taupisana). Kad audio atskanosana
ir neaktiva 15 minates, ta automatiski
izslégsies. Lai aktivizétu ierici, vélreiz
nospiediet pogu "STANDBY".

MT 'MALTIJA

QAWWA FUQ/RIiERVA/SISTEMA TA'EKU
1.Biex tixghel I-unita, ikklikkja I-buttuna
"STANDBY" fuq il-panew ta'quddiem jew
il-kontroll remot 2.Biex tpoggi -unita fil-
modalita stenby, aghfas u zomm il-buttuna
"STANDBY" ghal 2 sekondi, id-dawl ahmar
fuq il-panew ta'quddiem ser idur fug. Biex
iddawwar I-unita lura fuq, ikklikkja I-buttuna
"STANDBY" darba 3.Eku sistema (iffrankar
ta'energija). Meta |-plejbek awdjo huwa inattiv
ghal 15-il minuta, se itfi awtomatikament.
Biex jattiva I-unita mill-gdid aghfas il-buttuna
"STANDBY".

INSCHAKELEN / STAND-BY / ECHOSYSTEEM
1.0m het apparaat in te schakelen, klikt u op
de toets "STANDBY" op het voorpaneel of op
de afstandsbediening 2.0m het apparaat

in standby modus te zetten, houdt u de
"STANDBY" knop 2 seconden ingedrukt,

het rode lampje op het voorpaneel gaat
aan. Om het apparaat weer in te schakelen,
klikt u eenmaal op de "STANDBY" knop
3.Echo systeem (energiebesparing).
Wanneer de audioweergave gedurende 15
minuten inactief is, wordt het automatisch
uitgeschakeld. Om het toestel weer te
activeren drukt u op de toets "STANDBY".

STR@M PA / STANDBY / EKKO-SYSTEM

1.For a sla pa enheten, klikk pa "STANDBY" -
knappen pa frontpanelet eller fijernkontrollen
2. For a sette enheten i ventemodus, trykk og
hold inne "STANDBY" - knappen i 2 sekunder,
det rgde lyset pa frontpanelet tennes. For

o

3 sla pa enheten igjen, klikk pa "STANDBY"

- knappen en gang 3.Ekko system
(energisparing). Nar lydavspillingen er inaktiv
i 15 minutter, slas den av automatisk. For a
aktivere enheten igjen, trykk pa "STANDBY"

- knappen.

PL [POLSKI

WLACZANIE ZASILANIA / CZUWANIE /
SYSTEM ECHO 1.Aby wtgczy¢ urzadzenie,
kliknij przycisk "STANDBY" na panelu
przednim lub pilocie 2. Aby przetaczy¢
urzadzenie w tryb gotowosci, nacisnij i
przytrzymaj przycisk "STANDBY" przez 2
sekundy, zaswieci sie czerwone $wiatto na
panelu przednim. Aby ponownie wtaczy¢
urzadzenie, kliknij raz przycisk "STANDBY"
3.System Echo (oszczednos¢ energii). Gdy
odtwarzanie dzwieku jest nieaktywne przez
15 minut, wytaczy sie automatycznie. Aby
ponownie aktywowac urzadzenie, nacisnij
przycisk "STANDBY".

PT PORTUGUESA

LIGAR / EM ESPERA / SISTEMA ECHO 1.Para
ligar a unidade, clique no botdo "STANDBY"
no painel frontal ou no controlo remoto
2.Para colocar a unidade no modo de espera,
Pressione e segure o botdo "STANDBY" por

2 segundos, a luz vermelha no painel frontal
acendera. Para voltar a ligar a unidade, clique
uma vez no botdo "STANDBY" 3.Sistema
Echo (economia de energia). Quando a
reproducao de dudio estiver inativa durante 15
minutos, desliga-se automaticamente. Para
activar novamente a unidade, Prima o botéo
"STANDBY".

PORNIRE / STANDBY / SISTEM ECOU
1.Pentru a porni unitatea, faceti clic pe
butonul "STANDBY" de pe panoul frontal sau
de pe telecomanda 2.Pentru a pune unitatea
in modul de asteptare, apasati si mentineti
apasat butonul "STANDBY" timp de 2
secunde, lumina rosie de pe panoul frontal se
va aprinde. Pentru a reporni unitatea, faceti
clic o data pe butonul "STANDBY" 3.Sistem
Echo (economie de energie). Cand redarea
audio este inactiva timp de 15 minute, se

va opri automat. Pentru a activa din nou
unitatea, apasati butonul "STANDBY".
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RU PYCCKUA

BKJTIOMEHUE MUTAHUA / PEXXUM
OXUAAHUS / 3XO-CUCTEMA 1.4706bI
BK/IIOUNUTb YCTPOMUCTBO, HAaXXMUTE KHOMKY
"STANDBY" Ha nepegHewn naHenun nam
nynbTe AUCTaHLMOHHOMO yNpaBneHus
2.4706bI NEPEBECTU YCTPONCTBO B PEXKUM
OXWMOAHNS, HAXXMUTE N yAepXXMBanTe KHOMKY
"STANDBY" B Te4yeHUe 2 ceKyH[, 3aroputcs
KPaCHbIW MHOMKATOP Ha NnepefHen naHenu.
YTO6bl CHOBA BKITIOUUTL YCTPOMUCTBO,
HaXkmuTe KHormky "STANDBY" oaunH pa3
3.9x0-cuctemMa (aHeprocbepexeHme).

Ecnn BocnpoussefeHe 3ByKa HEaKTUBHO
B TeueHue 15 MUHYT, OHO aBTOMaTUYECKM
BbIK/OYNTCA. YTOOBI CHOBa aKTUBMPOBATH
YCTPOWMCTBO, HAXXMUTE KHomMKy "STANDBY".

SK SLOVENCINA

SYSTEM ZAPNUTIA / POHOTOVOSTNEHO
REZIMU / OZVENY 1.Ak chcete jednotku
zapnut, kliknite na tlac¢idlo "STANDBY"

na prednom paneli alebo na dialkovom
ovladaci 2.Ak chcete jednotku prepnut do
pohotovostného rezimu, stlacte a podrzte
tlacidlo "STANDBY" na 2 sekundy, rozsvieti sa
Cervené svetlo na prednom paneli. Ak chcete
jednotku znova zapnut, kliknite raz na tlacidlo
"STANDBY" 3.Systém Echo (Uspora energie).
Ked'je prehravanie zvuku neaktivne 15 minut,
Automaticky sa vypne. Ak chcete jednotku
znova aktivovat, stlac¢te tlacidlo "STANDBY".

SL SLOVENSKI

VKLOP / STANJE PRIPRAVLIENOSTI /
ECHO SISTEM 1.Ce Zelite vklopiti enoto,
kliknite gumb "STANDBY" na sprednji plos¢i
ali daljinskem upravljalniku 2.Ce Zelite enoto
preklopiti v stanje pripravljenosti, pritisnite in
drzite gumb "STANDBY" 2 sekundi, prizgala
se bo rdeéa lu¢ka na sprednji ploséi. Ce zelite
enoto znova vklopiti, enkrat kliknite gumb
"STANDBY" 3.Echo sistem (varcevanje z
energijo). Ko je predvajanje zvoka 15 minut
neaktivno, se samodejno izklopi. Za ponovno
aktiviranje enote pritisnite gumb "STANDBY"
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SR | CPICKU

HAMAJAHSE / CTAHE MPUMPABHOCTU

/ EXO CUCTEM 1.[la 61cTe yKIbyumnn
ypehaj, nputucHuTe gyrme "STANDBY" Ha
npeaH0oj NIoYM UK AarbUHCKOM ynpaBrbayy
2.[1a 6ucTe ypehaj cTaBuim y cTarbe
NPUNPaBHOCTU, MPUTUCHUTE U APXKUTE
nyrme "STANDBY" 2 cekyHe, LLpBEHO CBET/IO
Ha NpefHoj cTpaHu he ce ynanutu. [1a

6UCTe NOHOBO YKIby4nnu ypehaj, jeoHom
nputucHuTe ayrme "STANDBY" 3.Exo cnctem
(ywTena eHepruje). Ako je penpopgyKLmja
3BYyKa HeaKTMBHa 15 M1HyTa, ayToMaTcku he
Ce UCKIby4YUTK. [la B1UCTe MOHOBO aKTUBMPaIU
ypehaj, boanpHnte nyrme "STANDBY".

STROM PA / STANDBY / ECHO-SYSTEM 1.For
att sla pa enheten, klicka pa "STANDBY" -
knappen pa frontpanelen eller fjarrkontrollen
2.Fo6r att satta enheten i standby-lage, hall
"STANDBY" - knappen intryckt i 2 sekunder,
den roda lampan pa frontpanelen tands.

For att sla pa enheten igen, klicka en gang
pa "STANDBY" - knappen 3.Echo-system
(energibesparing). Nar ljuduppspelningen

ar inaktivi15 minuter stdngs den av
automatiskt. For att aktivera enheten igen,
tryck pa "STANDBY" - knappen.

GUC AGIK / BEKLEME / YANKI SiSTEMi
1.Uniteyi acmak icin 6én paneldeki veya
uzaktan kumandadaki "STANDBY" dugmesini
tiklayin 2.Uniteyi bekleme moduna almak
icin "STANDBY" digmesini 2 saniye basili
tutun, 6n paneldeki kirmizi isik yanar. Uniteyi
tekrar agmak igin "STANDBY" dugmesine

bir kez tiklayin 3.Yanki sistemi (enerji
tasarrufu). Ses ¢calma 15 dakika boyunca
etkin olmadiginda, otomatik olarak kapanir.
Uniteyi tekrar etkinlestirmek icin "STANDBY"
digmesine basin.



o:ludkd DAB/FM RADIO

lJECT

10+

DABIFM

SOURCE

AUX-IN

@ Select the DAB/FM mode. Using the remote controller
(DAB/FM button (8), or on the front panel (SOURCE

button (10).

BG BbJITAPCKU

PAOUO DAB/FM 1./36epeTe pexxmm "DAB/
FM". M3non3BaHe Ha AUCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHue (6yTtoH "DAB/FM" (8) nnu Ha
npegHua naHen (6yToH "SOURCE" (10).

RADIO DAB/FM 1.Vyberte rezim
"DAB/FM". Pomoci dalkového ovladace
(tla¢itko "DAB/FM" (8) nebo na pfednim
panelu (tlac¢itko "SOURCE" (10).

DA |DANSKY

DAB/FM RADIO 1.Veelg tilstanden "DAB/FM".
Brug af fijernbetjeningen ("DAB/FM" - knap (8)
eller pa frontpanelet ("SOURCE" - knap (10).

DE DEUTSCHSPRACHIGE

DAB/FM-RADIO 1.Wahlen Sie den Modus
"DAB/FM". Mit der Fernbedienung (Taste
"DAB/FM" (8) oder auf der Frontplatte (Taste
"SOURCE" (10).

PAAIODQNO DAB/FM 1.EmAéEte Tn
Aettoupyia "DAB/FM". XpnoLLomoLwyTag To
TnAexelpLotrplo (koupmni "DAB/FM" (8) h otov
pmpootwé mivaka (kouprni "SOURCE" (10).

ES ESPANOL

RADIO DAB/FM 1.Seleccione el modo "DAB/
FM". Usando el mando a distancia (botén
"DAB/FM" (8), o en el panel frontal (boton
"SOURCE" (10).

ET [EESTI

DAB/FM RAADIO 1.Valige reziim "DAB/FM".
Kaugjuhtimispuldi kasutamine (nupp "DAB/

FM" (8) voi esipaneelil (nupp "SOURCE" (10).

DAB/FM-RADIO 1.Valitse "DAB/FM" - tila.
Kayttamalla kauko-ohjainta ("DAB/FM" -
painiketta (8) tai Etupaneelia ("SOURCE" -
painiketta (10).

FR FRANCAISE

RADIO DAB/FM 1.Sélectionnez le mode
"DAB/FM". Utilisation de la télécommande
(bouton "DAB/FM" (8), ou sur le panneau
avant (bouton "SOURCE" (10).

HR 'HRVATSKI

RADIO DAB/FM 1.0daberite nacin rada "DAB/
FM". S daljinskim upravljatem (gumb "DAB/
FM" (8) ili na prednjoj strani (Qumb "SOURCE"
(10).

HU IMAGYAR

DAB/FM RADIO 1.Vélassza a "DAB/FM"
maodot. A taviranyité hasznalata ("DAB/FM"
gomb (8), vagy az elélapon ("SOURCE" gomb
(10).

IT ITALIANA

RADIO DAB/FM 1.Selezionare la modalita
"DAB/FM". Utilizzando il telecomando (tasto
"DAB/FM" (8), o sul pannello frontale (tasto
"SOURCE" (10).

LT LIETUVI

DAB/FM RADIJAS 1.Pasirinkite rezima
"DAB/FM". Nuotolinio valdiklio naudojimas
(mygtukas "DAB/FM" (8) arba priekiniame
skydelyje (mygtukas "SOURCE" (10).
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LV LATVIESU

DAB/FM RADIO 1.Izvélieties rezimu "DAB/
FM". Izmantojot talvadibas pulti (poga "DAB/
FM" (8) vai priekséja paneli (poga "SOURCE"
(10).

MT MALTIJA

DAB/FM RAD3JU 1.Aghzel il - "DAB/FM" mode.
Uza I-kontrollur remot ("DAB/FM" buttuna

(8), jew fuq il-panew ta'quddiem ("SOURCE"
buttuna (10).

NL NEDERLANDSE

DAB/FM RADIO 1.Selecteer de "DAB/FM"
modus. Met de afstandsbediening ("DAB/FM"
toets (8), of op het voorpaneel ("SOURCE" toets
(10).

DAB/FM RADIO 1.Velg "DAB/FM" - modus.
Bruke fjernkontrollen ("DAB/FM" - knappen
(8) eller pa frontpanelet ("SOURCE" - knappen
(10).

RADIO DAB/FM 1.Wybierz tryb "DAB/FM". Za
pomoca pilota zdalnego sterowania (przycisk
"DAB/FM" (8) lub na panelu przednim
(przycisk "SOURCE" (10).

PT PORTUGUESA

RADIO DAB/FM 1.Selecione o modo "DAB/
FM". Usando o Controle Remoto (Botdo "DAB/
FM" (8) ou no painel frontal (Botdo "SOURCE"

Q

RADIO DAB/FM 1.Selectati modul "DAB/FM".
Utilizarea telecomenzii (butonul "DAB/FM" (8)
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sau pe panoul frontal (butonul "SOURCE" (10).

RU PYCCKUMN

PAOMO DAB/FM 1.Bbi6epuTe pexknm "DAB/
FM". C noMoLubto NynbTa ANCTaHLMOHHOIO
yrpaBneHus (kHorka "DAB/FM" (8) unu Ha
nepepnHen naHenu (kHonka "SOURCE" (10).

SK SLOVENCINA

RADIO DAB/FM 1.Vyberte rezim
"DAB/FM". Pomocou dialkového ovliddaca
(tla¢idlo "DAB/FM" (8) alebo na prednom
paneli (tla¢idlo "SOURCE" (10).

RADIO DAB/FM 1.Izberite nacin "DAB/FM".
Uporaba daljinskega upravljalnika (gumb
"DAB/FM" (8)

ali na sprednji plos¢i (gumb "SOURCE" (10).

SR CPINCKU

PAOMUO DAB/FM 1.M3a6epute pexmm "DAB/
FM". MoMohy parbMHCKOr ynpaB/bada (oyrme
"DAB/FM" (8) nnu Ha Npear0j CTpaHu (ayrme
"SOURCE" (10).

SV SVENSKAN

DAB/FM RADIO 1.Vilj laget "DAB/FM".
Anvanda fjarrkontrollen ("DAB/FM" - knappen
(8) eller pa frontpanelen ("SOURCE" - knappen
(10).

TR 'TURK
DAB/FM RADYO 1."DAB/FM" modunu segcin.
Uzaktan kumandayi kullanma ("DAB/FM"
dugmesi (8) veya 6n paneldeki ("SOURCE"
dugmesi (10).



AUTOMATICALLY SCAN RADIO STATIONS

FROM REMOTE CONTROL

DABIFM

REPEAT

@ R%E\AT

ST 3

SCAN The stations will be saved
in the automatic scanning
order.

Select the DAB/FM @ Selecting SCAN on the

mode. Using the
remote controller
(DAB/FM button (8)

remote control (button
6), the automatic
scanning of the

stations will start.

FROM FRONT PANEL

SOURCE MENU [41]

OO O

Bx? Bx1 @x1  Bx1

6cce

DISPLAY SCREEN:

order

BG BbJITAPCKU

ABTOMATUYHO CKAHUPAHE HA
PAOUOCTAHLUN OT AUCTAHLIMOHHOTO
YTMPABJIEHME 1./136epeTe pexxmm
"moTtynsaHe / ®M". M3rnonssaHe Ha
OMCTaHUMOHHOTO yripaeneHue (6yToH" Mab/
®M "(8) nnu Ha npenHUa naHen (6yToH"
M3TOYHMK "(10)) 2.Al n3bepeTe" CKaHMpaHe

"' Ha AMCTaHLUMOHHOTO yrnpaBneHue

(ByTOH 6), aBTOMATMYHOTO CKaHWpaHe Ha
cTaHuunTe 3. LWe 3anovHe.CTaHuuuTe LWe
6bAaT 3ana3eHu B pefa Ha ABTOMaTUYHO
CcKaHWpaHe.OT NpefnHWa NaHen nsbepete
PEXWM Ha noTangHe ¢ 6yToHa" U3TOUYHMK
"(10)HaTUCHeTe ByToHa" MeHto "BeaHBbIXK (13)
HaTUcHeTe ByToHa" Hanpen "BeaHbK (16)
HaTUcHeTe ByToHa" MycHu/May3a " BegHbX
(17). CTaHuMuTe We 6baaT 3anaseHn B peda
Ha ABTOMaTWUYHO CKaHWpaHe.

CcS CESTINA

AUTOMATICKE SKENOVANI
ROZHLASOVYCH STANIC

Z DALKOVEHO OVLADACE 1.Vyberte rezim
"DAB / FM". Pomoci dalkového ovladace

Select the DAB mode with the "Source" button(10)
Press the "Menu" button once (13)

Press the "Next" button once (16)

Press the "Play/Pause" button once (17).

The stations will be saved in the automatic scanning

(tlac¢itko" DAB/FM "(8) nebo na pfednim
panelu (tlacitko" Zdroj "(10)) 2.Al zvolte
"SCAN" na dalkovém ovladaci (tla¢itko

6), spusti se automatické skenovani

stanic 3.Stanice budou ulozeny v poradi
automatického skenovani.

Na pfednim panelu vyberte rezim DAB
tlacitkem" zdroj "(10)Jednou stisknéte
tlacitko" Nabidka "(13) jednou stisknéte
tlacitko" Dalsi "(16) Jednou stisknéte tlacitko"
Prehrat/pozastavit " (17). Stanice budou
ulozeny v poradi automatického skenovani.

DA [DANSKY

AUTOMATISK SCANNING AF
RADIOSTATIONER

FRA FJERNBETIJENINGEN 1.Vzelg tilstanden"
DAB/FM". Brug af fjernbetjeningen ("DAB
/FM" - knap (8) eller pa frontpanelet
("SOURCE" - knap (10)) 2.Al veelg" SCAN " pa
fjernbetjeningen (knap 6), Den automatiske
scanning af stationerne starter. 3. Stationerne
gemmes i raekkefglgen af automatisk
scanning. Fra frontpanelet veelges DAB-
tilstand med knappen" SOURCE "(10)Tryk en
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gang pa knappen" MENU "(13) Tryk en gang
pa knappen" Naeste "(16) Tryk en gang pa
knappen" Afspil/PAUSE " (17). Stationerne
gemmes i reekkefglgen af automatisk
scanning.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

RADIOSENDER AUTOMATISCH SCANNEN
VON DER FERNBEDIENUNG 1.Wahlen

Sie den Modus "DAB/FM". Mit der
Fernbedienung ("DAB/FM"-Taste (8) oder
auf der Vorderseite ("SOURCE"-Taste (10)
2.Al wahlen Sie auf der Fernbedienung
"SCANNEN" (Taste 6), das automatische
Scannen der Sender wird gestartet. 3.

Die Sender werden in der Reihenfolge des
automatischen Scannens gespeichert.
Wahlen Sie auf der VORDERSEITE den DAB-
Modus mit der Taste "SOURCE" (10) Drucken
Sie einmal die Taste "MENU" (13) Drucken
Sie einmal die Taste "NEXT" (16) Dricken

Sie einmal die Taste "PLAY/PAUSE" (17).

Die Sender werden in der Reihenfolge des
automatischen Scannens gespeichert.

EL EAAHNIKH

AYTOMATH ZAPQZH PAAIODQNIKQN
ITAGMQN

ANO TO THAEXEIPIZTHPIO 1.Emu\é€te

™n Aettovpyia" DAB/FM". Xprion tou
tnAexetptotnpiov (kouumi "DAB / FM" (8) ry
OTOV UMPOooTwo mivaka (kouuri" Mnyn "(10))
2.Al eTuAé€te "SApwon" 0TO TNAEXELPLOTAPLO
(kouuTti 6), Ba EekvroeL N aUTOMATH CAPWON
Twv otaduwv 3.0 otabpol Ba anobnkeutolv
LLE TN OELPA TNG QUTOUATNG 0APWONG. ATtO TOV
UTPOOTWVO Tiivaka emAEETe Tn Aettoupyia DAB
pe to kouprt " Mnyn "(10) Natrnote To Koupmi"
pevou "pla dopa (13) matrnote To koupm"
Enopevo "uia popd (16) matnote to kKoupml"
Avarnapaywyn/Navon " pia popd (17). Ot otabuol
Ba amoBnKeUTOUV E TN CELPA TNG AUTOMATNG
oAapwWonG.

ES ESPANOL

ESCANEAR AUTOMATICAMENTE
EMISORAS DE RADIO DESDE EL MANDO
A DISTANCIA 1.Seleccione el modo "DAB/
FM". Usando el mando a distancia (botén
"DAB/FM" (8), o en el panel frontal (botén
"SOURCE" (10) 2.Al seleccionar "SCAN" en
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el control remoto (botén 6), se iniciara el
escaneo automatico de las estaciones 3.Las
estaciones se guardaran en el orden de
escaneo automatico.

DESDE EL PANEL FRONTAL Seleccione el
modo DAB con el boton" SOURCE " (10)
Presione el boton" MENU " una vez (13)
Presiones el boton" NEXT " una vez (16)
Presione el botén" PLAY/PAUSE " una vez (17).
Las estaciones se guardaran en el orden de
escaneo automatico.

ET [EESTI

RAADIOJAAMADE AUTOMAATNE
SKANNIMINE KAUGJUHTIMISPULT
1.Valige reziim" DAB/FM". Kaugjuhtimispuldi
kasutamine (nupp" DAB/FM "(8) v&i
esipaneelil (nupp" allikas "(10)) 2.Al valige
kaugjuhtimispuldil "skannimine" (nupp

6), alustatakse jaamade automaatset
skannimist. 3.Jaamad salvestatakse
automaatse skaneerimise jarjekorras.
Valige esipaneelilt DAB-reziim nupuga"
allikas "(10)Vajutage Uks kord nuppu" MenUu
"(13) Vajutage Uks kord nuppu" Jargmine
"(16) Vajutage Uks kord nuppu" Esita/peata

" (17)). Jaamad salvestatakse automaatse
skaneerimise jarjekorras.

SKANNAA RADIOASEMAT
AUTOMAATTISESTI

KAUKOSAATIMESTA 1.Valitse" DAB/FM " -
tila. Kaukosaatimelld ("DAB / FM" - painiketta
(8), tai etupaneelissa ("lahde" - painiketta
(10)) 2.Al valitse "skannata" kaukosaatimella
(painike 6), asemien Automaattinen skannaus
alkaa. 3 Asemat tallennetaan automaattisen
skannauksen jarjestyksessa. Valitse
etupaneelista DAB-tila" Iahde "- painikkeella
(10)Paina" Valikko "- painiketta kerran (13)
paina" Seuraava "- painiketta kerran (16)
paina" Toista/Keskeyta " - painiketta kerran
(17). Asemat tallennetaan automaattisen
skannauksen jarjestyksessa.

FR FRANCAISE

BALAYAGE AUTOMATIQUE DES STATIONS
DE RADIO

A PARTIR DE LA TELECOMMANDE
1.Sélectionnez le mode "DAB / FM". A

I'aide de la télécommande (touche " DAB



/FM "(8), ou sur le panneau avant (touche
"SOURCE" (10)) 2.Al sélectionnez "SCAN" sur
la télécommande (bouton 6), le balayage
automatique des stations commencera. 3
Les stations seront enregistrées dans |'ordre
de numérisation automatique. SUR LE
PANNEAU AVANT, Sélectionnez le mode DAB
avec le bouton " SOURCE "(10) Appuyez une
fois sur le bouton "MENU" (13) Appuyez une
fois sur le bouton "SUIVANT" (16) Appuyez
une fois sur le bouton "LECTURE/PAUSE" (17).
Les stations seront enregistrées dans |'ordre
de numérisation automatique.

HR HRVATSKI

AUTOMATSKO SKENIRANIJE RADIO
STANICA POMOCU DALJINSKOG
UPRAVLIJIACA 1.0daberite nacin rada
"mumbo / mumbo". Pomocu daljinskog
upravljac¢a (gumb "gumb / gumb" (8))

ili na prednjoj strani (gumb " izvor "(10))

2.Al odaberite" Skeniraj " na daljinskom
upravljacu (tipka 6), zapocet ¢e automatsko
skeniranje stanica 3.Stanice ce biti
spremljene redoslijedom automatskog
skeniranja. Na prednjoj strani odaberite nacin
rada s gumbom "izvor" (10) pritisnite gumb
"Izbornik" jednom (13) pritisnite gumb "Dalje"
jednom (16) pritisnite gumb "Reprodukcija/
pauza" jednom (17). Stanice e biti spremljene
redoslijedom automatskog skeniranja.

HU 'MAGYAR

RADIOALLOMASOK AUTOMATIKUS
BEOLVASASA A TAVIRANYITOROL
1.Vélassza a" DAB/FM " modot. A taviranyitd
hasznalata ("DAB/FM" gomb (8), vagy az
elélapon ("SOURCE" gomb (10) 2.Al valassza
a" SCAN " lehetbséget a taviranyiton (6
gomb), a dllomasok automatikus szkennelése
elindul. 3 Az dllomasok az automatikus
szkennelés sorrendjében kertlnek mentésre.
Az elélapon valassza kia DAB mddot a"
SOURCE "gombbal (10)nyomja meg egyszer
a" MENU "gombot (13) nyomja meg egyszer
a" NEXT "gombot (16) nyomja meg egyszer
a" PLAY/PAUSE " gombot (17). Az dllomasok
az automatikus szkennelés sorrendjében
kertlnek mentésre.

IT ITALIANA

SCANSIONE AUTOMATICA DELLE STAZIONI

RADIO DAL TELECOMANDO 1.Selezionare

la modalita "DAB / FM". Utilizzando il
telecomando (tasto" DAB/FM "(8), o sul
pannello frontale (tasto" SOURCE "(10) 2.Al
selezionare "SCAN" sul telecomando (tasto 6),
iniziera la scansione automatica delle stazioni
3.Le stazioni verranno salvate nell'ordine

di scansione automatica. DAL PANNELLO
FRONTALE Selezionare la modalita DAB con
il tasto" SOURCE "(10)Premere una volta il
tasto" MENU "(13) Premere una volta il tasto"
NEXT "(16) Premere una volta il tasto" PLAY/
PAUSE " (17). Le stazioni verranno salvate
nell'ordine di scansione automatica.

LT LIETUVI

AUTOMATISKAI NUSKAITYKITE RADIJO
STOTIS IS NUOTOLINIO VALDYMO PULTO
1.Pasirinkite" DAB/FM " rezima. Nuotolinio
valdymo pulto naudojimas (mygtukas"
DAB/FM "(8) arba priekiniame skydelyje
(mygtukas" Saltinis " (10) 2.Al nuotolinio
valdy-mo pulte pasirinkite "Nuskaityti"
(mygtukas 6), prasidés automatinis stoCiy
nuskaity-mas. 3. Stotys bus iSsaugotos
automatinio nuskaitymo tvarka. Priekiniame
skydelyje pasirin-kite DAB rezima mygtuku"
Saltinis " (10) viena karta paspauskite
mygtuka "meniu" (13) viena karta paspauskite
mygtuka "Kitas" (16) vieng karta paspauskite
mygtuka "leis-ti/pristabdyti" (17). Stotys bus
iSsaugotos automatinio nuskaitymo tvarka.

LV LATVIESU

AUTOMATISKI SKENET RADIOSTACIJAS NO
TALVADIBAS PULTS 1.Izvélieties rezimu "DAB
/ FM". Izmantojot talvadibas pulti (poga" DAB/
FM "(8) vai priekséja paneli (poga" avots "(10)
2 Al talvadibas pulti atlasiet "Skenéet" (poga
6), saksies 3 staciju automatiska skenésana.
Stacijas tiks saglabatas automatiskas
skenésanas seciba. No priekséja panela
izvélieties DAB rezimu ar pogu" avots "(10)
vienreiz nospiediet pogu" Izvélne "(13)
vienreiz nospiediet pogu" Nakamais "(16)
vienreiz nospiediet pogu" Atskanot/pauzét

" (17). Stacijas tiks saglabatas automatiskas
skenésanas seciba.

MT MALTIJA

SKENNJA AWTOMATIKAMENT
STAZZJIONIJIET TAR-RADJU MILL-
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KONTROLL MILL-BOGHOD 1.Aghzel il-mod
"DAB/FM". Bl-uzu tal-kontroll mill-boghod
(buttuna " DAB/FM "(8), jew fuq il-pannell
ta'quddiem (buttuna"SORS" (10) 2.Al aghzel
"SKENNJA" fuq il-kontroll mill-boghod
(buttuna 6), jibda I-iskannjar awtomatiku tal-
istazzjonijiet 3.L-istazzjonijiet se jigu ffrankati
fl-ordni ta'skannjar awtomatiku.
Mill-PANNELL TAQUDDIEM Aghzel il-MOD
DAB bil-buttuna" SORS "(10)Aghfas il-
buttuna" MENU "darba (13) Aghfas il-buttuna"
LI IMISS "darba (16) Aghfas il-buttuna" PLAY/
PAUSE " darba (17). L-istazzjonijiet se jigu
ffrankati fl-ordni ta'skannjar awtomatiku.

NL NEDERLANDSE

AUTOMATISCH RADIOSTATIONS

SCANNEN VAN DE AFSTANDSBEDIENING
1.Selecteer de modus "DAB / FM". Met de
afstandsbediening ("DAB / FM" - knop (8) of
op het voorpaneel ("SOURCE" - knop (10)) 2.Al
selecteer "Scannen" op de afstandsbediening
(knop 6), het automatisch scannen van de
stations zal beginnen. 3.De stations worden
opgeslagen in de volgorde van automatisch
scannen. Selecteer vanuit het voorpaneel

de DAB-modus met de knop" SOURCE
"(10)Druk eenmaal op de knop" MENU "(13)
Druk eenmaal op de knop" NEXT "(16) Druk
eenmaal op de knop" PLAY/PAUSE " (17). De
stations worden opgeslagen in de volgorde
van automatisch scannen.

SKANN RADIOSTASIJONER AUTOMATISK
FRA FJERNKONTROLLEN 1.Velg" DAB/FM

" - mo-dus. Bruke fjernkontrollen ("DAB/FM" -
knappen (8) eller pa frontpanelet ("SOURCE"
- knappen (10)) 2.Al velg" SCAN " pa
fjernkontrollen (knapp 6), den automatiske
skanningen av stasjonene starter.
3.Stasjonene vil bli lagret i rekkefglgen av
automatisk skanning. Fra FRONTPANELET
Velger DU DAB-modus med" SOURCE "-
knappen (10)Trykk PA" MENU "- knappen

en gang (13) Trykk PA" NEXT "- knappen en
gang (16) Trykk pa" PLAY/PAUSE " - knappen
en gang (17). Stasjonene vil bli lagret i
rekkefglgen av automatisk skanning.

PL POLSKI

SKANN RADIOSTASIJONER AUTOMATISK
FRA FJERNKONTROLLEN 1.Velg" DAB/FM
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" - modus. Bruke fjernkontrollen ("DAB/FM" -
knappen (8) eller pa frontpanelet ("SOURCE"
- knappen (10)) 2.Al velg" SCAN " pa
fjernkontrollen (knapp 6), den automatiske
skanningen av stasjonene starter.
3.Stasjonene vil bli lagret i rekkefglgen av
automatisk skanning. Fra FRONTPANELET
Velger DU DAB-modus med" SOURCE "-
knappen (10)Trykk PA" MENU "- knappen

en gang (13) Trykk PA" NEXT "- knappen en
gang (16) Trykk pa" PLAY/PAUSE " - knappen
en gang (17). Stasjonene vil bli lagret i
rekkefglgen av automatisk skanning.

PT PORTUGUESA

VERIFICAR AUTOMATICAMENTE AS
ESTAGOES DE RADIO A PARTIR DO
TELECOMANDO 1.Seleccione o modo "DAB

/ FM". Utilizar o telecomando (bot&o" DAB/
FM "(8) ou no painel frontal (Bot&o" fonte "
(10) 2.Al seleccionar "SCAN" no telecomando
(botdo 6), inicia-se a verificagdo automatica
das estagdes 3.As estagdes serdo guardadas
por ordem de verificagao automatica. No
painel frontal Seleccione o modo DAB com o
botdo " SOURCE "(10) prima uma vez o botao"
MENU "(13) prima uma vez o botdo" NEXT "(16)
prima uma vez o bot&o" PLAY/PAUSE " (17).
As estacdes serdo guardadas por ordem de
verificagdo automatica.

RO ROMANA

SCANATI AUTOMAT POSTURILE DE RADIO
DE LA TELECOMANDA 1.Selectati modul"
DAB/FM". Utilizarea telecomenzii (butonul"
DAB/FM "(8) sau pe panoul frontal (butonul"
sursa "(10) 2.Al selectati "Scanare" de pe
telecomanda (butonul 6), va incepe scanarea
automata a statiilor 3.Statiile vor fi salvate in
ordinea scanarii automate. Din panoul frontal
selectati modul DAB cu butonul" sursa "(10)
Apasati butonul" Meniu "o data (13) apasati
butonul" Urmatorul "o data (16) apasati
butonul" Redare/Pauza " o data (17). Statiile
vor fi salvate in ordinea scanarii automate.

RU PYCCKUM

ABTOMATUYECKOE CKAHUPOBAHUE
PAOVOCTAHLIMI C MOMOLLbIO MYJIbTA
ONCTAHUMOHHOIO YMNMPABNEHUSA
1.BbibepuTe pexunm "DAB/FM". C nomoLLbio
nynbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBieHus
(kHoMKa "DAB/FM" (8) unu Ha nepeaHemn



naHenu (kHonka "MICTOYHKK" (10) 2.Al
BbiGepuTe "CKAHNPOBATD" Ha nynbTe
OVCTaHLMOHHOIO yrpaBneHus (KHomka 6),
HayHeTCcs aBTOMaTUYeCKoe CKaHMpoBaHMe
cTaHumi 3.CTaHUMKM ByayT COXpaHeHb! B
nopsaaKe aBTOMaTUYEeCKOro CKaHMPOBaHMS.
HA MEPEOHEN MAHEJN BbibepuTte pesxiim
DAB ¢ nomMolpbto kKHonku "MCTOYHUK" (10)
Haxxmute kHonky "MEHIKO" oamH pas (13)
Haxxmute kHonky "OANEE" oguH pa3 (16)
HaxxmuTe kHonky "BOCMNPOU3BEOEHNE/
MAY3A" oguH pas (17). CTaHuum 6ynyT
COXpaHeHbl B MopaaKke aBToMaTU4eCKoro
CKaHUPOBaHMS.

SK SLOVENCINA

AUTOMATICKE SKENOVANIE
ROZHLASOVYCH STANIC DIALKOVE
OVLADANIE 1.Vyberte rezim" DAB/FM".
Pomocou dialkového ovlddaca (tlacidlo "DAB
/FM"(8) alebo na prednom paneli (tla¢idlo"
SOURCE " (10) 2.Al na dialkovom ovladaci
(tlacidlo 6) Vyberte moznost "skenovat",
spusti sa automatické skenovanie stanic
3.Stanice sa uloZia v poradi automatického
skenovania. Na prednom paneli vyberte
rezim DAB pomocou tlac¢idla " zdroj "(10)
raz stlacte tlac¢idlo" MENU "(13) raz stlacte
tlagidlo" Dalej "(16) raz stlacte tlagidlo"
Prehrat/Pozastavit " (17). Stanice sa ulozia v
poradi automatického skenovania.

SAMODEIJINO SKENIRANJE RADIJSKIH
POSTAJ IZ DALJINSKEGA UPRAVLIALNIKA
1.1zberite nacin" DAB / FM". Uporaba
daljinskega upravljalnika (Qumb" DAB/FM
"(8) ali na sprednji plosci (Qumb" Vir " (10) 2.Al
na daljinskem upravljalniku izberite "SCAN"
(gumb 6), samodejno skeniranje postaj se bo
zacelo. 3 Postaje bodo shranjene v vrstnem
redu samodejnega skeniranja. Na sprednji
plosci izberite na¢in DAB z gumbom" vir "(10)
enkrat pritisnite gumb" Meni "(13) enkrat
pritisnite gumb" Naprej "(16) enkrat pritisnite
gumb" predvajaj/premor " (17). Postaje bodo
shranjene v vrstnem redu samodejnega
skeniranja.

SR | CPICKHA

AYTOMATCKO CKEHUPAHE PAOUNO
CTAHULA NTOMOTRY OAJbUHCKOI

YMPABJbAYA 1./13a6epute pexkum "0AB /
®M". Momohy AarbUHCKOT ynpaBsbada (ayrme
"NAB/®M" (8) unu Ha Mpear-0j CTpaHu
(ayrme nsBop (10) 2.Al usabepuTe "CkeHupaj"
Ha Oa/bUHCKOM yMnpaBrbady (ayrme 6),
3anoyeT he ayToMaTCKO CKeHMpakbe cTaHuLa
3.CtaHunue he 6UTK cadyBaHe pegocienom
ayTOMaTCKOT CKeHWparba. Ha npearoj
cTpaHu n3abepute JAB pexxum nomohy
nyrmeta nssop (10) NPUTUCHUTE AyrMe MeHU
jeaHoM (13) npuTUcHUTE ayrme [Jarbe jeaHom
(16) jemHOM MpUTUCHMTE AyrMe PenpoayKyj/
May3upaj (17). CTaHuue he 6UTK cadyBaHe
pefocneoM ayTOMaTCKOr CKeHMpakba.

SV SVENSKAN

SKANNA AUTOMATISKT RADIOSTATIONER
FRAN FJARRKONTROLLEN 1.V " DAB/

FM " - laget. Anvanda fjarrkontrollen ("DAB/
FM" - knappen (8) eller pa frontpanelen
("SOURCE" - knappen (10)) 2.Al valj" SCAN "
pa fjarrkontrollen (knapp 6), den automatiska
skanningen av stationerna startar. 3.
Stationerna sparas i ordning med automatisk
skanning. Fran frontpanelen Valj DAB-lage
med "SOURCE" - knappen (10)Tryck pa"
MENU "- knappen en gang (13) Tryck pa"
NEXT "- knappen en gang (16) tryck pa" PLAY/
PAUSE " - knappen en gang (17). Stationerna
sparas i ordning med automatisk skanning.

TR [TURK

RADYO iSTASYONLARINI OTOMATIK
OLARAK TARA UZAKTAN KUMANDADAN
1."DAB/ FM" modunu secin. Uzaktan
kumandayi kullanma ("DAB/FM" diigmesi
(8) veya 6n panelde ("KAYNAK" digmesi (10)
2.Al uzaktan kumandadaki "TARA" yi segin
(dGgme 6), istasyon-larin otomatik taranmasi
3 baslayacaktir.istasyonlar otomatik tarama
sirasina gore kayde-dilecektir. ON panelden
"KAYNAK" digmesiyle DAB modunu segin
(10) "MENU" dugmesine bir kez basin (13)
"ILERI" digmesine bir kez basin (16) "OYNAT
/ DURAKLAT" dugmesine bir kez basin (17).
istasyonlar otomatik tarama sirasina gére
kaydedilecektir.
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SAVING DAB STATIONS MANUALLY

FROM REMOTE CONTROL

Gﬂmnﬂw O

DABIFM

REPEAT

@ ) U

@ Select the DAB mode. Using @
the remote controller (DAB/FM

button (8).

Select the desired station with the NEXT and
PREVIOUS keys on the remote control (11 and 17)
or on the front panel (15 and 16).

@ Confirm with the @
ENTER key on the
remote control (16) or

the PLAY/PAUSE key
on the front panel (17)

FROM FRONT PANEL

o -]
SOURCE  MENU > [T

Bx? f@x1 #x2 Bx1  @x?

2909000

DISPLAY SCREEN:

lower

BG BbJITAPCKU

3AMNA3BAHE HA CTAHUMUTE PbYHO
1.M36epeTe pexkum "DAB". M3nonssaHe

Ha AMCTAHUMOHHOTO yrpaBneHue (byToH
"DAB/FM" (8) unu Ha npeaHuns naHen (6yToH
"SOURCE" (10) 2.136epeTe enaHaTa
cTaHumda ¢ knasuwmnte "NEXT" n "PREVIOUS"
Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue (11

1 17) unu Ha npegHWa naxen (15 1 16)
3.MoTebpaeTe ¢ knasuwa "ENTER" Ha
OUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue (16) nnu
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Select with the
numeric keypad the
position in which we
want to save the radio
station and press until
STORED appears on
the screen.

the dial.

®

If we want to
replace one
station with
another, we must
repeat the same
operation.

Select the DAB mode with the "Source" button(10)
Press the "Menu" button once (13)
Press the "Next" button 2 times (16)
Press the "Play/Pause" button once (17).

Press the "next" and "previous" keys to manually raise or

knasuia "PLAY/PAUSE" Ha npenHua naHen
(17) 4.136epeTe c undbpoBaTa KnaBMaTypa
no3numMaTa, B KOSTO MCKaMe [a 3anasnm
paguocTaHUMaTa U HaTUCHeTe, AOKATO Ha
ekpaHa ce nogsu "STORED" 5.Ako nckame
[a 3aMeHUM efiHa CTaHUMsa ¢ Apyra, Tpa6sa
[a noBTOpUM cbliata onepauus. MPEAEH
MAHEN 1. Vi36epeTe pexk1MMa Ha noTtangHe ¢
6yToHa "MN3To4HMK"(10) 2. HaTucHeTe By ToHa"
MeHto " BegHBbXK (13) 3. HaTucHeTe BGyToHa"
Hanpepg "2 nbTu (16) 4. HaTucHeTe ByToHA"



MycHu/May3a " BeaHbx (17). 5. HaTucHeTe
KnaBuwmuTe" cnegpaly "m" npeguiien”,

3a [a noBAurHeTe UM HaManuTe pbyHo
umdepbnaTa.

RUCNI UKLADANI STANIC DAB 1.Vyberte
rezim "DAB". Pomoci dalkového ovladace
(tla¢itko "DAB/FM" (8) nebo na prednim
panelu (tlac¢itko "SOURCE" (10) 2.Vyberte
pozadovanou stanici pomoci tlacitek "NEXT"
a "PREVIOUS" na dalkovém ovladaci (11a 17)
nebo na prfednim panelu (15 a 16) 3.Potvrdte
tlacitkem "ENTER" na dalkovém ovladaci (16)
nebo tlagitkem "PLAY/PAUSE" na pfednim
panelu (17) 4.Pomoci numerické klavesnice
vyberte pozici, do které chceme rozhlasovou
stanici ulozit, a stisknéte, dokud se na
obrazovce neobjevi "STORED" 5.Pokud
chceme nahradit jednu stanici jinou, musime
opakovat stejnou operaci. Z PREDNIHO
PANELU 1. Zvolte rezim DAB tla¢itkem" zdroj
" (10) 2. Stisknéte jednou tlac¢itko" Menu "
(13)3. Stisknéte 2krat tlacitko" Dalsi " (16)4.
Jednou stisknéte tlac¢itko" Pfehrat/Pozastavit
" (17). 5. Stisknutim klaves" dalsi "a" pfedchozi
"ru¢né zvednete nebo spustite ¢iselnik.

GEMMER DAB-STATIONER MANUELT 1.Vaelg
tilstanden "DAB". Brug af fjernbetjeningen
("DAB/FM" - knap (8) eller pa frontpanelet
("SOURCE" - knap (10) 2.Veelg den gnskede
station med tasterne "NEXT" og "PREVIOUS"
pa fiernbetjeningen (11 0g 17) eller pa
frontpanelet (15 og 16) 3. Bekraeft med
"ENTER'- tasten pa fjernbetjeningen (16)
eller "PLAY/PAUSE" - tasten pa frontpanelet
(17) 4.Veelg med det numeriske tastatur den
position, hvor vi vil gemme radiostationen,
og tryk pa, indtil "STORED" vises pa
skaermen 5.Hvis vi vil udskifte en station
med en anden, skal vi gentage den samme
operation. FRA FRONTPANEL 1. Vaelg DAB-
tilstand med knappen" Source " (10) 2. Tryk
pa knappen" Menu " en gang (13) 3. Tryk

pa knappen "Naeste" 2 gange (16)4. Tryk en
gang pa knappen" Afspil/Pause " (17). 5. Tryk
pa tasterne" naeste "og" Forrige " for manuelt
at haeve eller seenke drejeknappen.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

MANUELLES SPEICHERN VON DAB-
SENDERN 1.Wahlen Sie den Modus "DAB".
Mit der Fernbedienung (Taste "DAB/FM" (8)
oder auf der Frontplatte (Taste "SOURCE"

(10) 2.Wahlen Sie den gewUnschten Sender
mit den Tasten "NEXT" und "PREVIOUS" auf
der Fernbedienung (11 und 17) oder auf der
Frontplatte (15 und 16) 3.Bestatigen Sie mit
der "ENTER"-Taste auf der Fernbedienung
(16) oder der "PLAY/PAUSE"-Taste auf der
Frontplatte (17) 4.Wahlen Sie mit dem
Ziffernblock die Position aus, an der der
Radiosender gespeichert werden soll,

und drlcken Sie, bis auf dem Bildschirm
"STORED" angezeigt wird 5.Wenn wir eine
Station durch eine andere ersetzen mochten,
muUssen wir denselben Vorgang wiederholen.
VON DER VORDERSEITE 1. Wahlen Sie den
DAB-Modus mit der Taste "Source"(10) 2.
Drucken Sie einmal die Taste "Menu" (13)3.
Drucken Sie die Taste "Weiter" 2 mal (16)4.
Dricken Sie einmal die Taste "Wiedergabe/
Pause" (17). 5. Drucken Sie die Tasten "Weiter"
und "Zurlck", um das Einstellrad manuell
anzuheben oder abzusenken.

EL EAAHNIKH

AMNOOHKEYZH :TAGMQN DAB
XEIPOKINHTA 1.EmAé€te tn Aettoupyia "DAB".
XpNOLUOTIOLWVTAG TO TNAEXELPLOTHPLO (KoupTTl
"DAB/FM" (8) 1) 0TOV UIPOOTIVO TivaKa (KOUTTL
"SOURCE" (10) 2.EruAé€te Tov emiBupuntd
otaBuo pe ta mAnktpa "NEXT" kat "PREVIOUS"
0TOo TNAEXELPLOTAPLO (11 Kat 17) rj oTOV UMpoaTvo
nivaka (15 kot 16) 3.EmPBePalwoTe e TO TANKTPO
"ENTER" oto tnAgxelplotriptlo (16) r) To mMARKTPO
"PLAY/PAUSE" otov umpootivo mivaka (17)

4. ETUAEETE e TO aplOUNTIKO TTANKTPOAOYLO TN
Béon otnv onola Béloupe va amoBnkevoou e
ToV PaSLodwVLKO OTABUO KAL TIATHOTE HEXPL VA
epdaviotel n évdelen "STORED" otnv 086vn
5.E&v B€NoupE VO AVTIKATAOTHCOUE Evay oTabpud
UE €vav aANo, Tpémel va emavaldBoupe Tnv (Sl
Aettoupyia.

ANO THN MPOZOWH 1. Eru\é€te tn Aettoupyia
DAB pe to kouprti" Mnyn " (10) 2. Matrote to
kouur" Mevou " pia dpopd (13)3. Matrote to
koupmt(" Emopevo " 2 dpopég (16)4. Matrote to
kouumi" Avarapaywyn/Mavon " pia dopa (17). 5.
Matnote ta mAnkTpa" enmopevo "kal" Mponyoupevo
"yla va aUEROETE 1 va XaunAWOoETE XeLpokivnTta
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Tov eMLAOYEQ.

ES ESPANOL

GUARDAR ESTACIONES DAB
MANUALMENTE 1.Seleccione el modo "DAB".
Usando el mando a distancia (boton "DAB/
FM" (8), o en el panel frontal (botén "SOURCE"
(10) 2.Seleccione la emisora deseada con

las teclas "NEXT"y "PREVIOUS" del mando a
distancia (11y 17) o del panel frontal (15y 16)
3.Confirme con la tecla "ENTER" del mando

a distancia (16) o la tecla "PLAY/PAUSE" del
panel frontal (17) 4.Seleccionar con el teclado
numeérico la posicién en la que queremos
guardar la emisora de radio y pulsar hasta
que aparezca en pantalla "STORED" 5.Si
gueremos sustituir una estacién por otra,
debemos repetir la misma operacién. DESDE
EL PANEL FRONTAL 1. Seleccione el modo
DAB con el botén" Fuente " (10) 2. Presione

el botén" Menu " una vez (13)3.Presione el
boton" Siguiente " 2 veces (16)4. Presione el
botén" Reproducir/pausa " una vez (17). 5.
Presione las teclas" siguiente "y" anterior "
para subir o bajar manualmente el dial.

DAB-JAAMADE KASITSI SALVESTAMINE
1.Valige reziim "DAB". Kaugjuhtimispuldi
kasutamine (nupp "DAB/FM" (8) voi
esipaneelil (nupp "SOURCE" (10) 2.Valige
soovitud jaam kaugjuhtimispuldi (11 ja 17)
voi esipaneeli (15 ja 16)klahvidega "NEXT" ja
"PREVIOUS" 3.Kinnitage kaugjuhtimispuldi
klahviga "ENTER" (16) voi esipaneelil oleva
klahviga "PLAY/PAUSE" (17) 4.Valige
numbriklahvistikuga asukoht, kuhu tahame
raadiojaama salvestada, ja vajutage, kuni
ekraanile ilmub "STORED" 5.Kui tahame

Uhe jaama teisega asendada, peame sama
toimingut kordama. ESIPANEELILT 1. Valige
DAB-reziim nupuga" Allikas " (10) 2. Vajutage
Uks kord nuppu" Menuu " (13) 3.Vajutage
nuppu" Jargmine " 2 korda (16)4&.Vajutage
Uks kord nuppu" Esita/peata " (17). 5. Ketta
kasitsi tdstmiseks voi langetamiseks vajutage
klahve "jargmine" ja "eelmine".

DAB-ASEMIEN TALLENTAMINEN
MANUAALISESTI 1.Valitse "DAB" - tila.
Kayttamalla kauko-ohjainta ("DAB/FM" -
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painiketta (8) tai Etupaneelia ("SOURCE"

- painiketta (10) 2.Valitse haluamasi asema
"NEXT" ja "PREVIOUS" - nappaimilla
kaukosaatimessa (11ja 17) tai etupaneelissa
(15 ja 16) 3.Vahvista "ENTER" - nappaimella
kaukosaatimessa (16) tai "PLAY/PAUSE" -
nappaimelld etupaneelissa (17) 4.Valitse
numeronappaimistdlla asema, johon
haluamme tallentaa radioaseman, ja paina,
kunnes naytolle ilmestyy "STORED" 5.Jos
haluamme korvata yhden aseman toisella,
meidan on toistettava sama operaatio.
ETUPANEELISTA 1. Valitse DAB-tila" lahde " -
painikkeella (10) 2. Paina "Menu" - painiketta
kerran (13) 3.Paina "Seuraava" painiketta 2
kertaa (16) 4.Paina "Play/Pause" - painiketta
kerran (17). 5. Paina "Seuraava" ja "edellinen"
nappaimia manuaalisesti nostaa tai laskea
dial.

FR FRANCAISE

ENREGISTREMENT MANUEL DES STATIONS
DAB 1.Sélectionnez le mode "DAB".
Utilisation de la télécommande (bouton
"DAB/FM" (8), ou sur le panneau avant
(bouton "SOURCE" (10) 2.Sélectionnez la
station souhaitée a I'aide des touches "NEXT"
et "PREVIOUS" de la télécommande (11 et 17)
ou du panneau avant (15 et 16) 3.Confirmez
avec la touche "ENTER" de la télécommande
(16) ou la touche "PLAY/PAUSE" du panneau
avant (17) 4.Sélectionnez avec le pavé
numeérique la position dans laquelle nous
voulons enregistrer la station de radio et
appuyez jusqu'a ce que "STORED" apparaisse
a |'écran 5.Si nous voulons remplacer une
station par une autre, nous devons répéter la
meéme opération. A PARTIR DU PANNEAU
AVANT 1. Sélectionnez le mode DAB avec le
bouton" Source " (10) 2.Appuyez une fois sur
le bouton" Menu "(13) 3.Appuyez 2 fois sur le
bouton" Suivant " (16) 4.Appuyez une fois sur
le bouton" Lecture/Pause " (17). 5.Appuyez
sur les touches" suivant "et" précédent " pour
lever ou baisser manuellement le cadran.

HR 'HRVATSKI

RUCNO SPREMANJE STANICA ZA
TINEJIDZERE 1.0daberite na&in rada "DAB".
S daljinskim upravljacem (gumb "DAB/FM"
(8) ili na prednjoj strani (gumb "SOURCE"
(10) 2.0daberite Zeljenu stanicu pomocu



tipki "NEXT" i "PREVIOUS" na daljinskom
upravljacu (11i17) ili na prednjoj plo¢i (15 16)
3.Potvrdite tipkom "ENTER" na daljinskom
upravljacu (16) ili tipkom "PLAY/PAUSE" na
prednjoj ploci (17) 4.Pomocu numericke
tipkovnice odaberite polozaj u kojem zelimo
spremiti radio stanicu i pritisnite dok se na
zaslonu ne pojavi "STORED" 5.Ako Zelimo
zamijeniti jednu stanicu drugom, moramo
ponoviti istu operaciju. S PREDNJE PLOCE 1.
Odaberite nacin rada s gumbom "izvor"(10)
2.Pritisnite gumb "Izbornik" jednom

(13) 3.Pritisnite gumb "Dalje" 2 puta (16)
4.Pritisnite gumb" Reproduciraj/Pauziraj "
jednom (17). 5.Pritisnite gumb " Dalje "i tipke"
Prethodno " za ru¢no podizanje ili spustanje
broj¢anika.

DAB ALLOMASOK KEZI MENTESE
1.Valassza a "DAB" mdédot. A taviranyito
hasznalata ("DAB/FM" gomb (8), vagy az
elélapon ("SOURCE" gomb (10) 2.Valassza

ki a kivant allomast a taviranyiton (11 és 17)
vagy az elélapon (15 és 16)talalhaté "NEXT"
és "PREVIOUS" gombokkal 3.Erésitse meg

a taviranyité "ENTER" gombjaval (16) vagy az
elélapon talalhato "PLAY/PAUSE" gombbal
(17) 4.Valassza ki a numerikus billentytzettel
azt a poziciot, amelyben el akarjuk menteni
a radidallomast, majd nyomja meg, amig a
"STORED" meg nem jelenik a képernyén 5.Ha
egy allomast egy masikra akarunk cserélni,
meg kell ismételnink ugyanazt a mulveletet.
ELOLAPROL 1. Valassza ki a DAB médot a"
forrds " gombbal(10) 2.Nyomja meg egyszer
a "Menu" gombot (13) 3.Nyomja meg a" Next
""gombot 2-szer (16) 4.Nyomja meg egyszer
a "Lejatszas / Szlinet" gombot (17). 5.Nyomja
meg a "koévetkezd" és az "el6z6" gombokat a
tarcsa kézi emeléséhez vagy csokkentéséhez.

IT ITALIANA

SALVATAGGIO MANUALE DELLE STAZIONI
DAB 1.Selezionare la modalita "DAB".
Utilizzando il telecomando (tasto "DAB/FM"
(8), o sul pannello frontale (tasto "SOURCE" (10)
2.Selezionare la stazione desiderata con i tasti
"NEXT" e "PREVIOUS" sul telecomando (11e17)
o sul pannello frontale (15 e 16) 3.Confermare
con il tasto "ENTER" sul telecomando (16)

o con il tasto "PLAY/PAUSE" sul pannello

frontale (17) 4.Selezionare con il tastierino
numerico la posizione in cui si desidera
salvare la stazione radio e premere fino a
quando "STORED" appare sullo schermo 5.S5e
vogliamo sostituire una stazione con un'altra,
dobbiamo ripetere la stessa operazione.

DAL PANNELLO FRONTALE 1. Selezionare la
modalita DAB con il pulsante" Source " (10)
2.Premere una volta il pulsante" Menu " (13)
3.Premere il pulsante" Avanti " 2 volte (16)
4.Premere una volta il pulsante" Play/Pause

" (17). 5.Premere i tasti" avanti "e" precedente
" per alzare o abbassare manualmente il
quadrante.

LT LIETUVI

DAB STOCIY ISSAUGOJIMAS RANKINIU
BUDU 1.Pasirinkite rezima "DAB". Nuotolinio
valdiklio naudojimas (mygtukas "DAB/FM"
(8) arba priekiniame skydelyje (mygtukas
"SOURCE" (10) 2.Nuotolinio valdymo pulte
(11ir 17) arba priekiniame skydelyje (15 ir 16)
pasirinkite norima stotj klavisais "NEXT"

ir "PREVIOUS" 3.Patvirtinkite nuotolinio
valdymo pulto klavisu "ENTER" (16) arba
priekinio skydelio klavisu "PLAY/PAUSE"
(17) 4.Skaitmenine klaviattra Pasirinkite
vieta, kurioje norime iSsaugoti radijo

stotj, ir paspauskite, kol ekrane pasirodys
"STORED" 5.Jei norime pakeisti vieng stotj
kita, turime pakartoti tg pacig operacija.

1S PRIEKINIO SKYDELIO 1. Pasirinkite
DAB rezima mygtuku "saltinis" (10) 2.Viena
karta paspauskite mygtuka "Meniu" (13)
3.Paspauskite mygtuka" Kitas " 2 kartus (16)
4.Vieng karta paspauskite mygtuka "leisti/
pristabdyti" (17). 5.Norédami rankiniu badu
pakelti arba nuleisti ratuka, paspauskite
klavisus "kitas" ir "ankstesnis".

LV LATVIESU

DAB STACIJU SAGLABASANA MANUALI
1.1zvélieties rezimu "DAB". Izmantojot
talvadibas pulti (poga "DAB/FM" (8) vai
priekséja paneli (poga "SOURCE" (10)
2.|zvélieties vajadzigo staciju ar talvadibas
pults (11 un 17) vai priekséja panela (15 un
16) taustiniem "NEXT" un "PREVIOUS"
3.Apstipriniet ar talvadibas pults taustinu
"ENTER" (16)vai prieks€ja panela taustinu
"PLAY/PAUSE" (17) 4.Ar ciparu tastatdru
atlasiet poziciju, kura més vélamies saglabat
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radiostaciju, un nospiediet, lidz ekrana
paradas "STORED" 5.Ja més vélamies aizstat
vienu staciju ar citu, mums jaatkarto ta pati
darbiba. NO PRIEKSEJA PANELA 1. Izvélieties
DAB rezimu ar pogu" avots " (10) 2.Vienreiz
nospiediet pogu "lzvelne" (13) 3.Nospiediet
pogu" Nakamais " 2 reizes (16) 4.Vienreiz
nospiediet pogu "Atskanot / pauzét" (17).
5.Nospiediet taustinus" Nakamais "un"
lepriekséjais", lai manuali paceltu vai nolaistu
ciparnicu.

MT MALTIJA

IFFRANKAR STAZZJONIJIET DAB
MANWALMENT 1.Aghzel il - "DAB" mode.
Uza I-kontrollur remot ("DAB/FM" buttuna

(8), jew fuq il-panew ta'quddiem ("SOURCE"
buttuna (10) 2.Aghzel I-istazzjon mixtiega mal
- "NEXT" u "PREVIOUS" ¢wievet fuq il-kontroll
remot (11 u17) jew fuq il-panew ta'quddiem
(15 u 16) 3.Ikkonferma mal - "ENTER" ewlenin
fuq il-kontroll mill-boghod (16) jew il - "PLAY/
PAUSE" ewlenin fuq il-panew ta'quddiem (17)
4.Aghzel mal - tastiera numerika |-pozizzjoni
li ahna tixtieq li tiffranka I-istazzjon tar-radju u
aghfas sakemm "STORED" tidher fuq I-iskrin
5.Jekk irridu li jissostitwixxu stazzjon wiehed
ma'iehor, irridu jirrepetu I-istess operazzjoni.
MILL-PANNELL TA'QUDDIEM 1. Aghzel
il-mod DAB bil-buttuna "Sors" (10) 2.Aghfas il-
buttuna" Menu " darba (13) 3.Aghfas il-buttuna
"Li Imiss" 2 darbiet (16) 4.Aghfas il-buttuna"
lighab/Niegaf " darba (17). 5.Aghfas it-tasti" li
Jjmiss "u" precedenti " biex tgholli jew tbaxxi
|-arlogg manwalment.

NL NEDERLANDSE

HANDMATIG OPSLAAN VAN DAB-
ZENDERS 1.Selecteer de "DAB" modus.

Met de afstandsbediening ("DAB/FM"

toets (8), of op het voorpaneel ("SOURCE"
toets (10) 2.Selecteer de gewenste zender
met de toetsen "NEXT" en "PREVIOUS" op
de afstandsbediening (11 en 17) of op het
voorpaneel (15 en 16) 3.Bevestig met de toets
"ENTER" op de afstandsbediening (16) of de
toets "PLAY/PAUSE" op het voorpaneel (17)
4.Selecteer met het numerieke toetsenbord
de positie waarin we de radiozender willen
opslaan en druk op totdat "STORED" op

het scherm verschijnt 5.Als we een zender
door een andere willen vervangen, moeten
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we dezelfde handeling herhalen. VAN
VOORPANEEL 1. Selecteer de DAB-modus
met de knop "Bron" (10) 2.Druk eenmaal op de
knop" Menu " (13) 3.Druk 2 keer op de knop"
Volgende " (16) 4.Druk eenmaal op de knop"
afspelen/pauzeren " (17). 5.Druk op de toetsen"
Volgende "en" Vorige " om de wijzerplaat
handmatig te verhogen of te verlagen.

LAGRE DAB-STASJONER MANUELT 1.Velg
"DAB" - modus. Bruke fjernkontrollen ("DAB/
FM" - knappen (8) eller pa frontpanelet
("SOURCE" - knappen (10) 2.Velg gnsket
stasjon med tastene "NEXT" og "PREVIOUS"
pa fiernkontrollen (11 0g 17) eller pa
frontpanelet (15 og 16) 3.Bekreft med
"ENTER" - tasten pa fjernkontrollen (16) eller
"PLAY/PAUSE" - tasten pa frontpanelet (17)
4.\/elg med talltastaturet posisjonen der vi vil
lagre radiostasjonen, og trykk til "STORED"
vises pa skjermen 5.Hvis vi vil erstatte en
stasjon med en annen, Ma vi gjenta samme
operasjon. FRA FRONTPANELET 1. Velg DAB-
modus med "Source" - knappen(10) 2.Trykk
pa" Menu " - knappen en gang (13) 3.Trykk pa"
Neste " - knappen 2 ganger (16) 4.Trykk en
gang pa" Play/Pause " - knappen (17). 5.Trykk
pa" neste "og" forrige " for a heve eller senke
hjulet manuelt.

PL POLSKI

RECZNE ZAPISYWANIE STACJI DAB
1.Wybierz tryb "DAB". Za pomoca pilota
zdalnego sterowania (przycisk "DAB/FM" (8)
lub na panelu przednim (przycisk "SOURCE"
(10) 2.Wybierz zadana stacje za pomoca
klawiszy "NEXT" i "PREVIOUS" na pilocie
zdalnego sterowania (11i17) lub na panelu
przednim (15i16) 3.Potwierdz za pomoca
klawisza "ENTER" na pilocie zdalnego
sterowania (16) lub klawisza "PLAY/PAUSE" na
panelu przednim (17) 4.Za pomoca klawiatury
numerycznej wybieramy pozycje, w ktérej
chcemy zapisac radiostacje i naciskamy, az na
ekranie pojawi sie "STORED" 5.Jesli chcemy
zamieni¢ jedno stanowisko na drugie, musimy
powtorzyc te sama operacje. Z PANELU
PRZEDNIEGO 1. Wybierz tryb DAB za pomoca
przycisku" Zrédto " (10) 2.Nacisnij raz przycisk"
Menu " (13) 3.Nacisnij przycisk" Dalej " 2 razy
(16) 4.Nacisnij raz przycisk" Play/Pause " (17).



5.Nacisnij klawisze" dalej "i" Poprzedni", aby
recznie podnies¢ lub opusci¢ pokretto.

PT PORTUGUESA

SALVANDO ESTAGOES DAB
MANUALMENTE 1.Selecione o modo "DAB".
Usando o Controle Remoto (Bot&do "DAB/
FM" (8) ou no painel frontal (Botao "SOURCE"
(10) 2.Selecione a estagdo desejada com

as teclas "NEXT" e "PREVIOUS" no controle
remoto (11 e 17) ou no painel frontal (15 e 16)
3.Confirme com a tecla "ENTER" no controle
remoto (16) ou a tecla "PLAY/PAUSE" no
painel frontal (17) 4.Selecione com o teclado
numeérico a posi¢do em que queremos
salvar a estagéo de radio e pressione até que
"'STORED" apareca na tela 5.Se quisermos
substituir uma estac¢ado por outra, devemos
repetir a mesma operagédo. DO PAINEL
FRONTAL 1. Seleccionar o modo DAB com o
botdo" Source " (10) 2.Prima uma vez o botao
"Menu" (13) 3.Prima o botdo" Next " 2 vezes
(16) 4.Prima uma vez o botao" Play/Pause "
(17). 5.Pressione as teclas" next "e" previous "
para aumentar ou diminuir manualmente o
mostrador.

RO ROMANA

SALVAREA MANUALA A STATIILOR

DAB 1.Selectati modul "DAB". Utilizarea
telecomenzii (butonul "DAB/FM" (8) sau

pe panoul frontal (butonul "SOURCE" (10)
2.Selectati postul dorit cu tastele "NEXT" si
"PREVIOUS" de pe telecomanda (11si17) sau
de pe panoul frontal (15 si 16) 3.Confirmati cu
tasta "ENTER" de pe telecomanda (16) sau
Tasta "PLAY/PAUSE" de pe panoul frontal
(17) 4.Selectati cu tastatura numerica pozitia
in care dorim sa salvam postul de radio si
apasati pana cand apare "STORED" pe ecran
5.Dacad vrem sa inlocuim o statie cu alta,
trebuie sa repetam aceeasi operatie. DE PE
PANOUL FRONTAL 1. Selectati modul DAB
cu butonul" sursa " (10) 2.Apasati butonul"
Meniu " o data (13)3.Apdsati butonul"
Urmatorul " de 2 ori (16) 4.Apasati o data
butonul" Redare/Pauza " (17). 5.Apasati
tastele" urmatorul "si" anterior " pentru a
ridica sau cobori manual cadranul.

RU PYCCKUMN

COXPAHEHME CTAHLIU DAB

BPYYHYIO 1.BbibepuTe pexkmum "DAB".

C nomoLblo NynbTa ANCTaHLMOHHOIO
yrpaBneHus (kHorka "DAB/FM" (8) nnu

Ha nepegHen NnaHenu (kHonka "SOURCE"
(10) 2.BbibepuTe HYXKHYIO CTaHLMIO C
nomMolubio kKnasmw "NEXT" n "PREVIOUS"
Ha NynbTe AUCTaHLUMOHHOMO ynpaBneHus
(1M1 17) nnwn Ha NnepegHen naHenu (15 un

16) 3.MoaTBEPANTE C MOMOLLbIO KMTaBULLN
"ENTER" Ha nynbTe ANCTaHLNOHHOIO
ynpasneHus (16) nnu knasuwim "PLAY/
PAUSE" Ha nepepHen naHenu (17)
4.BbibepuTe C MOMOLLbIO LIMdPOBOM
KNaBUaTypbl MOMOXEHWME, B KOTOPOM

Mbl XOTUM COXPaHUTb PAAMOCTaHLMIO, U
Ha)XKMMaKTe 40 Tex Mop, MOKa Ha aKpaHe He
nosiBUTCS Hagnuch "STORED" 5.Ecnu Mbl
XOTUM 3aMeHUTb OfHY CTaHLMIO APy oM,
Mbl JOMKHbI MOBTOPUTB TY YKe onepauuto. C
MEPEOHEN NMAHEJIU 1. BbiGepuTe pexmnM
DAB c nomolbto KHomku "McTouHmk"(10)
2.HaxMuUTe KHoMKy "MeH" oguH pas (13)
3.HaxmuTe KHomnKy "Ldanee" 2 pa3a (16)
4.Ha)xmMuTe KHOMKY "BocrnpousseaeHue/
nay3a" oauH pas (17). 5.HaxxmMuTe KHOMKy
"Nanee" N KNaBMLWW "NpenblayLwmn'

019 PyYHOro NOAHATUSA UM OMyCKaHUA
umdepbnaTa.

MANUALNE UKLADANIE STANIC DAB
1.Vyberte rezim "DAB". Pomocou dialkového
ovladaca (tlac¢idlo "DAB/FM" (8) alebo na
prednom paneli (tlacidlo "SOURCE" (10)
2.Vyberte pozadovanu stanicu pomocou
tlacidiel "NEXT" a "PREVIOUS" na dialkovom
ovladaci (11a17) alebo na prednom paneli

(15 a16) 3.Potvrdte tlacidlom "ENTER" na
dialkovom ovlddaci (16)alebo tlacidlom
"PLAY/PAUSE" na prednom paneli (17)
4.Pomocou numerickej kldvesnice vyberte
poziciu, do ktorej chceme rozhlasovu
stanicu ulozit, a stlacte, kym sa na obrazovke
nezobrazi "STORED" 5.Ak chceme nahradit
jednu stanicu inou, musime zopakovat
rovnaku operéciu. Z PREDNEHO PANELA 1.
Vyberte rezim DAB pomocou tlacidla" zdroj "
(10) 2.Raz stlacte tlac¢idlo "Menu" (13) 3.Stlacte
tla¢idlo" Dalej " 2-krat (16) 4.Raz stlacte
tlac¢idlo "Prehrat / Pozastavit"(17). 5.Stlacenim
kldvesov" dalej "a" predchadzajuce "
manualne zdvihnete alebo spustite Ciselnik.
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ROCNO SHRANJEVANJE POSTAJ DAB
1.Izberite nacin "DAB". Uporaba daljinskega
upravljalnika (gumb "DAB/FM" (8) ali na
sprednji plos¢i (gumb "SOURCE" (10)
2.1zberite zeleno postajo s tipkama "NEXT" in
"PREVIOUS" na daljinskem upravljalniku (11
in17) ali na sprednji plosci (15 in 16) 3.Potrdite
s tipko "ENTER" na daljinskem upravljalniku
(16) ali tipko "PLAY/PAUSE" ustavi na sprednji
plosci (17) 4.S Stevilcno tipkovnico Izberite
polozaj, v katerega zelimo shraniti radijsko
postajo, in pritisnite, dokler se na zaslonu ne
prikaze "STORED" 5.Ce 7elimo eno postajo
zamenjati zdrugo, moramo ponoviti isto
operacijo. S SPREDNJE PLOSCE 1. Izberite
nacin DAB z gumbom" vir " (10) 2.Enkrat
pritisnite gumb" Meni " (13) 3.Pritisnite gumb"
Naprej " 2-krat (16) 4.Enkrat pritisnite gumb"
Predvajaj/Premor " (17). 5.Pritisnite tipki"
naprej "in" prejSnji", da ro¢no dvignete ali
spustite Stevil¢nico.

PYYHO YYBAHE AAB CTAHULIA
1.M3a6epuTte pexxmum "DAB". Momohy
[arbUHCKOT yrpasrbada (ayrme "DAB/FM" (8)
MW Ha NpefHoj cTpaHu (oyrme "SOURCE"
(10) 2.13a6epuUTe erbeHy CTaHULLY

nomohy Tactepa "NEXT" n "PREVIOUS"

Ha farbMHCKoM ynpasrbady (111 17) unm

Ha npeaH0j nnoyn (15 1 16) 3.MoTBpamTe
nomohy Tactepa "ENTER" Ha Aa/bMHCKOM
ynpasrbady (16) unu Tactepa "PLAY/
PAUSE" Ha npear0j nnoyuu (17) 4.MNMomohy
HyMepuYKe TacTaType ogabepunte nonoxaj
Y KOjU YKeNUMO fa cadyyBaMo pafuo CTaHuLLy
M NPUTUCHUTE [OK Ce Ha eKpaHy He NnojaBu
"STORED" 5.AK0 »ennMMo ga 3aMeHUMo
jenHy cTaHuLy ApYroM, MOpaMo MOHOBUTU
ncty onepaumjy. CA NTPEOHE MMOME 1.
M3abepute OAB pexxum noMohy ayrmeta
n3sop (10) 2.MpuUTncHUTe gyrme "MeHn"
jeaHom (13) 3.MpuUtncHUTe gyrmMe "damne" 2
nyTa (16) 4.MpuTtncHKTe oyrMe "Penponykyj/
May3unpaj" jeaHom (17). 5.MputnucHUTe Lyrme
"Oarme" 1 TacTepe "npeTxoaHo" oa bucTte
PYYHO MOAUIAN UMW CMYCTUAN BPOjUAHUK.

SV SVENSKAN

SPARA DAB-STATIONER MANUELLT 1.valj
laget "DAB". Anvanda fjarrkontrollen ("DAB/
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FM" - knappen (8) eller pa frontpanelen
("SOURCE" - knappen (10) 2.Valj 6nskad
station med knapparna "NEXT" och
"PREVIOUS" pa fjarrkontrollen (11 och 17) eller
pa frontpanelen (15 och 16)

3.Bekrafta med "ENTER" - knappen pa
fjarrkontrollen (16) eller "PLAY/PAUSE" -
knappen pa frontpanelen (17) 4.Valj med
det numeriska tangentbordet den position
dar vivill spara radiostationen och tryck

tills "STORED" visas pa skarmen 5.0m

vi vill ersatta en station med en annan
maste vi upprepa samma operation. FRAN
FRONTPANELEN 1. Valj DAB-lage med
knappen"kalla " (10) 2.Tryck en gang pa
"Menu" - knappen (13) 3.Tryck pa knappen"
Né&sta "2 ganger (16) 4.Tryck en gang pa
knappen" Play/Pause " (17). 5.Tryck pa
knapparna" Nasta "och" Féregaende " fér att
manuellt héja eller sénka ratten.

TR [TURK

DAB ISTASYONLARINI MANUEL OLARAK
KAYDETME 1."DAB" modunu secin. Uzaktan
kumandayi kullanma ("DAB/FM" duigmesi (8)
veya 6n paneldeki ("SOURCE" dugmesi (10)
2.Uzaktan kumandadaki (11 ve 17) veya 6n
paneldeki (15 ve 16) "NEXT" ve "PREVIOUS"
tuslariyla istediginiz istasyonu secin
3.Uzaktan kumandadaki "ENTER" tusu (16)
veya 6n paneldeki "PLAY/PAUSE" tusu (17)
ile onaylayin 4.Sayisal tus takimi ile radyo
istasyonunu kaydetmek istedigimiz konumu
secin ve ekranda "STORED" gérinene kadar
basin 5.Bir istasyonu digeriyle degistirmek
istiyorsak, ayni islemi tekrarlamaliyiz. &N
PANELDEN 1. "Kaynak" digmesiyle DAB
modunu se¢in(10) 2."Mend" digmesine

bir kez basin (13) 3."lleri" digmesine 2 kez
basin (16) 4."Oynat/Duraklat" digmesine

bir kez basin (17). 5.Kadrani manuel olarak
yUkseltmek veya indirmek igin "ileri" ve
"dnceki" tuslarina basin.
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INFORMATION ABOUT DAB STATIONS
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Select the DAB station. @ Press the INFO key on
the remote control

to view the relevant

station information.
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CHANNEL INFORMATION Information that
will appear on the screen:

A. DLS: "Dynamic Label Segment" allows a
radio station to transmit text information
in a continuous stream to the display of a
digital radio receiver. Not all stations use
this service.

B. Signal strength.

C. Program Type: Some stations put a
digital encoding on the program type and
you can search for predefined program
types such as rock, news, jazz, etc. If

the station does not have it, NO PTY is
displayed. Not all stations use this service.
D. Name of the set. The sets contain

WHOOPMALINA 3A CTAHUUUTE DAB
1.M36epeTe cTaHUMSA 32 NOYNCTBaHE
2.HaTtucHeTe knasuwa "INFO" Ha
ONCTaHLUMOHHOTO yrnpaBneHue, 3a fa sugute
CbOTBEeTHaTa MHGOPMaLMA 3a CTaHUMATA
3.HatucHete knasuwa "INFO" HAKONKO MbTH,
3a Aa nonyyute nHGopMaLMaTa Ha ekpaHa
4.UHOOPMALIUA 3A KAHATIA
VMIHbopMaLms, KOATO Le ce NosABU Ha eKpaHa:
A. "[lnHaMMYeH eTUKET CerMeHT" Mo3BoNaABa
Ha paAMoCTaHLMA Oa NpeaaBa TeKCTOBA
MHbOpPMaLMa B HEMPEKbCHAT NOTOK Ha
oucnneqa Ha umMdpoB pagnonpueMHuk. He
BCUYKWM CTaHLMWM M3MOMA3BAT Ta3un ycnyra.

B. Cunata Ha curHana. C. Tun nporpama:
HAKOM CTaHLWM MOCTaBAT LUPPOBO
KogupaHe Ha TUMa Ha Mporpamarta U MoXkeTe
[a TbpcuTe npenBapuTenHo fgeduHupaHm

@ Press the INFO key

several times to get
the information on the
screen.

groups of radio stations. Each set may
consist of several different stations.

E. Frequency and channel: error rate 0%.
The frequency with which errors or noise
are introduced into the channel

F. Signal error: for example from 5 to
174.928 MHz.

G. Bit rate and audio status: for example,
192 Kbps/DAB+.

H. Time: Time of the radio, if the station
does not offer it is displayed on the screen,
NO TIME.

I. Date: Date of the radio, if the station does
not offer it is shown on the screen, NO
DATE.

TWUMNOBE NPOrpamMm Kato pok, HoBuHMK, ka3 n
Op. AKO CTaHUMSTa He ro MMa, He ce MoKa3Ba
NO PTY. He BCUYKM CTaHL MM U3MOMI3BAT Ta3u
ycnyra.D. UMe Ha komnnekTa. Komnnektute
CbObPXKaT rpynu oT paanocTaHLUun. Bcekun
KOMMAEKT MOXe fla Ceé CbCTOU OT HAKOKO
pasnuyHuM ctaHumu.E. YectoTa 1 kaHan:
MPOLEHT Ha rpelwka 0%. . YecToTaTa, C KOATO
ce BbBeX4aT rpeLuku 1am Wwym B kaHana F.
lpelwka B curHana: HanpumMep oT 5 0o 174.928
MHz. G. BUTPENT 1 ayamo cTaTyc: HanpuMep,
192 Kbps/DAB+.H. Bpeme: BpemeTo Ha
pPagnoTo, ako CTaHumaTa He MNpeanara, ce
nokKa3Ba Ha ekpaHa, NO TIME. I. laTa: patata
Ha pagmoTo, ako cTaHuMATa He MNpepanara, ce
rnokasBa Ha ekpaHa, NO DATE.

CcS CESTINA

INFORMACE O STANICICH DAB
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1.Vyberte stanici DAB 2.Stisknutim tlacitka
"INFO" na dalkovém ovladaci zobrazite
prislusné informace o stanici 3.Nékolikrat
stisknéte klavesu "INFO", abyste ziskali
informace na obrazovce 4.INFORMACE

O KANALU Informace, které se objevi na
obrazovce: A.DLS: "dynamicky segment stitkd"
umoznuje rozhlasové stanici prenaset textové
informace v nepretrzitém proudu na displej
digitalniho radiového pfijimace. Ne véechny
stanice tuto sluzbu vyuzivaji. B. Sila signalu.
C. Typ programu: nékteré stanice davaji na
typ programu digitalni kédovani a mlzete
vyhledavat Pfeddefinované typy programa,
Jjako je rock, zpravy, jazz atd. Pokud ji stanice
nema, nezobrazi se NO PTY. Ne vSechny
stanice tuto sluzbu vyuzivaji. D. Nazev sady.
Sady obsahuji skupiny rozhlasovych stanic.
Kazda sada se muze skladat z nékolika raznych
stanic. E.Frekvence a kanal: chybovost 0%. .
Frekvence, s jakou jsou do kanalu zavadény
chyby nebo Sum F. Chyba signalu: napfiklad
od 5 do 174,928 MHz. G. Bitova rychlost a stav
zvuku: napfiklad 192 kb/s / DAB+. H. Cas: ¢as
radia, pokud stanice nenabizi, je zobrazen na
obrazovce, NO TIME. I. Datum: datum radia,
pokud stanice nenabizi, je zobrazeno na
obrazovce, NO DATE.

DA [DANSKY

OPLYSNINGER OM DAB-STATIONER 1.Vzelg
DAB-stationen 2.Tryk pa "INFO" - tasten

pa fjernbetjeningen for at se de relevante
stationsoplysninger 3.Tryk pa "INFO" - tasten
flere gange for at fa oplysningerne pa
skaermen 4. KANALOPLYSNINGER
Oplysninger, der vises pa skaermen:

A. DLS: "dynamisk Etiketsegment" giver

en radiostation mulighed for at overfgre
tekstinformation i en kontinuerlig strgm

til displayet pa en digital radiomodtager.
Ikke alle stationer bruger denne tjeneste.B.
Signalstyrke.C. programtype: nogle stationer
saetter en digital kodning pa programtypen,
og du kan sgge efter foruddefinerede
programtyper som f.eks. Hvis stationen ikke
har den, vises "NO PTY". Ikke alle stationer
bruger denne tjeneste.D. Navn pa szettet.

Saetene indeholder grupper af radiostationer.

Hvert seet kan besta af flere forskellige
stationer.E. Frekvens og kanal: fejlprocent
0%. Frekvensen med hvilken fejl eller stgj
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indfgres i kanalen. F. signalfejl: for eksempel
fra 5til 174.928 MHV. G. bithastighed og
lydstatus: f.eks. 192 Kbps/DAB+.H. tid: tid af
radioen, hvis stationen ikke tilbyder det vises
pa skaermen, "NO TIME".l. Dato: Dato for
radioen, hvis stationen ikke tilbyder det vises
pa skaermen, "NO DATE".

DE DEUTSCHSPRACHIGE

INFORMATIONEN ZU DAB-SENDERN
1.Wahlen Sie den DAB-Sender aus
2.Drlcken Sie die Taste "INFO" auf der
Fernbedienung, um die relevanten
Senderinformationen anzuzeigen
3.Drucken Sie mehrmals die Taste "INFO",
um die Informationen auf dem Bildschirm
anzuzeigen 4.KANALINFORMATIONEN
Informationen, die auf dem Bildschirm
angezeigt werden:A. DLS: "Dynamisches
Etikettensegment" ermaoglicht es einem
Radiosender, Textinformationen in einem
kontinuierlichen Strom an das Display eines
digitalen Radioempfangers zu senden.
Nicht alle Stationen nutzen diesen Service.
B. Signalstarke. C. Programmtyp: Einige
Sender setzen eine digitale Codierung auf
den Programmtyp und Sie kdnnen nach
vordefinierten Programmtypen wie Rock,
Nachrichten, Jazz usw. suchen. Wenn die
Station es nicht hat, wird NO PTY angezeigt.
Nicht alle Stationen nutzen diesen Service.
D. Name des Sets. Die Sets enthalten
Gruppen von Radiosendern. Jedes Set kann
aus mehreren verschiedenen Stationen
bestehen. E. Frequenz und Kanal: Fehlerrate
0%. Die Haufigkeit, mit der Fehler oder
Rauschen in den Kanal eingebracht werden
F. Signalfehler: zum Beispiel von 5 bis 174,928
MHz. G. Bitrate und Audiostatus: zum
Beispiel 192 Kbit/s/DAB+. H. Zeit: Zeit des
Radios, wenn der Sender es nicht anbietet,
wird es auf dem Bildschirm angezeigt, NO
TIME. I. Datum: Datum des Radios, wenn der
Sender es nicht anbietet, wird es auf dem
Bildschirm angezeigt, NO DATE.

EL EAAHNIKH

NAHPO®OPIEZ IXETIKA ME TOYZ
ITAOMOYZ DAB 1.ErmuAé€te To 0TaOUO

DAB 2.Matrote to mAnktpo "INFO" oto
TNAEXELPLOTAPLO YLa va SEITE TLG OXETLKEG
nAnpodopieg otabpov3.Matrote To MARKTPO



"INFO" apkeTég dopEG yLa va AABETE TIG
niknpodopieg otnv 086vn 4.MAHPOMDOPIEZ
KANAAIOY NAnpodopieg mou Ba epdavictovv
otnv 006vn:A. DLS:" Tufua SUVAULKAG ETIKETAG

" eTUTPETEL O€ Evav padlodwvikd oTabud va
petadidel mAnpodopleg KeLLEVOL GE oUVEXNA

pon otnv 006vn evog Wndlakol padlodwvikol
SEKTN. AgV XpNOLLOTIOLOUY OAOL oL oTaBpol
autv tnv untnpeoia.B. oxVg onpatog.C. TuTog
TIPOYPAUHATOG: OpLopEVOL oTaBpol Balouv pia
UnoLakn kKwdLkomolnon 6Tov TUTO TPOYPAUATOG
Kall LTopelte va avalnTtrioeTe MPokaBopLoHEVOUG
TUTIOUG TIPOYPAUUATWY OTIWG POK, ELONTELS, TLAT
K. ATt. EQv 0 oTtaBpog Sev to €xe, dev epdavileTal
PTY. Aev xpnotpomnotoUv Aot ot otaduot

authV thv untnpecia.A.’‘Ovoua Tou oeT. Ta OET
TIEPLEXOUV OUASEG PaSLOPWVLIKWY OTABLWV.

K&Be oet pnopet va amoteAeltat anod Stddopoug
otabuoug.E. cuxvotnta kat kavaAt: mooootd
obaApatog 0%. . H cuxvotnta pe Tnv omoia
eloqyovtal opaApata rjf BOpuBog oTo KAVAAL

F. opaApa onpatoc: yla mapddelypa amo 5 €wg
174.928 MHz.G. puBudc Bit kaL katdotaon fxou:
yla mapadelypa, 192 Kbps/DAB+.

H.Qpa: wpa tou padtodpwvou, av o 6tabpog

Sev mpoodépel epdaviletal otnv 086vn, Sev
unapxet xpovog.l. Huepopnvia: nuepopnvia tou
padlodwvou, eav o otabuog Sev mpoodEpet,
epdaviletal oty 000vn, xwpLg nuepopunvia.

INFORMACION DE LAS EMISORAS DAB
1.Seleccione la emisora DAB 2.Presione la
tecla "INFO" en el mando a distancia para
ver la informacion relevante de la emisora
3.Teclee varias veces la tecla "INFO" para ir
obteniendo la informacion en la pantalla
4.INFORMACION DEL CANALInformacion
que aparecera en la pantalla: A. DLS:
"Segmento de etiqueta Dindmico" permite
gue una estacion de radio transmita
informacion de texto en un flujo continuo a
la pantalla de un receptor de radio digital. No
todas las estaciones utilizan este servicio. B.
Intensidad de la sefial. C. Tipo de programa:
Algunas estaciones ponen una codificacion
digital en el tipo de programa y puede
buscar tipos de programas predefinidos
como rock, noticias, jazz,etc. Si la emisora
no lo tiene, NO se visualiza PTY. No todas las
estaciones utilizan este servicio. D. Nombre
del conjunto. Los conjuntos contienen grupos

de estaciones de radio. Cada conjunto puede
constar de varias estaciones diferentes.

E. Frecuenciay canal: tasa de error 0%. La
frecuencia con la que se introducen errores
o ruido en el canal F. Error de sefal: por
ejemplo de 5a 174,928 MHz. G. Velocidad de
bits y estado de audio: por ejemplo, 192 Kbps
/ DAB+. H. Hora: Hora de la radio, si la emisora
no la ofrece se muestra en la pantalla, NO
TIME.L. Fecha: Fecha de la radio, si la emisora
no la ofrece se muestra en la pantalla,NO
DATE.

ET [EESTI

TEAVE DAB-JAAMADE KOHTA 1.Valige
DAB-jaam 2.Vajutage kaugjuhtimispuldi
klahvi "INFQ", et vaadata asjakohast

jaama teavet 3.Teabe ekraanile saamiseks
vajutage mitu korda klahvi "INFO" 4. KANALI
TEAVE Teave, mis ilmub ekraanile:A. DLS:
"dUnaamiline Sildisegment" véimaldab
raadiojaamal edastada tekstiteavet pideva
voo kaudu digitaalse raadiovastuvétja
ekraanile. Kéik jaamad ei kasuta seda
teenust.B. Signaali tugevus. C. Programmi
TUUp: moned jaamad panevad programmi
tUlbile digitaalse kodeeringu ja saate otsida
eelnevalt maaratletud programmitlupe,
nagu rock, news, jazz jne. Kui jaamas seda
pole, kuvatakse "NO PTY". K&ik jaamad ei
kasuta seda teenust.D. Komplekti nimi.
Komplektid sisaldavad raadiojaamade
rahmi. lga komplekt véib koosneda mitmest
erinevast jaamast. E. Sagedus ja kanal:
veamaar 0%. Sagedus, millega vead voi mura
kanalisse sisestatakse F. signaali viga:naiteks
vahemikus 5 kuni 174,928 MHz.

G. Bitikiirus ja heli olek: naiteks 192 Kbps /
DAB+. H. Aeg: raadio aeg, kui jaam seda ei
paku, kuvatakse ekraanil "NO TIME".

I. Kuupéaev: raadio Kuupaey, kui jaam seda ei
paku, kuvatakse ekraanil "NO DATE".

TIETOA DAB-ASEMISTA 1.Valitse DAB-asema
2.Paina "INFO" - ndppainta kaukosaatimessa
nahdaksesi asiaankuuluvat aseman tiedot
3.Paina "INFO" - nappainta useita kertoja
saadaksesi tiedot ndytolle 4.KANAVAN
TIEDOT Naytolle ilmestyvat tiedot: A. DLS:"
Dynamic Label Segment " sallii radioaseman
lahettaa tekstitietoa jatkuvana virtana
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digitaalisen radiovastaanottimen naytolle.
Kaikki asemat eivat kayta tata palvelua. B.
Signaalin voimakkuus. C. Ohjelmatyyppi:
jotkut asemat laittavat digitaalisen
koodauksen ohjelmatyyppiin ja voit etsia
ennalta maariteltyja ohjelmatyyppeja, kuten
rock, news, jazz jne. Jos asemalla ei ole sitéa,
naytetaan "NO PTY". Kaikki asemat eivat
kayta tata palvelua. D. Kuvausryhman nimi.
Sarjat sisaltavat radioasemaryhmia. Jokainen
sarja voi koostua useista eri asemista. E.
Taajuus ja kanava: virhetaso 0%.Taajuus,

jolla virheita tai melua tuodaan kanavaan F.
Signaalivirhe: esimerkiksi valilla 5-174, 928
MHz. G. Bittinopeus ja aanen tila: esimerkiksi
192 Kbps / DAB+. H. Aika: aika radio, jos asema
ei tarjoa se nakyy ruudulla, "NO TIME".
I.Paivamaara: Paivamaara radio, jos asema ei
tarjoa se nakyy ruudulla, "NO DATE".

INFORMATIONS SUR LES STATIONS DAB
1.Sélectionnez la station DAB 2.Appuyez

sur la touche "INFO" de la télécommande
pour afficher les informations pertinentes
sur la station 3.Appuyez plusieurs fois sur la
touche "INFO" pour afficher les informations
al'écran 4.INFORMATIONS SUR LE CANAL
Informations qui apparaitront a I'écran:

A. DLS: "Segment d'étiquette dynamique"
permet a une station de radio de transmettre
des informations textuelles en flux continu a
I'affichage d'un récepteur radio numérique.
Toutes les stations n'utilisent pas ce service.
B. Force du signal. C. Type de programme:
Certaines stations mettent un encodage
numérique sur le type de programme et vous
pouvez rechercher des types de programmes
prédéfinis tels que rock, actualités, jazz,etc. Si
la station ne I'a pas, "NO PTY" s'affiche. Toutes
les stations n'utilisent pas ce service. D. Nom
de I'ensemble. Les ensembles contiennent
des groupes de stations de radio. Chaque
ensemble peut étre constitué de plusieurs
stations différentes. E. Fréquence et canal:
taux d'erreur 0%. La fréquence a laquelle des
erreurs ou du bruit sont introduits dans le
canal F. Erreur de signal: par exemple de 5a
174,928 MHz. G. Débit binaire et état audio:
par exemple, 192 Kbit/s / DAB+. H. Heure:
Heure de la radio, si la station ne I'offre pas,
elle s'affiche a I'écran, "NO TIME". I. Date: Date
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de la radio, si la station ne l'offre pas, elle est
affichée a I'écran, "NO DATE".

HR |HRVATSKI

INFORMACIJE O POSTAJAMA DAB
1.0daberite stanicu DAB 2.Pritisnite tipku
"INFO" na daljinskom upravljac¢u da biste
vidjeli relevantne informacije o postaji
3.Pritisnite tipku "INFO" nekoliko puta

da biste dobili informacije na zaslonu
4.INFORMACIJE O KANALU Informacije koje
¢e se pojaviti na zaslonu:

A.DLS: "segment dinamicke oznake"
omogucuje radiju da kontinuirano prenosi
tekstualne informacije na zaslon digitalnog
radija. Ne koriste sve stanice ovu uslugu.

B. Jacina signala. C. Vrsta programa: neke
stanice postavljaju digitalno kodiranje za
vrstu programa, a mozete pretrazivati prema
unaprijed definiranim vrstama programa
kao Sto su rock, vijesti, jazz itd. Ne koriste sve
stanice ovu uslugu. D. Naziv skupa. Kompleti
sadrze skupine radio stanica. Svaki set moze
se sastojati od nekoliko razli¢itih stanica.

E. Frekvencija i kanal: stopa pogreske
0%.Ucestalost kojom se pogreske ili Sum
unose u kanal F. Pogreska signala: na
primjer, 5 do 174,928 Mhz. G. Brzina prijenosa
podataka i status zvuka: na primjer, 192 Kbps /
mn+. H. Vrijeme: vrijeme radio stanice, ako ga
stanica ne nudi, prikazuje se na zaslonu "NO
TIME". I. Datum: datum izlaska radio stanice,
ako je stanica ne nudi, na zaslonu se prikazuje
"NO DATE".

INFORMACIO A DAB ALLOMASOKROL
1.Vélassza ki a DAB allomast 2.Nyomja meg
a taviranyité "INFO" gombjat a vonatkozé
allomasinformaciok megtekintéséhez
3.Nyomja meg tébbszér az "INFO"

gombot, hogy az informéacié megjelenjen a
képernyén 4.CSATORNA INFORMACIOK A
képernyén megjelend informaciok: A. DLS :a
"dinamikus Cimkeszegmens" lehetéveé teszi
a radidallomas szamara, hogy folyamatos
adatfolyamban tovabbitsa a széveges
informacidkat a digitalis radidvevé kijelzéjére.
Nem minden allomas hasznalja ezt a
szolgaltatast. B. Jelerésség. C. Programtipus:
egyes allomasok digitalis kodolast adnak

a programtipusra, és elére meghatarozott



programtipusokat kereshetnek, példaul rock,
hirek, jazz stb. Ha az allomas nem rendelkezik
vele, a" NO PTY " felirat jelenik meg. Nem
minden allomas hasznalja ezt a szolgaltatast.
D. A készlet neve. A készletek radidallomasok
csoportjait tartalmazzak. Minden készlet
tébb kulénbdzd allomasbdl allhat. E.
Frekvencia és csatorna: hibaarany 0%.Az a
frekvencia, amellyel hibdk vagy zaj kerul a
csatornaba F. Jelhiba:példaul 5-174, 928 MHz.
G. Bitrata és hangallapot: példaul 192 Kbps /
DAB+. H. |d&: a radi¢ ideje, ha az allomas nem
kinalja, megjelenik a képernyén, "NO TIME".
I. ddtum: a radié datuma, ha az adllomas nem
kinalja, megjelenik a képernyén, "NO DATE".

IT ITALIANA

INFORMATION ABOUT DAB STAZIONI
1.Selezionare la stazione DAB 2.Premere il
tasto "INFO" sul telecomando per visualizzare
le informazioni relative alla stazione 3.Premere
piu volte il tasto "INFO" per ottenere le
informazioni sullo schermo 4.INFORMAZIONI
SUL CANALE Informazioni che appariranno
sullo schermo: A. DLS:" Dynamic Label
Segment " consente a una stazione radio

di trasmettere informazioni testuali in un
flusso continuo al display di un ricevitore
radio digitale. Non tutte le stazioni utilizzano
questo servizio. B. Potenza del segnale. C.
Tipo di programma: Alcune stazioni mettono
una codifica digitale sul tipo di programma

e puoi cercare tipi di programma predefiniti
come rock, news, jazz, ecc. Se la stazione non
ce I'na, viene visualizzato "NO PTY". Non tutte
le stazioni utilizzano questo servizio. D. Nome
del set. | set contengono gruppi di stazioni
radio. Ogni set pud essere composto da
diverse stazioni. E. Frequenza e canale: tasso
di errore 0%.La frequenza con cui gli errori

o il rumore vengono introdotti nel canale F.
Errore di segnale: per esempio da 5 a 174.928
MHz. G. Bit rate e stato audio: ad esempio,
192 Kbps / DAB+.H. Tempo: Tempo della radio,
se la stazione non offre viene visualizzato
sullo schermo,"NO TIME". I.Data: Data della
radio, se la stazione non offre & mostrato sullo
schermo,"NO DATE".

LT LIETUVI

INFORMACIJA APIE DAB STOTIS
1.Pasirinkite stotj DAB 2.Paspauskite

nuotolinio valdymo pulto klavisa "INFO",

kad perziGrétumeéte atitinkama stoties
informacija 3.Kelis kartus paspauskite klavisa
"INFO", kad informacija buty rodoma ekrane
4.KANALO INFORMACIJA Informacija, kuri
bus rodoma ekrane: A. DLS:" Dinaminis
etikeCiy segmentas " leidZia radijo stociai
nepertraukiamu srautu perduoti tekstine
informacija j skaitmeninio radijo imtuvo
ekrana. Ne visos stotys naudojasi Sia
paslauga. B. Signalo stiprumas. C. Programos
tipas: kai kurios stotys Programos tipui
pateikia skaitmeninj kodavima ir galite
ieSkoti is anksto nustatyty programy tipy,
tokiy kaip rokas, Naujienos, Dziazas ir kt. Jei
stotyje jo néra, rodomas" NO PTY". Ne visos
stotys naudojasi Sia paslauga. D. Rinkinio
pavadinimas. Rinkiniuose yra radijo stoCiy
grupés. Kiekviena rinkinj gali sudaryti kelios
skirtingos stotys. E. Daznis ir kanalas: klaidy
lygis 0%.Daznis, kuriuo | kanalg jvedamos
klaidos ar triuksmas. F. Signalo klaida:
pavyzdziui, nuo 5 iki 174,928 MHz. G. Bity
sparta ir garso busena: pavyzdziui, 192 Kbps
/ DAB+. H. Laikas: Radijo Laikas, jei stotis
nesitlo, rodomas ekrane, "NO TIME". I. Data:
radijo Data, jei stotis nesiulo, rodoma ekrane,
"NO DATE".

LV LATVIESU

INFORMACIJA PAR DAB STACIJAM
1.Atlasiet staciju DAB 2.Nospiediet talvadibas
pults taustinu "INFO", lai skatitu attiecigo
stacijas informaciju 3.Nospiediet taustinu
"INFO" vairakas reizes, lai iegUtu informaciju
ekrana 4.KANALA INFORMACIJA
Informacija, kas paradisies ekrana: A.

DLS:" Dinamiskais etiketes segments "

lauj radiostacijai nepartraukta pltsma
parraidit teksta informaciju uz Digitala
radio uztvéréja displeju. Ne visas stacijas
izmanto So pakalpojumu. B. Signala
stiprums. C. Programmas Tips: dazas
stacijas programmas tipam ievieto digitalo
kodéjumu, un jus varat meklét ieprieks
definétus programmu veidus, pieméram,
rock, news, jazz utt. Ja stacijai ta nav, tiek
paradits "NO PTY". Ne visas stacijas izmanto
$o pakalpojumu. D. Komplekta nosaukums.
Komplektos ir radiostaciju grupas. Katrs
komplekts var sastavét no vairakam
dazadam stacijam.E. Frekvence un kanals:
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kladu limenis 0%.Biezums, ar kadu kanala
tiek ievaditas kltdas vai troksnis. F. signala
klada:piemeéram, no 5 [idz 174,928 MHz. G.
Bitu parraides atrums un audio statuss:
pieméram, 192 Kbps/DAB+.H. Laiks: laiks
radio, ja stacija nepiedava tas tiek paradits uz
ekrana, "NO TIME". I. datums: Radio Datums,
ja stacija nepiedava, tas tiek paradits ekrana,
"NO DATE".

MT 'MALTIJA

INFORMAZZJONI DWAR L-ISTAZZJONIJIET
DAB 1.Aghzel il - DAB istazzjon 2.Aghfas

il - "INFO" ewlenin dwar il-kontroll mill-
boghod biex tara I-informazzjoni istazzjon
rilevanti 3.Aghfas il - "INFO" diversi drabi
ewlenin biex jiksbu I-informazzjoni fuq
|-iskrin 4INFORMAZZJONI DWAR IL-KANAL
Informazzjoni li tidher fuq l-iskrin: A. DLS:"
Segment Tat-Tikketta Dinamika " jippermetti
stazzjon tar-radju jittrasmetti informazzjoni
tat-test fi fluss kontinwu ghall-wiri ta'ricevitur
tar-radju digitali. Mhux |-istazzjonijiet kollha
juzaw dan is-servizz. B. Sahha Tas-Sinjal.C.
Tip Ta'programm: Xi stazzjonijiet ipoggu
kodifikazzjoni digitali fuq it-tip ta'programm
u tista'tfittex tipi ta'programmi predefiniti
bhal blat, ahbarijiet, jazz, ec¢. Jekk l-istazzjon
ma jkollux dan, "L-ebda PTY" hija murija.
Mhux |-istazzjonijiet kollha juzaw dan is-
servizz. D. Isem is-sett. Is-settijiet fihom
gruppi ta'stazzjonijiet tar-radju. Kull sett
jista'jikkonsisti f'diversi stazzjonijiet differenti.
E. Frekwenza u kanal: rata ta'zball 0%.1I-
frekwenza li biha I-izbalji jew I-istorbju

huma introdotti fil-kanal F. Zball Tas-Sinjal:
perezempju minn 5 sa 174.928 MHz. G. Rata
Tal-Bit u status tal-awdjo: per ezempju,

192 Kbps/DAB+. H. Hin: Hin tar-radju, jekk
l-istazzjon ma joffrix huwa muri fuq I-iskrin,
"NO TIME". I. Data: Data tar-radju, jekk
|-istazzjon ma joffrix huwa muri fuq I-iskrin,
"NO DATE".

NL NEDERLANDSE

INFORMATIE OVER DAB-ZENDERS
1.Selecteer de DAB-zender 2.Druk op de
toets "INFO" op de afstandsbediening om
de relevante zenderinformatie te bekijken
3.Druk meerdere malen op de "INFO" toets
om de informatie op het scherm te krijgen
4.]IKANAAL INFORMATIE Informatie die
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op het scherm verschijnt:A. DLS: "Dynamic
Label Segment" stelt een radiostation in
staat om tekstinformatie in een continue
stroom naar het display van een digitale
radioreceptor te verzenden. Niet alle stations
gebruiken deze dienst. B. Signaalsterkte. C.
Programmatype: sommige stations zetten
een digitale codering op het programmatype
en u kunt zoeken naar vooraf gedefinieerde
programmatypen zoals rock, Nieuws, jazz,
enz. Als het station het niet heeft, wordt "NO
PTY "weergegeven. Niet alle stations
gebruiken deze dienst. D. naam van de set.
De sets bevatten groepen radiostations. Elke
set kan uit verschillende stations bestaan.E.
frequentie en kanaal: foutenpercentage
0%.De frequentie waarmee fouten of ruis

in het kanaal worden geintroduceerd F.
Signaalfout: bijvoorbeeld van 5 tot 174,928
MHz. G. bitsnelheid en audiostatus:
bijvoorbeeld 192 Kbps / DAB+. H. tijd: tijd van
de radio, als het station niet biedt het wordt
weergegeven op het scherm, "NO TIME". I
Datum: Datum van de radio, als het station
niet biedt het wordt weergegeven op het
scherm, "NO DATA".

INFORMASJON OM DAB -
RADIOSTASJONER 1.Velg DAB - stasjonen
2.Trykk pa "INFO" - tasten pa fjernkontrollen
for a vise relevant stasjonsinformasjon
3.Trykk pa "INFO" - tasten flere ganger

for & fa informasjonen pa skjermen
4.KANALINFORMASJON Informasjon
som vises pa skjermen: A. DLS: "Dynamic
Label Segment" lar en radiostasjon overfgre
tekstinformasjon i en kontinuerlig strgm til
displayet til en digital radiomottaker. Ikke
alle stasjoner bruker denne tjenesten. B.
Signalstyrke. C. Programtype: Noen stasjoner
setter en digital koding pa programtypen,
og du kan sgke etter forhandsdefinerte
programtyper som rock, nyheter, jazz, etc.
Hvis stasjonen ikke har det, vises "NO PTY".
Ikke alle stasjoner bruker denne tjenesten.
D. navnet pa settet. Settene inneholder
grupper av radiostasjoner. Hvert sett kan
besta av flere forskjellige stasjoner. E.
Frekvens og kanal: feilrate 0%.Frekvensen
som feil eller stgy blir introdusert i kanalen F.
Signalfeil: for eksempel fra 5 Til 174.928 MHz.



G. Bithastighet og lydstatus: for eksempel
192 Kbps / DAB+. H. Tid: Radioens Tid, hvis
stasjonen ikke tilbyr det, vises pa skjermen,
"NO TIME". I. Dato: Dato for radioen, hvis
stasjonen ikke tilbyr det vises pa skjermen,
"NO DATA".

PL POLSKI

INFORMACJE O STACJACH DAB 1.Wybierz
stacje DAB 2.Nacisénij klawisz "INFO"

na pilocie, aby wyswietli¢ odpowiednie
informacje o stacji 3.Naciénij kilkakrotnie
klawisz "INFO", aby uzyskac informacje

na ekranie 4.INFORMACJE O KANALE
Informacje, ktére pojawia sie na ekranie:

A. DLS:" dynamiczny segment etykiet
"umozliwia stacji radiowej przesytanie
informacji tekstowych w ciggtym
strumieniu do wyswietlacza cyfrowego
odbiornika radiowego. Nie wszystkie stacje
korzystaja z tej ustugi. B. sita sygnatu. C.
Typ programu: Niektdre stacje umieszczaja
kodowanie cyfrowe na typie programu i
mozna wyszukiwac predefiniowane typy
programéw, takie jak rock, news, jazz itp. Jesli
stacja go nie ma, wyswietlany jest komunikat
"NO PTY". Nie wszystkie stacje korzystaja

7 tej ustugi. D. Nazwa zestawu. Zestawy
zawierajg grupy stacji radiowych. Kazdy
zestaw moze sktadac sie z kilku réznych
stacji.E. czestotliwos¢ i kanat: stopa btedu
0%.Czestotliwosé, z jaka btedy lub szumy sa
wprowadzane do kanatuF. btad sygnatu: na
przyktad od 5 do 174.928 MHz.G. szybkos¢
transmisji i stan dzwieku: na przyktad 192
kb/s / DAB+.H. czas: czas radia, Jesli stacja
nie oferuje, jest wyswietlany na ekranie, "NO
TIME". I. DATA: Data radia, Jesli stacja nie
oferuje, jest wyéwietlana na ekranie, "NO
DATA".

PT PORTUGUESA

INFORMAGOES SOBRE ESTAGOES DAB
1.Selecione a Estagdo DAB 2.Prima a tecla
"INFO" no telecomando para visualizar as
informacdes relevantes da estagdo 3.Prima
vdrias vezes a tecla "INFO" para obter as
informagdes no ecré 4.INFORMAGCAO DO
CANAL Informacdes que irdo aparecer no
ecra: A. DLS:" Dynamic Label Segment "
permite que uma estacdo de radio transmita
informacgdes de texto em fluxo continuo para

a exibicdo de um receptor de radio digital.
Nem todas as estagdes utilizam este servigo.
B. intensidade do sinal. C. Tipo de programa:
algumas estagdes colocam uma codificagdo
digital no tipo de programa e pode procurar
tipos de programas predefinidos, como rock,
news, jazz, etc. Se a estagdo ndo a Tiver, é
apresentada a indicagdo "NO PTY". Nem todas
as estagoes utilizam este servico. D. nome
do conjunto. Os conjuntos contém grupos
de estacdes de radio. Cada conjunto pode
consistir em vdrias estagdes diferentes.E.
frequéncia e canal: taxa de erro de 0%.A
frequéncia com que sdo introduzidos erros
ou ruidos no canal F. erro de sinal: por
exemplo, de 5 a 174,928 MHz.G. taxa de bits

e estado do audio: por exemplo, 192 Kbps/
DAB+. H. Time: hora do radio, se a estagao nao
oferecer é exibido na tela,"NO TIME". I. data:

a data do radio, se a estagao ndo o oferecer, é
apresentada no ecrd, "NO DATE".

RO ROMANA

INFORMATII DESPRE DAB STATIONS
1.Selectati statia DAB 2.Apasati Tasta "INFO"
de pe telecomanda pentru a vizualiza
informatiile relevante despre statie 3.Apasati
Tasta "INFO" de mai multe ori pentru a obtine
informatiile pe ecran 4.INFORMATII DESPRE
CANAL Informatii care vor apdrea pe ecran:
A. DLS:" segmentul de eticheta dinamica

" permite unui post de radio sa transmita
informatii text intr-un flux continuu pe
afisajul unui receptor radio digital. Nu toate
statiile folosesc acest serviciu.B.Puterea
semnalului. C. Tip de Program: Unele

posturi pun o codificare digitald pe tipul de
program si puteti cduta tipuri de programe
predefinite, cum ar fi rock, stiri, jazz etc. Daca
statia nu o are, este afisat "NO PTY". Nu toate
statiile folosesc acest serviciu. D. Numele
setului. Seturile contin grupuri de posturi

de radio. Fiecare set poate consta din mai
multe statii diferite. E. Frecventa si canal: rata
de eroare 0%.Frecventa cu care erorile sau
zgomotul sunt introduse in canal. F. Eroare
de semnal: de exemplu de la 5 la 174,928 MHz.
G. Rata de biti si starea audio: de exemplu,
192 Kbps/DAB+. H. Timp: Timp de radio, in
cazul in care postul nu ofera este afisat pe
ecran, "NO TIME". I. Data: Data de radio, in
cazul in care postul nu ofera este afisat pe
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ecran, "NO DATE".

RU PYCCKUMN

NHOOPMALIUA O CTAHUUAX DAB
1.BbibepuTe cTaHumio DAB 2.HaxmuTe
knasuwy "INFO" Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO
yrnpaBaeHus, 4Tobbl MPOCMOTPETH
COOTBETCTBYIOLLYO MHPOPMaLMIO O CTaHLUK
3.Haxkmute knasuwy "INFO" HecKonbKo pas,
UTO6bI MNONYUYNTHL MHGOPMALMIO Ha SKpaHe
4.IHpopMauumsa o kaHane UHpopMauums,
KoTopad NosABUTCH Ha aKpaHe: A. DLS:
"CermMeHT AMHaMM4eckom MeTkn" no3songet
paguocTaHLUMKM nepefaBaTh TEKCTOBYIO
MHOOPMaLMIO HEMPEPbLIBHbIM MOTOKOM Ha
aucnnen umbpoBoro pagnonpreMHmka. He
BCe CTaHLWM NONb3yoTca 3Ton ycayron.B.
YpoBeHb curHana.C. Tun nporpamMmbi:
HekoTopble cTaHUMK yCTaHaBNMBalOT
LUMbpPoBYIO KOOWMPOBKY A9 TMNa
MpOorpamMMbl, 1 Bbl MOXKETE BbIMOMHATbL MOMUCK
no NnpeponpefeneHHbIM TUNaM NPorpamm,
TaKUM KaK POK, HOBOCTU, AXa3 U T.4. Ecnuv Ha
cTaHuMuM ero HeT, PTY He oTob6parkaeTcd. He
BCEe CTaHLMWM NOonb3ytoTcs 3Ton ycnyrow.D.
Ha3BaHue Habopa. Habopbl cogepykat
rpynnbl paguocTaHuMn. Kaxkabii Habop
MOXET COCTOATb N3 HECKOMbKMX PA3NUYHbIX
cTaHuUwmK. E.1 YacToTa 1 KaHan: YactoTa
owmn60oK 0%. YacToTa, C KOTOPOW OLLMGKMU
MW WyM BBOAATCA B KaHan F. OwmnbKa
CUrHana: HanpuMep, ot 5 0o 174,928 Mru. G.
CKOpOCTb Nepefaym AaHHbIX N COCTOAHME
3ByKa: HanpuMmep, 192 K6ut/c/DAB+. H.
Bpemsga: Bpemsa pagunoctaHumm, ecam
CTaHUMA He nMpepfnaraeT ero, oTobpaxaeTca
Ha akpaHe, BPEMEHW HeT. I. daTta: JaTa
BbIXO4a PagMoOCTaHLMK, eCNU CTaHUNA He
npepniaraet ee, oTo6paXkaeTcs Ha aKpaHe
6e3 gathbl.

INFORMACIE O STANICIACH DAB 1.Vyberte
stanicu DAB 2.Stlacenim tlacidla "INFO"

na dialkovom ovladaci zobrazite prislusné
informacie o stanici 3.Niekolkokrat stlacte
tlacidlo "INFQO", aby ste ziskali informacie

na obrazovke 4.INFORMACIE O KANALI
Informacie, ktoré sa zobrazia na obrazovke:
A. DLS: "dynamicky segment Stitkov"
umoznuje rozhlasovej stanici prenasat
textové informacie v nepretrzitom prude na
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displej digitdlneho radiového prijimaca. Nie
vSetky stanice vyuzivaju tato sluzbu. B. sila
signalu. C. Typ programu: niektoré stanice
vloZia do typu programu digitalne kédovanie
a mozZete vyhladavat preddefinované typy
programov, ako su rock, news, jazz atd.

Ak ho stanica nem3, nezobrazi sa Zziadny
PTY. Nie vSetky stanice vyuzivaju tuto
sluzbu. D. Nazov suboru. Supravy obsahuju
skupiny rozhlasovych stanic. Kazda sada
mbze pozostavat z niekolkych réznych
stanic. E. frekvencia a kanal: chybovost 0%.
Frekvencia, s akou sa do kanala zavadzaju
chyby alebo Sum F. chyba signalu: napriklad
od 5do 174,928 MHz. G. bitova rychlost a stav
zvuku: napriklad 192 Kbps/DAB+. H. Time: Cas
radia, ak stanica neponuka, je zobrazeny na
obrazovke, nie je ¢as. I. Datum: Datum radia,
ak ho stanica neponuka, je zobrazeny na
obrazovke, Ziadny datum.

SL SLOVENSKI

INFORMACIJE O POSTAJAH DAB 1.Izberite
postajo DAB 2.Pritisnite tipko "INFO" na
daljinskem upravljalniku, da si ogledate
ustrezne informacije o postaji 3.Veckrat
pritisnite tipko "INFO", da dobite informacije
na zaslonu 4.INFORMACIJE O KANALU
Informacije, ki se bodo pojavile na zaslonu:
A. DLS:" dinami¢ni segment nalepk "
omogoca radijski postaji, da v neprekinjenem
toku prenasa besedilne informacije na
zaslon digitalnega radijskega sprejemnika.
Te storitve ne uporabljajo vse postaje. B.
moc signala. C. vrsta programa: Nekatere
postaje dajo digitalno kodiranje na vrsto
programa in lahko is¢ete vnaprej dolo¢ene
vrste programov, kot so rock, Novice, jazz itd.
Ce ga postaja nima, se ne prikaze noben PT.
Te storitve ne uporabljajo vse postaje. D.ime
kompleta. V kompletih so skupine radijskih
postaj. Vsak sklop lahko vsebuje vec¢ razlicnih
postaj. E. frekvenca in kanal: stopnja napake
0%. Frekvenca, s katero se v kanal vnasajo
napake ali hrup F. napaka signala: na primer
od 5 do 174,928 MHz. G. bitna hitrost in stanje
zvoka: na primer 192 kbps/dab+. H. Cas: Cas
radia, Ce postaja ne ponuja, se prikaze na
zaslonu, ni ¢asa. I. Datum: Datum radia, ce
postaja ne ponuja, je prikazan na zaslonu,
brez datuma.



WHO®OPMALMIE O OAB CTAHULLAMA
1.13abepuTe cTaHnuy JAB 2.MpUTUCHUTE
TacTep "INFO" Ha ga/bMHCKOM ynpaBrbady Aa
6ucTe BUAENU peneBaHTHe nHGopMaLuuje

o cTaHnuM 3.MputncHute Tactep "INFO"
HEeKONMKo MyTa Aa 6ucte 4o6UNU
nHbopmaumje Ha ekpaHy 4.UHOOPMALUNIE
O KAHANY MHdopmaumje koje he ce
nojaBuTK Ha ekpaHy: A.J1C: "cerMeHT
AVHaMKWYKe o3Hake" omoryhaBa paguo
CTaHWLM A3 HenpeKUAHO NpeHocu
TeKcTyanHe nHdopmMaumje Ha AUrnTanHm
paano ekpaH. He KopucTe cBe CTaHuULE OBY
yenyry.b. jaunHa curHana. W. tmun nporpama:
HeKe CTaHWLe NoCTaBsbajy AUrnTanHo
KoAuVparse 3a TN NporpamMa n MoxeTe
npeTpa)xuBaTn yHanpen AeduHncaHe
TUNOBE Nporpama Kao LWTOo cy poLK, Hesc,
Ja33 uTa. He KopucTe cBe CTaHuLe OBY
yenyry.A. Ha3ume ckyna. KomnneTtu cagpxe
rpyne paguno ctaHnua. CBaku ceT ce Moxe
cacTojaTu Of, HEKOTMKO Pa3NnYmUTUX
cTaHuua.E. ydecTanocT 1 kaHan: ctona
rpetuke og 0%. . DpekBeHLMja Npu Kojoj

ce rpeluke Unu byka yHoce y kaHan ®.
rpeLka curHana: Ha npumep, 5 0o 174,928
MX3.l.6p3rHa NpeHoca nofgataka u cTarbe
3ByKa: Ha npumep, 192 k6nc/OAB+ X. Bpeme:
BpeMe paguno cTaHuLe, ako ra cTaHuua

He HyAuW, NpuKasyje ce Ha eKpaHy, Hema
BpemeHa.U. gaTym: 4aTyM nsnacka paguno
CTaHWLe, aKo ra CTaHuLa He HYAU, MpuKasyje
ce Ha ekpaHy 6e3 gaTyma.

SV ' SVENSKAN

INFORMATION OM DAB-STATIONER

1.Valj DAB - stationen 2.Tryck pa "INFO" -
knappen pa fjarrkontrollen for att se relevant
stationsinformation 3.Tryck pa "INFO" -
knappen flera ganger for att fa informationen
pa skarmen 4.Kanalinformation

Information som kommer att visas pa
skarmen: A. DLS:" Dynamic Label Segment
"tillater en radiostation att dverféra
textinformation i en kontinuerlig strom till
displayen pa en digital radiomottagare.

Inte alla stationer anvander denna tjanst. B.
signalstyrka. C. programtyp: vissa stationer
satter en digital kodning pa programtypen
och du kan soka efter fordefinierade
programtyper som rock, news, jazz, etc.

Om stationen inte har det visas ingen PTY.
Inte alla stationer anvander denna tjanst. D.
namnet pa uppsattningen. Uppsattningarna
innehaller grupper av radiostationer. Varje
uppséattning kan besta av flera olika stationer.
E. frekvens och kanal: felfrekvens 0%. .
Frekvensen med vilken fel eller brus inférs

i kanalen F. signalfel: till exempel fran 5 till
174,928 MHz. G. bithastighet och ljudstatus:
till exempel 192 Kbps/DAB+. H. tid: tid fér
radion, om stationen inte erbjuder den visas
pa skarmen, ingen tid. I. Datum: Datum for
radion, om stationen inte erbjuder det visas
pa skarmen, inget datum

DAB iSTASYONLARI HAKKINDA BiLGi 1.DAB
istasyonunu secin 2.ilgili istasyon bilgilerini
goruntulemek icin uzaktan kumandadaki
"INFO" tusuna basin 3.Ekrandaki bilgileri
almak igin "INFO" tusuna birkag kez basin

4. KANAL BILGILERI Ekranda gértnecek
bilgiler: A. DLS: "Dinamik Etiket Segmenti",
bir radyo istasyonunun metin bilgilerini
sUrekli bir akis halinde bir dijital radyo
alicisinin ekranina iletmesine izin verir. Tum
istasyonlar bu hizmeti kullanmaz. B. Sinyal
gucu. C. Program Turl: Bazi istasyonlar
program tUrtne dijital kodlama koyar ve rock,
news, jazz vb. Gibi 6nceden tanimlanmis
program tdrlerini arayabilirsiniz. istasyonda
yoksa, PTY goérunttilenmez. Tum istasyonlar
bu hizmeti kullanmaz. D. Setin ad. Setler
radyo istasyonu gruplari igerir. Her set birkag
farkli istasyondan olusabilir. E. Frekans ve
kanal: hata orani% O.. Kanala hatalarin veya
gurultinun sokuldugu frekans F. Sinyal
hatasi: 6rnegin 5 ila 174.928 MHz. G. Bit hizi
ve ses durumu: érnegdin, 192 Kbps/DAB +.

H. Saat: Radyonun saati, istasyon bunu
sunmuyorsa ekranda goruntulenir, zaman
yoktur. I. Tarih: Radyonun tarihi, eger istasyon
bunu sunmuyorsa ekranda gésterilir, TARIH
yoktur.
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o-kugdd SELECT DAB STATIONS

@

Sl

Use the "NEXT" or @ After selecting the station press ENTER on the remote
"PREVIOUS" keys to control or PLAY/PAUSE on the front panel. If you do not
search for the DAB select ENTER the station will be abandoned after 30

station. seconds.

BG BbJZITAPCKU

U3BEPETE CTAHLIUU DAB 1.M3non3BanTe
knapuwmnte "NEXT" nam "PREVIOUS", 3a

na TbpcuTte cTaHuma DAB 2.Cnepf KaTo
n3bepeTe cTaHUMATa HaTUCHeTe "ENTER"
Ha ANCTAaHLMOHHOTO ynpaBneHne nnu
"PLAY/PAUSE" Ha npeaHns naHen. AKo He
n3bepete "ENTER", cTaHUMATa We 6bae
n3ocTtaBeHa cnep 30 cekyHOW.

CS CESTINA

VYBERTE STANICE DAB 1.Pomoci klaves
"NEXT" nebo "PREVIOUS" vyhledejte stanici
DAB 2.Po vybéru stanice stisknéte "ENTER"
na dalkovém ovladaci nebo "PLAY/PAUSE" na
pfednim panelu. Pokud nevyberete "ENTER",
stanice bude po 30 sekundach opusténa.

DA |DANSKY

VZALG DAB - STATIONER 1.Brug tasterne
"NEXT" eller "PREVIOUS" til at sgge efter DAB
- stationen 2.Nar du har valgt stationen, skal
du trykke pa "ENTER" pa fjernbetjeningen
eller "PLAY/PAUSE" pa frontpanelet. Hvis

du ikke veelger "ENTER", vil stationen blive
forladt efter 30 sekunder.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

WAHLEN SIE DAB -SENDER 1.Suchen Sie
mit den Tasten "NEXT" oder "PREVIOUS"
nach dem DAB-Sender 2.DrUcken Sie nach
Auswahl des Senders "ENTER" auf der
Fernbedienung oder "PLAY/PAUSE" auf der
Vorderseite. Wenn Sie nicht "ENTER" wahlen,
wird die Station nach 30 Sekunden verlassen.

EL EAAHNIKH
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EMINEZTE ZTAOMOYZ DAB 1.Xpnoluomnoliote
TamAnkTpa "NEXT" i "PREVIOUS" yia va
avalntioete To otabud DAB 2.Metd tnv

emhoyn tou otabpou matrote "ENTER" oto
TnAexelplotiplo ) "PLAY/PAUSE" oTov umpooTtivo
nivaka. Eav Sev emulé€ete "ENTER" 0 otabpdg Ba
eyKkataleldOel peta anod 30 deutepOAemTa.

ES ESPANOL

SELECCIONAR EMISORAS DAB 1.Utilice

las teclas "NEXT" o "PREVIOUS" para buscar

la emisora DAB 2.Después de seleccionar la
emisora presione "ENTER" en el mando a
distancia o "PLAY/PAUSE" en el panel frontal.
Si no selecciona "ENTER" la emisora se
abandonard despues de 30 segundos.

VALIGE DAB JAAMAD 1. Jaama DAB
otsimiseks kasutage klahve "NEXT" voi
"PREVIOUS" 2.Parast jaama valimist vajutage
kaugjuhtimispuldil "ENTER" voi esipaneelil
"PLAY/PAUSE". Kui te ei vali "ENTER",
loobutakse jaamast 30 sekundi parast.

VALITSE DAB - ASEMAT 1.Kayta "NEXT"

tai "PREVIOUS" avaimet etsid DAB asema
2.Kun olet valinnut aseman, paina "ENTER"
kaukosaatimessa tai "PLAY/PAUSE"
etupaneelissa. Jos et valitse "ENTER" asema
hylatdan 30 sekunnin kuluttua.

FR FRANCAISE

SELECTIONNEZ LES STATIONS DAB
1.Utilisez les touches "NEXT" ou "PREVIOUS"
pour rechercher la station DAB 2.Aprés avoir



sélectionné la station, appuyez sur "ENTER"
sur la télécommande ou sur "PLAY/PAUSE"
sur le panneau avant. Si vous ne sélectionnez
pas "ENTER", la station sera abandonnée au
bout de 30 secondes.

HR 'HRVATSKI

ODABERITE STANICE DAB 1.Upotrijebite
tipke "NEXT" ili "PREVIOUS" da biste pronasli
stanicu DAB 2.Nakon odabira stanice
pritisnite "ENTER" na daljinskom upravljacu
ili "PLAY/PAUSE" na prednjoj strani. Ako ne
odaberete "ENTER", stanica ¢e biti zatvorena
nakon 30 sekundi.

HU 'MAGYAR

VALASSZA KI A DAB ALLOMASOKAT 1.
A"NEXT"vagy "PREVIOUS" gombokkal
keresse meg a DAB allomast 2.Az dllomas
kivalasztasa utdan nyomja meg az "ENTER"
gombot a taviranyiton vagy a "PLAY/PAUSE"
gombot az elélapon. Ha nem vélasztja

az "ENTER" lehet8séget, az dllomas 30
masodperc mulva elhagyasra kerul.

IT ITALIANA

SELEZIONA STAZIONI DAB 1.Utilizzare i
tasti "NEXT" o "PREVIOUS" per cercare la
stazione DAB 2.Dopo aver selezionato la
stazione premere "ENTER" sul telecomando
0 "PLAY/PAUSE" sul pannello frontale. Se
non si seleziona "ENTER" la stazione verra
abbandonata dopo 30 secondi.

LT LIETUVI

PASIRINKITE DAB STOTIS 1.Norédami
jeskoti DAB stoties, naudokite klavisus
"NEXT" arba "PREVIOUS" 2.Pasirinke stotj,
nuotolinio valdymo pulte paspauskite
"ENTER" arba priekiniame skydelyje "PLAY/
PAUSE". Jei nepasirinksite "ENTER", stotis bus
apleista po 30 sekundziy.

LV LATVIESU

IZVELIETIES DAB STACIJAS 1.Izmantojiet
taustinus "NEXT" vai "PREVIOUS", lai meklétu
staciju DAB 2.Péc stacijas izvéles nospiediet
"ENTER" uz talvadibas pults vai "PLAY/
PAUSE" uz priek&éja panela. Ja jums nav
izveléties "ENTER" stacija tiks pamesta péc
30 sekundém.

MT MALTIJA

AGHZEL DAB STAZZJONIJIET 1.Uza | -
"NEXT" jew "PREVIOUS" ¢wievet ta'tiftix ghall
- DAB istazzjon 2.Wara I-ghazla I-istazzjon
istampa "ENTER" fuq il-kontroll mill-boghod
jew "PLAY/PAUSE" fuq il-panew ta'quddiem.
Jekk inti ma taghzel "ENTER" |-istazzjon se
jigu abbandunati wara 30 sekonda.

NL NEDERLANDSE

SELECTEER DAB STATIONS 1.Gebruik

de "NEXT" of "PREVIOUS" toetsen om de
DAB zender te zoeken 2.Na het selecteren
van de zender drukt u op "ENTER" op de
afstandsbediening of op "PLAY/PAUSE"

op het voorpaneel. Indien u geen "ENTER"
selecteert wordt de zender na 30 seconden
verlaten.

VELG DAB - STASJONER 1.Bruk tastene
"NEXT" eller "PREVIOUS" for a sgke ETTER
DAB - stasjonen 2.Etter & ha valgt stasjonen,
trykk "ENTER" pa fjernkontrollen eller "PLAY/
PAUSE" pa frontpanelet. Hvis du ikke velger
"ENTER", blir stasjonen forlatt etter 30
sekunder.

PL POLSKI

WYBIERZ STACJE DAB 1.Uzyj klawiszy
"NEXT" lub "PREVIOUS", aby wyszukac stacje
DAB 2.Po wybraniu stacji nacisnij "ENTER"
na pilocie lub "PLAY/PAUSE" na panelu
przednim. Jesli nie wybierzesz "ENTER",
stacja zostanie opuszczona po 30 sekundach.

PT PORTUGUESA

SELECCIONAR ESTAGOES DAB 1.Utilize as
teclas "NEXT" ou "PREVIOUS" para procurar
a Estacao DAB 2.Depois de seleccionar a
estacdo prima "ENTER" no telecomando

ou "PLAY/PAUSE" no painel frontal. Se

nao seleccionar "ENTER", a estacdo serd
abandonada apds 30 segundos.

RO ROMANA

SELECTATI STATIILE DAB 1.Utilizati tastele
"NEXT" sau "PREVIOUS" pentru a cauta
statia DAB 2.Dupa selectarea statiei, apdsati
"ENTER" de pe telecomanda sau "PLAY/
PAUSE" de pe panoul frontal. Daca nu
selectati "ENTER", statia va fi abandonata
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dupa 30 de secunde.

RU PYCCKUMN

BbIBEPUTE CTAHLUWUU DAB 1./cnonb3yinTe
Knasmwu "NEXT" nnm "PREVIOUS" ona
rnoucka ctaHuum DAB 2.Mocre Bbibopa
CTaHUuM HaxkmuTe "ENTER" Ha nynbTe
OMCTaHLUMOHHOrO yripaBaeHusa unm "PLAY/
PAUSE" Ha nepenHen naHenu. Ecnu Bbl He
BbibepeTe "ENTER'", cTaHumMa 6yaeT 3akpbiTa
Yyepes 30 ceKkyHa.

SK SLOVENCINA

VYBERTE STANICE DAB 1.Pomocou klavesov
"NEXT" alebo "PREVIOUS" vyhladajte stanicu
DAB 2.Po vybere stanice stlacte "ENTER" na
dialkovom ovladaci alebo "PLAY/PAUSE" na
prednom paneli. Ak nevyberiete moznost
"ENTER", stanica bude po 30 sekundach
opustena.

SL SLOVENSKI

IZBERITE POSTAJE DAB 1.Za iskanje postaje
DAB uporabite tipki "NEXT" ali "PREVIOUS"
2.Po izbiri postaje pritisnite "ENTER" na
daljinskem upravljalniku ali "PLAY/PAUSE" na
sprednji plo&ci. Ce ne izberete "ENTER", bo
postaja po 30 sekundah opuscéena.
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SR CPICKU

U3ABEPUTE CTAHULLE DAB 1.[Tomohy
TacTtepa "NEXT" nnu "PREVIOUS" MoTpaxute
cTaHuuy DAB 2.HakoH wTto ogabepete
CTaHuuy, nputucHuTe "ENTER" Ha
[arbMHCKOM yrpasrbady nnn "PLAY/PAUSE"
Ha NpenH0oj cTpaHu. AKo He n3abepeTe
"ENTER", cTaHMua he 61TK 3aTBOpEHa HaKOH
30 cekyHAOU.

SV SVENSKAN

VALJ DAB - STATIONER 1. Anvand knapparna
"NEXT" eller "PREVIOUS" for att soka efter
DAB - stationen 2.Nar du har valt stationen
trycker du pa "ENTER" pa fjarrkontrollen eller
"PLAY/PAUSE" pa frontpanelen. Om du inte
valjer "ENTER" kommer stationen att dverges
efter 30 sekunder.

TR [TURK

DAB iSTASYONLARINI SEGiN 1.DAB
istasyonunu aramak igin "NEXT" veya
"PREVIOUS" tuslarini kullanin 2.istasyonu
sectikten sonra uzaktan kumandadaki
"ENTER" a veya 6n paneldeki "PLAY/PAUSE"
a basin. "ENTER" | segmezseniz, istasyon 30
saniye sonra terk edilecektir.



@ > ?

DAB - DYNAMIC RANGE COMPRESSION

FROM REMOTE CONTROL

Press the DAB/FM key
(8) until DAB appears
on the screen.

®

FROM FRONT PANEL

) ) © °
SOURCE MENU (2] 21}
f@x? Bx1  Bx3  @x

DISPLAY SCREEN:

BG BbJITAPCKU

DAB-KOMMNPECUPAHE HA AUHAMUYHUA
OWUANA30H OT AUCTAHLIUOHHOTO
YMNPABJIEHMUE 1. HaTncHeTe knasuwa
"DAB/FM" (8), oKaTo Ha eKpaHa ce Mossu
noTynBaHe. 2. HatucHeTe byToHa "MENU".
(22) 3. HatucHeTe knaBuwa "NEXT" 3 nbTu. (11)
4. HaTucHeTe 6yToHa "ENTER".(16) MoxkeTe aa
npoMeHuTe cbeTossHMeTo Ha OPK Ha BUCOKO,
HUCKo unu nsknodeHo. MPEAEH NMAHEN 1.
N36epeTe pexrMa Ha noTansaHe ¢ byToHa
"SOURCE"(10) 2. HaTucHeTe 6yToHa "MENU"
BeaHbX (13) 3. HaTucHeTe 6yToHa "NEXT" 3

Press the "MENU"
key. (22)

Press the "NEXT" key 3
times. (11)

Press the "ENTER" key.(16)
You can change the DRC status to high,
low or off.

0Select the DAB mode with the "Source" button (10)
9 Press the "Menu" button once (13)
© Press the "Next" button 3 times (16)
e Press the "Play/Pause" button once (17).
You can change the DRC status to high, low or off.

nbTu (16) 4. HaTucHeTe 6yToHa "PLAY/PAUSE"
BeaHbBX (17). 5. MoxeTe fa npomeHuTe
CbCTOAHMETO Ha [PK Ha BUCOKO, HUCKO UNn
M3KO4YeHo.

CS CESTINA

DAB-KOMPRESE DYNAMICKEHO ROZSAHU
Z DALKOVEHO OVLADANI 1. Stisknéte klavesu
"DAB/FM" (8), dokud se na obrazovce neobjevi
DAB. 2. Stisknéte klavesu "MENU". (22) 3.
Stisknéte 3krat klavesu "NEXT". (11) 4. Stisknéte
klavesu "ENTER".(16) Stav DRC muzete zménit
na vysoky, nizky nebo vypnuty. Z PREDNIHO
PANELU 1. Zvolte rezim DAB tlac¢itkem
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"SOURCE" (10) 2. Stisknéte jednou tlacitko
"MENU" (13) 3. Stisknéte 3x tlacitko"NEXT" (16)
4, Jednou stisknéte tlacitko "PLAY/PAUSE" (17).
5. Stav DRC muzete zmé&nit na vysoky, nizky
nebo vypnuty.

DAB -DYNAMISK OMRADEKOMPRIMERING
FRA FJERNBETIENING 1. Tryk pd "DAB/FM" -
tasten (8), indtil DAB vises pa skaermen. 2. Tryk
pa "MENU" - tasten. (22) 3. Tryk pa "NEXT" -
tasten 3 gange. (11) 4. Tryk pa "ENTER" - tasten.
(16) Du kan sendre DRC-status til hgj, lav

eller fra. FRA FRONTPANEL 1. Valg DAB-
tilstand med knappen "SOURCE" (10) 2. Tryk
pa knappen "MENU" en gang (13) 3. Tryk pa
knappen "NEXT" 3 gange (16) 4. Tryk en gang
pa knappen "PLAY/PAUSE" (17). 5. Du kan
2ndre DRC-status til hgj, lav eller fra.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

DAB-DYNAMIKBEREICHSKOMPRIMIERUNG
VON DER FERNBEDIENUNG 1. Driicken

Sie die Taste "DAB/FM" (8), bis DAB auf dem
Bildschirm erscheint. 2. Drucken Sie die Taste
"MENU". (22) 3. DrUcken Sie die Taste "NEXT" 3
mal. (11) 4. Drucken Sie die "ENTER" -Taste.(16)
Sie kdnnen den DRC-Status auf hoch, niedrig
oder aus andern. VON DER VORDERSEITE

1. Wahlen Sie den DAB-Modus mit der Taste
"SOURCE" (10) 2. DrUcken Sie einmal die Taste
"MENU" (13) 3. Drlcken Sie die Taste "NEXT" 3
mal (16) 4. Drucken Sie einmal die Taste "PLAY/
PAUSE" (17). 5. Sie kdnnen den DRC-Status auf
hoch, niedrig oder aus andern.

EL EAAHNIKH

DAB-ZYMMNIEZH AYNAMIKOY EYPOYZ
AMO THAEXEIPIZTHPIO 1. Natnote

to mAnktpo "DAB/FM" (8) uéxptL va
endaviotei to DAB atnv 006vn. 2. Matrote
To MARKTPo "MENU". (22) 3. NatroTte TO
nAnktpo "NEXT" 3 dopéc. (11) 4. Matnote
to mAnkTpo "ENTER".(16) prmopeite va
aAAG&eTe TV katdotaon tng AAK o€
vdnAR, xapunAn f anevepyomnotnuévn. ANO
THN MPOZOWH 1. EmuA€€te Tn Aettoupyia
DAB e to koupurti "SOURCE" (10) 2.
MNatrote to koupri "MENU" pia dopd (13)
3. Natrote to koupni "NEXT" 3 popég (16)
4. Matrjote to koupri "PLAY/PAUSE" pia
dopd (17). 5. Mropeite va aAAdéete TV
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kataotaon tng AAK og ubnAR, xapunin A
QUTIEVEPYOTIOLNEVN.

DAB - COMPRESION DE RANGO DINAMICO
DESDE EL CONTROL REMOTO 1. Presione la
tecla "DAB/FM" (8) hasta que aparezca DAB
en la pantalla. 2. Presione la tecla "MENU".
(22) 3. Presione la tecla "NEXT" 3 veces. (11) 4.
Presione la tecla "ENTER".(16) Puede cambiar
el estado de DRC a alto, bajo o apagado.
DESDE EL PANEL FRONTAL 1. Seleccione

el modo DAB con el boton "FUENTE" (10)

2. Presione el botén "MENU" una vez (13)

3. Presione el boton "NEXT" 3 veces (16) 4.
Presione el botén "PLAY/PAUSA" una vez (17).
5. Puede cambiar el estado de DRC a alto,
bajo o desactivado.

ET [EESTI

DAB -DUNAAMILISE VAHEMIKU
TIHENDAMINE KAUGJUHTIMISPULDILT 1.
Vajutage klahvi "DAB/FM " (8), kuni ekraanile
ilmub DAB. 2. Vajutage klahvi "MENU". (22)
3. Vajutage klahvi "NEXT" 3 korda. (11) 4.
Vajutage klahvi "ENTER".(16) saate muuta
Kongo Demokraatliku Vabariigi staatuse
korgeks, madalaks voi valjalUlitatuks.
ESIPANEELILT 1. Valige DAB-reziim nupuga
"SOURCE" (10) 2. Vajutage Uks kord nuppu
"MENU" (13) 3. Vajutage nuppu "NEXT"

3 korda (16) 4. Vajutage Uks kord nuppu
"PLAY/PAUSE" (17). 5. Saate muuta Kongo
Demokraatliku Vabariigi olekuks korge,
madal voi valja lUlitatud.

DAB-DYNAAMISEN ALUEEN PURISTUS
KAUKOSAATIMESTA 1. Paina "DAB/

FM" - ndppainta (8), kunnes Dab ilmestyy
naytolle. 2. Paina "MENU" - nappainta.

(22) 3. Paina "NEXT" nappainta 3 kertaa.

(11) 4. Paina "ENTER" - ndppainta.(16)

voit muuttaa Kongon demokraattisen
tasavallan tilan korkeaksi, matalaksi tai pois
paaltd. ETUPANEELISTA 1. Valitse DAB-

tila "SOURCE" - painikkeella (10) 2. Paina
"MENU" - painiketta kerran (13) 3. Paina
"NEXT" painiketta 3 kertaa (16) 4. Paina
"PLAY/PAUSE" - painiketta kerran (17). 5. Voit
muuttaa Kongon demokraattisen tasavallan
tilan korkeaksi, matalaksi tai pois paalta.



FR FRANCAISE

DAB-COMPRESSION DE LA PLAGE
DYNAMIQUE A PARTIR DE LA
TELECOMMANDE 1. Appuyez sur la touche
"DAB/FM"(8) jusqu'a ce que DAB apparaisse
al'écran. 2. Appuyez sur la touche "MENU".
(22) 3. Appuyez 3 fois sur la touche "NEXT". (11)
4. Appuyez sur la touche" ENTER".(16) Vous
pouvez modifier le statut du RDC sur élevé,
faible ou désactivé. A PARTIR DU PANNEAU
AVANT 1. Sélectionnez le mode DAB avec le
bouton "SOURCE" (10) 2. Appuyez une fois sur
le bouton "MENU"(13) 3. Appuyez 3 fois sur

le bouton"NEXT" (16) 4. Appuyez une fois sur
le bouton "PLAY/PAUSE" (17). 5. Vous pouvez
modifier le statut DRC sur élevé, faible ou
désactivé.

HR 'HRVATSKI

DAB-KOMPRESIJA DINAMICKOG RASPONA
S DALJINSKOG UPRAVLIJACA 1. Pritisnite
tipku "FM/DAB" (8) dok se na zaslonu ne pojavi
brojcanik. 2. Pritisnite tipku "MENU". (22) 3.
Pritisnite tipku "NEXT" 3 puta. (11) 4. Pritisnite
tipku "ENTER".(16) mozete promijeniti status
korisnika u Visoko, Nisko ili Isklju¢eno. S
PREDNJE PLOCE 1. Odaberite nac¢in rada s
gumbom "SOURCE" (10) 2. Pritisnite gumb
"MENU" jednom (13) 3. Pritisnite gumb "NEXT"
3 puta (16) 4. Pritisnite gumb "PLAY/PAUSE"
jednom (17). 5. MoZete promijeniti status -
visok, nizak ili isklju¢en.

HU IMAGYAR

DAB -DINAMIKUS TARTOMANY TOMORITES
TAVIRANYITOROL 1. Nyomja meg a "DAB/FM"
gombot (8),amig a DAB meg nem jelenik a
képernyén. 2. Nyomja meg a "MENU" gombot.
(22) 3. Nyomja meg a "NEXT" gombot 3-szor.
(11) 4. Nyomja meg az "ENTER" gombot.(16)
meg lehet valtoztatni a Kongéi Demokratikus
Koztarsasag allapotat magas, alacsony vagy
ki. ELOLAPROL 1. Valassza ki a DAB médot

a "SOURCE" gombdbal (10) 2. Nyomja meg
egyszer a "MENU" gombot (13) 3. Nyomja

meg a "NEXT" gombot 3-szor (16) 4. Nyomja
meg egyszer a "PLAY/PAUSE" gombot (17). 5.
Meg lehet valtoztatni a Kongdi Demokratikus
Koztarsasag allapotat magas, alacsony vagy ki.

IT ITALIANA

DAB-COMPRESSIONE DELLA GAMMA
DINAMICA DAL TELECOMANDO 1. Premere
il tasto "DAB / FM" (8) finché DAB non appare
sullo schermo. 2. Premere il tasto" MENU".
(22) 3. Premere il tasto "NEXT" 3 volte. (11)

4. Premere il tasto "ENTER".(16) E possibile
modificare lo stato DRC in alto, basso o
spento. DAL PANNELLO FRONTALE 1.
Selezionare la modalita DAB con il pulsante
"SOURCE" (10) 2. Premere una volta il pulsante
"MENU" (13) 3. Premere il pulsante "NEXT" 3
volte (16) 4. Premere una volta il pulsante"
PLAY/PAUSE " (17). 5. E possibile modificare lo
stato DRC su high, low o off.

LT LIETUVI

DAB -DINAMINIO DIAPAZONO
SUSPAUDIMAS IS NUOTOLINIO VALDYMO
PULTO 1. Paspauskite mygtuka "DAB/

FM" (8), kol ekrane pasirodys DAB. 2.
Paspauskite mygtuka "MENU". (22) 3.3
kartus paspauskite klavisg "NEXT". (11) 4.
Paspauskite klavisg "ENTER".(16) KDR blsena
galite pakeisti j auksta, zema arba isjungta.
1S PRIEKINIO SKYDELIO 1. Pasirinkite DAB
rezima mygtuku "SOURCE" (10) 2. Viena
kartg paspauskite mygtuka "MENU" (13) 3.
Paspauskite mygtuka "NEXT" 3 kartus (16)
4. \ieng karta paspauskite mygtuka "PLAY/
PAUSE" (17). 5. DRC busena galite pakeisti |
auksta, Zema arba isjungta.

LV LATVIESU

DAB -DINAMISKA DIAPAZONA
SASPIESANA NO TALVADIBAS PULTS 1.
Nospiediet taustinu "DAB / FM" (8), lidz
ekrana paradas DAB. 2. Nospiediet taustinu
"MENU". (22) 3. Nospiediet taustinu "NEXT"
3reizes. (11) 4. Nospiediet taustinu "ENTER".
(16) jas varat mainit KDR statusu uz augstu,
zemu vai izslégtu. NO PRIEKSEJA PANELA
1. Izvelieties DAB rezimu ar pogu "SOURCE"
(10) 2. Vienreiz nospiediet pogu "MENU" (13)
3. Nospiediet pogu "NEXT" 3 reizes (16) 4.
Vienreiz nospiediet pogu "PLAY/PAUSE" (17).
5. JUs varat mainit DRC statusu uz augstu,
zemu vai izslégtu.

MT 'MALTIJA

DAB - KOMPRESSJONI TAL-FIRXA DINAMIKA
MILL-KONTROLL MILL-BOGHOD 1. Aghfas
il-buttuna "DAB/FM "(8) sakemm DAB jidher
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fugq l-iskrin. 2. Aghfas il-buttuna "MENU". (22)

3. Aghfasil-buttuna "NEXT" 3 darbiet. (11) 4.
Aghfas il-buttuna "ENTER".(16) tista'tibdel
I-istatus tar-rdk ghal gholi, baxx jew mitfi. MILL-
PANNELL TAQUDDIEM 1. Aghzel il-mod DAB
bil-buttuna "SOURCE" (10) 2. Aghfas il-buttuna
"MENU" darba (13) 3. Aghfas il-buttuna "NEXT" 3
darbiet (16) 4. Aghfas il-buttuna "PLAY/PAUSE"
darba (17). 5. Tista'tbiddel |-istatus TAR-DRC
ghal gholi, baxx jew mitfi.

NL NEDERLANDSE

DAB-DYNAMISCHE BEREIKCOMPRESSIE
VAN AFSTANDSBEDIENING 1. Druk op

de toets" DAB/FM " (8) totdat DAB op het
scherm verschijnt. 2. Druk op de" MENU "
toets. (22) 3. Druk 3 keer op de toets" NEXT".
(11) 4. Druk op de" ENTER " toets.(16) U kunt
de status van de DRC wijzigen in hoog, laag
of uit. VAN VOORPANEEL 1. Selecteer de
DAB-modus met de knop "Bron" (10) 2. Druk
eenmaal op de knop" MENU " (13) 3. Druk

3 keer op de knop" Volgende " (16) 4. Druk
eenmaal op de knop" afspelen/pauzeren "
(17). 5. U kunt de status van de DRC wijzigen
in hoog, laag of uit.

DAB -KOMPRIMERING AV DYNAMISK
OMRADE FRA FJERNKONTROLL 1. Trykk
pa "DAB/FM" - tasten (8) til DAB vises pa
skjermen. 2. Trykk pa "MENU" - tasten. (22)
3. Trykk pa "NEXT" - tasten 3 ganger. (11)

4. Trykk pa "ENTER" - tasten.(16) DU kan
endre DRC-statusen til hgy, lav eller av. FRA
FRONTPANELET 1. Velg DAB-modus med
"SOURCE" - knappen (10) 2. Trykk pa "MENU"
- knappen en gang (13) 3. Trykk pa "NEXT"

- knappen 3 ganger (16) 4. Trykk en gang
pa "PLAY/PAUSE" - knappen (17). 5. DU kan
endre DRC-statusen til hgy, lav eller av

PL [POLSKI

DAB -ZAKRES DYNAMICZNY KOMPRESJI

Z PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA 1.
Nacisnij klawisz "DAB/FM" (8), az DAB pojawi
sie na ekranie. 2. Naciénij klawisz "MENU".
(22) 3. Nacisnij klawisz "NEXT" 3 razy. (11) 4.
Nacisnij klawisz "ENTER".(16) mozesz zmienic
stan DRC na wysoki, niski lub wytaczony.

Z PANELU PRZEDNIEGO 1. Wybierz tryb
DAB za pomoca przycisku "SOURCE" (10) 2.
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Nacisnij raz przycisk "MENU" (13) 3. Nacisnij
przycisk "NEXT" 3 razy (16) 4. Nacisnij raz
przycisk" PLAY/PAUSE " (17). 5. Mozesz
zmieni¢ stan DRC na wysoki, niski lub
wytaczony.

PT PORTUGUESA

DAB-COMPRESSAO DE FAIXA DINAMICA
DO CONTROLO REMOTO 1. Prima a tecla
"DAB/FM" (8) até aparecer DAB no ecra. 2.
Pressione a tecla "MENU". (22) 3. Pressione a
tecla "NEXT" 3 vezes. (11) 4. Pressione a tecla
"ENTER".(16) pode alterar o estado da RDC
para alto, baixo ou desligado. DO PAINEL
FRONTAL 1. Seleccionar o modo DAB com

o botdo "SOURCE" (10) 2. Prima uma vez o
botao "MENU" (13) 3. Prima o botdo "NEXT "
3 vezes (16) 4. Prima uma vez o botao "PLAY/
PAUSE" (17). 5. Pode alterar o estado da RDC
para alto, baixo ou desligado.

RO ROMANA

DAB -COMPRESIA INTERVALULUI DINAMIC
DE LA TELECOMANDA 1. Apasati tasta " DAB/
FM" (8) pana cand DAB apare pe ecran. 2.
Apasati tasta "MENU". (22) 3. Apasati tasta
"NEXT" de 3 ori. (11) 4. Apdsati tasta "ENTER".
(16) puteti schimba starea RDC la high, low
sau off. DE PE PANOUL FRONTAL 1. Selectati
modul DAB cu butonul "SOURCE" (10) 2.
Apasati butonul "MENU" o data (13)3. Apasati
butonul "NEXT" de 3 ori (16) 4. Apasati o data
butonul "PLAY/PAUSE" (17). 5. Puteti schimba
starea RDC la high, low sau off.

RU PYCCKUM

DAB- C)XATUE AMUHAMUYECKOIO
AOWANA3OHA C NYNbTA
OUCTAHLUMUOHHOIO YIMPABJIEHUA 1.
Harkmaitte knasuiy "DAB/FM" (8) no Tex
nop, MOKa Ha aKpaHe He nossuTca DAB. 2.
HaxmuTe knasuwy "MENU". (22) 3. HaxxmuTte
knasuwy "NEXT" 3 pa3za. (11) 4. Haxxmute
knasuwy "ENTER".(16) Bbl MOXXeTe U3MEHUTb
cTaTyc DRC Ha BbICOKUW, HU3KUIN 1IN
BbIKMtOYEHHbI. C MEPEAHEW NAHENU 1.
BbibepuTte pexxm DAB € MOMOLLbIO KHOMKM
"SOURCE" (10) 2. Ha>kmnTe kHomnky "MENU"
ofuH pas3 (13) 3. HaxxmuTe KHonky "NEXT" 3
pa3a (16) 4. HaxkmuTe KHomky "PLAY/PAUSE"
oauH pas3 (17). 5. Bbl MoxkeTe nameHuTs DRC
CTaTYC - BbICOKMW, HU3KU N BbIKTIOYEH.



SV SVENSKAN

DAB-DYNAMISK OMRADESKOMPRIMERING
DAB -KOMPRESIA DYNAMICKEHO FRAN FJARRKONTROLLEN 1. Tryck pa
ROZSAHU Z DIALKOVEHO OVLADACA knappen "DAB/FM" (8) tills DAB visas pa

1. Stlacajte klaves "DAB/FM" (8), kym sa na skarmen. 2. Tryck pa "MENU" - knappen.
obrazovke nezobrazi DAB. 2. Stlacte tlacidlo (22) 3. Tryck pad"NEXT" - knappen 3 ganger.
"MENU". (22) 3. 3-krat stlacte tlacidlo "NEXT". (11) 4. Tryck pa "ENTER" - knappen.(16) Du

(1) 4. Stlacte klaves "ENTER".(16) Stav DRC kan &ndra DRC-status till hog, lag eller av.
moZete zmenit na vysoky, nizky alebo FRAN FRONTPANELEN 1. Valj DAB-lage med
vypnuty. Z PREDNEHO PANELA 1. Vyberte knappen "SOURCE" (10) 2. Tryck en gang pa
rezim DAB pomocou tlacidla "SOURCE" "MENU" - knappen (13) 3. Tryck pa knappen
(10) 2. Raz stlacte tlacidlo "MENU" (13) 3. "NEXT" 3 ganger (16) 4. Tryck en gang pa
Stlacte tlacidlo "NEXT" 3-krat (16) 4. Raz knappen "PLAY/PAUSE" (17). 5. Du kan andra
stlaéte tlacidlo "PLAY/PASUE"(17). 5. Stav DRC-status till hog, lag eller av.

DRC moéZete zmenit na vysoky, nizky alebo .
vypnuty.

DAB-UZAKTAN KUMANDADAN DiNAMIK
ARALIK SIKISTIRMASI 1. Ekranda DAB

DAB -STISKANJE DINAMICNEGA RAZPONA gérunene kadar "DAB/FM" tusuna (8) basin.

Z DALJINSKEGA UPRAVLIJALNIKA1. 2. "MENU" tusuna basin. (22) 3. "NEXT" tusuna
Pritisnite tipko "DAB/FM" (8), dokler se na 3 kez basin. (11) 4. "ENTER" tusuna basin.(16)
zaslonu ne prikaze DAB. 2. Pritisnite tipko DRC durumunu yuksek, dustk veya kapali
"MENU". (22) 3. 3-krat pritisnite tipko "NEXT". olarak degistirebilirsiniz. &N PANELDEN 1.

(11) 4. Pritisnite tipko "ENTER".(16) stanje DRK "SOURCE" dugmesiyle DAB modunu segin
lahko spremenite v visoko, nizko ali izklopljeno. (10) 2. "MENU" dugmesine bir kez basin (13) 3.
S SPREDNJE PLOSCE 1. Izberite na¢in DAB "NEXT" digmesine 3 kez basin (16) 4. "PLAY/
z gumbom "SOURCE" (10) 2. Enkrat pritisnite PAUSE" dugmesine bir kez basin (17). 5. DRC
gumb "MENU" (13) 3. Pritisnite gumb "NEXT" durumunu yUksek, dustk veya kapali olarak
3-krat (16) 4. Enkrat pritisnite gumb "PLAY/ degdistirebilirsiniz.

PAUSE" (17). 5. Stanje DRK lahko spremenite v
visoko, nizko ali izklopljeno.

SR CPIMNCKU

DAB -KOMMPECUIA AUHAMUYKOI
ONCETA CA AJAJbUHCKOT YMPABJ/bAYA
1. MpuTucHuTe TacTep "DAB/FM" (8) ook ce
LOAB He nojaBu Ha ekpaHy. 2. MPUTUCHUTE
TacTep "MENU". (22) 3. [pUTUCHUTE TacTep
"NEXT" 3 nyTa. (11) 4. MpuUTUCHUTE TacTep
"ENTER".(16) MOXeTe fla NpOMeHUTe CTaTyC
[PLl-a Ha BUCOK, HMU3aK MU UCKIbYYEH.
CA NPEAME NJIOME 1. N3abepute JAB
pexxum nomohy ayrmeta "SOURCE" (10) 2.
MputucHuTe gyrme "MENU" jegHoM (13) 3.
MputucHuTe gyrme "NEXT" 3 nyTa (16) 4.
MputncHuTe oyrme "PLAY/PAUSE" jeqHoMm
(17). 5. MoxxeTe npoMeHunTn [OPLL cTaTyc-
BMCOK, HU3aK UM NCKIbYYeH.
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DAB - PRUNE

FROM REMOTE CONTROL

@ Press the DAB/FM key @ Press the "MENU"

key. (22)

(8) until DAB appears
on the screen.

Q.

FROM FRONT PANEL

ammual

o, ©
SOURCE MENU 141
Bx? @x1  Bx4  Bx1 B#x1
DISPLAY SCREEN:
STRTICN PRUNE MJ{PRUNE Y

BG BbJITAPCKU

DAB-PRUNE 1. HatucHeTe knasuwia "DAB/FM"
(8), moKaTO Ha eKpaHa ce MosiBM MoTyrMBaHe. 2.
HaTucHeTe 6yToHa "MENU". (22) 3. HaTucHeTe
KknaBuwa "NEXT" 4 mbTu. (11) 4. HaTucHeTe ByToHa
"ENTER".(16) MO)KeTe fla npoMeHUTe cTaTyca Ha
"PRUNE"Ha"YES" nnn"NO"."PRUNE" n3umcrea
HEeBaNMOHW NPOrpPaMm OT CMUCHKa: TOBa e
€KBMWBaNEHTHO Ha U34MCTBaHE Ha MPorpamu,
KOWTO HAMAT CUrHas cnef MbHO CKaHMpaHe.
MPEOEH NAHEN1./36epeTe pexkiMa Ha
notansaHe c 6yToHa "SOURCE" (10).2.HaT1cHeTe
6yToHa "MENU" BegHbX (13).3. HaTcHeTe
6yToHa "NEXT" 4 nbtU (16). 4.HaTncHeTe ByToHa
"PLAY/PAUSE" BenHb (17).5.MoxeTe Aa
npomeHuTte cbetossHneTo Ha "PRUNE" Ha ga nnu
He.6.To NoTBbpAETe, HaTUCHeTe By ToHa "PLAY/
PAUSE" BeoHbX (17).
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@ Press the "NEXT" key 4

times. (17)

Press the "ENTER" key.(16)

You can change the status of PRUNE to
YES or NO. Prune clears invalid programs
from the DAB list: this is equivalent to
clearing programs that have no signal after
FULL SCAN.

0 Select the DAB mode with the "SOURCE" button (10).

9 Press the "Menu" button once (13).

© Press the "Next" button 4 times (16).

Q Press the "Play/Pause" button once (17).

e You can change the status of PRUNE to YES or NO.
To confirm press the "Play/Pause" button once (17).

DAB-PRUNE 1. Stisknéte klavesu" DAB/FM" (8)
dokudse naobrazovce neobjevi DAB. 2. Stisknéte
kldvesu "MENU".(22) 3. Stisknéte 4krat klavesu
"NEXT".(11) 4. Stisknéte kldvesu"ENTER".(16) Stav
"PRUNE"mUzete zménit na"YES"nebo"NO".
"Prune'vymazZe neplatné programyze seznamu
DAB:tojeekvivalentnivymazaniprogramu, které
po Uplném skenovaninemajizadny signal.Z
PREDNIHO PANELU1.Vyberte rezim DAB pomoci
tlacitka"SOURCE" (10).2.Stisknéte jednou tlacitko
"MENU" (13).3. Stisknéte 4krat tlacitko "NEXT"
(16).4.Jednou stisknéte tlacitko"PLAY/PAUSE"
(17).5.Stav"PRUNE" mUzete zménit na YES nebo
NO. 6.To potvrdit stisknéte jednou tlacitko "PLAY/
PAUSE" (17).

DA [DANSKY

DAB-PRUNE 1. Tryk pa" DAB/FM" - tasten (8),indltil



DABVises paskaermen. 2. Tryk pa" MENU " - tasten.
(22) 3. Tryk pa "NEXT" - tasten 4 gange. (11) 4. Tryk
pa"ENTER" - tasten.(16) Du kan sendre status
for"PRUNE"til"YES"eller"NO"."Prune" rydder
ugyldige programmer fra DAB-listen: Dette svarer
tilat rydde programmer, der ikke har noget signal
efterfuld scanning. FRAFRONTPANEL1.Vzlg
DAB-tilstand med knappen"SOURCE " (10).
2.Trykengang pa knappen"MENU"(13).3.Tryk
paknappen "NEXT"4gange (16).4.Trykengang
pa knappen "PLAY/PAUSE " (17).5.Du kan aendre
statusfor"BPRUNE"til YES eller NO.6.To Bekraeft
tryken gang pa knappen "PLAY/PAUSE" (17).

DE DEUTSCHSPRACHIGE

DAB-PRUNE1. Driicken Sie die Taste "DAB/

FM" (8), bis DAB aufdem Bildschirm erscheint.
2.DrUcken Sie die Taste "MENU". (22) 3. Drticken
Siedie Taste "NEXT"4mal. (11) 4. Driicken Sie die
"ENTER"-Taste.(16) Sie kdonnen den Statusvon
"PRUNE"auf"YES"oder"NO"andern."Prune"
|6scht unguiltige Programme ausder DAB-Liste:
Diesentsprichtdem Léschenvon Programmen,
die nachdem vollstandigen Scan kein Signal
haben.VON DER VORDERSEITE1.Wahlen

Sieden DAB-Modus mit der Taste "SOURCE"
(10).2.Drlcken Sie einmal die Taste "MENU"
(13).3.Dricken Sie die Taste "NEXT" 4 Mal (16).
4.Driicken Sie einmal die Taste "PLAY/PAUSE" (17).
5.Siekénnenden Statusvon "PRUNE"aufYES oder
NOandern.6.To bestatigen Dricken Sieeinmal die
Taste"PLAY/PAUSE" (17).

EL EAAHNIKH

DAB-PRUNE 1. Matriote tomAnktpo "DAB/FM" (8)
uéxpva epdavioteito DAB otnvoBdvn. 2. Matrote To
TArKkTpo "MENU". (22) 3. NMatrote tomAnktpo "MENU"
4 dopéc. (11) 4. Natriote To ANKTpo "ENTER".(16)
umnopeite va aAlaéete T katdotaon tou "PRUNE"
og"YES" 11 "NO". To "Prune" StaypdadeL un €ykupa
mpoypappata amnod tnAlota DAB: autd LooSuvauel pe
TNV eKKaBAPLON TIPOYPARUATWY TTOU SEV EXOUV OAUA
peta and minpn oapwon. AMOTHN MPOZOWH
1.Erué€re tn Aettoupyiao DAB pe to koupmti "SOURCE"
(10). 2.Matrote to Kouumni "MENU" pia dpopd (13).3.
Matrjote to kouvprtl "NEXT" 4 dpopég (16). 4.Matrote
To Kouprtl "PLAY/PAUSE" uiadopd (17). 5.Mmopeite
va aAAGEETE TNV KatdoTaon tou "PRUNE" o YES 1) NO.
6.To eruBePaiwon matrote to kou i "PLAY/PAUSE"
uladopa(17).

ES ESPANOL

DAB - PRUNE 1.Presione latecla" DAB/FM"

(8) hastaque aparezca DABenlapantalla.2.
Presione latecla"MENU". (22) 3. Presione latecla
"NEXT"4veces. (11) 4. Presione latecla"ENTER".
(16) Puede cambiar el estadode "PRUNE"a"YES"
0"NO"."PRUNE" borra los programas novalidos
delalista DAB:estoesequivalenteaborrarlos
programas que notienen sefal despuésde un
escaneocompleto. DESDE ELPANEL FRONTAL
1.Seleccione elmodo DAB con el botén "SOURCE"
(10).2.Presione el botén "MENU" una vez (13).3.
Presione el botdn "NEXT" 4 veces (16). &4.Presione
elbotén"PLAY/PAUSA" unavez (17).5.Puede
cambiarelestadode"PRUNE"aSloNO.6. Para
confirmar pulse el boton "PLAY/PAUSA" una vez
(7).

ET [EESTI

DAB - PRUNE 1.Vajutage klahvi"DAB/FM" (8),
kuniekraanileilmub DAB.2.Vajutage klahvi
"MENU". (22) 3. Vajutage klahvi"NEXT" 4 korda.
(1) 4. Vajutage klahvi"ENTER".(16) saate muuta
"PRUNE"olekuks"YES"v&i"NO"."Prune" kustutab
kehtetud programmid DAB-loendist:see on
samavaarne programmide kustutamisega,
millel pole parast taielikku skannimist signaali.
ESIPANEELILT 1.Valige DAB-rezZiim nupuga
"SOURCE" (10).2.Vajutage Uks kord nuppu
"MENU" (13).3. Vajutage nuppu "NEXT" 4 korda
(16). 4.Vajutage Uks kord nuppu "PLAY/PAUSE"
(17).5.Saate muuta "PRUNE" olekuks YES voi NO.
6.To kinnitage vajutage Uks kord nuppu "PLAY/
PAUSE" (17).

DAB-PRUNE 1. Paina"DAB/FM" - nappainta (8),
kunnes Dabilmestyy naytolle. 2. Paina "MENU"
-nappainta. (22) 3. Paina "NEXT" nappainta 4
kertaa. (11) 4. Paina "ENTER" - ndppainta.(16) voit
muuttaa "PRUNE"tilan "YES"tai "NO"."Prune"
tyhjentaa virheelliset ohjelmat DAB-luettelosta:
tama vastaa sellaisten ohjelmien tyhjentamista,
joilla eiole signaalia tdyden skannauksen jalkeen.
ETUPANEELISTA1.Valitse DAB-tila"SOURCE

"~ painikkeella (10).2.Paina" MENU " - painiketta
kerran (13).3. Paina"NEXT" painiketta 4 kertaa
(16). 4.Paina"PLAY/PAUSE" - painiketta kerran
(17).5.Voit muuttaa tilan "PRUNE" kylla tai ei. 6.To
vahvista painamalla "PLAY/PAUSE" - painiketta
kerran (17).

FR FRANCAISE

DAB - PRUNE 1. Appuyezsur latouche "DAB/
FM"(8) jusqu'a ce que DABapparaisse al'écran.
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2.Appuyezsurlatouche"MENU". (22) 3. Appuyez
4foissurlatouche "NEXT". (11) 4. Appuyez sur
latouche"ENTER".(16) Vous pouvez changer
lestatutde"PRUNE"en "YES"ou"NO"."Prune"
effaceles programmesinvalidesde la liste DAB:
celaéquivaut a effacer les programnmes qui n'ont
aucunsignal aprés une analyse compléte. A
PARTIR DU PANNEAU AVANT 1.Sélectionnez

le mode DABavec le bouton "SOURCE" (10).
2.Appuyez unefoissurle bouton "MENU"

(13).3. Appuyez 4 fois sur le bouton "NEXT" (16).
4.Appuyez unefoissur le bouton "PLAY/PAUSE"
(17).5.Vous pouvez changer le statut de "PRUNE"
enYESou NO.6.To confirmer appuyez une fois sur
le bouton "PLAY/PAUSE" (17).

DAB-PRUNE 1. Pritisnite tipku "DAB/FM" (8) dok
se nazaslonu ne pojavi broj¢anik. 2. Pritisnite
tipku"MENU". (22) 3. Pritisnite tipku "NEXT" 4
puta. (11) 4. Pritisnite tipku "ENTER".(16) Status
"PRUNE"mozete promijenitiu"YES"ili"NO".
"PRUNE" uklanja nevaljane programes popisa
Buck:to je ekvivalent deinstaliranju programa
kojinemaju signal nakon potpunog skeniranja.
NAPREDNJO0J PLOCI1.0daberite nacinrada
sgumbom "SOURCE" (10).2.Pritisnite gumb
"MENU"jednom (13).3. Pritisnite gumb "NEXT" 4
puta (16). 4. Pritisnite gumb "PLAY/PAUSE" jednom
(17).5.Status "PRUNE" mozete promijeniti u"YES"ili
"NO".6.To pritisnite gumb"PLAY/PAUSE" jednom
(17) za potvrdu. potvrdu.

DAB - PRUNE 1. Nyomja meg a"DAB/FM"gombot
(8),amiga DAB meg nem jelenik a képernyén.
2.Nyomjamega"MENU"gombot. (22) 3.
Nyomjamega"NEXT"gombot 4 alkalommal.

(11) 4.Nyomija meg az"ENTER"gombot.(16) meg
lehetvaltoztatniazallapotat "PRUNE", hogy
"YES"vagy"NO". A"Prune"torliaz érvénytelen
programokat a DAB listabdl:ezegyenértéki
azokkal a programokkal,amelyeknek nincsjelea
teljesvizsgélat utan. ELOLAPROL1.Valassza kia
DAB mdédota"SOURCE"gombbal (10).2.Nyomja
meg egyszera"MENU"gombot (13).3. Nyomja
mega"NEXT"gombot 4-szer (16). 4.Nyomja meg
egyszera"PLAY/PAUSE" gombot (17).5.A"PRUNE"
allapotatigenvagy nem értékre valtoztathatja.6.To
megerdsités nyomja meg egyszer a"PLAY/PAUSE"
gombot (17).

IT ITALIANA
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DAB-PRUNE 1.Premereiltasto"DAB/FM"
(8)finché DAB non appare sulloschermo. 2.
Premereiltasto"MENU". (22) 3. Premere il tasto
"NEXT"4volte. (11) 4. Premereil tasto "ENTER".
(16) E possibile modificare lostatodi"PRUNE"
a"Sl"o"NO"."Prune" cancellaiprogramminon
valididalla lista DAB: questo equivale a cancellare
iprogrammiche non hannoalcunsegnale
dopolascansione completa. DAL PANNELLO
FRONTALE 1.Selezionare lamodalita DAB con
ilpulsante "SOURCE" (10).2.Premere unavolta

il pulsante" MENU " (13).3. Premere il pulsante
"NEXT"4volte (16). 4.Premere unavolta il pulsante
"PLAY/PAUSE" (17).5.E possibile modificare
lostatodi"PRUNE"a Slo NO.ZTo confermare
premere una volta il pulsante "PLAY/PAUSE" (17).

LT LIETUVI

DAB - PRUNE 1. Paspauskite mygtuka "DAB/

FM" (8), kol ekrane pasirodys DAB. 2. Paspauskite
mygtuka "MENU". (22) 3. 4 kartus paspauskite
klavisg "NEXT". (11) 4. Paspauskite klavisg "ENTER".
(16) galite pakeisti"PRUNE buseng | "YES"arba
"NO"."Prune"iSvalo netinkamas programas

iS DAB sgraso: tai prilygsta programy, kurios

po pilno nuskaitymo neturisignalo, iSvalymui.

1S PRIEKINIO SKYDELIO1.Pasirinkite DAB
rezima mygtuku "SOURCE" (10).2.Vieng karta
paspauskite mygtuka "MENU" (13).3. Paspauskite
mygtuka "NEXT" 4 kartus (16). 4.Viena karta
paspauskite mygtuka "PLAY/PAUSE" (17).5.Galite
pakeisti"PRUNE"bUsena | TAIP arba ne.6.To
patvirtinkite viena karta paspauskite mygtuka
"PLAY/PAUSE" (17).

LV LATVIESU

DAB - PRUNE 1. Nospiediet taustinu "DAB/

FM" (8),lidzekrana paradas DAB.2.Nospiediet
taustinu"MENU". (22) 3. Nospiediet taustinu
"NEXT" 4 reizes. (11) 4. Nospiediet taustinu
"ENTER".(16) jUs varat mainit statusu "PRUNE"
uz"YES"vai"NO"."Prune" notira nederigas
programmas no DAB saraksta: tasir lidzvertigs
tadu programmu notirisanai, kuram péc pilnigas
skenésanas navsignala.NO PRIEKSEJA PANELA
1.1zvélieties DABrezimuar pogu"SOURCE"
(10).2.Vienreiz nospiediet pogu "MENU" (13).3.
Nospiediet pogu "NEXT" 4 reizes (16). 4.Vienreiz
nospiediet pogu"PLAY/PAUSE" (17).5.JUs

varat mainitstatusu "PRUNE" uzJa vainé.6.To
apstipriniet vienreiz nospiediet pogu "PLAY/
PAUSE" (17).



MT MALTIJA

DAB - PRUNE 1. Aghfasil-buttuna" DAB/FM

"(8) sakemm DAB jidher fuq l-iskrin. 2. Aghfasil-
buttuna"MENU". (22) 3. Aghfasil-buttuna"NEXT
"4 darbiet. (11) 4. Aghfasil-buttuna "ENTER".(16)
Tista'tbiddel l-istatusta'"PRUNA" ghal "YES" jew
"NO"."Prune"tikklerja programmiinvalidi mil-
lista DAB:dan huwa ekwivalentighal programmi
tal-ikklerjar lim'ghandhom I-ebdassinjal wara
skan shih. MILL-PANNELL TA'QUDDIEM 1.Aghzel
il-mod DABbil-buttuna "SOURCE" (10). 2.Aghfas
il-buttuna "MENU" darba (13).3. Aghfasil-buttuna
"NEXT" 4 darbiet (16). 4. Aghfasil-buttuna "PLAY/
PAUSE"darba (17).5.Tista'tbiddel I-istatus ta'
"PRUNE"ghal"YES" jew "NQ".6.To ikkonferma
aghfasil-buttuna "PLAY/PAUSE" darba (17).

NL NEDERLANDSE

DAB - PRUNE 1. Druk op de toets "DAB/FM" (8)
totdat DABop het scherm verschijnt.2. Druk op
de"MENU"toets. (22) 3. Druk 4 keer op de toets
"NEXT". (1) 4. Druk op de "ENTER" toets.(16) U
kunt de statusvan"PRUNE"veranderenin"YES"
of "NO"."Prune" wist ongeldige programlnma
'suitde DAB-lijst: Ditisgelijkaan het wissen

van programma'sdie geen signaal hebben na
volledige scan. VAN VOORPANEEL 1.Selecteer
de DAB-modus met de knop "SOURCE" (10).
1Druk eenmaal op de knop"MENU" (13).3. Druk
4 keeropdeknop "NEXT" (16). 4.Druk eenmaal
opdeknop"PLAY/PAUSE" (17).5.U kunt de
statusvan"PRUNE"veranderenin"YES"of "NO".
6.To bevestig Druk eenmaal op de knop "PLAY/
PAUSE" (17).

DAB-PRUNE 1. Trykk pa "DAB/FM " - tasten (8)

til DAB vises pa skjermen. 2. Trykk pa "MENU" -
tasten. (22) 3. Trykk pa "NEXT" - tasten 4 ganger.
(1) 4. Trykk pa "ENTER" - tasten.(16) du kan
endrestatusen for "PRUNE"til "YES"eller "NO".
"PRUNE"fjerner ugyldige programmer fra
DAB-listen: dettetilsvarer afjerne programmer
som ikke har noe signal etter full skanning.
FRAFRONTPANELET1.Velg DAB-modus med
"SOURCE"-knappen (10).2.Trykk pa "MENU"
-knappenengang (13).3. Trykk pa "NEXT" -
knappen 4 ganger (16). 4.Trykk en gang pa "PLAY/
PAUSE" - knappen (17).5.Du kan endre statusen
for"PRUNE"til"YES" eller "NO".6.To bekreft trykk
pa "PLAY/PAUSE "- knappenengang (17).

PL POLSKI

DAB -PRUNE 1. Naciénij klawisz "DAB/FM " (8),

az DAB pojawisie na ekranie. 2. Nacisnij klawisz
"MENU". (22) 3. Nacisnij klawisz "NEXT" 4 razy. (11)
4.Nacisnijklawisz"ENTER".(16) mozesz zmieni¢
status"PRUNE"na"YES"lub"NO"."Prune" usuwa
nieprawidtowe programy zlisty DAB: jest to
réwnoznaczne z usuwaniem programow, ktére
nie maja sygnatu po petnym skanowaniu.Z
PANELU PRZEDNIEGO1.Wybierztryb DABza
pomoca przycisku "SOURCE" (10).2.Nacisnijraz
przycisk"MENU " (13).3.Nacisnij przycisk "NEXT"
4razy (16).4.Nacisnij raz przycisk" PLAY/PAUSE "
(17).5.Mozeszzmienic status "PRUNE"na"YES"lub
"NO".6.To potwierdz naciénijraz przycisk "PLAY/
PAUSE" (17).

PT PORTUGUESA

DAB-PRUNE1.Primaatecla"DAB/FM" (8)
atéaparecer DABnoecra.2.Pressioneatecla
"MENU". (22) 3. Pressione atecla"NEXT" 4 vezes.
(11) 4. Pressione atecla"ENTER".(16) pode alterar
oestadode"PRUNE" para"YES"ou"NO"."Prune"
limpa programasinvélidosda lista DAB:isto é
equivalentealimpar programas que naotém
sinal apos a verificagdo completa. DO PAINEL
FRONTAL1.Seleccionaromodo DABcomo
botao"SOURCE" (10). 2.Prima umavez o botdo
"MENU" (13).3.Prima o botao "NEXT" 4 vezes (16).
4.Prima umavez o botao "PLAY/PAUSE" (17).
5.Pode alteraroestadode "PRUNE" para"YES"
ou"NQ".6.To confirmar prima uma vez o botéo
"PLAY/PAUSE" (17).

DAB - PRUNE 1. Apasatitasta"DAB/FM " (8)
panacand DABapare pe ecran.2. Apasatitasta"
MENU". (22) 3. Apasati tasta "NEXT" de 4 ori. (1) 4.
Apasatitasta"ENTER".(16) putetischimbastarea
de"PRUNE"la"YES"sau"NO"."Prune"sterge
programele nevalide din lista DAB:acest lucru
este echivalent cu stergerea programelor care
nuausemnal dupa scanareacompleta. DE PE
PANOUL FRONTAL 1.Selectatimodul DAB cu
butonul "SOURCE" (10). 2.Apasati o data butonul
"MENU" (13).3. Apasati butonul "NEXT" de 4 ori
(16). 4.Apasati o datd butonul "PLAY/PAUSE" (17).
5.Putetischimba starea"PRUNE"[a"YES"sau
"NO".6.To confirmare apasati butonul "PLAY/
PAUSE" odat3 (17).

RU PYCCKUM

DAB - PRUNE 1. HaxkuMaiTe knasuiuy "DAB/FM"
(8) moTexnop, Moka Ha akpaHe He noaBuTcs DAB.
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2. HaxxmuTe knasumily "MENU". (22) 3. HaxkxmuTe
KnaBuLy "NEXT" 4 pa3a. (11) 4. HaykxmuTe KnaBuLLy
"ENTER".(16) Bbl MOXKETE U3MEHUTL CTATYC
"PRUNE"Ha"YES"unn"NO"."Prune"ynanaet
HeaonyCTUMbIE NPOrpaMMmbl M3 cnncka DAB:sTo
3KBMBANEHTHO yAaneH o Mporpamm, y KOTOpbIX
HEeT CMrHana nocne NoAHOro ckaHposaHua. HA
MEPEOHEMN MAHENN1.BbiGepuTe pexxkum DAB
crnomolLLbto KHomkm "SOURCE" (10). 2.HaxxmuTe
KHOMKY "MENU" ofuH pa3 (13).3. HayxMumTe KHOMKY
"NEXT" 4 pa3a (16). 4.HaxmuTe kHorky "PLAY/
PAUSE" oauH pa3 (17).5.Bbl MoXKeTe N3MeHNTb
cratyc"PRUNE"Ha"YES"nnn"NO".6.Toanq
NOATBEPXKACHUS HaXKMMTE KHOMKY "PLAY/PAUSE"
oanH pa3(17).

SK SLOVENCINA

DAB - PRUNE 1. Stlacajte klaves "DAB/FM"
(8), kym sa na obrazovke nezobrazi DAB.

2. Stlacte tlac¢idlo "MENU". (22) 3. Stlacte
4-krat tlacidlo "NEXT". (11) 4. Stlacte klaves
"ENTER".(16) m&zete zmenit stav "PRUNE"

na "YES" alebo "NO". "Prune" vymaze
neplatné programy zo zoznamu DAB: je to
ekvivalentné vymazaniu programoyv, ktoré
po Uplnom skenovani nemaju Ziadny signal.
Z PREDNEHO PANELA 1.Vyberte rezim DAB
pomocou tlacidla" zdroj " (10). 2.Raz stlacte
tlacidlo "MENU" (13).3. Stlacte tlacidlo "NEXT"
4-krat (16). 4.Raz stlacte tlacidlo "PLAY/
PAUSE" (17). 5.Stav "PRUNE" na "YES" alebo
"NO". 6.To potvrdte raz stlacte tlacidlo "PLAY/
PAUSE" (17).

SL SLOVENSKI

DAB-PRUNE1. Pritisnite tipko "DAB/FM" (8),
dokler se nazaslonu ne prikaze DAB.2. Pritisnite
tipko"MENU. (22) 3. Pritisnite tipko "NEXT" 4-krat.
(1) 4. Pritisnitetipko "ENTER".(16) status "PRUNE"
lahkospremenitev"YES"ali"NO"."Prune" izbrise
neveljavne programesseznamadab:toje
enakovredno Cis¢enju programoyv, ki po popolnem
skeniranju nimajo signala.S SPREDNJE PLOSCE
1.Izberite nac¢in DABzgumbom "SOURCE" (10).
2.Enkrat pritisnite gumb "MENU" (13).3. Pritisnite
gumb "NEXT" 4-krat (16). 4.Enkrat pritisnite
gumb"PLAY/PAUSE" (17). 5.Status "PRUNE" lahko
spremenitev"YES"ali"NO".6.To potrdite,daenkrat
pritisnete gumb "PLAY/PAUSE" (17).

SR CPIMNCKU

DAB - PRUNE 1. MpuTucHuTe TacTep "DAB/

76 MSBTU-700DAB

FM" (8) nok ce JAB He NojaBu Ha ekpaHy. 2.
MpuTtncHuTe TacTep "MENU". (22) 3. MpUTUCHUTE
Tactep "NEXT" 4 nyTa. (11) 4. MpuTnucHUTE

TacTep "ENTER".(16) ctaTyc "PRUNE" MOXeTe
npomMeHnTny"YES" nnn"NO". "PRUNE" yknama
HeBaxxehe nporpame ca JAB nucTe:oBOje
eKBMBaNEeHTHO yKNakbakby Mporpama Koju
HeMajy CUrHan HakoH MOTMyHOr CKeHnparba. HA
MPEAHOI CTPAHU 1.V3a6epuTe OAB pexmnm
nomohy yrmeTa "SOURCE" (10).2.MpuUtncHUTE
nyrme "MENU" jegHoM (13).3. KNWKHWTE Ha fyrme
"NEXT" 4 nyTa (16). 4.MputncHuTe oyrme "PLAY/
PAUSE"jenHoM (17).5.CtaTyc "PRUNE" MOxeTe
npomeHnTny"YES" nnn"NO".6.Toga 6ucte
MoTBPAMM, MPUTUCHUTE AyrMe "PLAY/PAUSE"
(7).

DAB - PRUNE 1. Tryck p& knappen "DAB/
FM" (8) tills DAB visas pa skarmen. 2. Tryck
pa "MENU" - knappen. (22) 3. Tryck pa "NEXT"
- knappen 4 ganger. (11) 4. Tryck pa "ENTER"
- knappen.(16) Du kan é&ndra statusen for
"PRUNE" till "YES" eller "NO". "Prune" rensar
ogiltiga program fran DAB-listan: detta
motsvarar att rensa program som inte har
nagon signal efter fullstandig skanning.
FRAN FRONTPANELEN 1.Valj DAB-lage med
knappen "SOURCE" (10). 2.Tryck en gang pa
"MENU" - knappen (13).3. Tryck pa knappen
"NEXT" 4 ganger (16). 4.Tryck en gang pa
knappen "PLAY/PAUSE" (17). 5.Du kan &ndra
statusen for "PRUNE" till YES eller NO. 6.To
bekrafta tryck en gang pa knappen "PLAY/
PAUSE" (17).

TR [TURK

DAB - PRUNE 1. Ekranda DAB gérinene kadar
"DAB/FM"tusuna (8) basin.2."MENU"tusuna
basin. (22) 3."NEXT"tusuna 4 kez basin. (1) 4.
"ENTER"tusuna basin.(16) "PRUNE"durumunu
"YES"veya "NO"olarak degistirebilirsiniz. "PRUNE"
DAB listesinden gegersiz programlaritemizler:
Bu,tam taramadan sonrasinyaliolmayan
programlaritemizlemeye esdegerdir. ON
PANELDEN1."SOURCE"dugmesiyle (10) DAB
modunusegin.2."MENU"dugmesine bir kez
basin (13).3."NEXT"dUgmesine 4 kez basin (16).
4."PLAY/PAUSE" digmesine bir kez basin (17).
5."PRUNE"durumunu"YES"veya "NO"olarak
degistirebilirsiniz.6.To onayla"PLAY/PAUSE"
dugmesine birkezbasin (17).
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STORING STATIONS IN PRESETS

10+ LECT

DABIFM

REPEAT

SOURCE

AUX-IN

®

button (10).

Select the DAB or FM mode. Using the remote controller
DAB/FM button (8), or on the front panel SOURCE

@ Press the PRESET key.

@ Use the NEXT or
PREVIOUS keys to

select the station.

@ Press the ENTER key on the remote control to confirm
the selection, or the PLAY/PAUSE key on the front
panel. if it takes more than 30 seconds to confirm the

selection, the program will exit automatically.

BG BbJITAPCKU

CbXPAHEHUMEHA CTAHLUUM B
MPEOBAPUTENHO 3A0ALEHU HACTPOMKU
1.136epeTe pexkm DAB vnv FM. C noMoLLTa Ha
[OMCTaHLMOHHOTO yripaBneHue DAB/FM 6y ToH
(8), N Ha npeaHWa naHen "SOURCE" 6yToH (10)
2.HaTucHeTe 6yToHa "PRESET" 3.3non3BanTe
knasuwmte "NEXT"unmn"PREVIOUS", 3a na
136epeTe CTaHUMATa 4.HaTUCHETE KNaBMLLa
"ENTER"Ha AMCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue, 3a
[nanotebpamTe M3bopa, N knaswia"PLAY/
PAUSE" Ha npeaHWd naHesn. AKO ca HeobxoaMMmM
rnoseye o130 cekyHM, 3a Aa NoTBbpAMUTE N300pPa,
nporpamara e n3ne3e aBToMaTuyHo.

UKLADANI STANIC DO PREDVOLEB
1.Vyberte rezim DAB nebo FM. Pomoci
dalkového ovladac¢e DAB/FM tlaéitko (8), nebo
na pfednim panelu "SOURCE" tlacitko (10)
2.Stisknéte klavesu "PRESET" 3.Pomoci klaves
"NEXT" nebo "PREVIOUS" vyberte stanici
4.Stisknutim klavesy "ENTER" na dalkovém
ovladaci potvrdte vybér nebo klavesou "PLAY/
PAUSE" na pfednim panelu. Pokud potvrzeni
vybéru trva déle nez 30 sekund, program se

automaticky ukonci.

DA |DANSKY

LAGRING AF STATIONER |
FORUDINDSTILLINGER 1.Veelg tilstanden
DAB eller FM. Brug af fjernbetjeningen DAB/
FM - knap (8) eller pa frontpanelet "SOURCE"
- knap (10) 2.Tryk pa "PRESET" - tasten 3.Brug
tasterne "NEXT" eller "PREVIOUS" til at veelge
stationen 4.Tryk pa "ENTER" - tasten pa
fijernbetjeningen for at bekreefte valget eller
"PLAY/PAUSE" - tasten pa frontpanelet. Hvis
det tager mere end 30 sekunder at bekraefte
valget, afsluttes programmet automatisk.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

SPEICHERN VON SENDERN IN
VOREINSTELLUNGEN 1.Wahlen Sie den
Modus DAB oder FM. Mit der Fernbedienung
DAB/FM-Taste (8) oder auf der Vorderseite
"SOURCE"-Taste (10) 2.DrUcken Sie die

Taste "PRESET" 3.Verwenden Sie die Tasten
"NEXT" oder "PREVIOUS", um den Sender
auszuwahlen 4.Drucken Sie die "ENTER"-
Taste auf der Fernbedienung, um die
Auswahl zu bestatigen, oder die "PLAY/
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PAUSE"-Taste auf der Vorderseite. Wenn
die Bestatigung der Auswahl langer als
30 Sekunden dauert, wird das Programm
automatisch beendet.

EL EAAHNIKH

AMNOOHKEYZH X TAGMQN ZE
MPOENIAOTEZ 1.EnAé€te Tn Asttoupyio DAB
1 FM. XpnOLUOTOLWVTOG TO TNAEXELPLOTAPLO
DAB/FM kouurti (8), i otnv mpdoodn
"SOURCE" koupuri (10) 2.Matrote to TARKTPO
"PRESET" 3.XpnolLOTOLAOTE TA TTARKTPQ
"NEXT" i "PREVIOUS" yLa va emuAégete To
otabuo &.Matrote to mARKTpo "ENTER" oto
TNAEXELPLOTAPLO YL VO ETILRERBALWOETE TNV
emloyA fj To mAfktpo "PLAY/PAUSE" otov
UTPOOTWVO Ttivaka. Edv xpetdlovtal mepLoootepa
armo 30 Sevtepodenta yla va entBefalwoete
TNV eTLAoyn, To Mpoypappa Ba TEpUATIOTEL
autopaTta.

ES ESPANOL

ALMACENAMIENTO DE EMISORAS EN
PRESETS 1. Seleccione el modo DAB o

FM. Usando el boton DAB/FM del mando

a distancia (8), o en el boton "SOURCE" del
panel frontal (10) 2.Presione la tecla "PRESET"
3.Utilice las teclas "NEXT" o "PREVIOUS" para
seleccionar la emisora 4.Presione la tecla
"ENTER" en el control remoto para confirmar
la seleccion, o la tecla "PLAY/PAUSE" en el
panel frontal. Si tarda mas de 30 segundos en
confirmar la seleccién, el programa se cerrard
automaticamente.

ET [EESTI

JAAMADE SALVESTAMINE EELSEADETES
1.Valige reziim DAB v&i FM. Kasutades
kaugjuhtimispuldi DAB/FM nuppu (8)

voi esipaneeli "SOURCE" nuppu (10)
2.Vajutage klahvi "PRESET" 3.Jaama
valimiseks kasutage klahve "NEXT" voi
"PREVIOUS" 4.Valiku kinnitamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi klahvi "ENTER" v&i
esipaneeli klahvi "PLAY/PAUSE". Kui valiku
kinnitamiseks kulub ronkem kui 30 sekundit,
valjub programm automaatselt.

ASEMIEN TALLENTAMINEN ESIASETUKSIIN
1.Valitse DAB tai FM tila. Kdyttamalla
kauko-ohjain DAB/FM painiketta (8), tai
etupaneelin "SOURCE" painiketta (10) 2.Paina
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"PRESET" - nappainta 3.Kayta "NEXT" tai
"PREVIOUS" avaimet valita asema 4.Vahvista
valinta painamalla kaukosaatimen "ENTER"

- nappainta tai etupaneelin "PLAY/PAUSE"

- ndppainta. Jos valinnan vahvistaminen
kestaa yli 30 sekuntia, ohjelma poistuu
automaattisesti.

FR FRANCAISE

STOCKAGE DES STATIONS DANS DES
PREREGLAGES 1.Sélectionnez le mode
"DAB" ou "FM". Utilisation du bouton "DAB/
FM" de la télécommande (8) ou du bouton
"SOURCE" du panneau avant (10) 2.Appuyez
sur la touche "PRESET" 3.Utilisez les touches
"NEXT" ou "PREVIOUS" pour sélectionner

la station 4.Appuyez sur la touche "ENTER"
de la télécommande pour confirmer la
sélection, ou sur la touche "PLAY/PAUSE" du
panneau avant. S'il faut plus de 30 secondes
pour confirmer la sélection, le programme se
fermera automatiqguement.

HR 'HRVATSKI

SPREMANJE STANICA U UNAPRIJED
POSTAVLIENE POSTAVKE 1.0daberite
nacin rada DAB ili FM. Pomoc¢u gumba DAB/
FM na daljinskom upravljacu (8) iligumba
"SOURCE" na prednjoj strani (10) 2.Pritisnite
tipku "PRESET" 3.Za odabir stanice Koristite
tipke "NEXT" ili "PREVIOUS" 4.Pritisnite
tipku "ENTER" na daljinskom upravljacu za
potvrdu odabira ili tipku "PLAY/PAUSE" na
prednjoj strani. Ako je za potvrdu odabira
potrebno vise od 30 sekundi, program ¢e se
automatski iskljuciti.

HU 'MAGYAR

ALLOMASOK TAROLASA ELORE
BEALLITOTT BEALLITASOKBAN 1.Valassza
a DAB vagy az FM maédot. A taviranyitd
DAB/FM gombjaval (8) vagy az elélapon
talalhaté "SOURCE" gombbal (10) 2.Nyomja
meg az "PRESET" gombot 3.Az allomas
kivalasztdsahoz hasznalja a "NEXT" vagy

az "PREVIOUS" gombokat 4.A kivalasztas
megerdsitéséhez nyomja meg a taviranyitd
"ENTER" gombjat, vagy az elélapon taldlhatd
"PLAY/PAUSE" gombot. Ha a kivalasztas
megerdsitése tébb mint 30 masodpercet
vesz igénybe, a program automatikusan
kilép.



IT ITALIANA

MEMORIZZAZIONE DELLE STAZIONI NEI
PRESET 1.Selezionare la modalita DAB o FM.
Utilizzando il tasto DAB/FM del telecomando
(8) o il tasto "SOURCE" del pannello frontale
(10) 2.Premere il tasto "PRESET" 3.Utilizzare

i tasti "NEXT" o "PREVIOUS" per selezionare
la stazione 4.Premere il tasto "ENTER" sul
telecomando per confermare la selezione,

o il tasto "PLAY/PAUSE" sul pannello

frontale. Se ci vogliono piu di 30 secondi per
confermare la selezione, il programma uscira
automaticamente.

LT LIETUVI

STOCIY SAUGOJIMAS ISANKSTINIUOSE
NUSTATYMUOSE 1.Pasirinkite DAB arba FM
rezima. Naudojant nuotolinio valdiklio DAB/
FM mygtuka (8), arba ant priekinio skydelio
"SOURCE" mygtuka (10) 2.Paspauskite
mygtuka "PRESET" 3.Norédami pasirinkti
stotj, naudokite klavisus "NEXT" arba
"PREVIOUS" 4.Paspauskite nuotolinio
valdymo pulto klavisa "ENTER", kad
patvirtintumete pasirinkima, arba mygtuka
"PLAY/PAUSE" priekiniame skydelyje. Jei
pasirinkimui patvirtinti prireiks daugiau nei
30 sekundziy, programa iSeis automatiskai.

LV LATVIESU

STACIJU UZGLABASANA PRESETOS
1.Atlasiet rezZimu DAB vai FM. Izmantojot
talvadibas pults DAB/FM pogu (8), vai

uz priekséja panela "SOURCE" pogu (10)
2.Nospiediet taustinu "PRESET" 3.Izmantojiet
taustinus "NEXT" vai "PREVIOUS", lai izvelétos
staciju 4.Nospiediet talvadibas pults taustinu
"ENTER", lai apstiprinatu izveli, vai priekséeja
panela taustinu "PLAY/PAUSE". Ja atlases
apstiprinasanai nepiecieSams vairak neka 30
sekundes, programma automatiski izies.

MT MALTIJA

STAZZJIONIJIET TA'HAZNA FIL PRESETS
1.Aghzel il-mod DAB jew FM. Uza |-buttuna
DAB/FM tal-kontrollur mill-boghod (8),

jew fuqil-buttuna "SOURCE" tal-pannell
ta'quddiem (10) 2.Aghfas il - "PRESET"
ewlenin 3.Uza | - "NEXT" jew "PREVIOUS"
¢wievet biex taghzel I-istazzjon 4.Aghfas il-
muftieh "ENTER" fug il-kontroll mill-boghod
biex tikkonferma I-ghazla, jew il-muftieh
"PLAY/PAUSE" fug il-panew ta'quddiem.

Jekk tiehu aktar minn 30 sekonda biex
tikkonferma I-ghazla, il-programm se johrog
awtomatikament.

NL NEDERLANDSE

OPSLAAN VAN ZENDERS IN
VOORKEUZEZENDERS 1.Selecteer de
modus DAB of FM. Gebruik de knop DAB/
FM op de afstandsbediening (8), of de knop
"SOURCE" op het voorpaneel (10) 2.Druk
op de toets "PRESET" 3.Gebruik de "NEXT"
of "PREVIOUS" toetsen om de zender te
selecteren 4.Druk op de "ENTER" toets

van de afstandsbediening om de selectie
te bevestigen, of op de "PLAY/PAUSE"

toets op het voorpaneel. Indien het meer
dan 30 seconden duurt om de selectie te
bevestigen, zal het programma automatisch
worden afgesloten.

LAGRE STASJONER |
FORHANDSINNSTILLINGER 1.Velg DAB eller
FM - modus. Ved hjelp av fjernkontrollen
DAB/FM - knappen (8), eller pa frontpanelet
"SOURCE" - knappen (10) 2.Trykk pa
"PRESET" - tasten 3.Bruk tastene "NEXT"
eller "PREVIOUS" for a velge stasjon &.Trykk
PA "ENTER" - tasten pa fjernkontrollen for

& bekrefte valget, eller "PLAY/PAUSE" -
tasten pa frontpanelet. Hvis det tar mer enn
30 sekunder a bekrefte valget, avsluttes
programmet automatisk.

PL [POLSKI

PRZECHOWYWANIE STACJI W
USTAWIENIACH WSTEPNYCH 1.Wybierz

tryb DAB lub FM. Za pomoca pilota zdalnego
sterowania przycisk DAB/FM (8) lub na
panelu przednim przycisk "SOURCE" (10)
2.Nacisnij klawisz "PRESET" 3.Uzyj klawiszy
"NEXT" lub "PREVIOUS", aby wybra¢ stacje
4.Nacisnij klawisz "ENTER" na pilocie, aby
potwierdzi¢ wybor, lub klawisz "PLAY/PAUSE"
na panelu przednim. Jesli Potwierdzenie
wyboru zajmie wigcej niz 30 sekund, program
zakonczy sie automatycznie.

PT PORTUGUESA

ARMAZENAR ESTACOES EM
PREDEFINICOES 1.Seleccione o modo
DAB ou FM. Utilizar o botdo DAB/FM do
telecomando (8) ou no botéo "SOURCE" do
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painel frontal (10) 2.Prima a tecla "PRESET"
3.Utilize as teclas "NEXT" ou "PREVIOUS" para
seleccionar a estacdo 4.Prima a tecla "ENTER"
no telecomando para confirmar a selec¢éo
ou a tecla "PLAY/PAUSE" no painel frontal. Se
demorar mais de 30 segundos a confirmar a
selecgdo, o programa sai automaticamente.

RO ROMANA

STOCAREA STATIILOR IN PRESETARI
1.Selectati modul DAB sau "FM". Folosind
butonul "DAB/FM" al telecomenzii (8) sau
butonul "sursa" al panoului frontal (10)
2.Apasati tasta "PRESET" 3.Utilizati tastele
"NEXT" sau "PREVIOUS" pentru a selecta
postul 4.Apasati tasta "ENTER" de pe
telecomanda pentru a confirma selectia sau
Tasta "PLAY/PAUSE" de pe panoul frontal.
Dacad dureaza mai mult de 30 de secunde
pentru a confirma selectia, programul va iesi
automat.

RU PYCCKUA

COXPAHEHMUE CTAHLUN B
MPEAYCTAHOBKAX 1.Bbibepute pexunm
DAB nnn FM. C NOMOLLbIO KHOMKU

DAB/FM Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpasneHunsa (8) nnu kHonkun "SOURCE"

Ha nepegHel naHenu (10) 2.Haxxmute
KnaBuwy "PRESET" 3./cnonb3ymnTte
knasuwm "NEXT" mnun "PREVIOUS" ong
Bbl6Opa CTaHUMN &.HaxxMUTe KIaBuLLy
"ENTER" Ha nynbTe ANCTaHUMOHHOIO
yrpaBneHus, 4Tobbl MOATBEPANTL BbIGOP,
nnu knasuuy "PLAY/PAUSE" Ha nepeaHem
naHenu. ECnv Ang NnoaTBepXXaeHua Boibopa
notpebyetcs 6onee 30 cekyHp, MporpamMma
aBTOMaTUYeCKM 3aBepLUNT paboTy.

UKLADANIE STANIC DO PREDVOLIEB
1.Vyberte rezim DAB alebo FM. Pomocou
tla¢idla dialkového ovladaca DAB/FM (8)
alebo na prednom paneli "SOURCE" (10)
2.Stlacte tlacidlo "PRESET" 3.Na vyber stanice
pouzite klavesy "NEXT" alebo "PREVIOUS"
4.\yber potvrdte stlacenim klavesu "ENTER"
na dialkovom ovladaci alebo tlacidla "PLAY/
PAUSE" na prednom paneli. Ak potvrdenie
vyberu trva viac ako 30 sekdnd, program sa
automaticky ukonci.

SL SLOVENSKI
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SHRANJEVANJE POSTAJ V
PREDNASTAVITVAH 1.1zberite nac¢in DAB ali
FM. Uporaba daljinskega upravljalnika DAB/
FM Gumb (8), ali na sprednji plos¢i "SOURCE"
gumb (10) 2.Pritisnite tipko "PRESET" 3.Za
izbiro postaje uporabite tipki "NEXT" ali
"PREVIOUS" 4, Pritisnite tipko "ENTER" na
daljinskem upravljalniku, da potrdite izbiro,
ali tipko "PLAY/PAUSE" na spredniji ploséi. Ce
za potrditev izbire traja ve¢ kot 30 sekund, se
program samodejno zapre.

SR CPICKU

YYBAHE CTAHULIAY YHANPEL
MOAELEHUM NOCTABKAMA 1./13a6epuTe
pexxvm DAB nnv FM. Momohy myrmeTa "DAB/
FM"Ha farbUHCKOM ynpasrbady (8) nnu
nyrmeta "SOURCE" Ha npear0j cTpaHm (10)
2.MputncHnTe TacTep "PRESET" 3.KopuncTute
Tactepe "NEXT" unm"PREVIOUS" na 6ucte
N3abpanu CTaHULLy &.NPUTUCHUTE TacTep
"ENTER" Ha Ja/bMHCKOM ynpaBrbady fa bucte
notepannm nsbop nnnTactep "PLAY/PAUSE" Ha
npenHO0j cTpaHW. AKo je NoTpebHo BMLe 04,30
CeKyHIM fa ce noTBpam n3bop, nporpamhe ce
Ay TOMaTCKM UCKIbYYUTH.

LAGRA STATIONER | FORINSTALLNINGAR
1.Valj laget DAB eller FM. Anvanda
fjarrkontrollen DAB/FM - knappen (8) eller
pa frontpanelens "SOURCE" - knapp (10)
2.Tryck pa "PRESET" - knappen 3.Anvand
knapparna "NEXT" eller "PREVIOUS" for att
valja station 4.Tryck pa "ENTER" - knappen
pa fjarrkontrollen for att bekrafta valet eller
"PLAY/PAUSE" - knappen pa frontpanelen. Om
det tar mer an 30 sekunder att bekrafta valet
avslutas programmet automatiskt.

iSTASYONLARIHAZIR AYARLARDA SAKLAMA
1.DABveya FM modunusecin. Uzaktan kumanda
DAB/FM dugmesini (8) veya 6n paneldeki
"SOURCE"dugmesini (10) kullanarak 2."PRESET"
tusuna basin 3.istasyonu segmekicin "NEXT"veya
"PREVIOUS"tuslarinikullanin &4.Secimionaylamak
icin uzaktan kumandadaki"ENTER"tusunaveya
6n paneldeki"PLAY/PAUSE" tusuna basin. Segimi
onaylamak30saniyedenfazla sirerse, program
otomatikolarak gikacaktir.



RECOVER SAVED RADIO STATIONS

@ Press the number keys on the remote control to select
the saved station or press the PRESET key to enter the

interface.

Confirm the selection
with the ENTER key.

BG BbJITAPCKU

Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNA3EHU
PAONOCTAHUMWM 1.HaTucHeTe undpposute
KNaBULLM Ha OUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHune,
3a fa n3bepeTe 3aMa3eHaTa CTaHUMa Un
HaTtncHeTe "PRESET" kntoYy, 3a fa BneseTe

B MHTepdelica 2.M3n013BalnTe KnasuwnTe
"NEXT" 1 "PREVIOUS", 3a oa n3bepete
3anaseHara cTaHuus 3.MoTBbpaeTe nsbopa c
Kkntoyva "ENTER".

OBNOVENI ULOZENYCH ROZHLASOVYCH
STANIC 1.Stisknutim ¢iselnych tlacitek na
dalkovém ovladaci vyberte ulozenou stanici
nebo stisknutim klavesy "PRESET" prejdéte
do rozhrani 2.Pomoci klaves "NEXT" a
"PREVIOUS" vyberte uloZzenou stanici
3.Potvrdte vybér klavesou "ENTER".

GENDAN GEMTE RADIOSTATIONER 1.Tryk
pa nummertasterne pa fjernbetjeningen

for at vaelge den gemte station, eller tryk pa
"PRESET" - tasten for at abne graensefladen
2.Brug tasterne "NEXT" og "PREVIOUS" til at
vaelge den gemte station 3.Bekraeft valget
med "ENTER" - tasten.

@ Use the NEXT and

PREVIOUS keys to
select the saved
station.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

GESPEICHERTE RADIOSENDER
WIEDERHERSTELLEN 1.DrUcken Sie die
Zifferntasten auf der Fernbedienung, um
den gespeicherten Sender auszuwahlen,
oder drlcken Sie die Taste "PRESET", um die
Schnittstelle aufzurufen 2.Wahlen Sie mit
den Tasten "NEXT" und "PREVIOUS" den
gespeicherten Sender aus 3.Bestatigen Sie
die Auswahl mit der "ENTER"-Taste.

EL EAAHNIKH

ANAKTHZH ANOGHKEYMENQN
PAAIODQNIKQN ETAOGMOQN 1.Matrote
TA APLOUNTLKA TTANKTPA OTO TNAEXELPLOTNPLO
yla va eTiAEEETE TOV amoBnkeupEVO oTaBUO

N mathote To mARKTpo "PRESET" yLa va pumeite
otn Stemadr) 2.XpNOLUOTOLOTE TA TARKTPA
"NEXT" kot "PREVIOUS" yia va emihé€ete Tov
anoBnkevpévo otabpod 3.EmPBefalwote TNV
emAoyn pe to mAnkTpo "ENTER".

RECUPERAR EMISORAS DE RADIO
GUARDADAS 1.Presione las teclas numéricas
en el control remoto para seleccionar la
estacién guardada o presione la tecla
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"PRESET" para ingresar a la interfaz 2.Utilice
las teclas "NEXT"y "PREVIOUS" para
seleccionar la emisora guardada 3.Confirme
la seleccién con la tecla "ENTER".

TAASTA SALVESTATUD RAADIOJAAMAD
1.Salvestatud jaama valimiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi numbriklahve voi
liidesesse sisenemiseks vajutage klahvi
"PRESET" 2.Salvestatud jaama valimiseks
kasutage klahve "NEXT" ja "PREVIOUS"
3.Kinnitage valik klahviga "ENTER".

PALAUTA TALLENNETUT RADIOASEMAT
1.Valitse tallennettu asema painamalla
kaukosaatimen numeronappaimia tai
paina "PRESET" nappainta paastaksesi
kayttoliittymaan 2.Valitse tallennettu
asema "NEXT" ja "PREVIOUS" - nappaimilla
3.Vahvista valinta "ENTER" - avaimella.

FR FRANCAISE

RECUPERER LES STATIONS DE RADIO
ENREGISTREES 1.Appuyez sur les touches
numeériques de la télécommande pour
sélectionner la station enregistrée ou
appuyez sur la touche "PRESET" pour
accéder a l'interface 2.Utilisez les touches
"NEXT" et "PREVIOUS" pour sélectionner la
station enregistrée 3.Confirmez la sélection
avec la touche "ENTREE".

HR 'HRVATSKI

VRACANJIE SPREMLIENIH RADIO STANICA
1.Pritisnite brojcane tipke na daljinskom
upravljacu za odabir spremljene stanice

ili pritisnite tipku "PRESET" za ulazak u
sucelje 2.Pomocu tipki "NEXT" i "PREVIOUS"
odaberite spremljenu stanicu 3.Potvrdite
odabir pomocu tipke "ENTER".

HU [MAGYAR

AMENTETT RADIOALLOMASOK
HELYREALLITASA1.Nyomjamega

tavvezérld szamgombjaita mentettallomas
kivalasztasahoz,vagy nyomjamega"PRESET"
gombot azinterfészbevald belépéshez2.A
"NEXT"ésaz"PREVIOUS" gombokkal valassza ki
amentett dllomast 3.Erésitse meg a valasztast az
"ENTER"gombbal.
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IT ITALIANA

RECUPERARE LE STAZIONI RADIO SALVATE
1.Premere i tasti numerici sul telecomando
per selezionare la stazione salvata o premere
il tasto "PRESET" per accedere all'interfaccia
2.Utilizzare i tasti "NEXT" e "PREVIOUS" per
selezionare la stazione salvata 3.Confermare
la selezione con il tasto "ENTER".

LT LIETUVI

ATKURTI ISSAUGOTAS RADIJO STOTIS
1.Paspauskite nuotolinio valdymo pulto
skaiCiy klavisus, kad pasirinktuméte
iSsaugota stotj, arba paspauskite mygtuka
"PRESET", kad patektumeéte j sgsaja
2.Norédami pasirinkti iSsaugota stotj,
naudokite klavisus "NEXT" ir "PREVIOUS"
3.Patvirtinkite pasirinkima klavisu "ENTER".

LV LATVIESU

ATGUT SAGLABATAS RADIOSTACIJAS
1.Nospiediet talvadibas pults ciparu
taustinus, lai izvélétos saglabato staciju, vai
nospiediet taustinu "PRESET", lai ievaditu
saskarni 2.1zmantojiet taustinus "NEXT" un
"PREVIOUS", lai atlasitu saglabato staciju
3.Apstipriniet izveli ar taustinu "ENTER".

MT 'MALTIJA

JIRKUPRAW STAZZJONIJIET TAR-RADJU
FFRANKATI 1.Aghfas il-¢wievet numru

fugq il-kontroll mill-boghod biex taghzel
|-istazzjon salvati jew aghfas il - "PRESET"
ewlenin li jidhlu fil-interface 2.Uza | - "NEXT" u
"PREVIOUS" ¢wievet biex taghzel |-istazzjon
salvati 3.Ikkonferma I-ghazla mal - "ENTER"
ewlenin.

NL NEDERLANDSE

OPGESLAGEN RADIOZENDERS
TERUGHALEN 1.Druk op de cijfertoetsen van
de afstandsbediening om de opgeslagen
zender te selecteren of druk op de "PRESET"
toets om de interface te openen 2.Gebruik
de "NEXT" en "PREVIOUS" toetsen om de
opgeslagen zender te selecteren 3.Bevestig
de selectie met de "ENTER" toets.

GJENOPPRETT LAGREDE
RADIOSTASJIONER 1.Trykk pa



nummertastene pa fjernkontrollen for &
velge den lagrede stasjonen, eller trykk pa
"PRESET" - tasten for a ga inn i grensesnittet
2.Bruk tastene "NEXT" og "PREVIOUS" for &
velge den lagrede stasjonen 3.Bekreft valget
med "ENTER" - tasten.

ODZYSKAJ ZAPISANE STACJE RADIOWE
1.Nacisnij klawisze numeryczne na pilocie,
aby wybra¢ zapisana stacje lub nacisnij
klawisz "PRESET", aby wejs¢ do interfejsu
2.Uzyj klawiszy "NEXT" i "PREVIOUS", aby
wybra¢ zapisana stacje 3.Potwierdz wyboér
klawiszem "ENTER".

PT PORTUGUESA

RECUPERAR ESTAGOES DE RADIO
SALVAS 1.Prima as teclas numéricas do
telecomando para seleccionar a estagao
guardada ou prima a tecla "PRESET" para
entrar na interface 2.Utilize as teclas "NEXT"
e "PREVIOUS" para seleccionar a estagao
guardada 3.Confirme a selecdo com a tecla
"ENTER".

RO ROMANA

RECUPERATI POSTURILE DE RADIO
SALVATE 1.Apasati tastele numerice de

pe telecomanda pentru a selecta statia
salvata sau apasati tasta "PRESET" pentru a
intra in interfatd 2.Utilizati tastele "NEXT" si
"PREVIOUS" pentru a selecta postul salvat
3.Confirmati selectia cu tasta "ENTER".

RU PYCCKUMN

BOCCTAHOBJIEHUE COXPAHEHHbIX
PAAUOCTAHLUM 1.HaxxMuTe undposble
KMaBULLM Ha NyfbTe AUCTaHLUNOHHOIo
yrnpaBneHus, 4To6bl BbIGpaTh COXPaHEHHYO
CTaHUMIO, UM HaXXMUTe Knasumwy "PRESET",
UTO6bI BONTU B MHTEPdENC 2.Mcnonbayinte
knasuwm "NEXT" 1 "PREVIOUS", 4yTo6bl
BbI6paTh COXPaHEHHYO CTaHLMIO
3.MNoaTBepaAnTe BbIGOP C MOMOLLbIO K1aBULLU
"ENTER".

OBNOVIT ULOZENE ROZHLASOVE
STANICE 1.Stlacenim ¢Ciselnych tlacidiel na
dialkovom ovladaci vyberte uloZenu stanicu
alebo stlacenim klavesu "PRESET" vstupte

do rozhrania 2.Pomocou klavesov "NEXT" a
"PREVIOUS" vyberte uloZzenu stanicu 3.Vyber
potvrdte tlacidlom "ENTER".

SL SLOVENSKI

OBNOVITE SHRANJENE RADIJISKE POSTAJE
1.Pritisnite Stevilske tipke na daljinskem
upravljalniku, da izberete shranjeno postajo,
ali pritisnite tipko "PRESET" za vstop v
vmesnik 2.5 tipkama "NEXT" in "PREVIOUS"
izberite shranjeno postajo 3.1zbiro potrdite s
tipko "ENTER".

SR | CPICKU

OMNMOPABAK CAYYBAHUX PAOUO
CTAHULUA 1.TIPUTUCHNTE HyMepUYKe
TacTepe Ha Ja/bMHCKOM ynpaB/bady da
6ucTe n3abpanu cadyBaHy CTaHULY UK
npuTUCcHUTE Tactep "PRESET" oa 6ucte
ywnun y nHtepdejc 2.Kopnctute tactepe
"NEXT" 1 "PREVIOUS" fa 6ucTte nsabpanu
cayyBaHy cTaHuuy 3.MoTBpanTe nsbop
nomohy Tactepa "ENTER".

ATERSTALL SPARADE RADIOSTATIONER
1.Tryck pa sifferknapparna pa fjarrkontrollen
for att valja den sparade stationen eller
tryck pa "PRESET" - knappen for att komma
in i granssnittet 2.Anvand knapparna
"NEXT" och "PREVIOUS" for att vélja den
sparade stationen 3.Bekrafta valet med
"ENTER" - tangenten.

TR [TURK

KAYITLI RADYO ISTASYONLARINI
KURTAR 1.Kayitli istasyonu se¢mek igin
uzaktan kumandadaki sayi tuslarina veya
arayUze girmek icin "PRESET" tusuna basin
2.Kaydedilen istasyonu secmek igin "NEXT"
ve "PREVIOUS" tuslarini kullanin 3.Segimi
"ENTER" tusuyla onaylayin.
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MANUAL TUNE OR AUTO SCAN FM

FROM REMOTE CONTROL

REPEAT

Qs

SCAN

@ Press the TU-/TU+ or
button on the remote
control to increase

or decrease the
frequency of 0.05 MHz.

FROM FRONT PANEL

@ Press SCAN or press and hold the TU+/TU- remote
control to automatically scan the available FM station.
The unit can store up to 20 of your favorite stations.

DISPLAY SCREEN:

oo
LOLAL

O e Pews @ B @4 OSeIect the FM mode with the "SOURCE" button (10).
Q Q O O O Press the "Menu" button once (13).
9 Press the "Play/Pause" button once (17).
Bx2 Ex1 8x1 Bx1 8x1 © Press the "Next" button (16) to choose between DX and

@ LOCAL.
To confirm press the "Play/Pause" button once (17).
GThe asterisk indicates the chosen item.

BG BbJITAPCKU

PbYHO HACTPOMBAHE UU
ABTOMATUYHO CKAHUPAHE 1.HaTucHeTe
6yToHa "TU-/TU+" unu 6yToHa Ha
OUCTaHUMOHHOTO ynpaBfeHue, 3a fa
yBenuyuTe Unm Hamanute yectotaTa ot 0,05
MXuy 2.HaTtucHete "SCAN" nnn HaTucHeTe

1 3a4PbXKTEe OUCTAHLMOHHOTO ynpasneHue
"TU-/TU+", 33 1a CKaHMpaTe aBTOMaTUYHO
HanunyHata ®M cTaHLUuMs. YCTPOMCTBOTO
MOXe fla CbxpaHaBa 40 20 oT NobumuTe

BM cTaHuun. MPEAEH NMAHEN 1.136epeTe
DM peXkuM ¢ byToHa " M3ToUHMK "(10).
2.HaTucHeTe 6yToHa" MeHio " BegHbX (13). 3.
HaTucHeTe 6yToHa" MycHW/May3a " BeaHbX
(17). 4.HatucHeTe 6yToHa " Hanpepn "(16), 3a
na nsbepete mexxay X 1 nokaneH. 5. 3a

[a NoTBbpanTe, HaTUcHeTe 6yToHa" MycHu/
May3a " BegHbX (17). 3Be3aMYKaTa NokasBsa
M36paHng eneMeHT.
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cS CESTINA

RUCNI LADENi NEBO AUTOMATICKE
SKENOVANI FM 1.Stisknutim tlagitka "TU-/
TU+" nebo tlacitka na dalkovém ovladaci
zvysite nebo snizite frekvenci 0,05 MHz
2.Stisknutim tlacitka "SCAN" nebo stisknutim
a podrzenim dalkového ovladage "TU+/
TU-"automaticky naskenujete dostupnou
stanici FM. Jednotka muze ulozit az 20 vasich
oblibenych stanic. Z PREDNIHO PANELU
1.Pomoci tlacitka "zdroj" (10) Vyberte rezim
FM. 2.Stisknéte jednou tlacitko" Menu " (13). 3.
Jednou stisknéte tlagitko" Pfehrat/Pozastavit
" (17). 4.Stisknutim tlacitka" Dalsi " (16)
vyberte mezi DX a LOCAL. 5. Pro potvrzeni
stisknéte jednou tlacitko" Pfehrat/Pozastavit
" (17). Hvézdicka oznacuje vybranou polozku.

DA [DANSKY

MANUEL TUNE ELLER AUTO SCAN



FM 1.Tryk pa knappen "TU-/TU+" eller

pa fjernbetjeningen for at gge eller
mindske frekvensen pa 0,05 MHz 2.Tryk

pa "SCAN", eller tryk og hold pa "TU+/TU-"
fjernbetjeningen for automatisk at scanne
den tilgeengelige FM-station. Enheden kan
gemme op til 20 af dine foretrukne stationer.
FRA FRONTPANEL 1.Veelg FM-tilstand med
knappen" SOURCE " (10). 2.Tryk en gang

pa knappen" Menu " (13). 3. Tryk en gang

pa knappen" Afspil/Pause " (17). 4.Tryk pa
knappen" Naeste " (16) for at vaelge mellem
lokal og lokal. 5. For at bekraefte tryk pa
knappen" Afspil/Pause " en gang (17).
Stjernen angiver det valgte element.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

MANUELLES EINSTELLEN ODER
AUTOMATISCHES SCANNEN VON FM
1.Dricken Sie die Taste "TU-/TU+" oder auf
der Fernbedienung, um die Frequenz von
0,05 MHz zu erhéhen oder zu verringern
2.Drucken Sie "SCAN" oder halten Sie die
Fernbedienung "TU+/TU-" gedrickt, um
den verfigbaren UKW-Sender automatisch
zu scannen. Das Gerat kann bis zu 20 Ihrer
Lieblingssender speichern. VON DER
VORDERSEITE 1.Wahlen Sie den FM-Modus
mit der Taste "SOURCE" (10). 2.Drucken Sie
einmal die Taste "Mend" (13). 3. Drucken

Sie einmal die Taste "Wiedergabe/Pause"
(17). 4.Drucken Sie die Taste "Weiter" (16),
um zwischen DX und LOKAL zu wahlen. 5.
Drucken Sie zur Bestatigung einmal die Taste
"Play/Pause" (17). Das Sternchen zeigt das
ausgewahlte Element an.

EL EAAHNIKH

XEIPOKINHTH PYOMIZH H AYTOMATH
ZAPQIH FM 1.Matrote to koupri "TU-/TU+" R
TO KOUMTTL OTO TNAEXELPLOTAPLO YL VA QUENOETE

1 va LELWOETE TN ouxvotnta twv 0,05 MHz
2.Matrote "SCAN'" 1) TaTHOTE MOPATETAUEVA TO
TnAexelplotiplo "TU+/TU-" yia autépatn ocdpwon
Tou SLabéatpou otabpov FM. H povada pmopei va
amoBnkeVoEL Ewg kal 20 amd TOUG AyamnpEVOUG
oag otaBuouc. AMO THN NMPOZOWH 1.Emu\égte
N Aewtoupyia FM pe to koupni" Mnyn " (10).
2.Matrote to kouumi" Mevou " pia dopd (13).

3. MNatrnote to kouuni" Avanapaywyn/Mavon "
pla dopd (17). 4.Natrote To koupmi" Emdpevo "
(16) yLa va emudé€ete petafl DX kat LOCAL. 5. MNa

emBePaiwon matnote To koupmni" Avamapaywyr/
Mavon " pia dopd (17). O aotepiokog UTTOSELKVUEL
TO ETUAEYHEVO OTOLXE(O.

SINTONIZACION MANUAL O ESCANEO
AUTOMATICO DE FM 1.Presione el botén
"TU-/TU+" 0 en el control remoto para
aumentar o disminuir la frecuencia de

0.05 MHz 2.Presione "SCAN" 0 mantenga
presionado el control remoto "TU+/TU-" para
escanear automaticamente la estacién de
FM disponible. La unidad puede almacenar
hasta 20 de sus emisoras favoritas. DESDE
EL PANEL FRONTAL 1.Seleccione el modo
FM con el botén" SOURCE " (FUENTE) (10).
2.Presione el botén" Menu " una vez (13). 3.
Presione el botén" Reproducir/pausa " una
vez (17). 4.Presione el botén" Siguiente "

(16) para elegir entre DXy LOCAL. 5. Para
confirmar, presione el boton" Reproducir/
pausa " una vez (17). El asterisco indica el
elemento elegido.

KASITSI HAALESTADA VOI AUTO SCAN FM
1.Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu "TU-/
TU+" v&i nuppu, et suurendada véi vahendada
sagedust 0,05 MHz 2.Vajutage "SCAN" voi
Vajutage ja hoidke all kaugjuhtimispulti "TU+/
TU-", et saadaolevat FM-jaama automaatselt
skannida. Seade suudab salvestada kuni 20
teie lemmikjaama. ESIPANEELILT 1.Valige FM-
reziim nupuga" allikas " (10). 2.Vajutage Uks
kord nuppu" Menuu " (13). 3. Vajutage Uks kord
nuppu" Esita/peata " (17). 4.Vajutage nuppu"
Jargmine " (16), et valida DX ja LOCAL vahel.

5. Kinnitamiseks vajutage Uks kord nuppu"
Esita/peata " (17). Tarn naitab valitud Uksust.

MANUAALINEN VIRITYS TAI
AUTOMAATTINEN SKANNAUS FM 1.Paina
"TU-/TU+" tai painiketta kaukosaadin lisata
tai vahentaa taajuutta 0.05 MHz 2. Paina
"SCAN" tai pida "TU+/TU-" kaukosaadin
automaattisesti skannata kaytettavissa FM-
asema. Laite voi tallentaa jopa 20 suosikki
asemia. ETUPANEELISTA 1.Valitse FM-tila"
lahde " - painikkeella (10). 2.Paina" Menu " -
painiketta kerran (13). 3. Paina "Play/Pause"
- painiketta kerran (17). 4.Paina" Seuraava
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" painiketta (16) valita DX ja paikallinen. 5.
Vahvista painamalla "Play/Pause" - painiketta
kerran (17). Tahti osoittaa valitun kohteen.

FR 'FRANCAISE

REGLAGE MANUEL OU BALAYAGE
AUTOMATIQUE FM 1.Appuyez sur le

bouton "TU-/TU+" ou sur le bouton de la
télécommande pour augmenter ou diminuer
la fréquence de 0,05 MHz 2.Appuyez

sur "SCAN" ou maintenez enfoncée la
télécommande "TU+/TU-" pour scanner
automatiquement la station FM disponible.
L'unité peut stocker jusqu'a 20 de vos stations
préférées. A PARTIR DU PANNEAU AVANT
1.Sélectionnez le mode FM avec la touche"
SOURCE " (10). 2.Appuyez une fois sur le
bouton" Menu " (13). 3. Appuyez une fois sur
le bouton" Lecture/Pause " (17). 4.Appuyez
sur le bouton " Suivant "(16) pour choisir entre
DX et LOCAL. 5. Pour confirmer, appuyez

une fois sur le bouton" Lecture/Pause " (17).
L'astérisque indique I'élément choisi.

HR 'HRVATSKI

RUCNO POSTAVLIANIE ILI AUTOMATSKO
SKENIRANIJE U VEZI S OCEANOM
1.Pritisnite "TU-/TU+" ili gumb na daljinskom
upravljacu za povecanje ili smanjenje
frekvencije za 0,05 MHz 2.Pritisnite "SCAN" ili
pritisnite i drzite gumb daljinskog upravljaca
"TU-/TU+" da biste automatski skenirali
dostupnu IPA stanicu. Uredaj moze pohraniti
do 20 vasih omiljenih radija. NA PREDNJOJ
PLOCI 1.0daberite nadin rada s gumbom
"izvor" (10). 2.Pritisnite gumb "Izbornik"
jednom (13). 3. Pritisnite gumb" Reproduciraj/
Pauziraj " jednom (17). 4.Kliknite gumb"
Dalje " (16) da biste odabrali izmedu B & B.

5. Pritisnite gumb "Reproduciraj/Pauziraj"
jednom (17) za potvrdu. Zvjezdica oznacava
odabranu stavku.

HU [MAGYAR

KEZI HANGOLAS VAGY AUTOMATIKUS
SZKENNELES FM 1.Nyomja meg a "TU-/
TU+" vagy a taviranyité gombjat a 0,05 MHz
frekvencia néveléséhez vagy csdkkentéséhez
2.Nyomja meg a "SCAN" gombot, vagy tartsa
lenyomva a "TU+/TU-" taviranyitot az elérhetd
FM allomas automatikus beolvasasahoz. Az
egység akar 20 kedvenc allomast is tarolhat.
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ELOLAPROL 1.Vélassza ki az FM médot a"
SOURCE " gombbal (10). 2.Nyomja meg
egyszer a" Menu " gombot (13). 3. Nyomja
meg egyszer a "Lejatszas / Szlinet" gombot
(17). 4.Nyomja meg a" Next " gombot (16)

a DX és a LOCAL kozotti valasztashoz. 5.

A megerdésitéshez nyomja meg egyszer a
"Lejatszas / Szunet" gombot (17). A csillag jelzi
a kivalasztott elemet.

IT ITALIANA

SINTONIZZAZIONE MANUALE O
SCANSIONE AUTOMATICA FM 1.Premere il
tasto "TU-/TU+" o il tasto sul telecomando per
aumentare o diminuire la frequenza di 0,05
MHz 2.Premere "SCAN" o tenere premuto

il telecomando "TU+/TU-" per eseguire
automaticamente la scansione della stazione
FM disponibile. Lunita pud memorizzare fino a
20 delle tue stazioni preferite. DAL PANNELLO
FRONTALE 1.Selezionare la modalita FM con

il pulsante" SOURCE " (10). 2.Premere una
volta il pulsante" Menu " (13). 3. Premere una
volta il pulsante" Play/Pause " (17). 4.Premere

il pulsante" Avanti" (16) per scegliere tra DX e
LOCALE. 5. Per confermare premere una volta
il pulsante" Play/Pause " (17). L'asterisco indica
I'elemento scelto.

LT LIETUVI

RANKINIS DERINIMAS ARBA AUTOMATINIS
FM NUSKAITYMAS 1.Paspauskite

nuotolinio valdymo pulto mygtuka "TU-/
TU+" arba mygtuka, kad padidintuméte

arba sumazintuméte 0,05 MHz daznj
2.Paspauskite "SCAN" arba palaikykite
nuspaude nuotolinio valdymo pultg "TU+/
TU-", kad automatiskai nuskaitytumeéte
turima FM stotj. [renginys gali laikyti

iki 20 mégstamy stociy. IS PRIEKINIO
SKYDELIO 1.Pasirinkite FM rezima mygtuku"
Saltinis " (10). 2.Viena karta paspauskite
mygtuka "Meniu" (13). 3. Viena karta
paspauskite mygtuka "leisti/pristabdyti"

(17). 4.Paspauskite mygtuka" Kitas " (16),

kad pasirinktumeéte tarp DK ir vietinio. 5.
Norédami patvirtinti, vieng karta paspauskite
mygtuka "leisti/pristabdyti" (17). Zvaigzduté
nurodo pasirinkta elementa.

LV LATVIESU

MANUALA MELODIJA VAI AUTOMATISKA



SKENESANA FM 1.Nospiediet talvadibas
pults pogu "TU-/TU+" vai pogu, lai palielinatu
vai samazinatu 0,05 MHz frekvenci
2.Nospiediet "SCAN" vai nospiediet un turiet
talvadibas pulti "TU+/TU-", lai automatiski
skenétu pieejamo FM staciju. Vieniba var
uzglabat Iidz pat 20 iecienitakajam stacijam.
NO PRIEKSEJA PANELA 1.1zvélieties FM
rezimu ar pogu "avots" (10). 2.Vienreiz
nospiediet pogu "lzvélne" (13). 3. Vienreiz
nospiediet pogu "Atskanot / pauzét"

(17). 4.Nospiediet pogu "Nakamais" (16),

lai izvelétos starp DX un vietéjo. 5. Lai
apstiprinatu, vienreiz nospiediet pogu
"Atskanot / pauzét" (17). Zvaigznite norada
izvéléto vienumu.

MT [MALTIJA

INTUNAZZJONI MANWALI JEW SKANJAR
AWTOMATIKU FM 1.Aghfas il-"TU-/TU+"

jew il-buttuna fuq il-kontroll mill-boghod
biex izzid jew tnagqas il-frekwenza ta' 0.05
MHz 2.Aghfas "SCAN" jew aghfas u zomm
il-kontroll remot "TU+/TU-" biex tiskennja
awtomatikament I-istazzjon fm disponibbli.
L-unita tista'tahzen sa 20 ta'stazzjonijiet
favoriti tieghek. MILL-PANNELL
TA'QUDDIEM 1.Aghzel il-mod FM bil-buttuna
"SORS" (10). 2.Aghfas il-buttuna" Menu "
darba (13). 3. Aghfas il-buttuna" lighab/
Niegaf " darba (17). 4.Aghfas il-buttuna" Li
Jmiss " (16) biex taghzel bejn DX u LOKALI. 5.
Biex tikkonferma aghfas il-buttuna" lighab/
Niegaf " darba (17). L-asterisk jindika I-oggett
maghzul.

NL NEDERLANDSE

HANDMATIGE AFSTEMMING OF
AUTOMATISCHE SCAN FM 1.Druk op de
toets "TU-/TU+" of op de afstandsbediening
om de frequentie met 0,05 MHz te verhogen
of te verlagen 2.Druk op "SCAN" of houd

de afstandsbediening "TU+/TU-" ingedrukt
om automatisch de beschikbare FM-
zender te scannen. Het apparaat kan tot

20 van uw favoriete zenders opslaan. VAN
VOORPANEEL 1.Selecteer de FM-modus
met de knop" Bron " (10). 2.Druk eenmaal op
de knop" Menu " (13). 3. Druk eenmaal op de
knop" afspelen/pauzeren " (17). 4.Druk op de
knop" Volgende " (16) om te kiezen tussen
DX en lokaal. 5. Om te bevestigen drukt u

eenmaal op de knop" afspelen/pauzeren "
(17). Het sterretje geeft het gekozen item aan.

MANUELL TUNE ELLER AUTO SCAN FM
1.Trykk PA "TU-/TU+" eller knappen pa
fjernkontrollen for a gke eller redusere
frekvensen pa 0,05 MHz 2.Trykk pa

"SCAN" eller trykk og hold nede "TU+/TU-"
fjernkontrollen for automatisk a skanne den
tilgjengelige FM-stasjonen. Enheten kan
lagre opptil 20 av favorittstasjonene dine.
FRA FRONTPANELET 1.Velg FM-modus med"
SOURCE " - knappen (10). 2.Trykk pa" Menu

" - knappen en gang (13). 3. Trykk en gang

pa" Play/Pause " - knappen (17). 4.Trykk pa"
Next " - knappen (16) for a velge MELLOM DX
OG LOCAL. 5. For a bekrefte trykker du pa"
Play/Pause " - knappen en gang (17). Stjernen
indikerer det valgte elementet.

PL [POLSKI

RECZNE STROJENIE LUB AUTOMATYCZNE
SKANOWANIE FM 1.Naci$nij przycisk "TU-/
TU+" lub przycisk na pilocie, aby zwiekszy¢
lub zmniejszy¢ czestotliwosé 0,05 MHz
2.Nacisnij "SCAN" lub Nacisnij i przytrzymaj
pilot "TU+/TU-", aby automatycznie
zeskanowac dostepna stacje FM. Urzadzenie
moze przechowywac do 20 ulubionych
stacji. Z PANELU PRZEDNIEGO 1.Wybierz
tryb FM za pomoca przycisku" zrédto "

(10). 2.Nacisnij raz przycisk" Menu " (13).

3. Nacisénij raz przycisk" Play/Pause " (17).
4.Nacisnij przycisk" Dalej " (16), aby wybrac
miedzy DX A lokalnym. 5. Aby potwierdzic,
nacisnij raz przycisk" Play/Pause " (17).
Gwiazdka wskazuje wybrany element.

PT PORTUGUESA

SINTONIZAGAO MANUAL OU AUTO SCAN
FM 1.Prima o bot&o "TU-/TU+" ou o botao do
telecomando para aumentar ou diminuir a
frequéncia de 0,05 MHz 2.Prima "SCAN" ou
mantenha premido o telecomando "TU+/TU-"
para verificar automaticamente a estagdo FM
disponivel. A unidade pode armazenar até

20 das suas estacdes favoritas. DO PAINEL
FRONTAL 1.Seleccionar o modo FM com o
botao "FONTE" (10). 2.Prima uma vez o botao"
Menu " (13). 3. Prima uma vez o botao" Play/
Pause " (17). 4.Prima o botao" Next " (16) para
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escolher entre DX e LOCAL. 5. Para confirmar
prima uma vez o botdo" Play/Pause " (17). O
asterisco indica o item escolhido.

RO ROMANA

TON MANUAL SAU SCANARE AUTOMATA
FM 1.Apasati butonul "TU-/TU+" sau butonul
de pe telecomanda pentru a mari sau
micsora frecventa de 0,05 MHz 2.Apasati
"SCAN" sau tineti apasata telecomanda
"TU+/TU-" pentru a scana automat postul FM
disponibil. Unitatea poate stoca pana la 20 de
posturi preferate. DE PE PANOUL FRONTAL
1.Selectati modul FM cu butonul "sursa" (10).
2.Apasati o data butonul" Meniu " (13). 3.
Apasati o data butonul" Redare/Pauza " (17).
4.Apdasati butonul" Urmatorul " (16) pentru a
alege intre DX si LOCAL. 5. Pentru confirmare
apasati o data butonul "Redare / Pauza" (17).
Asteriscul indica elementul ales.

RU PYCCKUA

PYYHAS HACTPOMKA UJN
ABTOMATUYECKOE CKAHUPOBAHUE
FM 1.Haxxmute "TU-/TU+" nam KHoMKy Ha
nynbTe AUCTaHUNOHHOIO ynpaBieHuns,
UTO6bI YBENUYUTL UMW YMEHbLUUTD
yacToTy Ha 0,05 My 2.Hakmute "SCAN"
VU HaXXMUTE W yOepXKuBanTe KHOMKY
OMCTaHUMOHHOrO yrpasneHns "TU+/TU-",
YTOObI aBTOMATUYECKN MPOCKAaHWPOBaTb
LOCTYMHY FM-CcTaHLMIO. YCTPONCTBO
MOXET XpaHUTb A0 20 BaLINX MOOUMbIX
paauocTtaHumii. HA MEPEAHEW MAHEN
1.BbibepuTe pexxmum FM ¢ noMollbto
KHoMkK "MICTOYHWK" (10). 2.HaxkmnTe
KHOMKY "MeH" oanH pa3s (13). 3. Haxkmute
KHOMKy "BocrnpounsseneHne/naysa" oanH
pa3 (17). 4.HaxxmnTe kHonky "Oanee" (16),
UTO6bI BbIGPaTh Mexkay DX n LOCAL.

[nsg noaTBep>KAeHNA HAXXMUTE KHOMKY
"BocnpousseneHue/naysa" oguH pas (17).
3Be3404Ka yKa3blBaeT Ha BblGpaHHbI
SNeMeHT.

SK SLOVENCINA

MANUALNE LADENIE ALEBO
AUTOMATICKE SKENOVANIE FM
1.Stla¢enim tlacidla "TU-/TU+" alebo na
dialkovom ovladaci zvysite alebo zniZite
frekvenciu 0,05 MHz 2.Stlacenim tlacidla
"SCAN" alebo stlacenim a podrzanim
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dialkového ovladaca "TU+/Tu-" automaticky
naskenujete dostupnu stanicu FM. Jednotka
moZze ulozit az 20 vasich oblUbenych stanic.
Z PREDNEHO PANELA 1.Vyberte rezim FM
Pomocou tlacidla "zdroj" (10). 2.Raz stlacte
tlacidlo" Menu " (13). 3. Raz stlacte tlacidlo
"Prehrat / Pozastavit"(17). 4.Stlacenim tlacidla
"Dalej" (16) si mbzete vybrat medzi DX a
LOCAL. 5. Pre potvrdenie stlacte raz tlacidlo"
Prehrat/Pozastavit " (17). Hviezdi¢ka oznacéuje
vybranu polozku.

SL SLOVENSKI

ROCNA NASTAVITEV ALI SAMODEJINO
SKENIRANJE FM 1.Pritisnite "TU-/TU+"

ali gumb na daljinskem upravljalniku, da
povecate ali zmanjsate frekvenco 0,05
MHz 2.Pritisnite "SCAN" ali pritisnite in
drzite daljinski upravljalnik "TU+/TU-", da
samodejno skenirate razpoloZljivo FM
postajo. Enota lahko shrani do 20 vasih
najljubsih postaj. S SPREDNJE PLOSCE
1.1zberite na¢in FM z gumbom" vir " (10).
2.Enkrat pritisnite gumb" Meni " (13). 3.
Enkrat pritisnite gumb" Predvajaj/Premor
" (17). 4.Pritisnite gumb" Naprej " (16),

da izberete med DKS in lokalnim. 5. Za
potrditev enkrat pritisnite gumb" Predvajaj/
Premor " (17). Zvezdica oznacuje izbrani
element.

SR | CPICKU

PYYHO NMOAELUABAHE UTU
AYTOMATCKO CKEHUPAHE ®M-A
1.MputucHuTe "TU+/TU-" unun ayrme Ha
[arbWHCKOM yrnpaBbayy Aa 6ucte nosehanu
MU cMarbnnn dpekseHumjy 3a 0,05 MX3
2.MputucHute "SCAN" UMM NPUTUCHUTE U
OPXNTe AyrMe 3a AarbUHCKO yrpaBibarbe
"TU+/TU-" na 61cTe ayTOMaTCKM CKEHMpanm
noctynHy ®M cTtaHuuy. Ypehaj Moxxe aa
yCcKnagmwTn 4o 20 BalMX OMUIbEHMX
pagwvo ctaHuua. HA NMPEAHO0J CTPAHU
1.M3a6epuTe dM pexmnm nomohy ayrmeTa
nzsop (10). 2.MputncHnte gyrme "MeHn"
jenHom (13). 3. MpUTUCHUTE AyrMe
"Penpopykyj/May3supaj" jegHoM (17).
4.KnukHUTe Ha gyrme Oarse (16) Oa 6ucte
n3abpanu namehy OKC v Slouan. 5. a 6ucte
noTBPAUAN, MPUTUCHWTE OyrMe PenpoayKyj
/ May3upaj jegHoM (17). 3Be3amLa o3HavyaBa
n3abpaHu enemMeHT.



SV SVENSKAN

MANUELL INSTALLNING ELLER AUTO
SCAN FM 1.Tryck pa "TU-/TU+" eller
knappen pa fjarrkontrollen for att ka

eller minska frekvensen pa 0,05 MHz
2.Tryck pa "SCAN" eller hall ned "TU+/TU-"

- fjarrkontrollen for att automatiskt skanna
den tillgangliga FM-stationen. Enheten kan
lagra upp till 20 av dina favoritstationer.
FRAN FRONTPANELEN 1.Valj FM-lage med
knappen "kalla" (10). 2.Tryck en gang pa
"Menu" - knappen (13). 3. Tryck en gang

pa knappen" Play/Pause " (17). 4.Tryck pa
knappen" Nasta " (16) for att valja mellan DX
och lokal. 5. Fér att bekréafta, tryck en gang
pa knappen" Play/Pause " (17). Asterisken
anger det valda objektet.

TR [TURK

MANUEL AYAR VEYA OTOMATIK TARAMA
FM 1.0,05 MHz frekansini artirmak veya
azaltmak icin uzaktan kumandadaki "TU-/
TU+" veya digmesine basin 2.Mevcut FM
istasyonunu otomatik olarak taramak igin
"SCAN" digmesine basin veya "TU+/TU-"
uzaktan kumandasini basili tutun. Unite

en sevdiginiz istasyonlardan 20'ye kadar
saklayabilir.

ON PANELDEN 1."KAYNAK" diigmesiyle (10)
FM modunu secin. 2."MenU" digmesine bir kez
basin (13). 3. "Oynat/Duraklat" digmesine bir
kez basin (17). 4.DX ve LOCAL arasinda segim
yapmak icin "ileri" digmesine (16) basin. 5.
Onaylamak icin "Oynat/Duraklat" digmesine
bir kez basin (17). Yildiz isareti segilen 6geyi
gosterir.

FM MONO OR STEREO

FROM REMOTE CONTROL

a

9

@ Select FM on the

remote control (8).

@ Press the menu key (22). @ Press the "next"

button (1) to select
the "AUDIO" section,
you will see on the
screen.

@ Press "enter" to select

it and enter (16).

@ Press "next" to switch

to mono or stereo.(11)

@ Press enter to

confirm.
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FROM FRONT PANEL

souRcE MENU >|| ,..

O O O O Q Q
Bx? Bx1 8x1 Bx1 Bx1

DISPLAY SCREEN:

STERED *

ey
Lo

@ Select the FM mode with the "SOURCE" button
(10).

9 Press the "Menu" button once (13).

9 Press the "Next" button (16) to choose "AUDIO"

e Press the "Play/Pause" button once (17). The
asterisk indicates the chosen element.

e Press the "Next" button if you want to switch to
"mono".

@ Press "Play/Pause" to confirm.

BG BbJZITAPCKU

MOHO WJIN CTEPEO ®M 1./136epeTe

®OM Ha AUCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHue (8).
2. HaTucHeTe knaBuLUa 3a MeHto (22).3.
HaTtucHeTe 6yToHa " Hanpep "(11), 3a Aa
nsbepete cekumaTa "Ayamno", we ro BuauTe
Ha ekpaHa. 4. HaTncHeTe "Bxopa", 3a Aoa

ro nsbepete 1 BbBegeTe. 5.HaTncHeTe
"Hanpepn', 3a 4a NnpeBK/IOYUTE HA MOHO
nnu ctepeo.(11) 6. HatucHeTe "Bxoa", 3a foa
notebpanTe. (16).0T MPEAHUA NMAHEN 1.
N36epeTe OM pexknM ¢ ByToHa " M3TOYHUK
"(10). 2. HaTucHeTe ByToHa" MeH0 " BeOHBX
(13). 3. HatncHeTe 6yToHa " Hanpep "(16), 3a
na nsbepete "ayamno" 4. HatnucHeTe GyToHa"
MycHu/Maysa " BeaHbx (17). 3Be3amuKaTa
nokasBa U3bpaHua enemeHT. 5. HaTnucHeTe
6yToHa "Hanpegn', ako nckaTe oa npoMeHuTe
"MOHO". 6. HaTucHeTe "M3nbnHeHne/nay3a",
3a 4a noTBbpauTe.

CS CESTINA

MONO NEBO STEREO FM 1.Na délkovém
ovladacizvolte FM (8). 2. Stisknéte tlacitko
menu (22).3. Stisknutim tlacitka " Dalsi "(11)
vyberte sekci" Zvuk", uvidite ji na obrazovce.
4, Stisknutim tlacitka "enter'jej vyberte a
zadejte. 5.Stisknutim tlacitka "DalSi" prepnete
na mono nebo stereo.(11) 6. Stisknéte" ENTER
" pro potvrzeni. (16).Z PREDNIHO PANELU

1. Pomoci tlacitka "zdroj" (10) Vyberte rezim
FM. 2. Stisknéte jednou tlacitko" Menu " (13).1
Stisknutim tlacitka" Dalsi " (16) zvolte "zvuk" 4.
Jednou stisknéte tlacitko" PFehrat/Pozastavit
" (17). Hvézdicka oznacuje vybrany prvek. 5.
Pokud chcete zménit "mono", stisknéte tlacitko
"Dalsi". 6. Stisknéte" PFehrat/Pozastavit " pro
potvrzeni.

DA |DANSKY
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MONO ELLER STEREO FM 1.Vzelg FM pa
fiernbetjeningen (8). 2. Tryk pa menu-

tasten (22).3. Tryk pa knappen " Naeste "(11)

for at vaelge afsnittet" Lyd", du vil se det pa
skaermen. 4. Tryk pa" enter " for at veelge det
og indtaste. 5.Tryk pa" Naeste " for at skifte til
mono eller stereo.(11) 6. Tryk pa" ENTER " for at
bekraefte. (16).FRA FRONTPANELET 1. Velg
FM-tilstand med knappen" SOURCE " (10). 2.
Tryk en gang pa knappen" Menu " (13). 3. Tryk
pa knappen" Naeste "(16) for at veelge" lyd " 4.
Tryk en gang pa knappen" Afspil/Pause " (17).
Stjernen angiver det valgte element. 5. Tryk pa
knappen" Naeste", hvis du vil eendre"mono". 6.
Tryk pa "Afspil/ Pause" for at bekraefte.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

MONO- ODER STEREO-FM 1.Wahlen Sie

FM auf der Fernbedienung (8). 2. Dricken

Sie die MenUtaste (22).3. Driicken Sie die
Taste "WEITER" (11), um den Abschnitt
"AUDIO" auszuwahlen. Sie sehen ihn auf

dem Bildschirm. 4. Drlcken Sie "Enter", um

es auszuwahlen und einzugeben. 5.Drlcken
Sie "WEITER", um zu Mono oder Stereo zu
wechseln.(11) 6. Drlcken Sie "ENTER" zur
Bestatigung. (16) VON DER FRONTPLATTE

1. Wahlen Sie den FM-Modus mit der Taste
"SOURCE" (10). 2. Druicken Sie einmal die Taste
"Menu" (13). 3. Drlcken Sie die Taste "Weiter"
(16), um "AUDIQO" auszuwahlen. 4. Dricken

Sie einmal die Taste "Wiedergabe/Pause" (17).
Das Sternchen kennzeichnet das ausgewahlte
Element. 5. Drlicken Sie die Schaltflache
"Weiter", wenn Sie "Mono" andern mochten. 6.
Drucken Sie zur Bestatigung auf "Wiedergabe
/ Pause".

EL EAAHNIKH

MONO®QNIKO H STEPEODQNIKO FM



1.Erulé€te FM oto tnAexelploTrplo (8). 2.
Matriote to MARKTPO Hevoy (22).3. Natrote

To Kou (" Emépevo "(11) yia va eTuAéEeTe

Tnv evotnta nxog", Oa to Seite otnv 06dVN.

4. MNatnote "enter" yla va to eMAEEETE Kal

va eLoayete. 5.Matnote "Emopevo" yla va
uetaPelte oe HOVOPWVLKO N OTEPEODWVLKO.

(11) 6. Natrote "ENTER" yia emBepaiwon.
(16).ANMO TON MMPOZTINO NINAKA 1.
EmuAé€te tn Aettoupyia FM pe to kouvpm" Mnyn

" (10). 2. NMatrote To Koupmni" Mevou " pia

dopa (13). 3. Matrote to kKoupni " Emduevo

"(16) yla va eTiAé€ete" ‘Hyog " 4. MNatnote to
koupn(" Avamapaywyn/Mavon " pia dopa (17). O
aoteplokog UTIOSELKVUEL TO ETILAEYLEVO OTOLXELO.
5. MNatnote to koupn{" Emopevo "edv Bélete va
aAldete T0"mono". 6. Matnote "Avanapaywyn /
MNavon" yia emiBeBaiwon.

FM MONO O ESTEREO 1.Seleccione FM

en el control remoto (8). 2. Pulse la tecla

de menu (22).3. Pulse el botén "NEXT" (11)
para seleccionar la seccion "AUDIO", lo
veras en la pantalla. 4. Presione "enter" para
seleccionarlo y entrar. 5.Presiona "NEXT" para
cambiar a mono o estéreo.(11) 6. Presiona
"ENTER" para confirmar. (16).DESDE EL
PANEL FRONTAL 1. Selecciona el modo FM
con el botéon" SOURCE " (10). 2. Presione el
boton" Menu " una vez (13). 3. Pressione el
botén" Siguiente " (16) para elegir "AUDIO"
4, Pressione el botén" Reproducir/pausa "
una vez (17). El asterisco indica el elemento
elegido. 5. Pressione el botén" Siguiente

"si desea cambiare "mono". 6. Presione "
Reproducir/pausa " para confirmar.

ET [EESTI

MONO VOI STEREO FM 1.Valige
kaugjuhtimispuldil FM (8). 2. Vajutage
menuUuUklahvi (22).3. Jaotise "heli" valimiseks
vajutage nuppu "Jargmine" (11), ndete seda
ekraanil. 4. Selle valimiseks ja sisestamiseks
vajutage "enter". 5.Mono-voi stereole
|Ulitumiseks vajutage nuppu "Jargmine".

(11) 6. Kinnitamiseks vajutage "ENTER". (16).
ESIPANEELILT 1. Valige FM-reziim nupuga"
allikas " (10). 2. Vajutage Uks kord nuppu"
Menuu " (13). TVajutage nuppu" Jargmine "
(16), et valida "AUDIO" 4. Vajutage Uks kord
nuppu" Esita/peata " (17). Tarn naitab valitud

elementi. 5. Kui soovite muuta "mono",
vajutage nuppu "Jargmine". 6. Kinnitamiseks
vajutage nuppu "Esita/Paus".

MONO-TAI STEREO FM 1.Valitse

FM kaukosaatimesta (8). 2. Paina
valikkonappainta (22).3. Paina" Seuraava

"- painiketta (11) valitaksesi" AUDIO " - osion,
ndet sen ruudulla. 4. Paina "enter" valitse se
ja enter. 5.Paina "Seuraava" vaihtaa mono tai
stereo.(11) 6. Vahvista painamalla "ENTER".
(16).ETUPANEELISTA 1. Valitse FM-tila"
|ahde " - painikkeella (10). 2. Paina" Menu

" - painiketta kerran (13). 3. Paina" Seuraava
"painiketta (16) valita" AUDIO " 4. Paina "Play/
Pause" - painiketta kerran (17). Tahti ilmaisee
valitun elementin. 5. Paina " Seuraava
"painiketta, jos haluat muuttaa"mono". 6.
Vahvista painamalla "Play/Pause".

FR FRANCAISE

FM MONO OU STEREO 1.Sélectionnez FM
sur la télécommande (8). 2. Appuyez sur la
touche menu (22).3. Appuyez sur le bouton"
SUIVANT "(11) pour sélectionner la section
"AUDIO", vous la verrez a I'écran. 4. Appuyez
sur "entrée" pour le sélectionner et entrez.
5.Appuyez sur "SUIVANT" pour passer en
mono ou stéréo.(11) 6. Appuyez sur "ENTREE"
pour confirmer. (16).A PARTIR DU PANNEAU
AVANT 1. Sélectionnez le mode FM avec la
touche" SOURCE " (10). 2. Appuyez une fois
sur le bouton" Menu " (13). 3. Appuyez sur le
bouton " Suivant "(16) pour choisir "AUDIO"
4. Appuyez une fois sur le bouton" Lecture/
Pause " (17). L'astérisque indique I'élément
choisi. 5. Appuyez sur le bouton" Suivant "si
vous souhaitez changer "mono". 6. Appuyez
sur "Lecture / Pause" pour confirmer.

HR HRVATSKI

MONO ILI STEREO 1.0daberite Opcije na
daljinskom upravljacu (8). 2. Pritisnite tipku
1zbornik (22).3. Kliknite gumb " Dalje "(11) da
biste odabrali odjeljak" audio", vidjet ¢ete ga
na zaslonu. 4. Pritisnite " Mac " da biste ga
odabrali i upisali. 5.Dodirnite "Dalje" da biste
se prebacili na mono ili stereo nacin.(11) 6.
Pritisnite" ENTER " za potvrdu. (16).S PREDNJE
PLOCE 1. Odaberite na&in rada s gumbom
"izvor" (10). 2. Pritisnite gumb "Izbornik"
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jednom (13). 3. Kliknite gumb " Dalje "(16) da
biste odabrali" audio " 4. Pritisnite gumb"
Reproduciraj/Pauziraj " jednom (17). Zvjezdica
oznacava odabranu stavku. 5. Kliknite gumb
" Dalje "ako zelite promijeniti"mono". 6.
Dodirnite "Reprodukcija/ Pauza" za potvrdu.

HU 'MAGYAR

MONO VAGY SZTEREO FM 1.Valassza

az FM lehetdséget a taviranyiton (8). 2.
Nyomja meg a menu gombot (22).3.
Nyomja meg a" Tovabb "gombot (11) az"
AUDIO " szakasz kivalasztasahoz, Iatni fogja
a képernydén. 4. Nyomja meg az "enter"
gombot a kivalasztasahoz, majd az enter
kivalasztasdhoz. 5.Nyomja meg a" Tovabb "
gombot a mondra vagy szteredra valtashoz.
(17) 6. Nyomja meg az "ENTER" gombot

a megerdsitéshez. (16).AZ ELOLAPROL

1. Vélassza ki az FM médot a" SOURCE "
gombdbal (10). 2. Nyomja meg egyszer a"
Menu "gombot (13). 3. Nyomja meg a" Next
"gombot (16) Az" AUDIO " kivalasztasahoz. 4.
Nyomja meg egyszer a "Lejatszas / Szlinet"
gombot (17). A csillag jelzi a kivalasztott
elemet. 5. Nyomja meg a" Tovabb "gombot,
ha meg akarja valtoztatni a"mono" - T. 6.
Nyomja meg a "Lejatszas/Szlinet" gombot a
megerdésitéshez.

IT ITALIANA

MONO O STEREO FM 1.Selezionare FM

sul telecomando (8). 2. Premere il tasto
menu (22).3. Premere il pulsante" AVANTI

" (1) per selezionare la sezione "AUDIO", lo
vedrai sullo schermo. 4. Premere "enter" per
selezionarlo ed entrare. 5.Premere "AVANTI"
per passare a mono o stereo.(11) 6. Premere
"INVIO" per confermare. (16).DAL PANNELLO
FRONTALE 1. Selezionare la modalita FM con
il pulsante" SOURCE " (10). 2. Premere una
volta il pulsante" Menu " (13). 3. Premere il
pulsante" Avanti "(16)per scegliere "AUDIO"
4. Premere una volta il pulsante" Play/Pause
" (17). L'asterisco indica I'elemento scelto. 5.
Premere il pulsante" Avanti "se si desidera
modificare "mono". 6. Premere "Play / Pause"
per confermare.

LT LIETUVI

MONO ARBA STEREO FM 1.Nuotolinio
valdymo pulte pasirinkite FM (8). 2.
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Paspauskite meniu klavisa (22).3.
Paspauskite mygtuka" Kitas "(11), kad
pasirinktumete skyriy" garsas", pamatysite

ji ekrane. 4. Paspauskite "enter", kad jj
pasirinktumeéte ir jvestuméte. 5.Paspauskite
"Kitas", kad perjungtumeéte | monofoninj
arba stereofonin|.(11) 6. Paspauskite" ENTER",
kad patvirtintuméte. (16).15 PRIEKINIO
SKYDELIO 1. Pasirinkite FM rezima mygtuku"
Saltinis " (10). 2. Viena karta paspauskite
mygtuka "Meniu" (13). 3. Paspauskite
mygtuka" Kitas "(16), kad pasirinktumete"
garsas " 4. Viena kartg paspauskite mygtuka
"leisti/pristabdyti" (17). Zvaigzduté nurodo
pasirinktg elementa. 5. Paspauskite
mygtuka "Kitas", jei norite pakeisti

"mono". 6. Paspauskite "Play / Pause", kad
patvirtintumete.

LV LATVIESU

MONO VAI STEREO FM 1.Izvélieties FM uz
talvadibas pults (8). 2. Nospiediet izvélnes
taustinu (22).3. Nospiediet pogu " Nakamais
"(11), lai atlasitu sadalu" AUDIO", to redzésit
ekrana. 4. Nospiediet "enter", lai to atlasitu un
ievaditu. 5.Nospiediet "Talak", lai parslégtos
uz mono vai stereo.(11) 6. Nospiediet "ENTER",
lai apstiprinatu. (16).NO PRIEKSEJA PANELA
1. Izvélieties FM reZimu ar pogu "avots"

(10). 2. Vienreiz nospiediet pogu "lzvélne"

(13). 3. Nospiediet pogu " Nakamais "(16),

lai izvelétos "AUDIQ" 4. Vienreiz nospiediet
pogu "Atskanot / pauzét" (17). Zvaigznite
norada izvéléto elementu. 5. Nospiediet
pogu "Nakamais", ja vélaties mainit "mono".
6. Nospiediet "Atskanot / pauzét", lai
apstiprinatu.

MT MALTIJA

MONO JEW STEREO FM 1.Aghzel FM fuq
il-kontroll mill-boghod (8). 2. Aghfas ic-cavetta
tal-menu (22).3. Aghfas il-buttuna" LI IMISS
"(11) biex taghzel it-tagsima" AWDJO", taraha
fuq I-iskrin. 4. Aghfas "dahhal" biex taghzelha
u dahhal. 5.Aghfas "LI IMISS" biex tagleb ghal
mono jew stereo.(11) 6. Aghfas "ENTERER" biex
tikkonferma. (16).MILL-PANEW TA'QUDDIEM
1. Aghzel il-mod FM bil-buttuna "SORS" (10). 2.
Aghfas il-buttuna" Menu " darba (13). 3. Aghfas
il-buttuna " Li Jmiss "(16) biex taghzel "AWDJO"
4, Aghfasil-buttuna" llghab/Niegaf " darba (17).
L-asterisk jindika l-element maghzul. 5. Aghfas



il-buttuna" Li Jmiss "jekk trid tibdel"mono". 1
Aghfas "llghab/Niegaf" biex tikkonferma.

NL NEDERLANDSE

MONO OF STEREO FM 1.Selecteer FM op

de afstandsbediening (8). 2. Druk op de
menutoets (22).3. Druk op de knop" Volgende
"(11) om het gedeelte" AUDIO " te selecteren,
U ziet het op het scherm. 4. Druk op "enter"
om het te selecteren en in te voeren. 5.Druk
op "Volgende" om over te schakelen naar
mono of stereo.(11) 6. Druk op "ENTER" om te
bevestigen. (16) VANAF HET VOORPANEEL
1. Selecteer de FM-modus met de knop"
Bron " (10). 2. Druk eenmaal op de knop"
Menu " (13). 3. Druk op de knop" Volgende
"(16) om" AUDIO " te kiezen 4. Druk eenmaal
op de knop" afspelen/pauzeren " (17). Het
sterretje geeft het gekozen element aan. 5.
Druk op de knop" Volgende "als u"mono"
wilt wijzigen. 6. Druk op "Play / Pause" om te
bevestigen.

MONO ELLER STEREO FM 1.Velg FM pa
fjernkontrollen (8). 2. Trykk pa menu-tasten
(22).3. Trykk PA"NESTE " - knappen (11) for

3 velge "AUDIO" - delen, du vil se den pa
skjermen. 4. Trykk "enter" for a velge den

og enter. 5.Trykk PA "NESTE" for & bytte til
mono eller stereo.(11) 6. Trykk "ENTER" for &
bekrefte. (16). FRA FRONTPANELET 1. Velg
FM-modus med" SOURCE " - knappen (10).

2. Trykk pa" Menu " - knappen en gang (13).

3. Trykk Pa" Next " - knappen (16) for a velge
"AUDIO" 4. Trykk en gang pa" Play/Pause

" - knappen (17). Stjernen indikerer det valgte
elementet. 5. Trykk Pa "Neste" - knappen hvis
du vil endre "mono". 6. Trykk Pa "Play / Pause"
for a bekrefte.

MONO LUB STEREO FM 1.Wybierz FM na
pilocie (8). 2. Nacisnij klawisz menu (22).3.
Nacisnij przycisk" Dalej "(11), aby wybrac
sekcje" AUDIO", zobaczysz jg na ekranie.

4. Nacisnij "enter", aby go wybrac i wejsc.
5.Nacisnij "Dalej", aby przetaczyc sie na
mono lub stereo.(11) 6. Nacis$nij "ENTER", aby
potwierdzic. (16).Z PANELU PRZEDNIEGO
1. Wybierz tryb FM za pomocg przycisku"
Zrédto " (10). 2. Nacisnij raz przycisk" Menu

" (13). 3. Nacisnij przycisk " Dalej "(16), aby
wybraé "AUDIO" 4. Naciénij raz przycisk" Play/
Pause " (17). Gwiazdka wskazuje wybrany
element. 5. Nacisnij przycisk "Dalej", jesli
chcesz zmieni¢"mono". 6. Nacisnij "Odtworz /
Wstrzymaj", aby potwierdzic.

PT PORTUGUESA

FM MONO OU ESTEREO 1.Seleccionar FM
no telecomando (8).2. Prima a tecla menu
(22).3. Pressione o botdo " Avangar "(11) para
selecionar a se¢do" Audio", vocé a vera na
tela. 4. Pressione "enter" para seleciona-lo
e enter. 5.Prima "NEXT" para mudar para
mono ou stereo.(11) 6. Pressione "ENTER"
para confirmar. (16).DO PAINEL FRONTAL 1.
Seleccionar o modo FM com o botdo "FONTE"
(10). 2. Prima uma vez o botdo" Menu " (13).
3. Prima o botao" Next "(16) para escolher"
AUDIO " 4. Prima uma vez o botdo" Play/
Pause " (17). O asterisco indica o elemento
escolhido. 5. Pressione o botdo" Avancar "se
quiser alterar"mono". 6. Prima "Play / Pause"
para confirmar,

RO ROMANA
MONO SAU STEREO FM 1.Selectati FM de
pe telecomanda (8). 2. Apasati tasta Meniu
(22).3. Apasati butonul " Urmatorul "(11)
pentru a selecta sectiunea" AUDIO", o veti
vedea pe ecran. 4. Apasati "enter" pentru
a-l selecta si a intra. 5.Apasati "Urmatorul"
pentru a comuta la mono sau stereo.(11) 6.
Apdsati "ENTER" pentru a confirma. (16).DE
PE PANOUL FRONTAL 1. Selectati modul
FM cu butonul "sursa" (10). 2. Apasati o data
butonul" Meniu " (13). 3. Apdsati butonul"
Urmatorul "(16)pentru a alege "AUDIO" 4.
Apasati o datd butonul" Redare/Pauza "
(17). Asteriscul indica elementul ales. 5.
Apasati butonul " Urmatorul "daca doriti sa
schimbati"mono". 6. Ap&sati "Redare / Pauza"
pentru a confirma.

RU PYCCKUM

MOHO UJTU CTEPEO FM 1.Bbibepute FM

Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus
(8). 2. HaxkMmTe KNaBULLYy MeHto (22).3.
HaxkmuTe kHonky "OAJIEE" (1), 4To6bl
BbI6paTh pazgen "AYOMO", Bbl yBUAUTE

ero Ha aKpaHe. 4. HaxxmuTe "enter", 4To6bI
BblGpaTh ero 1 BBecTU. 5.HaxxmuTe "OATEE",
UTOBbI MEPEKTIYUTLCH B PEXKUM MOHO
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vnu ctepeo.(11) 6. Haxxmute "BBOL" ang
noarteepxaeHus. (16).C MEPEAHEN NAHENU
1. BbibepuTe pexkmm FM c MOMOLLbIO KHOTKM
"MICTOYHWMK" (10). 2. HaxxMUTe KHOMKY
"MeHt" oguH pas (13). 3. HaxkmMmnTe KHOMKY
"Oanee" (16), 4To6bl BbIGPaTh "AYONO" 4.
HaxkmuTe KHOMKy "BocrnpousseneHue/
nay3a" oauH pas (17). 3Be3gouKa ykasbiBaeT
Ha BbIGPaHHbIN 3N1EMEHT. 5. Ha)KMUTe KHOMKY
"danee", ecnu Bbl XOTUTE U3MEHUTb "MOHO".
6. HaxxmuTe "BocnpounsseneHune/naysa" onga
noaTBEPXKAEHUS.

SK SLOVENCINA

MONO ALEBO STEREO FM 1.Vyberte

FM na dialkovom ovladaci (8). 2. Stlacte
tla¢idlo menu (22).3. Stlacenim tlacidla "
Dalej "(11) vyberte sekciu" zvuk", uvidite ju
na obrazovke. 4. Stlacenim tlacidla "enter"
ho vyberte a zadajte. 5.5tlacenim tlacidla
"Dalej"prepnete na mono alebo stereo.(11)
6. Pre potvrdenie stlacte "ENTER". (16).Z
PREDNEHO PANELA 1. Vyberte reZim FM
Pomocou tlacidla "zdroj" (10). 2. Raz stlacte
tlacidlo" Menu " (13). 3. Stlacenim tlacidla

" Dalej "(16) vyberte "zvuk" 4. Raz stlaéte
tlacidlo "Prehrat / Pozastavit"(17). Hviezdicka
oznacuje vybrany prvok. 5. Ak chcete zmenit
"mono", stlacte tlac¢idlo "Dalej". 6. Potvrd'te
stlacenim tlac¢idla "Prehrat/Pozastavit".

SL  SLOVENSKI

MONO ALI STEREO FM 1.Na daljinskem
upravljalniku izberite FM (8). 2. Pritisnite tipko
menu (22).3. Pritisnite gumb" Naprej "(11), da
izberete razdelek" zvok", videli ga boste na
zaslonu. 4. Pritisnite" enter", da ga izberete in
vnesete. 5.Pritisnite "Naprej", da preklopite na
mono ali stereo.(11) 6. Za potrditev pritisnite
"ENTER". (16).S SPREDNJE PLOSCE 1. Izberite
nacin FM z gumbom" vir " (10). 2. Enkrat
pritisnite gumb" Meni " (13). 3. Pritisnite gumb
" Naprej "(16), da izberete" zvok " 4. Enkrat
pritisnite gumb" Predvajaj/Premor " (17).
Zvezdica oznacuje izbrani element. 5. Pritisnite
gumb" Naprej", Ce Zelite spremeniti"mono". 6.
Za potrditev pritisnite "Predvajaj/Premor".

SR CPIMNCKU

MOHO WUJIU CTEPEO ®M 1./3a6epuTe

M Ha a/bMHCKOM ynpaBrbady (8). 2.
MpuTucHUTe TacTep MeHn (22).3. KnukHute
Ha ayrme Oase (11) Oa 6ucte nsabpanu
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oferbak AYOWO, Buaehete ra Ha ekpaHy. 4.
MpuTncHuTe "EHTEP" fa 6ucTe ra nsabpanm
1 oTkyuanu. 5.JoanpHuTe "Oame" ga 6ucte
MpeLUIn Ha MOHO NNK cTepeo pexxnm.(11) 6.
MpuTncHuTe "EHTEP" fa BUcTe NOTBPAUIN.
(16).CA NPEAHSE NJIOYE 1. M3abepuTe

®™M perkxum nomohy gyrmeTta nssop (10). 2.
MputncHUTe gyrme "MeHun" jeaHom (13).

3. KnukHuTte Ha gyrme " Jarse "(16) Oa
6ucte nsabpann" AYONO " 4. MpuUTUCHUTE
nyrme "Penpoaykyj/Maysupaj" jeaHom (17).
3Be3aMLa 03Ha4yaBa M3abpaHu enemMeHT. 5.
KnukHUTe Ha gyrMe " larbe "ako xenute
[a NnpoMeHuTe"MoHO". 6. KNMKHUTE

Ha "Penpopykyj/ May3upaj" oa 6ucte
noTBPAUAN.

SV SVENSKAN

MONO ELLER STEREO FM 1.Valj FM pa
fjarrkontrollen (8). 2. Tryck pa menyknappen
(22).3. Tryck pa" Nasta "- knappen (11) for att
valja avsnittet" Ljud", du ser det pa skarmen.
4. Tryck pa" enter " for att valja den och ange.
5.Tryck pa "Nasta" for att vaxla till mono eller
stereo.(11) 6. Tryck pa "ENTER" for att bekrafta.
(16).FRAN FRONTPANELEN 1. Valj FM-lage
med knappen "kalla" (10). 2. Tryck en gang pa
"Menu" - knappen (13). 3. Tryck pa knappen"
Nésta "(16) for att valja" ljud " 4. Tryck en gang
pa knappen" Play/Pause " (17). Asterisken
anger det valda elementet. 5. Tryck pa" Nasta
"- knappen om du vill &ndra"mono". 6. Tryck
pa" Play/Pause " for att bekrafta.

TR [TURK

MONO VEYA STEREO FM 1.Uzaktan
kumandada fm'i segin (8). 2. MenU tusuna
(22) basin.3. "SES" bolumuUunu se¢mek

icin "ILERI" digmesine (11) basin, ekranda
goreceksiniz. 4. Segcmek ve girmek

icin "enter" tusuna basin. 5.Mono veya
stereoya gecmek icin "ILERI" ye basin.(11) 6.
Onaylamak igin "ENTER" tusuna basin. (16).
ON PANELDEN 1. "KAYNAK" digmesiyle (10)
FM modunu segin. 2. "MenU" ddgmesine

bir kez basin (13). 3. "SES" 'G secmek igin
"lleri" digmesine (16) basin. 4. "Oynat/
Duraklat" dugmesine bir kez basin (17). Yildiz
isareti secilen 6geyi gosterir. 5. "Mono" yu
degistirmek istiyorsaniz "ileri" digmesine
basin. 6. Onaylamak icin "Oynat / Duraklat"

a basin.
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FM INFORMATION

10+
- DABIIY

AUX-IN

ECT SOURCE

Select the FM mode. Using the remote controller DAB/
@ FM button (8), or on the front panel SOURCE button (10).

®

Press the INFO key
several times to get
the information on the
screen.

®

CHANNEL INFORMATION
Information that will
appear on the screen:

A. RT: "RADIO TEXT" allows
a radio station to transmit
text information in a
continuous stream to the
display of a digital radio
receiver. Not all stations
use this service.

B. Program Type: Some
stations put a digital
encoding on the program
type and you can search
for predefined program
types such as rock, news,

Press the INFO key (21)
@ on the remote control

to view the relevant

station information.

jazz, talk etc. If the station
does not have it, NO PTY is
displayed. Not all stations
use this service.

C. The name of the radio
station is displayed.

D. Information about
stereo or mono.

E. Time: Time of the radio,
if the station does not
offer it is displayed on the
screen, NO TIME.

F. Date: Date of the radio,
if the station does not
offer it is shown on the
screen, NO DATE.

BG BbJITAPCKU

NHOOPMALINA 3A FM 1. V136epeTe O®M
pexum. C noMolLTa Ha ANCTaHLNOHHOTO
ynpasneHune "DAB/FM" 6yToH (8), nnm

Ha NpegHund naHen "SOURCE" 6yToH

(10). 2. HatucHeTe knasuwa "INFO" (21)

Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue, 3a

[a BMAUTe CboTBETHaTa MHPOPMaL A

3a CTaHumaTa.3. HatucHete
NHbOPMALMOHHMA By TOH HAKOMIKO NbTH, 3a
Aa nony4yute nHGopMaLMaTa Ha eKpaHa. 4.
MHOOPMALIUA 3A KAHANA vHdopmMaLums,
KOATO Le ce noaBM Ha ekpaHa: A.RT: "RADIO
TEXT" no3BongBa Ha pagMocTaHumMaTa

[a npefaBa TeKCToBa MHbopMaLms

B HEMPEKbCHAT MOTOK Ha Aucnies Ha
LMPPOoB pagnonpueMHuK. He BCUYKM
CTaHUMM nsnonseaT Tasm ycnyra. B. Tun Ha
nporpamata (PTY): HAKOW CTaHLMW NOCTaBAT

LUMbpoBO KOAMPaHe Ha TUMNa Ha NporpamMaTa
M MOXeTe fa TbpcuTe NpeaBapuTenHo
nedbUHUPaHM TUMOBE NPOrpaMm KaTo

poK, HoBuHM, [1)ka3, pa3aroBopu U T.H. AKO
CTaHUMATa He pasnonara ¢ Hero,"NO PTY "
ce NokasBa. He BCUYKM CTaHLMWM M3MOA3BaT
Ta3u ycnyra. C. UMeTo Ha paguocTaHumaTa
e n3nucanHo. D. uHbopMaLma 3a cTepeo
nnu moHo. E. Bpeme: BpemeTo Ha pagmoTo,
aKo cTaHumMaTa He MNpepnara, ce Nokasea
Ha eKpaHa, HAMa BpeMe. F. faTa: gaTata Ha
paanoTo, ako CTaHuMaTa He Mpeanara, ce
nokasBa Ha eKpaHa, HAMa faTa.

cS CESTINA

FM INFORMACE 1. Vyberte rezim FM. Pomoci
dalkového ovladace "DAB/FM" tlaéitko (8), nebo
na prednim panelu "SOURCE" tlacitko (10). 2.
Stisknutim tlacitka "INFO" (21) na dalkovém
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ovladaci zobrazite pfislusné informace o
stanici. 3. Nékolikrat stisknéte klavesu "INFO",
abyste ziskali informace na obrazovce. 4.
Informace o kanalu informace, které se objevi
na obrazovce: A.RT: "RADIO TEXT" umoznuje
rozhlasové stanici pfendset textové informace
v nepretrzitém proudu na displej digitalniho
radiového prijimace. Ne vSsechny stanice

tuto sluzbu vyuzivaji. B. Typ programu (PTY):
nékteré stanice davaji na typ programu
digitalni kédovani a mUzete vyhledavat
Preddefinované typy programd, jako je rock,
news, jazz, talk atd. Pokud ji stanice nema,
zobrazi se "NO PTY". Ne vSechny stanice tuto
sluzbu vyuzivaji. C. zobrazi se nazev rozhlasové
stanice. D. informace o stereo nebo mono.

E. Cas: ¢as radia, pokud stanice nenabizi, je
zobrazen na obrazovce, "NO TIME". F. Datum:
Datum radia, pokud stanice nenabizi, je
zobrazeno na obrazovce, "NO DATE".

DA |DANSKY

FM-OPLYSNINGER 1. Vaelg FM-tilstand. Brug
af fijernbetjeningens "DAB / FM" - knap (8)
eller pa frontpanelets "SOURCE" - knap (10). 2.
Tryk pa "INFO" - tasten (21)pa fjernbetjeningen
for at se de relevante oplysninger om
stationen. 3. Tryk pa "INFO" - tasten flere
gange for at fa oplysningerne pa skaermen.
4. Kanalinformation Information, der vises

pa skaermen: A. RT: "RADIOTEKST" giver

en radiostation mulighed for at overfgre
tekstinformation i en kontinuerlig strgm

til visningen af en digital radiomodtager.

Ikke alle stationer bruger denne tjeneste. B.
Programtype (PT): Nogle stationer saetter en
digital kodning pa programtypen, og du kan
sgge efter foruddefinerede programtyper
sasom rock, nyhed, jazz, tal, etc. Hvis stationen
ikke har den, vises "NO PTY". Ikke alle
stationer bruger denne tjeneste. C. Navnet
pa radiostationen vises. D. Oplysninger om
stereo eller mono. E. Tid: tid af radioen, hvis
stationen ikke tilbyder det vises pa skaermen,
"NO TIME". F. Dato: Dato for radioen, hvis
stationen ikke tilbyder det vises pa skaermen,
"NO DATE".

DE DEUTSCHSPRACHIGE

FM-INFORMATIONEN 1. Wahlen Sie den
FM-Modus. Mit der Fernbedienung "DAB/
FM"-Taste (8) oder auf der Vorderseite
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"SOURCE"-Taste (10). 2. Drlcken Sie die
Taste "INFO" (21) auf der Fernbedienung,
um die relevanten Senderinformationen
anzuzeigen. 3. Drlicken Sie mehrmals

die Taste "INFO", um die Informationen

auf dem Bildschirm anzuzeigen. 4.
KANALINFORMATIONEN Informationen,
die auf dem Bildschirm angezeigt werden:
A. RT:"RADIOTEXT" Ermdglicht es einem
Radiosender, Textinformationen in einem
kontinuierlichen Strom an das Display eines
digitalen Radioempfangers zu senden. Nicht
alle Stationen nutzen diesen Service.B.
Programmtyp (PT): Einige Sender setzen eine
digitale Codierung auf den Programmtyp
und Sie kdnnen nach vordefinierten
Programmtypen wie Rock, Nachrichten,
Jazz, Talk usw. suchen. Wenn die Station es
nicht hat, wird "NO PTY" angezeigt. Nicht
alle Stationen nutzen diesen Service. C. Der
Name des Radiosenders wird angezeigt. D.
Informationen Uber Stereo oder Mono. E.
Zeit: Zeit des Radios, wenn der Sender es
nicht anbietet, wird es auf dem Bildschirm
angezeigt, "NO TIME" F. Datum: Datum des
Radios, wenn der Sender es nicht anbietet,
wird es auf dem Bildschirm angezeigt, "NO
DATE".

NAHPO®OPIEZ FM 1. EmAé€te tn Aettoupyia
FM. Xpnotpomolwvtag to TNAEXELpLoTrpLo”
DAB/FM "kouprti (8), ) 0Tov UmpooTvoé mivaka
"SOURCE" kouprtt (10). 2. MatAoTe TO TARKTPO
"INFO" (21)0TO TNAEXELPLOTNPLO yLA VAL SEITE TLG
OXETIKEG MANpodopieg oTadpov. 3. MNatiote To
nANkTpo "INFO" apkeTég popEg yLla va AaPete
T MAnpodopieg atnv 086vn. 4. MAnpodopieg
KavaAlol mAnpodopieg mou Ba epdaviotolvv
otnv 086vn: A.RT: to "RADIO TEXT" emttpémel
og évav padlodwviko oTtabuo va petadidet
nAnpodopleg KELLEVOU O€ CUVEXH pOr 0TV
000vn evog Yndlakol padltodwvikol SEKTN.
Agv XpNOLUOTIOLOUV OAOL oL oTaBuol authv

tnv unnpecia.B. TUMog npoypdppatog (PT):
oplopévol otabuol Balouv pia Yndlakn
Kw&LKomoinan oTov TUTIO TTPOYPAUUATOC KOl
unopelte va avalntrioete MPokaBopLopEVOUG
TUTIOUG TIPOYPAMUATWY OTIWG rock, news, jazz,
talk k. Amt. EQv 0 0TtaBpog Sev to €xel, epdaviletal
70 "NO Pty". Aev xpnotLpomnololv Aot ot otabpol
authyv thv untnpecia. C.epdaviletal To dvopa



Tou padlodwvikol otaduol.D. mAnpodopieg
OXETIKA HE OTEPEODWVLKO T LovodwvLko. E.
‘Opa:'Qpa tou padtodwvou, av o otabudg Sev
npoodépel epudavitetal otnv 08ovn, "NO TIME".
F. Huepopnvia: nuepounvia tou pasdtodpwvou,
€AV 0 0TaBpOG Sev mpoodEpel, epdaviletal otnv
060ovn, "NO DATE".

ES ESPANOL

INFORMACION DE FM 1. Seleccione el modo
FM. Usando el botén "DAB/FM" del mando

a distancia (8), o en el boton "SOURCE" del
panel frontal (10). 2. Pulse la tecla "INFO" (21)
del mando a distancia para ver la informacion
de la emisora correspondiente. 3. Presione

la tecla "INFO " varias veces para obtener la
informacién en la pantalla. 4. INFORMACION
DE CANAL Informacién que aparecerd

en la pantalla: A. RT: "TEXTO DE RADIO"
permite que una estacion de radio transmita
informacion de texto en un flujo continuo a
la pantalla de un receptor de radio digital. No
todas las estaciones utilizan este servicio. B.
Tipo de programa (PT): Algunas estaciones
ponen una codificacion digital en el tipo de
programa como rock, noticias, jazz, charlas,
etc. Si la emisora no lo tiene, se visualiza

"NO PTY". No todas las estaciones utilizan
este servicio. C. Se muestra el nombre de

la emisora de radio. D. Informacién sobre
estéreo o mono. E. Hora: Hora de la radio,
sila emisora no la ofrece se muestraen la
pantalla, "NO TIME". F. Fecha: Fecha de la
radio, si la emisora no la ofrece se muestra en
la pantalla, "NO DATE".

ET [EESTI

FM TEAVE 1. Valige FM-reziim. Kasutades
kaugjuhtimispuldi "DAB/FM " nuppu

(8) voi esipaneeli "allikas" nuppu (10). 2.
Vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi "INFO"
(21), et vaadata asjakohast jaama teavet.

3. Teabe ekraanile saamiseks vajutage
mitu korda klahvi "INFO". 4. KANALI
TEAVE ekraanile ilmuv teave: A. RT: "raadio
tekst" véimaldab raadiojaamal edastada
tekstiteavet pideva voo kaudu digitaalse
raadiovastuvotja ekraanile. Kdik jaamad ei
kasuta seda teenust. B. Programmi TUup
(PT): méned jaamad panevad programmi
tlubile digitaalse kodeeringu ja saate otsida
eelnevalt maaratletud programmittupe,

nagu rock, news, jazz, talk jne. Kui jaamas
seda pole, kuvatakse "NO PTY". Koik jaamad
ei kasuta seda teenust. C. kuvatakse
raadiojaama nimi. D. teave stereo vdi mono
kohta. E. aeg: raadio aeg, kui jaam seda

ei paku, kuvatakse ekraanil "NO TIME". F.
kuupdev: raadio Kuupaey, kui jaam seda ei
paku, kuvatakse ekraanil "NO DATE".

FM-TIEDOT 1. Valitse FM-tila. Kayttamalla
kauko-ohjain "DAB / FM" painiketta (8), tai
etupaneelin "lahde" painiketta (10). 2. Paina
"INFO" - nappainta (21) kaukosaatimessa
nahdaksesi asiaankuuluvat aseman tiedot.
3. Paina "INFO" - ndppainta useita kertoja
saadaksesi tiedot naytolle. 4. KANAVAN
TIEDOT naytolle ilmestyva tieto: A. RT:
"RADIOTEKSTI" antaa radioaseman lahettaa
tekstitietoa jatkuvana virtana digitaalisen
radiovastaanottimen naytdlle. Kaikki asemat
eivat kayta tata palvelua. B. Ohjelmatyyppi
(PT): jotkut asemat laittavat digitaalisen
koodauksen ohjelmatyyppiin ja voit etsia
ennalta maariteltyja ohjelmatyyppeja, kuten
rock, news, jazz, talk jne. Jos asemalla ei ole
sita, naytetaan "NO PTY". Kaikki asemat eivat
kayta tata palvelua. C. Radioaseman nimi
nakyy. D. Tietoja stereo tai mono. E. Aika: aika
radio, jos asema ei tarjoa se nakyy ruudulla,
"NO TIME". F. Pdivamaara: Paivamaara radio,
jos asema ei tarjoa se nakyy ruudulla, "NO
DATE".

FR FRANCAISE

INFORMATIONS FM 1. Sélectionnez le mode
FM. A l'aide de la touche "DAB/FM" de la
télécommande (8) ou de la touche "SOURCE"
du panneau avant (10). 2. Appuyez sur la
touche "INFO" (21)de la télécommande pour
afficher les informations pertinentes sur

la station. 3. Appuyez plusieurs fois sur la
touche "INFO" pour afficher les informations
al'écran. 4. Informations sur le canal
Informations qui apparaitront a I'écran: A. RT:
"TEXTE RADIO" permet a une station de radio
de transmettre des informations textuelles
en flux continu a I'écran d'un récepteur radio
numérique. Toutes les stations n'utilisent

pas ce service.B. Type de programme (PT):
Certaines stations mettent un encodage
numérique sur le type de programme et vous
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pouvez rechercher des types de programmes
prédéfinis tels que rock, actualités, jazz, talk,
etc. Silastation ne I'a pas, "NO PTY" s'affiche.
Toutes les stations n'utilisent pas ce service.
C. Le nom de la station de radio s'affiche. D.
Informations sur stéréo ou mono. E. Heure:
Heure de la radio, si la station ne I'offre pas,
elle s'affiche a I'écran, "NO TIME". F. Date:
Date de la radio, si la station ne I'offre pas, elle
est affichée a I'écran, "NO DATE".

HR HRVATSKI

FM -INFORMACIJE 1. Odaberite nacin rada.
Pomocéu gumba "DAB/FM" ha daljinskom
upravljacu (8) iligumba "SOURCE" na
prednjoj strani (10). 2. Pritisnite tipku "INFO"
(21) na daljinskom upravljacu da biste vidjeli
relevantne informacije o stanici. 3. Nekoliko
puta pritisnite tipku "INFO" za prikaz
podataka na zaslonu. 4. Informacije o kanalu
informacije koje ¢e se pojaviti na zaslonu: A.
RT: "Radio tekst" omogucuje radio postaji da
kontinuirano prenosi tekstualne informacije
na zaslon digitalnog radija. Ne koriste sve
stanice ovu uslugu. B. Vrsta programa (PTY):
neke radio stanice odreduju vrstu programa
u digitalnom kodiranju, a mozete pretrazivati
prema unaprijed definiranim vrstama
programa kao $to su rock, vijesti, jazz, talk
emisije itd. Ako ga stanica nema, prikazuje se
poruka"NO PTY". Ne koriste sve stanice ovu
uslugu. C. Prikazuje se naziv radio stanice. D.
Podaci o stereo ili mono. E. Vrijeme: vrijeme
radija, ako ga radio stanica ne nudi, prikazuje
se na zaslonu "NO TIME". F.Datum: datum
izlaska radio stanice, ako ga stanica ne nudi,
prikazuje se na zaslonu "NO DATE".

HU 'MAGYAR

FM INFORMACIOK 1. Valassza ki az FM médot.
Atévirdnyitd "DAB / FM" gombjaval (8) vagy az
elélapon talalhaté "SOURCE" gombbal (10). 2.
Nyomja meg a tavvezérlé "INFO" gombjat (21)
a vonatkozo dllomasadatok megtekintéséhez.
3. Nyomja meg tobbszér az "INFO"

gombot, hogy az informacié megjelenjen

a képernydn. 4. Csatornainformaciok a
képernyén megjelend informaciok: A. RT: a
"RADIOSZOVEG" lehetévé teszi a radidallomas
szdmara, hogy folyamatos adatfolyamon
tovabbitsa a széveges informacidkat a
digitalis radiovevo kijelzéjére. Nem minden

98 MSBTU-700DAB

allomas hasznalja ezt a szolgaltatast.

B. Programtipus(PT): egyes allomasok
digitalis kodolast adnak a programtipusra,

és elére meghatarozott programtipusokat
kereshetnek, mint példaul rock, hirek, jazz, talk
stb. Ha az allomas nem rendelkezik vele, a "NO
PTY" felirat jelenik meg. Nem minden allomas
hasznalja ezt a szolgaltatast. C. megjelenik a
radidallomas neve. D. informécio sztered vagy
mono. E. idé: id6 a radid, ha az dlloméas nem
kinal ez megjelenik a képernyén, "NO TIME".

F. datum: a radié datuma, ha az allomas nem
kinalja, megjelenik a képernyén, "NO DATE".

IT ITALIANA

INFORMAZIONI FM 1. Selezionare la

modalita FM. Utilizzando il tasto "DAB/FM"
del telecomando (8) o il tasto "SOURCE" del
pannello frontale (10). 2. Premere il tasto
"INFO" (21)sul telecomando per visualizzare le
informazioni relative alla stazione. 3. Premere
piu volte il tasto" INFO " per ottenere le
informazioni sullo schermo. 4. Informazioni
sul canale Informazioni che appariranno sullo
schermo: A. RT: "RADIO TEXT" consente a una
stazione radio di trasmettere informazioni
ditesto in un flusso continuo al display di

un ricevitore radio digitale. Non tutte le
stazioni utilizzano questo servizio. B. Tipo di
programma (PT): Alcune stazioni inseriscono
una codifica digitale sul tipo di programma

e puoi cercare tipi di programma predefiniti
come rock, news, jazz, talk, etc. Se la stazione
non ce I'ha, viene visualizzato "NO PTY". Non
tutte le stazioni utilizzano questo servizio. C.
Viene visualizzato il nome della stazione radio.
D. Informazioni su stereo o mono. E. Tempo:
Tempo della radio, se la stazione non offre
viene visualizzato sullo schermo, "NO TIME". F.
Data: Data della radio, se la stazione non offre
€ mostrato sullo schermo, "NO DATE".

LT LIETUVI

FM INFORMACIJA 1. Pasirinkite FM rezima.
Nuotolinio valdymo pulto naudojimas "DAB/
FM" mygtukas (8) arba priekiniame skydelyje
"SOURCE" mygtukas (10). 2. Paspauskite
nuotolinio valdymo pulto mygtuka "INFO"
(21), kad perziarétumeéte atitinkama stoties
informacija. 3. Kelis kartus paspauskite
klavisa "INFO", kad gautumeéte informacija
ekrane. 4. Kanalo informacija informacija,



kuri pasirodys ekrane: A. RT: "radijo tekstas"
leidzia radijo stociai nepertraukiamu srautu
perduoti tekstine informacija j skaitmeninio
radijo imtuvo ekrana. Ne visos stotys
naudojasi Sia paslauga. B. Programos tipas
(PT): kai kurios stotys Programos tipui
pateikia skaitmeninj kodavima ir galite ieskoti
i§ anksto nustatyty programy tipy, tokiy kaip
rokas, Naujienos, Dziazas, pokalbiai ir kt. Jei
stotyje jo néra, rodomas" NO PTY". Ne visos
stotys naudojasi Sia paslauga. C. Rodomas
radijo stoties pavadinimas. D.Informacija apie
stereo arba mono. E. Laikas: Radijo Laikas, jei
stotis nesillo, jis rodomas ekrane, "NO TIME".
F. Data: radijo Data, jei stotis nesitlo, rodoma
ekrane, "NO DATA".

LV LATVIESU

FM INFORMACIJA 1. Izvélieties FM rezimu.
Izmantojot talvadibas pults" DAB/FM "

pogu (8), vai uz priekséja panela "avots"

pogu (10). 2. Nospiediet talvadibas pults
taustinu" INFO " (21), lai skatitu attiecigo
stacijas informaciju. 3. Nospiediet taustinu
"INFO" vairakas reizes, lai iegUtu informaciju
ekrana. 4. Kanala informacija Informacija, kas
paradisies ekrana: A. RT: "RADIO teksts" lauj
radiostacijai nepartraukta straume parraidit
teksta informaciju uz Digitala radio uztveréja
displeju. Ne visas stacijas izmanto So
pakalpojumu. B. programmas Tips (PT): dazas
stacijas programmas tipam ievieto digitalo
kodéjumu, un jas varat meklét ieprieks
definétus programmu veidus, pieméram,
rock, news, jazz, talk utt. Ja stacijai ta nav, tiek
paradits" no PTY". Ne visas stacijas izmanto
So pakalpojumu. C. Tiek paradits radiostacijas
nosaukums. D. informacija par stereo vai
mono. E. laiks: laiks radio, ja stacija nepiedava
tas tiek paradits uz ekrana, "nav laika". F.
datums: Radio Datums, ja stacija nepiedava,
tas tiek paradits ekrana, "nav datuma".

MT 'MALTIJA

INFORMAZZJIONI FM 1. Aghzel il-mod

FM. Bl-uzu tal-kontrollur remot "DAB/FM"
buttuna (8), jew fuq il-panew ta'quddiem
"SOURCE" buttuna (10). 2. Aghfas il-buttuna
"INFO "(21) fuq il-kontroll mill-boghod biex
tara l-informazzjoni rilevanti tal-istazzjon.

3. Aghfas il-buttuna "INFO" diversi drabi
biex tikseb I-informazzjoni fuq I-iskrin. 4.

Informazzjoni dwar il-kanal Informazzjoni li
tidher fuq l-iskrin: A. RT: "TEST TAR-RADJU"
Jjippermetti lil stazzjon tar-radju jittrasmetti
informazzjoni dwar it-test fi fluss kontinwu
ghall-wiri ta'ricevitur tar-radju digitali. Mhux
|-istazzjonijiet kollha juzaw dan is-servizz. B.
Tip Ta'programm (PT): Xi stazzjonijiet ipoggu
kodifikazzjoni digitali fuq it-tip ta'programm u
tista'tfittex tipi ta'programmi predefiniti bhal
blat, ahbarijiet, jazz, talk, e¢¢. Jekk I-istazzjon
ma jkollux dan, "NO PTY" hija murija. Mhux
|-istazzjonijiet kollha juzaw dan is-servizz.
C.l-isem tal-istazzjon tar-radju huwa muri. D.
Informazzjoni dwar stereo jew mono. E. Hin:
Hin tar-radju, jekk l-istazzjon ma joffrix huwa
muri fug I-iskrin, "NO TIME". F. Data: Data tar-
radju, jekk I-istazzjon ma joffrix huwa muri fuq
|-iskrin, "NO DATA".

NL NEDERLANDSE

FM INFORMATIE 1. Selecteer de FM-modus.
Met behulp van de afstandsbediening
"DAB/FM" knop (8), of op het voorpaneel
"SOURCE" knop (10). 2. Druk op de "INFO"

- toets (21) op de afstandsbediening om de
relevante stationsinformatie te bekijken. 3.
Druk meerdere keren op de "INFQO" - toets
om de informatie op het scherm te krijgen.
4. Kanaalinformatie informatie die op het
scherm verschijnt: A. RT:" radiotekst " stelt
een radiostation in staat om tekstinformatie
in een continue stroom naar het display van
een digitale radioreceptor te verzenden.

Niet alle stations gebruiken deze dienst. B.
Programmatype (PT): sommige stations
zetten een digitale codering op het
programmatype en u kunt zoeken naar
vooraf gedefinieerde programmatypen zoals
rock, Nieuws, jazz, talk, enz. Als het station
het niet heeft, wordt" NO PTY " weergegeven.
Niet alle stations gebruiken deze dienst.

C. De naam van het radiostation wordt
weergegeven. D. Informatie over stereo of
mono. E. Tijd: tijd van de radio, als het station
niet biedt het wordt weergegeven op het
scherm, "NO TIME". F. Datum: Datum van

de radio, als het station niet biedt het wordt
weergegeven op het scherm, "NO DATE".

FM-INFORMASJON 1. Velg FM-modus.
Ved hjelp av fjernkontrollen "DAB/FM"-

MSBTU-700DAB 99



knappen (8), eller pa frontpanelet "SOURCE"
- knappen (10). 2. Trykk pa "INFO" - tasten
(21) pa fjernkontrollen for & vise relevant
stasjonsinformasjon. 3. Trykk pa "INFO" -
tasten flere ganger for & fa informasjonen pa
skjermen. 4. Kanalinformasjon Informasjon
som vises pa skjermen: A. RT: "RADIOTEKST"
lar en radiostasjon overfgre tekstinformasjon
i en kontinuerlig strgm til skjermen til en
digital radiomottaker. Ikke alle stasjoner
bruker denne tjenesten. B. Programtype
(PT): Noen stasjoner setter en digital koding
pa programtypen, og du kan sgke etter
forhandsdefinerte programtyper som rock,
nyheter, jazz, snakk osv. Hvis stasjonen ikke
har det, vises "NO PTY". Ikke alle stasjoner
bruker denne tjenesten. C. Navnet pa
radiostasjonen vises. D. Informasjon om
stereo eller mono. E. Tid: Radioens Tid, hvis
stasjonen ikke tilbyr det, vises pa skjermen,
"NO TIME". F. Dato: Dato for radioen, hvis
stasjonen ikke tilbyr det vises pa skjermen,
"NO DATE".

PL POLSKI

INFORMACIJE FM 1. Wybierz tryb FM. Za
pomocy pilota zdalnego sterowania przycisk
"DAB/FM" (8) lub na panelu przednim przycisk
"SOURCE" (10). 2. Nacisnij klawisz "INFO"
(21)na pilocie, aby wyswietli¢ odpowiednie
informacje o stacji. 3. Nacisnij kilkakrotnie
klawisz "INFO", aby uzyskac¢ informacje na
ekranie. 4. Informacje o kanale informacje,
ktdre pojawia sie na ekranie: A. RT: "tekst
radiowy" umozliwia stacji radiowej przesytanie
informacji tekstowych w ciagtym strumieniu
do wyswietlacza cyfrowego odbiornika
radiowego. Nie wszystkie stacje korzystaja

z tej ustugi. B. Typ programu (PT): Niektére
stacje umieszczajg kodowanie cyfrowe

na typie programu i mozna wyszukiwac
predefiniowane typy programéw, takie jak
rock, news, jazz, talk itp. Jesli stacja go nie
ma, wyswietlany jest komunikat "NO PTY".
Nie wszystkie stacje korzystaja z tej ustugi.

C. wyswietlana jest nazwa stacji radiowej. D.
informacje o stereo lub mono. E. czas: czas
radia, Jesli stacja nie oferuje, jest wyswietlany
na ekranie, "NO TIME". F. DATA: Data radia,
Jesli stacja nie oferuje, jest wyswietlana na
ekranie, "NO DATA".
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PT PORTUGUESA

INFORMAGAO FM 1. Seleccione o modo FM.
Utilizar o botéo "DAB/FM" do telecomando (8)
ou no botdo "SOURCE" do painel frontal (10).
2. Prima a tecla "INFO" (21)no telecomando
para visualizar as informagdes relevantes

da estacdo. 3. Prima varias vezes a tecla
"INFO" para obter as informagdes no ecra.

4. Informacédo do canal informagdo que
aparecera no ecra: A. RT:" RADIO TEXT "
permite que uma estagdo de radio transmita
informacao de texto em fluxo continuo para
o visor de um receptor de radio digital. Nem
todas as estagdes utilizam este servico. B.
Tipo de programa (PT): algumas estagoes
colocam uma codificagao digital no tipo

de programa e pode procurar tipos de
programas predefinidos, como rock, news,
jazz, talk, etc. Se a estagcdo nao a Tiver, é
apresentada a indicagdo "NO PTY". Nem
todas as esta¢des utilizam este servico. C. E
apresentado o nome da estacado de radio.D.
informagdes sobre estéreo ou mono. E.
Tempo: Tempo do radio, se a estagdo nao
oferecer é exibido na tela,"sem tempo". F.
Data: Data do radio, se a estagdo ndo oferecer
é mostrado na tela,"Sem data".

RO ROMANA

INFORMATII FM 1. Selectati modul FM.
Folosind butonul "DAB/FM" al telecomenzii
(8) sau pe butonul "SOURCE" al panoului
frontal (10). 2. Apasati Tasta "INFO" (21)de pe
telecomanda pentru a vizualiza informatiile
relevante despre statie. 3. Apasati Tasta" INFO
" de mai multe ori pentru a obtine informatiile
de pe ecran. 4. Informatii despre canal
informatii care vor aparea pe ecran: A. RT:
"RADIO TEXT" permite unui post de radio sa
transmita informatii text intr-un flux continuu
pe afisajul unui receptor radio digital. Nu
toate statiile folosesc acest serviciu. B.

Tipul de Program (PT): Unele posturi pun

o codificare digitala pe tipul de program si
puteti cduta tipuri de programe predefinite,
cum ar firock, news, jazz, talk etc. Dacd statia
nu o are, este afisat "NO PTY". Nu toate statiile
folosesc acest serviciu. C. este afisat numele
postului de radio. D. informatii despre stereo
sau mono. E. timp: timp de radio, in cazul

in care postul nu ofera este afisat pe ecran,
"NO TIME". F. Data: Data de radio, in cazul in



care postul nu oferd este afisat pe ecran, "NO
DATE".

RU PYCCKUA

FM-UHDOOPMALUA 1. Bbibepute pexkum
FM. C nomoLbio KHomku "DAB/FM" Ha nynbTe
OUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHua (8) nnm
KHOMKM "SOURCE" Ha nepefHen naHenm
(10). 2. HaxkmuTe knasumwwy "INFO" (21) Ha
nynbTe ANCTaHLMOHHOIO yNpaBieHus,
YTO6bI MPOCMOTPETL COOTBETCTBYOLLYIO
MHbOPMaLMIO O CTaHUMK. 3. HaxkmMuTe
knasuwy "INFO" HeckosbKo pas, YTobbl
0TO6PA3UTL MHPOPMALIMIO Ha SKPaHE. 4.
MHpopmaLuma o kaHane NHdopmaums,
KOTOpasa NoaABUTCA Ha aKpaHe: A. RT:
"PAOVNOTEKCT" no3BongeT pagMoCcTaHLmMm
nepefaBaTb TEKCTOBYIO MHPOPMaLNIO
HernpepbliBHbIM MOTOKOM Ha Ancnnemn
LmdpoBoOro paguonpuemHuka. He sce
CTaHLMW Nonb3ytoTcs aTon ycnyron. B. Tun
nporpammbl (PT): HekoTopble pagnocTaHumMm
YKa3blBalOT TUN MPOrpaMMmbl B LLUGPOBOM
KOAMPOBaHUMN, U Bbl MOXETE BbIMONHATb
MOUCK Mo NpegonpefeneHHbIM Tnam
NporpamMMm, TakMM Kak poK, HOBOCTW, AXKa3,
TOK-LWOY U T.A. ECAIM Ha CTaHLMK ero HeT,
oTobparkaeTcsa coobuieHne "NO PTY". He
BCe CTaHLMW NONb3ytoTcsa 3ToM ycnyron. C.
OTO06pPa3nTCa HazBaHMe pagnocTaHLMK.

D. NHdopMaLums o cTepeo nnu MoHo. E.
Bpemsa: BpeMs paano, ecnv CTaHUMA ero He
npepnaraet, otTobpaxaeTcs Ha akpaHe "NO
TIME". F. JaTa: [laTa BbIxoOa pagnocTaHLmMm,
€C/IN CTaHUMS He npef/iaraert ee,
oTobparkaeTcsa Ha aKkpaHe "NO DATE".

SK SLOVENCINA

INFORMACIE O FM 1. Viyberte reZim FM.
Pomocou tlac¢idla dialkového ovladaca "DAB/
FM" (8) alebo na prednom paneli "SOURCE"
(10). 2. Stlac¢enim tlacidla "INFO " (21)na
dialkovom ovladaci zobrazite prislusné
informacie o stanici. 3. Niekolkokrat stlacte
tlacidlo "INFQ", aby ste ziskali informacie na
obrazovke. 4. Informéacie o kanali informacie,
ktoré sa zobrazia na obrazovke: A. RT: "radiovy
TEXT" umoznuje rozhlasovej stanici prenasat
textové informacie nepretrzitym prddom na
displej digitdlneho radiového prijimaca. Nie
vSetky stanice vyuzivaju tuto sluzbu. B. Typ
programu( PT): niektoré stanice vlozZia do

typu programu digitalne kédovanie a mézete
vyhladavat preddefinované typy programov,
ako su rock, news, jazz, talk atd. Ak ho stanica
nem3, zobrazisa "NO PTY". Nie vSetky stanice
vyuzivaju tuto sluzbu. C. zobrazi sa nazov
rozhlasovej stanice. D. informacie o stereo
alebo mono. E. Cas: Cas radia, ak stanica
neponuka, je zobrazeny na obrazovke, "NO
TIME". F. Datum: Datum radia, ak stanica
neponuka, je zobrazeny na obrazovke, "NO
DATE".

SL SLOVENSKI

FM INFORMACIJE 1. Izberite nacin FM.
Uporaba daljinskega upravljalnika "DAB/

FM" Gumb (8), ali na sprednji plos¢i "SOURCE
"gumb (10). 2. Pritisnite tipko "INFO" (21)

na daljinskem upravljalniku, da si ogledate
ustrezne informacije o postaji. 3. Veckrat
pritisnite tipko "INFO", da dobite informacije
na zaslonu. 4. Informacije o kanalu
informacije, ki se bodo pojavile na zaslonu:

A. RT: "radijsko besedilo" omogoca radijski
postaji, da v neprekinjenem toku prenasa
besedilne informacije na zaslon digitalnega
radijskega sprejemnika. Te storitve ne
uporabljajo vse postaje. B. vrsta programa
(PT): nekatere postaje dajo digitalno kodiranje
na vrsto programa in lahko iScete vnaprej
dolocene vrste programov, kot so rock, Novice,
jazz, pogovor itd. Ce ga postaja nima, se
prikaze "brez PT". Te storitve ne uporabljajo
vse postaje. C. prikaze se ime radijske postaje.
D. informacije o stereo ali mono. E. ¢as: ¢as
radia, Ce postaja ne ponuja, se prikaze na
zaslonu, "ni ¢asa". F. Datum: Datum radia, ¢e
postaja ne ponuja, se na zaslonu prikaze "brez
datuma".

SR CPICKU

FM MHOOPMALMIE 1. V13abepute

M pexknm. Momohy ayrmeta "DAB/

FM" Ha garbMHCKOM yrnpaBrbady (8) nnm
nyrmeTta "SOURCE" Ha npeaH0j nnoyu
(10). 2. MpuTncHUTe TacTep "INFO" (21) Ha
[arbUHCKOM yrpaBrbady fa bucte sugenm
peneBaHTHe MHPOPMaLMje O CTaHULM.
3. MputucHuTe Tactep "INFO" Hekonnko
nyTa aa 6ucte npukasanm nHbopmaumje
Ha ekpaHy. 4. MHbopMaLmje o KaHany
MHdOpMaLmje Koje he ce NojaBUTU Ha
ekpaHy: A.PT: "pagmo TekcT" oMmoryhasa
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pafuo CTaHMLUM a HeMpeKnagHo npeHocu
TeKCTyanHe HpopMaLMje Ha AUrUTanHu
paauno ekpaH. He kopucTe cBe cTaHMLe
oBy ycnyry. B. Tvn nporpama (MNT): Heke
pafuo cTaHuLe HaBoAe BPCTY nporpamMa

Y AUTUTANHOM KOAMPamy U MoXeTe
npeTpa)xmBaTn yHanpen aeduHncaHe
TUMOBeE MNPOrpamMa Kao LUTO Cy POLIK,

HeBc, Ja33, Tasnk cXxoB UTA.AKO ra cTaHuLa
HeMa, NpuKasyje ce nopyka "Hema MTA".
He kopwucTe cBe cTaHuLe oBy ycnyry. C.
npwkasahe ce Ha3MB paano ctaHuue. D.
cTepeo UM MoHo nHedopMalmje. E. BpeMe:
pafuo BpeMe, ako ra CTaHuLa He Hyau,
npwka3syje ce Ha ekpaHy "NO TIME". F. paTym:
[aTyM M3/acka pagmno CTaHWLe, ako ra
CTaHWLa He HyAW, MpuKasyje ce Ha eKkpaHy
"NO DATE".

SV SVENSKAN

FM-INFORMATION 1. Valj FM-lage. Anvanda
fjarrkontrollen "DAB/FM" - knappen (8)

eller pa frontpanelens "SOURCE" - knapp

(10). 2. Tryck pa "INFO" - knappen (21)

pa fjarrkontrollen for att visa relevant
stationsinformation. 3. Tryck pa "INFO" -
knappen flera ganger for att fa informationen
pa skarmen. 4. Kanalinformation

Information som kommer att visas pa
skarmen: A. RT: "RADIO TEXT" tillater en
radiostation att dverfora textinformation i

en kontinuerlig stréom till displayen pa en
digital radiomottagare. Inte alla stationer
anvander denna tjanst.B. programtyp (PT):
vissa stationer satter en digital kodning

pa programtypen och du kan soka efter
fordefinierade programtyper som rock, news,
jazz, talk, etc. Om stationen inte har den
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visas "NO PTY". Inte alla stationer anvander
denna tjanst. C. radiostationens namn visas.
D. information om stereo eller mono. E. tid:
tid for radion, om stationen inte erbjuder

det visas pa skarmen, "NO TIME". F. Datum:
Datum for radion, om stationen inte erbjuder
det visas pa skarmen, "NO DATE".

FM BILGILERI 1. FM modunu segin. Uzaktan
kumanda "DAB / FM" digmesini (8) veya

6n paneldeki "SOURCE" dugmesini (10)
kullanarak. 2. ilgili istasyon bilgilerini
goruntulemek igin uzaktan kumandadaki
"INFO" tusuna (21) basin. 3. Ekrandaki bilgileri
almak icin "BILGI" tusuna birkac kez basin.

4. Kanal bilgisi Ekranda belirecek bilgiler: A.
RT: "RADYO METNI", bir radyo istasyonunun
metin bilgilerini strekli bir akis halinde bir
dijital radyo alicisinin ekranina iletmesine izin
verir. TUm istasyonlar bu hizmeti kullanmaz.
B. Program TUrU (PT): Bazi istasyonlar
program tUrtne dijital kodlama koyar ve rock,
news, jazz, talk vb. Gibi 6nceden tanimlanmis
program turlerini arayabilirsiniz. istasyonda
yoksa, "NO PTY" géruntulenir. Tum
istasyonlar bu hizmeti kullanmaz. C. Radyo
istasyonunun adi gérintulenir. D. Stereo veya
mono hakkinda bilgi. E. Saat: Radyonun saati,
eger istasyon bunu sunmuyorsa ekranda "NO
TIME" géruntulenir. F. Tarih: Radyonun tarihi,
eder istasyon bunu sunmuyorsa ekranda "NO
DATE" olarak gdsterilir.



AUX-IN OPERATION

AUX-IN

NN

USB-MP3

=Ll

[ 41

@ The unit can be used
to play music from
extend device via

3.5mm AUX-IN cable.
mode.

@ Press SOURCE on

the remote control or
on panel repeatedly
to select the AUX-IN

@ Start playback on the
external audio device.

@ Note: There are 2 input sockets in the product. Line-in on the rear jacks and AUX-IN on the
front panel, this will take precedence once the 3.5mm cable is inserted.

BG BbJITAPCKU

AUX-IN B EKCMJTOATALNA 1.YcTponcTBOTO
MOXe [la Ce M3MOoN3Ba 3a Bb3Mpon3BexaaHe
Ha My3MKa OT yOb/IKEHO YCTPOMCTBO Ype3
3,5 MM kaben 2.HatucHete "SOURCE"

Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHme

MW Ha NaHesia HeKOIKOKPaTHO, 3a Aa
n3bepete pexum "AUX-IN" 3.CtapTupanTe
Bb3MpPOM3BEXKOAHETO Ha BbHLUHOTO ayaAno
YCTPOWCTBO 4.3abenexkKa: B NpodyKTa MMa
2 BXOOHW rHe3pga. BkntouBaHe Ha 3agHUTe
Kpukose 1 "AUX-IN" Ha npegHus naHen, ToBa
LLle UMa NPednMCTBO, Cled KaTo KabenbsT ¢
3,5 MM e nocTaBeH.

CS CESTINA

AUX-V PROVOZU 1.Jednotku Ize pouzit k
pfehravani hudby z prodluzovaciho zafizeni
pomoci 3,5 mm AUX-IN kabelu 2.0pakovanym
stisknutim tlacitka "SOURCE" na dalkovém
ovladaci nebo na panelu vyberte rezim
"AUX-IN" 3.Spustte prehravani na externim
zvukovém zafizeni 4.Poznamka: v produktu
jsou 2 vstupni zasuvky. Line-in na zadnich
konektorech a "AUX-IN" na pfednim panelu, to
bude mit pfednost po viozeni 3,5 mm kabelu.

DA |DANSKY

AUX-IN DRIFT 1.Enheden kan bruges til at
afspille musik fra forlaeng enheden via 3,5
mm ekstra kabel 2.Tryk gentagne gange
pa "SOURCE" pa fjernbetjeningen eller
pa panelet for at vaelge "AUX-IN" -tilstand

3.Start afspilning pa den eksterne lydenhed
4.Bemaerk: Der er 2 indgangsstik i produktet.
Line-in pa de bageste stik og AUX-IN pa
frontpanelet, vil dette have forrang, nar 3,5
mm kablet er isat.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

AUX-EINGANG BETRIEB 1.Das Gerat

kann verwendet werden, um Musik von
einem Verlangerungsgerat Uber ein
3,5-mm-AUX-Eingangskabel abzuspielen
2.Dricken Sie wiederholt "SOURCE" auf der
Fernbedienung oder auf dem Bedienfeld,
um den Modus "AUX-IN" auszuwahlen
3.Starten Sie die Wiedergabe auf dem
externen Audiogerat 4.Hinweis: Es gibt 2
Eingangsbuchsen im Produkt. Line-In an
den hinteren Buchsen und "AUX-IN" an der
Vorderseite, dies hat Vorrang, sobald das
3,5-mm-Kabel eingesteckt ist.

AUX - ZE AEITOYPTIA 1.H povasa pmopei va
XpnotpomnotlnBel yla va mai&eL tn LLouoLK Ao
ETEKTEIVELTN CUOKELT) LECW TOU KaAwSiou
3.5mm AUX-IN 2.Natrote "SOURCE" oto
TNAEXELPLOTAPLO 1) CTOV TIIVOKA ETMAVELANUUEVA YL
va emAeEeTe Tn Aettoupyia "AUX-IN" 3.Zekwvnote
TNV QVATaPAYWYr 0TNV EEWTEPLKN CUCKEUN IXOU
4&.3npelwon: umapxouV 2 UTIOS0XEC EL0OSOUL OTO
TPoLov. Line-in otigmiow umoSoxeg kat "AUX-IN"
OTOV UTPOoTLVO Tivaka, autd Bo umtepLloxVoeL
HOALG ToTtoBeTnBel o kKaAwdLo 3,5 mm.
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ES ESPANOL

FUNCIONAMIENTO AUXILIAR 1.La unidad se
puede utilizar para reproducir musica desde
cualquier dispositivo a través de un cable

de entrada auxiliar de 3,5 mm 2. Presione
"SOURCE" en el control remoto o en el panel
repetidamente para seleccionar el modo "AUX-
IN" 3.Inicie la reproduccion en el dispositivo de
audio externo 4.Nota: Hay 2 tomas de entrada
en el producto. Line-in en las tomas traseras

y "AUX-IN" en el panel frontal, esto tendra
prioridad una vez que se inserte el cable de 3,5
mm.

ET [EESTI

AUX-IN OPERATSIOON 1.Seade saab
mangida muusikat laiendada seadme
kaudu 3,5 mm AUX-IN kaabel 2.Vajutage
kaugjuhtimispuldil véi paneelil korduvalt
nuppu "SOURCE", et valida reziim "AUX-IN"
3.Alustage taasesitust valises heliseadmes
4.Markus: tootes on 2 sisendpesa. Line-in
tagumised tungrauad ja "AUX-IN" esipaneelil
on see Ulimuslik, kui 3,5 mm kaabel on
sisestatud.

AUX-TOIMINNASSA 1.Laite voidaan

toistaa musiikkia extend device kautta 3.5
mm AUX-IN kaapeli 2.Paina "SOURCE"
kaukosaatimessa tai paneelissa toistuvasti
valita "AUX-IN" tilassa 3.Aloita toisto ulkoisella
aanilaitteella 4.Huomautus: tuotteessa on 2
tuloliitantaa. Line-In takana liittimet ja "AUX-
IN" etupaneelissa, tama on etusijalla, kun 3.5
mm kaapeli on asetettu.

FR FRANCAISE

FONCTIONNEMENT AUX-IN 1.Ll'appareil peut
étre utilisé pour lire de la musique a partir

de l'appareil via un cable d'entrée auxiliaire
de 3,5mm 2.Appuyez sur "SOURCE" sur la
télécommande ou sur le panneau a plusieurs
reprises pour sélectionner le mode "AUX-IN"
3.Démarrez la lecture sur le périphérique
audio externe 4.Remarque: Il y a 2 prises
d'entrée dans le produit. Line-in sur les prises
arriére et "AUX-IN" sur le panneau avant,

cela aura priorité une fois le cable de 3,5 mm
inséré.
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HR 'HRVATSKI

POMOCNI ULAZ 1.Uredaj se moze koristiti za
reprodukciju glazbe s uredaja za reprodukciju
putem 3,5 mm kabela za reprodukciju
glazbe 2.Pritisnite "SOURCE" na daljinskom
upravljacu ili na ploci nekoliko puta da

biste odabrali nacin "AUX-IN" 3.Pokrenite
reprodukciju na vanjskom audio uredaju
4.Napomena: uredaj ima 2 ulazna prikljucka.
Linijski ulaz na straznjim uti¢nicama i "AUX-
IN" na prednjoj strani, to ¢e imati prednost
nakon spajanja kabela od 3,5 mm.

HU 'MAGYAR

AUX-MUKODES KOZBEN 1.Az egység 3,5
mm-es AUX-IN kabelen keresztUl zenét
jatszhat le az extend eszkozrél 2.Nyomja
meg tébbszoér a "SOURCE" gombot a
tavirdnyiton vagy a panelen az "AUX-IN"
mod kivalasztasahoz 3.Inditsa el a lejatszast
a kulsé audioeszkdzén 4.Megjegyzés: a
termékben 2 bemeneti aljzat talalhato.
Line-in a hatsé aljzatokon és az "AUX-IN" az
elélapon, ez els6bbséget élvez a 3,5 mm-es
kabel behelyezése utan.

IT ITALIANA

FUNZIONAMENTO AUX-IN 1.L'unita puo
essere utilizzata per riprodurre musica dal
dispositivo extend tramite cavo AUX-IN da 3,5
mm 2.Premere ripetutamente "SOURCE" sul
telecomando o sul pannello per selezionare
la modalita "AUX-IN" 3.Avviare la riproduzione
sul dispositivo audio esterno 4.Nota: Ci sono
2 prese di ingresso nel prodotto. Line-in

sui jack posteriori e "AUX-IN" sul pannello
frontale, questo avra la precedenza una volta
inserito il cavo da 3,5 mm.

LT LIETUVI

PAPILDOMA OPERACIJA 1.|renginys gali
bUti naudojamas muzikai leisti i$ prailginimo
jrenginio per 3,5 mm papildoma kabelj
2.Pakartotinai paspauskite "SOURCE"
nuotolinio valdymo pulte arba skydelyje, kad
pasirinktumete "AUX-IN" rezima 3.Pradékite
atkdrima iSoriniame garso jrenginyje
4.Pastaba: gaminyje yra 2 jvesties lizdai.
Linijinis j¢jimas ant galiniy lizdy ir "AUX-IN"
priekiniame skydelyje, tai bus pirmenybe, kai
bus jkistas 3,5 mm laidas.



LV LATVIESU

AUX-DARBIBA 1.lerici var izmantot, lai
atskanotu muziku no ierices, izmantojot 3,5
mm AUX-IN kabeli 2.Nospiediet "SOURCE"
uz talvadibas pults vai panela atkartoti,

lai izvelétos "AUX-IN" rezima 3.Saciet
atskanosanu aréja audio iericé 4.Piezime:
produkta ir 2 ieejas ligzdas. Line-in uz
aizmuguréjiem ligzdam un "AUX-IN" uz
priekséja panela, tas bus prioritate, kad 3,5
mm kabelis ir ievietots.

MT MALTIJA

AUX-FL-OPERAZZJONI 1.L-unita jistghu
jintuzaw biex tilghab muzika minn jestendu
mezz permezz TA' 3.5 mm AUX FIL-KEJBIL
2.Aghfas "SOURCE" fuq il-kontroll mill-
boghod jew fuq il-pannell ripetutament
biex taghzel il-mod "AUX-IN" 3.Ibda daqgq
fuq l-apparat awdjo estern 4.Nota: hemm

2 sokits tal-input fil-prodott. Line-in fuq
il-gakkijiet ta'wara u "AUX-IN" fuq il-pannell
ta'quddiem, dan se jiehu pre¢edenza ladarba
|-kejbil 3.5 mm jiddahnal.

NL NEDERLANDSE

AUX-IN BEDIENING 1.Het toestel kan worden
gebruikt om muziek af te spelen van een
extern apparaat via een 3,5 mm AUX-IN
kabel 2.Druk herhaaldelijk op "SOURCE" op
de afstandsbediening of op het paneel om
de "AUX-IN" modus te selecteren 3.Start de
weergave op het externe audioapparaat
4.0Opmerking: Er zijn 2 ingangsaansluitingen
in het product. Line-in op de achterste
aansluitingen en "AUX-IN" op het voorpaneel,
deze krijgt voorrang zodra de 3,5mm kabel is
geplaatst.

AUX-I DRIFT 1.Enheten kan brukes til &
spille av musikk fra extend-enheten via 3,5
mm AUX-IN-kabel 2.Trykk "SOURCE" pa
fjernkontrollen eller pa panelet gjentatte
ganger for & velge "AUX-IN" - modus 3.Start
avspilling pa den eksterne lydenheten
4.Merk: det er 2 inngangskontakter i
produktet. Line-in pa de bakre kontaktene
og "AUX-IN" pa frontpanelet, dette vil ha
forrang nar 3,5 mm kabelen er satt inn.

DZIALANIE AUX-IN 1.Urzadzenie moze
by¢ uzywane do odtwarzania muzyki z
urzadzenia przedtuzajgcego za pomoca
kabla AUX-IN 3.5 mm 2.Nacisnij "SOURCE"
na pilocie lub na panelu wielokrotnie,

aby wybrac tryb "AUX-IN" 3.Rozpocznij
odtwarzanie na zewnetrznym urzadzeniu
audio 4.Uwaga: w produkcie znajduja sie
2 gniazda wejsciowe. Wejscie liniowe na
tylnych gniazdach i Wejscie AUX na panelu
przednim bedzie miato pierwszenstwo po
witozeniu kabla 3,5 mm.

PT PORTUGUESA

OPERAGAO AUXILIAR 1.A unidade pode
ser utilizada para reproduzir musica a partir
do dispositivo extend através de um cabo
auxiliar de 3,5 mm 2.Prima repetidamente
"SOURCE" no telecomando ou no painel
para seleccionar o modo "AUX-IN" 3.Inicie a
reproducdo no dispositivo de dudio externo
4.Nota: Existem 2 tomadas de entrada no
produto. Line-in nas tomadas traseiras

e "AUX-IN" no painel frontal, isto tera
precedéncia uma vez inserido o cabo de 3,5
mm.

RO ROMANA

AUX-IN FUNCTIUNE 1.Unitatea poate

fi utilizatd pentru a reda muzica de pe
dispozitivul extend prin cablu AUX-IN de 3,5
mm 2.Apdsati "SOURCE" de pe telecomanda
sau de pe panou in mod repetat pentru a
selecta modul "AUX-IN" 3.Incepeti redarea
pe dispozitivul audio extern 4.Nota: exista 2
prize de intrare in produs. Line-in pe mufele
din spate si "AUX-IN" pe panoul frontal, acest
lucru va avea prioritate odata ce cablul de
3,5 mm este introdus.

RU PYCCKUM

BCMOMOTATEJIbHbIV BXOA,
1.YCTPOMCTBO MOXHO MCMOMNb30BaTb

AN BOCMPOW3BEAEeHUS My3blKK C
ycTporcTBa extend yepes 3,5-MM
kabenb AUX-IN 2.HaxmuTe "SOURCE" Ha
nynbTe AUCTaHLMOHHOIO yrnpaBneHmsa
WU Ha MaHeNmn HeCKoMbKo pas, YToobl
BbI6paTh pexnum "AUX-IN" 3.3anyctute
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BOCMpou3BeaeHME Ha BHELLHEM
ayaonoycTpomncTee 4.lprMedaHme: B
YCTPOMCTBE MMeeTCAa 2 BXOAHbIX pa3bema.
JINHEeMHbIN BXOA Ha 3aaHMX rHe3gax M "AUX-
IN" Ha nepenHen NaHenu, aTo ByaeTt UMeTb
npuopuTET Noce NoAKNoYeHUa kabens 3,5
MM.

SK SLOVENCINA

PREVADZKA AUX-IN 1.Jednotku je mozné
pouzit na prehravanie hudby

z rozSireného zariadenia pomocou 3,5

mm AUX-in kabla 2.0pakovane stlacajte
"SOURCE" na dialkovom ovlddaci alebo na
paneli a vyberte rezim "AUX-IN" 3.Spustite
prehravanie na externom zvukovom
zariadeni 4.Poznamka: v produkte su

2 vstupné zasuvky. Line-in na zadnych
konektoroch a "AUX-IN" na prednom paneli
bude mat prednost po vlozeni 3,5 mm
kabla.

SL SLOVENSKI

POMOZNO DELOVANJE 1.Enoto lahko
uporabljate za predvajanje glasbe

iz razsiritvene naprave prek 3,5 mm
pomoznega kabla 2.Veckrat pritisnite
"SOURCE" na daljinskem upravljalniku ali na
plosci, da izberete nacin "AUX-IN" 3.Zacnite
predvajanje na zunanji zvo¢ni napravi
4.0pomba: v izdelku sta 2 vhodni vticnici.
Line-in na zadnjih vti¢nicah in "AUX-IN" na
sprednji plos¢i bo to imelo prednost, ko bo
vstavljen 3,5 mm kabel.

SR | CPICKHA

MOMOTRHMU YJ1A3 1.Ypehaj ce moxe
KOPUCTUTU 33 PENPOAYKLM]Y My3MKe

PLAYING CDS

ca EkTeHa ypehaja npeko 3,5 MM AYKC-

MH Kabna 2.MputncHute "SOURCE" Ha
[a’bWHCKOM ynpaB/bady UKW Ha NaHeny
HEeKoMMKo MyTa Aa bucTte M3abpanu pexkum
"AUX-IN" 3.lToKpeHUTe penpoayKumjy Ha
cnosbHOM ayamo ypehajy 4.HanomMmeHa:
ypehaj nma 2 ynasHa koHekTopa. JIMHUjCKK
ynas Ha 3agruM yTuyHuuamMa n "AUX-IN" Ha
npefH0j cTpaHu, oBo he MMaTn NpuopuTeT
HaKOH rMoBe3uBatba kabna of 3,5 MMm.

SV SVENSKAN

AUX-I DRIFT 1.Enheten kan anvandas for

att spela musik fran extend-enheten via 3,5
mm AUX-IN-kabel 2.Tryck pa "SOURCE" pa
fjarrkontrollen eller pa panelen upprepade
ganger for att valja "AUX-IN" - |aget 3.Starta
uppspelningen pa den externa ljudenheten
4.Det finns 2 ingangsuttag i produkten.

Line - in pa de bakre uttagen och "AUX-IN" pa
frontpanelen kommer detta att ha foretrade
nar 3,5 mm-kabeln satts in.

TR [TURK

AUX-IN iSLEMI 1.Unite, 3,5 mm AUX giris
kablosuyla uzatma cihazindan muzik ¢almak
icin kullanilabilir 2."AUX-IN" modunu se¢cmek
icin uzaktan kumandadaki veya paneldeki
"'SOURCE" digmesine art arda basin 3.Harici
ses cihazinda oynatmayi baslatin 4.Not:
Urtinde 2 adet giris soketi bulunmaktadir.
Arka jaklardaki hat girisi ve 6n paneldeki
"AUX-IN", bu, 3,5 mm kablo takildiktan sonra
oncelikli olacaktir.

|y
=@

REPEAT

@A

ECT SOURCE

Select the CD/USB mode. Using the remote controller
(CD/USB button (9), or on the front panel (SOURCE

button (10).
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CD-EJECT

SOUR

@ Open the CD tray by clicking on the button (2) on the

@ Insert the CD into the

remote control, or on the button (12) on the front panel. tray.

CD-EJECT

SOURCE 41}

@ Close the CD tray by clicking on the button (2) on the
remote control, or on the button (12) on the front panel.

@ Click Play (button (15)

on the remote control
and (17) on the front
panel). You can play
your audio CD, CD-R
and CD with files in

MP3 format.
.
D @ [~
H+ »i
@ Press the "STOP" @ To search for a section on a CD track, press the NEXT or
button on the front PREVIOUS button during playback, then release it at the

panel of the unit or the
remote control to stop
playback.

Bb3MPOU3IBEXAAHE HA OUCKOBE
1.M36epeTe pexxum "CD/USB". M3nonssaHe
Ha AMCTAHUMOHHOTO yrnpaBneHue (byToH
"CD/USB" (9) nu Ha npeaHns naHen

(6yTOH "SOURCE" (10) 2.0TBOpETE TaBaTa

C KOMMAaKTAMUCK, KaTo KIMKHEeTe BbPXY
6yToHa (2) Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHune
MY BbpXY By ToHa (12) Ha NpefHWs naHen
3.NocTaBeTe KoMMNaKTAUCKa B TaBaTa
4.3aTBOpETE TaBaTa C KOMMaKTAMUCK,

point you want to listen.

KaTo KIMKHeTe BbpXy 6yToHa (2) Ha
ONCTaHLUMOHHOTO yNpaBieHue nm Bbpxy
6yToHa (12) Ha NpeaHua naHen 5. pakHeTe
BbpXY MycHU (6yToH (15) Ha ANCTAHLWMOHHOTO
ynpasneHue u (17) Ha NnpegHUa NnaHen).
MoxeTe Aa Bb3npousBexaaTe BawnTe
ayamo CD, CD-R 1 CD ¢ dpainnose BbB
dopmat MP3 6.HaTucHeTe 6yToHa "STOP"

Ha NpegHua NaHen Ha yCTPOWNCTBOTO MU
OWNCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue, 3a Aa cnpeTe
Bb3nponssexgaHeTo 7.3a fa Tbpcute
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CeKLMa B 3anKMC Ha KOMMaKTAMCK, HaTUCHeTe
6yToHa "NEXT" nnum "PREVIOUS" no Bpeme
Ha Bb3Mpom3BexXaaHe, cref KoeTo ro
ocBo6oeTe B TOYKATa, B KOATO MCKaTe Aa
cnyware.

CS CESTINA

PREHRAVANI CD 1.Vyberte rezim "CD/
USB". Pomoci dalkového ovladace (tlacitko
"CD/USB" (9) nebo na pfednim panelu
(tlacitko "SOURCE" (10) 2.0tevrete zasobnik
CD kliknutim na tlacitko (2) na dalkovém
ovladaci nebo na tlacitko (12) na pfednim
panelu 3.Vlozte CD do zasobniku 4.Zasobnik
CD zavrete kliknutim na tlacitko (2) na
dalkovém ovladaci nebo na tlacitko (12)

na prednim panelu 5.Klepnéte na tlac¢itko
Prehrat (tlacitko (15) na dalkovém ovladaci a
(17) na pfednim panelu). MUzete pfehravat
zvuk CD, CD-R a CD se soubory ve formatu
MP3 6.Stisknutim tlacitka "STOP" na pfednim
panelu jednotky nebo dalkového ovladace
prehravani zastavite 7.Chcete-li vyhledat
sekci na skladbé CD, stisknéte béhem
prehravani tla¢itko "NEXT" nebo "PREVIOUS"
a poté ji uvolnéte v misté, které chcete
poslouchat.

AFSPILNING AF CD ' ER 1.Vzelg tilstanden
"CD/USB". Brug af fjernbetjeningen (knappen
"CD/USB" (9) eller pa frontpanelet (knappen
"SOURCE" (10) 2.Abn cd-bakken ved at klikke
pa knappen (2) pa fiernbetjeningen eller pa
knappen (12) pa frontpanelet 3.Indsaet CD
en i bakken 4.Luk cd-bakken ved at klikke

pa knappen (2) pa fiernbetjeningen eller

pa knappen (12) pa frontpanelet 5. Klik pa
Afspil (knap (15) pa fiernbetjeningen og (17)
pa frontpanelet). Du kan afspille din lyd CD,
CD-R og CD med filer i MP3-format 6.Tryk pa
knappen "STOP" pa enhedens frontpanel eller
fjernbetjeningen for at stoppe afspilningen
7.For at sgge efter et afsnit pa et CD-spor
skal du trykke pa knappen "NEXT" eller
"PREVIOUS" under afspilning og derefter
slippe det pa det sted, du vil lytte.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

CDS ABSPIELEN 1.Wahlen Sie den Modus
"CD/USB". Mit der Fernbedienung (Taste
"CD/USB" (9) oder auf der Frontplatte
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(Taste "SOURCE" (10) 2.0ffnen Sie das CD-
Fach, indem Sie auf die Taste (2) auf der
Fernbedienung oder auf die Taste (12) auf der
Vorderseite klicken 3.Legen Sie die CD in das
Fach ein 4.SchlieBen Sie das CD-Fach, indem
Sie auf die Taste (2) auf der Fernbedienung
oder auf die Taste (12) auf der Vorderseite
klicken 5.Klicken Sie auf Wiedergabe (Taste
(15) auf der Fernbedienung und (17) auf der
Frontplatte). Sie kdnnen lhre Audio- CD,
CD-R und CD mit Dateien im MP3-Format
abspielen 6.Drucken Sie die Taste "STOP"
auf der Vorderseite des Gerats oder der
Fernbedienung, um die Wiedergabe zu
stoppen 7.Um nach einem Abschnitt auf
einem CD-Titel zu suchen, drlcken Sie
wahrend der Wiedergabe die Taste "NEXT"
oder "PREVIOUS" und lassen Sie sie dann an
der Stelle los, an der Sie héren méchten.

ANANAPATQrH CD 1.EruAé€te tn Aettoupyia
"CD/USB". XpnGLLOTIOLWVTAG TO TNAEXELPLOTAPLO
(kouprti "CD/USB" (9) 1) oTOV UIPOCTVO THivaka
(kouprti "SOURCE" (10) 2.Avo(€te to 6ioko CD
KAVOVTOG KALK GTO KOUWTIL (2) 0TO TNAEXELPLOTHPLO
1) 0TO KOUMTL (12) OTOV UIMPOCTIVO Ttivaka
3.ToroBetrote o CD 070 6loko &4.Khelote

T0 8ioko CD kd&vovtag KALK 0TO KoupTti (2) oto
TNAEXELPLOTAPLO 1} OTO KOUUTLL (12) OTOV UIpoaTvo
nivaka 5.K&vte kKALk 0TO KOUUTIL Avamapaywyr)
(koupmi (15) oto tnAexelplotipLo kat (17) otnv
npocodn). MMmopeite va avamapayeTE TOV X0
oag CD, CD-R kat CD pe apyela oe popodn MP3
6.Matnote to kKouprnti "STOP" 6Tov UmpooTivo
Tivaka TG LOVASaG ) GTO TNAEXELPLOTIPLO YLa

Va OTOUATACETE TNV avarmapaywyn Z.Ma va
avalnTACETE Lo EVOTNTA O€ €va KOUUAtL CD,
natoTe To Kouprt "NEXT" i "PREVIOUS" katd tnv
QVaTIOPAYWYN KoL, 0Tn CUVEXELX, adrOTE TO OTO
onuelo mou BENETE vl AKOUOETE.

ES ESPANOL

REPRODUCCION DE CD 1.Seleccione el
modo "CD/USB". Uso del mando a distancia
(botén "CD/USB" (9), o en el panel frontal
(botén "SOURCE" (10) 2.Abra la bandeja de
CD haciendo clic en el botén (2) del mando a
distancia o en el botén (12) del panel frontal
3.Inserte el CD en la bandeja 4.Cierre la
bandeja de CD haciendo clic en el botén

(2) del mando a distancia o en el boton (12)



del panel frontal 5.Haga clic en Reproducir
(botdn (15) en el mando a distancia y (17) en
el panel frontal). Puede reproducir su CD de
audio, CD-R y CD con archivos en formato
MP3 6.Presione el botén "STOP" del panel
frontal de la unidad o del mando a distancia
para detener la reproduccién 7.Para realizar
la busqueda de una seccién en una pista
de un CD, presione el botén "NEXT" o
"PREVIOUS" durante la reproduccion,
despues suéltelo en el punto que desea
escuchar.

ET [EESTI

CD-DE MANGIMINE 1.Valige reziim "CD/
USB". Kaugjuhtimispuldi kasutamine (nupp
"CD/USB" (9) véi esipaneelil (nupp "SOURCE"
(10) 2.Avage CD-saly, klépsates nuppu (2)
kaugjuhtimispuldil véi nuppu (12) esipaneelil
3.Sisestage CD salve 4.Sulgege CD-saly,
kl6psates kaugjuhtimispuldil oleval nupul (2)
voi esipaneelil oleval nupul (12) 5.KI&psake
nuppu Esita (nupp (15) kaugjuhtimispuldil

ja (17) esipaneelil). Saate oma heli CD, CD-R
ja CD esitada MP3-vormingus failidega
6.Taasesituse peatamiseks vajutage
seadme esipaneelil voi kaugjuhtimispuldil
nuppu "STOP" 7.CD-pala jaotise otsimiseks
vajutage taasesituse ajal nuppu "NEXT" voi
"PREVIOUS", seejarel vabastage see kohas,
mida soovite kuulata.

SOITETAAN CD-LEVYJA 1.Valitse "CD/

USB" - tila. Kaukosaatimen ("CD/USB"

- nappi (9) tai etupaneelin ("SOURCE" -

nappi (10)kdyttadminen 2.Avaa CD-tarjotin
napsauttamalla kaukosaatimen painiketta
(2) tai etupaneelin painiketta (12) 3.Aseta
CD-levy lokeroon 4.Sulje CD-tarjotin
napsauttamalla kaukosaatimen painiketta
(2) tai etupaneelin painiketta (12) 5.Napsauta
Toista (painike (15) kaukosaatimessa ja (17)
etupaneelissa). Voit toistaa aanen CD, CD-R
ja CD tiedostoja MP3-muodossa 6.Pysayta
toisto painamalla "STOP" - painiketta laitteen
etupaneelissa tai kaukosaatimella 7.Etsi

osa CD raita, paina "NEXT" tai "PREVIOUS"
painiketta toiston aikana ja vapauta se sitten
kohdassa haluat kuunnella.

FR FRANCAISE

LECTURE DE CD 1.Sélectionnez le mode
"CD/USB". Utilisation de la télécommande
(bouton "CD/USB" (9), ou sur le panneau
avant (bouton "SOURCE" (10) 2.0uvrez le
bac a CD en cliquant sur le bouton (2) de
la télécommande ou sur le bouton (12) du
panneau avant 3.Insérez le CD dans le bac
4.Fermez le bac a CD en cliquant sur le
bouton (2) de la télécommande ou sur le
bouton (12) du panneau avant 5.Cliquez
sur Play (bouton (15) sur la télécommande
et (17) sur le panneau avant). Vous pouvez
lire vos fichiers audio CD, CD-R et CD avec
des fichiers au format MP3 6. Appuyez sur
le bouton "STOP" sur le panneau avant de
I'appareil ou sur la télécommande pour
arréter la lecture 7. Pour rechercher une
section sur une piste de CD, appuyez sur le
bouton "NEXT" ou "PREVIOUS" pendant la
lecture, puis relachez-le a I'endroit que vous
souhaitez écouter.

HR 'HRVATSKI

REPRODUKCIJA CD-A 1.0daberite nacin
rada "CD/USB". S daljinskim upravljacem
(gumb "CD/USB" (9) ili na prednjoj strani
(gumb "SOURCE" (10) 2.0tvorite ladicu za
CD pritiskom na gumb (2) na daljinskom
upravljacu iligumb (12) na prednjoj ploci
3.Umetnite CD u ladicu 4.Zatvorite ladicu
CD-a pritiskom na gumb (2) na daljinskom
upravljacu iligumb (12) na prednjoj ploci
5.Pritisnite gumb za reprodukciju (gumb (15)
na daljinskom upravljacu i (17) na prednjoj
strani). MoZete reproducirati svoj zvuk CD,
CD-Ri CD s datotekama u formatu MP3
6.Pritisnite gumb "STOP" na prednjoj strani
uredaja ili daljinskog upravljaca da biste
zaustavili reprodukciju 7.Da biste pretrazili
odjeljak na CD zapisu, pritisnite gumb "NEXT"
ili"PREVIOUS" tijekom reprodukcije, a zatim
ga otpustite na mjestu koje zelite slusati.

HU IMAGYAR

CD-K LEJATSZASA 1.Valassza a "CD/USB"
maodot. A taviranyité hasznalata ("CD/USB"
gomb (9), vagy az elélapon ("SOURCE" gomb
(10) 2.Nyissa ki a CD-talcat a tavvezérld
gombjara (2) vagy az elélapon taladlhaté
gombra (12) kattintva 3.Helyezze be a CD-t

a talcaba 4.Zarja be a CD-talcat a taviranyito
gombjara (2) vagy az elélap gombjara (12)
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kattintva 5.Kattintson a lejatszas gombra
(gomb (15) a taviranyitén és (17) az elélapon).
On tudja jatszani a hang CD, CD-R és CD fajlok
MP3 formatumban 6.A lejatszas leadllitasdhoz
nyomja meg a készulék elélapjan vagy a
taviranyiton talalhaté "STOP" gombot 7.A
CD-mUsorszam egy szakaszanak kereséséhez
lejatszas kdzben nyomja meg a "NEXT" vagy
az "PREVIOUS" gombot, majd engedje fel a
hallgatni kivant ponton.

IT ITALIANA

RIPRODUZIONE DI CD 1.Selezionare

la modalita "CD/USB". Utilizzando il
telecomando (tasto "CD/USB" (9), o sul
pannello frontale (tasto "SOURCE" (10) 2.Aprire
il vassoio CD facendo clic sul pulsante (2) sul
telecomando o sul pulsante (12) sul pannello
frontale 3.Inserire il CD nel vassoio 4.Chiudere
il vassoio CD facendo clic sul pulsante (2) sul
telecomando o sul pulsante (12) sul pannello
frontale 5.Fare clic su Riproduci (pulsante (15)
sul telecomando e (17) sul pannello frontale).

E possibile riprodurre I'audio CD, CD-R e CD
con i file in formato MP3 6.Premere il pulsante
"STOP" sul pannello frontale dell'unita o sul
telecomando per interrompere la riproduzione
7.Per cercare una sezione su una traccia CD,
premere il pulsante "NEXT" o "PREVIOUS"
durante la riproduzione, quindi rilasciarlo nel
punto in cui si desidera ascoltare.

LT LIETUVI

ZAISTI CD 1.Pasirinkite rezima "CD/USB".
Nuotolinio valdiklio naudojimas (mygtukas
"CD/USB" (9) arba priekiniame skydelyje
(mygtukas "SOURCE" (10) 2.Atidarykite
kompaktiniy disky dékla spustelédami
mygtuka (2) nuotolinio valdymo pulte arba
Mygtuka (12) priekiniame skydelyje 3.|dékite
kompaktinj diska j deklag 4.Uzdarykite
kompaktiniy disky deklg spustelédami
mygtuka (2) nuotolinio valdymo pulte

arba Mygtuka (12) priekiniame skydelyje
5.Spustelekite Leisti (mygtukas (15)
nuotolinio valdymo pulte ir (17) priekiniame
skydelyje). JUs galite Zaisti savo garso CD, CD-R
ir CD su failais MP3 formatu 6.Norédami
sustabdyti atklrima, paspauskite mygtuka
"STOP" priekiniame jrenginio skydelyje arba
nuotolinio valdymo pulte 7.Norédami ieSkoti
sekcijos kompaktinio disko takelyje, atkdrimo
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metu paspauskite mygtuka "NEXT" arba
"PREVIOUS", tada atleiskite jj toje vietoje, kur
norite klausytis.

LV LATVIESU

CD ATSKANOSANA 1.Atlasiet rezimu "CD/
USB'". Izmantojot talvadibas pulti (poga
"CD/USB" (9) vai priek$éja paneli (poga
"SOURCE" (10) 2.Atveriet kompaktdiska
paliktni, noklikskinot uz pogas (2) uz
talvadibas pults vai uz pogas (12) uz
priekséja panela 3.levietojiet kompaktdisku
paplaté 4.Aizveriet kompaktdiska paliktni,
noklikskinot uz pogas (2) uz talvadibas

pults vai uz pogas (12) uz priekséja panela
5.Klikskis atskanot (poga (15) uz talvadibas
pults un (17)uz priekséja panela). JUs varat
atskanot audio CD, CD-R un CD ar failiem
MP3 formata 6.Nospiediet pogu "STOP"
ierices prieks€ja paneli vai talvadibas pulti, lai
apturétu atskanosanu 7.Lai meklétu sadalu
kompaktdiska ieraksta, atskanosanas laika
nospiediet pogu "NEXT" vai "PREVIOUS", péc
tam atlaidiet to vieta, kuru vélaties klausities.

MT MALTIJA

LOGHOB TAL-KOMPJUTER 1.Aghzel il - "CD/
USB" mod. Uza I-kontrollur remot ("CD/USB"
buttuna (9), jew fuq il-panew ta'quddiem
("SOURCE" buttuna (10) 2.Iftah it-trej DD

billi tikklikkja fuq il-buttuna (2) fuq il-kontroll
remot, jew fuq il-buttuna (12) fug il-panew
ta'quddiem 3.Dahhal ID-DC fit-trej 4.Aghlag
it-trej DD billi tikklikkja fuq il-buttuna (2)

fuq il-kontroll remot, jew fuq il-buttuna (12)
fuq il-panew ta'quddiem 5.Ikklikkja Tilghab
(buttuna (15) fuqg il-kontroll remot u (17)fuq
il-panew ta'quddiem). Inti tista'tilghab awdjo
tieghek CD, CD-R u CD bil-fajls fil-format
MP3 6.Aghfas il-buttuna STOP fuq il-pannell
ta'quddiem tal-unita jew il-kontroll mill-
boghod biex tieqaf il-plejbek 7.Biex tfittex
sezzjoni fuqg binarju CD, aghfas IL-buttuna
"NEXT" jew "PREVIOUS" matul il-plejbek,
imbaghad itlagha fil-punt li trid tisma'.

NL NEDERLANDSE

CD'S AFSPELEN 1.Selecteer de modus "CD/
USB". Met de afstandsbediening ("CD/USB"
toets (9), of op het voorpaneel ("SOURCE"
toets (10) 2.0pen de CD-lade door te klikken
op de knop (2) op de afstandsbediening,



of op de knop (12) op het voorpaneel

3.Plaats de CD in de lade 4.Sluit de CD-

lade door te klikken op de knop (2) op de
afstandsbediening of op de knop (12) op het
voorpaneel 5.Klik op Play (knop (15) op de
afstandsbediening en (17) op het voorpaneel).
U kunt uw audio CD, CD-R en CD afspelen
met bestanden in MP3 formaat 6.Druk op

de toets "STOP" op het voorpaneel van het
apparaat of op de afstandsbediening om het
afspelen te stoppen 7.0m een sectie op een
CD te zoeken, drukt u tijdens de weergave op
de toets "NEXT" of "PREVIOUS" en laat u de
toets los op het punt waar u wilt luisteren.

SPILLE AV CDER 1.Velg "CD/USB" - modus.
Bruke fjernkontrollen ("CD/USB" - knappen
(9) eller pa frontpanelet ("SOURCE" - knappen
(10) 2.Apne cd-skuffen ved & klikke pa
knappen (2) pa fijernkontrollen, eller pa
knappen (12) pa frontpanelet 3.Sett inn

CDEN i skuffen 4.Lukk cd-skuffen ved a
klikke pa knappen (2) pa fjernkontrollen, eller
pa knappen (12) pa frontpanelet 5.Klikk Pa
Play (knapp (15) pa fjernkontrollen og (17)

pa frontpanelet). Du kan spille av lyd CD,
CD-R og CD med filer i MP3 - format 6.Trykk
pa "STOPP" - knappen pa frontpanelet pa
enheten eller fiernkontrollen for a stoppe
avspillingen 7.For a sgke etter en seksjon pa
ET CD-spor, trykk pa "NEXT" eller "PREVIOUS"
- knappen under avspilling, og slipp den
deretter pa det punktet du vil lytte.

ODTWARZANIE PLYT CD 1.Wybierz tryb "CD/
USB'". Za pomoca pilota zdalnego sterowania
(przycisk "CD/USB" (9) lub na panelu
przednim (przycisk ("SOURCE" (10) 2.0tworz
tace CD, klikajac przycisk (2) na pilocie lub
przycisk (12) na przednim panelu 3.Wt6z ptyte
CD do zasobnika 4.Zamknij tace CD, klikajac
przycisk (2) na pilocie lub przycisk (12) na
przednim panelu 5.Kliknij Play (przycisk (15)
na pilocie i (17) na przednim panelu). Mozesz
odtwarzac dzwiek CD, CD-R i CD z plikami

w formacie MP3 6.Nacisnij przycisk "STOP"
na przednim panelu urzadzenia lub pilota,
aby zatrzymac odtwarzanie 7.Aby wyszukac
sekcje na sciezce CD, nacisnij przycisk "NEXT"
lub "PREVIOUS" podczas odtwarzania, a

nastepnie zwolnij go w miejscu, w ktérym
chcesz stuchac.

PT PORTUGUESA

REPRODUGAO DE CDS 1.Selecione o modo
"CD/USB". Usando o Controle Remoto (Botdo
"CD/USB" (9) ou no painel frontal (Botdo
"SOURCE" (10) 2.Abra a bandeja do CD
clicando no botdo (2) no controle remoto

ou no botdo (12) no painel frontal 3.Insira

0 CD na bandeja 4.Feche a bandeja do CD
clicando no botdo (2) no controle remoto ou
no botao (12) no painel frontal 5.Clique em
Reproduzir (botéo (15) no controle remoto

e (17) no painel frontal). Pode reproduzir o
seu dudio CD, CD-R e CD com ficheiros em
formato MP3 6.Prima o botao "STOP" no
painel frontal da unidade ou no telecomando
para parar a reprodugdo 7.Para procurar uma
secgao numa faixa de CD, prima o botdo
"NEXT" ou "PREVIOUS" durante a reprodugao
e, em seguida, solte-o no ponto em que
pretende ouvir.

REDAREA CD-URILOR 1.Selectati modul
"CD/USB". Utilizarea telecomenzii (butonul
"CD/USB" (9) sau pe panoul frontal (butonul
"SOURCE" (10) 2.Deschideti tava CD-ului
facand clic pe butonul (2) de pe telecomanda
sau pe butonul (12) de pe panoul frontal
3.Introduceti CD-ul in tava 4.Inchideti

tava CD-ului facand clic pe butonul (2) de

pe telecomanda sau pe butonul (12) de

pe panoul frontal 5.Faceti clic pe Redare
(butonul (15) de pe telecomanda si (17)

de pe panoul frontal). Puteti reda audio

CD, CD - R si CD cu fisiere in format MP3
6.Apasati butonul "STOP" de pe panoul
frontal al unitatii sau al telecomenzii pentru
a opri redarea 7.Pentru a cauta o sectiune
pe o piesa CD, apasati butonul "NEXT" sau
"PREVIOUS" in timpul redarii, apoi eliberati-I
in punctul in care doriti sa ascultati.

RU PYCCKUM

BOCMNPOU3BEOEHUE KOMNAKT-OUCKOB
1.BbibepuTe pexxmm "CD/USB". C noMoLLbio
nynbTa AUCTaHLMOHHOMO ynpaBneHusa
(kHoMKa "CD/USB" (9) unu Ha nepenHen
naHenwu (kHonka "SOURCE" (10) 2.0TkpounTte
NIOTOK A1 KOMMaKT-AUCKOB, Ha)KaB Ha KHOMKY
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(2) Ha NyNbTe OUCTAHLMOHHOIO yrpaBAeHna
MW Ha KHomKy (12) Ha NepegHen naHenn
3.BcTaBbTe KOMMaKT-AUCK B TOTOK 4.3aKponTe
JIOTOK /151 KOMMAKT-AUCKOB, HaXKaB Ha KHOMKY
(2) Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOMO ynpaBneHus
WK Ha KHoMKy (12) Ha nepefHen NnaHenu
5.HaxmuTte KHonky Bocnpown3sseneHuna
(kHomKa (15) Ha nMynbTe ANCTaHLMOHHOMO
ynpasnenua v (17) Ha nepeaHen naHenu).

Bbl MO)XeTe BOCMPOU3BOANTL CBOW ayAno

CD, CD-R 1 KOMMAKT-guck ¢ dannamm B
dopmaTte MP3 6.HakmmnTe KHOMKy "STOP"

Ha nepefHen NaHenu ycTpomncTaa unm

nynbTe AUCTaHLMOHHOIO YNPaBAeHNS, YTOObI
OCTaHOBWTb BOCMpousBeneHue 7.41obbl
BbIMOMHUTb MOWCK pa3fena Ha 4OPOXKe
KOMMaKT-ANCKa, HaXXMuTe KHomKy "NEXT" nnum
"PREVIOUS" Bo BpeMs BOCNpou3BeaeHNs,
3aTeM OTMyCTUTE ee B TOM MeCTe, KOTOPOE Bbl
XOTWUTEe NpOoCnyLaTh.

SK SLOVENCINA

PREHRAVANIE CD 1.Vyberte rezim "CD/
USB". Pomocou dialkového ovlddaca
(tlacidlo "CD/USB" (9)alebo na prednom
paneli (tlacidlo "SOURCE" (10) 2.0tvorte
zasobnik CD kliknutim na tlac¢idlo (2) na
dialkovom ovladaci alebo na tlacidlo (12)

na prednom paneli 3.Vlozte disk CD do
zasobnika 4&.Zatvorte zasobnik CD kliknutim
na tlacidlo (2) na dialkovom ovladaci alebo
na tlacidlo (12) na prednom paneli 5.Kliknite
na tlacidlo Prehrat (tlacidlo (15) na dialkovom
ovladdacdi a (17)na prednom paneli). MéZete
prehravat audio CD, CD-R a CD so subormi
vo formate MP3 6.Prehrdvanie zastavite
stlacenim tlacidla "STOP" na prednom paneli
jednotky alebo dialkového ovlddaca 7.Ak
chcete vyhladat sekciu na skladbe CD, pocas
prehravania stlacte tlacidlo "NEXT" alebo
"PREVIOUS" a potom ju uvolnite v mieste, ktoré
chcete pocuvat.

SL SLOVENSKI

PREDVAJANIJE CD-JEV 1.Izberite nacin "CD/
USB". Uporaba daljinskega upravljalnika (gumb
"CD/USB" (9)ali na sprednji plo¢i (gumb
"SOURCE" (10) 2.0dprite pladenj za CD s klikom
na gumb (2) na daljinskem upravljalniku ali

na gumb (12) na sprednji plosci 3.Vstavite CD

v pladenj 4.Pladenj za CD zaprite s klikom na
gumb (2) na daljinskem upravljalniku ali na
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gumb (12) na sprednji plos¢i 5.Kliknite Predvajaj
(gumb (15) na daljinskem upravljalniku in

(17) na sprednji plos¢i). Zvok CD, CD-R in CD
lahko predvajate z datotekami v formatu MP3
6.Pritisnite gumb "STOP" na sprednji plos¢i
enote ali daljinskega upravljalnika, da ustavite
predvajanje 7.Ce Zelite poiskati odsek na CD-ju,
med predvajanjem pritisnite gumb "NEXT" ali
"PREVIOUS", nato pa ga spustite na mestu, ki
ga Zelite poslusati.

SR CPINCKU

PEMNPOAYKLUMIA LLO-A 1.M3a6epuTe pexmm
"CD/USB". MomoRy AarbMHCKOr yrpasrbava
(myrme "CD/USB" (9) unu Ha npenrsoj

cTpaHu (nyrme "SOURCE" (10) 2.0TBOpPUTE
nexuwTe 3a LI npUTUCKOM Ha gyrme (2) Ha
[arbMHCKOM yrpasrbady Unu Ha gyrme (12) Ha
npeamoj nnoun 3.YmetHute LA y nexkuwite
4.3aTBOpPUTE NexuTe 3a LU NpUTUCKOM Ha
Oyrme (2) Ha farbMHCKOM yrnpaBrbady Ui Ha
nyrme (12) Ha npeaHsoj Nnoun 5.MpuUtucHUTE
ayrme 3a penponykumjy (ayrme (15) Ha
[a’bUHCKOM yrnpaB/bady U (17) Ha npeamroj
nno4n). MoxkeTe fla penponykyjete cBoje
ayauo CD, CD-R 1 CD ca gaToTekaMa

y MIM3 dopmaty 6.MputncHUTE fyrme
"STOP" Ha NnpefH0j cTpaHu ypehaja nnm
[abWHCKOM yrpaBrbady fa bucte 3aycTaBuamn
penponyKkunjy 7.[a éucte npeTparkunu
napTuumjy Ha L Hymepu, npUtucHUTE
nyrme "NEXT" nnm "PREVIOUS" TokoM
penponyKuuje, a 3aTUM je oTrnycTuTe Ha
MECTY Koje )enuTe fa cnyLuare.

SPELA CD-SKIVOR 1.Vilj Iaget "CD/USB".
Anvénda fjarrkontrollen ("CD/USB" - knappen
(9) eller pa frontpanelen ("SOURCE" -
knappen (10) 2.0ppna CD-facket genom att
klicka pa knappen (2) pa fjarrkontrollen eller
pa knappen(12) pa frontpanelen 3.Satt i CD-
skivan i facket 4.Stang CD-facket genom att
klicka pa knappen (2) pa fjarrkontrollen eller
pa knappen (12) pa frontpanelen 5.Klicka pa
Spela upp (knapp (15) pa fjarrkontrollen och
(17) pa frontpanelen). Du kan spela ditt ljud
CD, CD-R och CD med filer i MP3 - format
6.Tryck pa "STOP" - knappen pa enhetens
eller fjarrkontrollens frontpanel for att stoppa
uppspelningen 7.For att soka efter ett avsnitt
pa ett CD-spar, tryck pa knappen "NEXT" eller



"PREVIOUS" under uppspelning och slapp
den sedan vid den punkt du vill lyssna.

TR [TURK

CD GALMA 1."CD/USB" modunu segin.
Uzaktan kumandayi ("CD/USB" digmesi (9)
veya 6n paneldeki ("SOURCE" digmesi (10))
kullanma 2.Uzaktan kumandadaki dugmeye
(2) veya 6n paneldeki dugmeye (12) tiklayarak
CD tepsisini acin 3.CD'yi tepsiye yerlestirin
4.Uzaktan kumandadaki dugmeye (2) veya

o6n paneldeki dugmeye (12) tiklayarak CD
tepsisini kapatin 5.0ynat dugmesini (uzaktan
kumandadaki (15) ve 6n paneldeki (17) tiklatin).
CD, CD-R ve CD sesinizi MP3 formatindaki
dosyalarla galabilirsiniz 6.0ynatmayi
durdurmak igin Unitenin 6n panelindeki veya
uzaktan kumandadaki "STOP" dugmesine
basin 7.CD pargasinda bir bdlum aramak igin
oynatma sirasinda "NEXT" veya "PREVIOUS"
dugmesine basin, ardindan dinlemek
istediginiz noktada birakin.

INTRO FUNCTION

— \ (xncg) Er —

= 10s INTRO ﬂ

oo

INTRO OFF @

| [xneo) B+

ﬂ@

DROG
This function allows

@ you to play the first 10 @
seconds of each track
on the disc. Load the
disc and press the
"INTRO" button on
the remote control to

activate the function.

BG BbJITAPCKU

MHTPO ®YHKLUA 1.Ta3n GyHKLMS BU
no3sonsBa Aa Bb3npoussexpaTe nbpsute 10
CeKYH[OM OT BCAKa NeceH Ha AUCKa. 3apefeTe
aucKa n HaTucHeTe 6yToHa "INTRO" Ha
OVCTaHLUMOHHOTO ynpaBfeHue, 3a Aa
akTMBMpate pyHKLMATa 2.HaTUCHeTe OTHOBO
6yToHa "INTRO", 3a la OTMeHUTe PyHKLMATA.

CS CESTINA

FUNKCE INTRO 1.Tato funkce umoznuje
pfehravat prvnich 10 sekund kazdé stopy
na disku. VloZte disk a stisknutim tlacitka
"INTRO" na dalkovém ovladaci aktivujte
funkci 2.0pétovnym stisknutim tlacitka
"INTRO" funkci zrusite.

DA |DANSKY

Press the "INTRO"
button again to cancel
the function.

INTRO FUNKTION 1.Denne funktion giver dig
mulighed for at afspille de fgrste 10 sekunder
af hvert spor pa disken. Laeg disken i, og tryk
pa knappen "INTRO" pa fiernbetjeningen for
at aktivere funktionen 2.Tryk pa knappen
"INTRQO" igen for at annullere funktionen.

INTRO-FUNKTION 1.Mit dieser Funktion
kénnen Sie die ersten 10 Sekunden jedes
Titels auf der Disc abspielen. Legen Sie die
Disc ein und drucken Sie die Taste "INTRO"
auf der Fernbedienung, um die Funktion zu
aktivieren 2.DrUcken Sie die Taste "INTRO"
erneut, um die Funktion abzubrechen.

EL EAAHNIKH

AEITOYPTIA EIZATQIHZ 1.Auth n
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AELTOUPYLO OAG ETUTPETIEL VAL AVATIAPAYETE TA
npwta 10 SeutepoAemTa KABOE KOUUATLOU OTO
Sloko. TormoBeTAGTE TO SLOKO KAL TTATHOTE TO
kKoupTtl "INTRO" oTO TNAEXELPLOTAPLO VIO VA
€VEPYOTIOLNOETE TN Aettoupyia 2.Matrote Eava to
kouprt "INTRO" yia va akUpWoEeTe T AeLttoupyla.

ES ESPANOL

FUNCION DE INTRODUCCION 1.Esta
funcion le permite reproducir los primeros 10
segundos de cada pista del disco. Cargue el
disco y pulse el boton "INTRO" del mando
a distancia para activar la funcién 2.Pulse
de nuevo el boton "INTRO" para cancelar la
funcioén.

ET [EESTI

INTRO FUNKTSIOON 1.See funktsioon
véimaldab teil esitada plaadiiga pala
esimesed 10 sekundit. Laadige ketas ja
vajutage funktsiooni aktiveerimiseks
kaugjuhtimispuldi nuppu "INTRO"
2.Funktsiooni tuhistamiseks vajutage uuesti
nuppu "INTRO"

INTROFUNKTIO 1.Taman toiminnon avulla
voit toistaa levyn jokaisen kappaleen
ensimmaiset 10 Sekuntia. Lataa levy ja aktivoi
toiminto painamalla kaukosaatimen "INTRO"
- painiketta 2.Paina "INTRQO" painiketta
uudelleen peruuttaa toiminto.

FR FRANCAISE

FONCTION D'INTRODUCTION 1.Cette
fonction vous permet de lire les 10 premiéres
secondes de chaque piste sur le disque.
Chargez le disque et appuyez sur le bouton
"INTRO" de la télécommande pour activer la
fonction 2.Appuyez a nouveau sur le bouton
"INTRO" pour annuler la fonction.

HR 'HRVATSKI

UVODNA FUNKCIJA 1.0va znacajka
omogucuje vam reprodukciju prvih 10
sekundi svake pjesme na disku. Ucitajte
disk i pritisnite gumb "INTRO" na daljinskom
upravljacu da biste aktivirali znacajku 2.
Ponovno pritisnite gumb "INTRO" da biste
ponistili funkciju.

HU 'MAGYAR
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INTRO FUNKCIO 1.Ez a funkci6 lehetévé
teszi a lemezen |évé egyes mUsorszamok
elsé 10 masodpercének lejatszasat. Toltse

be a lemezt, majd nyomja meg a taviranyité
"INTRO" gombjat a funkcié aktivalasahoz 2.A
funkcié megszakitasdhoz nyomja meg ismét
az "INTRO" gombot.

IT ITALIANA

FUNZIONE INTRO 1.Questa funzione
consente di riprodurre i primi 10 secondi

di ogni traccia sul disco. Caricare il disco e
premere il pulsante "INTRO" sul telecomando
per attivare la funzione 2.Premere
nuovamente il pulsante "INTRO" per
annullare la funzione.

INTRO FUNKCIJA 1.5i funkcija leidZia
atkurti pirmasias 10 sekundziy kiekvieno
disko takelio. |kelkite diska ir paspauskite
nuotolinio valdymo pulto mygtuka "INTRO",
kad suaktyvintumeéte funkcijg 2.Dar

karta paspauskite mygtuka "INTRO", kad
atSauktumeéte funkcija.

LV LATVIESU

INTRO FUNKCIJA 1.5i funkcija |auj atskanot
katra diska ieraksta pirmas 10 sekundes.
leladéjiet disku un nospiediet talvadibas
pults pogu "INTRO", lai aktivizétu funkciju
2.Vélreiz nospiediet pogu "INTRO", lai atceltu
funkciju.

MT MALTIJA

INTRO FUNZJONI 1.Din il-funzjoni
jippermettilek li jilaghbu I-ewwel 10 sekondi
ta'kull binarju fuq il-diska. Jillowdja d-diska u
aghfasil-buttuna "INTRO" fuq il-kontroll remot
biex jattiva I-funzjoni 2.Aghfas il-buttuna
"INTRO" mill-gdid biex tikkancella I-funzjoni.

NL NEDERLANDSE

INTRO FUNCTIE 1.Met deze functie kunt u
de eerste 10 seconden van elk nummer op
de disk afspelen. Laad de disk en druk op de
toets "INTRO" op de afstandsbediening om
de functie te activeren 2.Druk nogmaals op
de toets "INTRO" om de functie te annuleren.

INTRO-FUNKSJON 1.Denne funksjonen lar



deg spille de fgrste 10 sekundene av hvert
spor pa platen. Last inn platen og trykk pa
"INTRO" - knappen pa fjernkontrollen for
3 aktivere funksjonen 2.Trykk pa "INTRO" -
knappen igjen for a avbryte funksjonen.

FUNKCJA INTRO 1.Ta funkcja umozliwia
odtworzenie pierwszych 10 sekund kazdego
utworu na ptycie. Zataduj ptyte i nacisnij
przycisk "INTRO" na pilocie, aby aktywowac
funkcje 2.Nacisnij ponownie przycisk
"INTRO", aby anulowac funkcje.

FUNGAO DE INTRODUGAO 1.Esta funcéo
permite-lhe reproduzir os primeiros 10
segundos de cada faixa no disco. Carregue
o disco e prima o bot&do "INTRO" no
telecomando para activar a fungao 2.Prima
novamente o botdo "INTRO" para cancelar a
fungao.

FUNCTIA DE INTRODUCERE 1.Aceasta
functie va permite sa redati primele 10
secunde ale fiecdrei piese de pe disc.
Incarcati discul si apasati butonul "INTRO"
de pe telecomanda pentru a activa functia
2.Apdsati din nou butonul "INTRO" pentru a
anula functia.

BBOOHAA ®YHKLMUA 1.9T7a dyHKLMA
NO3BOMSET BOCMPON3BOANTL NepBble 10
CeKyH[ Ka)Xoro Tpeka Ha Aucke. 3arpysmte
ONCK U HaxkMunTe KHonKy "INTRO" Ha nynbte
OMCTaHLMOHHOrO ynpaBieHuns, YTobbl
aKTUBUPOBaTb GYHKLMIO 2.HaXKMUTE KHOMKY

"INTRO" eLe pa3, YTo6bl OTMEHUTb GYHKLIMIO.

SK SLOVENCINA

UVODNA FUNKCIA 1.Této funkcia vam
umoznuje prehrat prvych 10 sekidnd kazdej
stopy na disku. VloZte disk a stlacenim
tlacidla "INTRO" na dialkovom ovladaci
aktivujte funkciu 2.0patovnym stlacenim
tlacidla "INTRO" funkciu zrusite.

UVODNA FUNKCIJA 1.Ta funkcija vam
omogoca predvajanje prvih 10 sekund vsake
skladbe na disku. Nalozite disk in pritisnite
gumb "INTRO" na daljinskem upravljalniku, da
aktivirate funkcijo 2.Ponovno pritisnite gumb
"INTRO", da preklicete funkcijo.

SR | CPICKU

YBOOHA ®YHKLUMIA 1.0Ba dyHKLMja
BaM oMoryhaBa fa penpoayKyjete npsux
10 ceKyHOM CBake HyMepe Ha OUCKY.
[MoKpeHWTe AUCK U MPUTUCHUTE AyrMe
"INTRO" Ha ma/bMHCKOM yrnpaBrbayy Aa
6ucTe akTMBMpPanu dyHKUMjy 2.lTOHOBO
nputucHuTe gyrme "INTRO" na 6ucte
MOHULWTUNN OYHKLLN]Y.

INTRO FUNKTION 1.Med den har funktionen
kan du spela de forsta 10 sekunderna av
varje spar pa skivan. Ladda skivan och tryck
pa "INTRO" - knappen pa fjarrkontrollen for
att aktivera funktionen 2.Tryck pa "INTRO" -
knappen igen for att avbryta funktionen.

TR [TURK

GIRIS FONKSIYONU 1.Bu islev, diskteki her
parcanin ilk 10 saniyesini calmaniza olanak
tanir. Diski yUkleyin ve islevi etkinlestirmek
icin uzaktan kumandadaki "INTRO"
dugmesine basin 2.islevi iptal etmek icin
"INTRO" dugmesine tekrar basin.
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CREATING YOUR OWN PLAYLIST

O iy

y

@ You can play up to 9

tracks on a CD in order.
Insert a CD and wait for
to be read.

@ Press PROG button on
the remote control in

STOP status.

@ Press the previous or

next keys to select the
desired song in the
first track.

\@

@ Press ENTER to

confirm. It will
automatically move to
the second track.

@ Once the selection

is finished, press the
PLAY key and the
programmed music

@ You can also press the

Play key on the control
panel

will automatically start.

Cb3OABAHE HA COBCTBEH MJIEM/TUCT
1.MoxeTe ga Bb3npounssexgate 4o 9

MecHW Ha KOMMNaKTAWCK B pef.locTaBeTe
OUCK U M34yakanTe aa 6bae npodeTeH. 2.
HaTtucHeTe npor 6yToHa Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue B CbCToAHMeE cTom. 3. HaTucHeTe
NPeavLLIHNG UKW CneaBaLlmMa KNaBuLl, 3a Aa
n3bepeTe enaHaTa neceH B MbpBaTa MeceH.
4. HaTucHeTe BbBefeTe, 3a 4a NoTBbpauUTe.
Ta aBTOMaTUYHO Le ce NpeMecTV Ha BTopuS
nbT. 5. Cnep Kato cenekumaTa NpUKIoYn,
HaTUCHeTe KNaBWLUA 3@ Bb3MPOom3BeX4aHe

M NporpamMupaHaTa My3unka Lie 3anoyHe
aBTOMaTUYHO. 6. MoxeTe CblLLo Aa HaTUCHeTe
KMaBKLUa 32 Bb3MNPOM3BEXaHEe Ha
KOHTPONHWA NaHen

VYTVORENI VLASTNIHO SEZNAMU
SKLADEB 1.MUzete prehravat az 9 skladeb
na CD v poradiVlozte disk CD a pockejte,
az se precte. 2. Stisknéte tlac¢itko PROG
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na dalkovém ovladaci ve stavu STOP. 3.
Stisknutim klaves predchozi nebo Dalsi
vyberte pozadovanou skladbu v prvni
skladbé. 4. Potvrdte stisknutim klavesy
ENTER. Automaticky se pfesune na druhou
stopu. 5. Po dokonceni vybéru stisknéte
klavesu PLAY a naprogramovana hudba se
automaticky spusti. 6. MUzZete také stisknout
klavesu Play na ovladacim panelu.

OPRETTELSE AF DIN EGEN PLAYLISTE
1.Du kan afspille op til 9 numre pa en CD

i reekkefglge.Indsaet en CD og vent pa at
blive lsest. 2. Tryk pa PROG-knappen pa
fiernbetjeningen i STOPSTATUS. 3. Tryk pa
forrige eller naeste taster for at veelge den
gnskede sang i det fgrste spor. 4. Tryk pa
ENTER for at bekraefte. Det vil automatisk
flytte til det andet spor. 5. Nar valget er
afsluttet, skal du trykke pa PLAY-tasten,
og den programmerede musik starter
automatisk. 6. Du kan ogsa trykke pa Play-



tasten pa kontrolpanelet

DE DEUTSCHSPRACHIGE

EIGENE PLAYLIST ERSTELLEN 1.Sie kdénnen
bis zu 9 Titel nacheinander auf einer CD
abspielen.Legen Sie eine CD ein und warten
Sie, bis sie gelesen wurde. 2. Drlcken Sie

die PROG-Taste auf der Fernbedienung im
STOPP-Status. 3. Drucken Sie die vorherige
oder nachste Taste, um den gewlnschten
Titel im ersten Titel auszuwahlen. 4. Dricken
Sie zur Bestatigung die Eingabetaste. Es wird
automatisch auf die zweite Spur verschoben.
5. Sobald die Auswahl abgeschlossen

ist, dricken Sie die Wiedergabetaste

und die programmierte Musik wird
automatisch gestartet. 6. Sie kdnnen auch
die Wiedergabetaste auf dem Bedienfeld
dricken

EL EAAHNIKH

AHMIOYPIIA THZ AIKHZ ZAZ AIZTAZ
ANANAPATQIHZ 1.Mnopeite va avanapdayete
WG KaL 9 KoppatLa og éva CD pe Tn oeLpd.
TomoBetnote éva CD KAl TEPLUEVETE VAL
Stapaotel. 2. Natrote to kouuni PROG oto
TNAEXELPLOTAPLO OE KATAOTAON SLAKOTIAG.

3. MNatroTe Ta TPONYOUEVA ) TA EMOUEVA
TIAAKTPQ yLa vaL ETUAEEETE TO EMBUUNTO TPpayoUSL
OTO TPWTO KOUUATL. 4. Matriote ENTER yia
eniBefaiwon. Oa petakvnBel avtopata oto
5eVTEPO KOUUATL. 5. MOALG oAokAnpwBOei n
€TLAOYT, TLOTOTE TO MARKTPO QVATIAPAYWYNG

KL N TIPOYP AP UATLOUEVN HOUGCLKE Ba EeKVOEL
autopata. 6. MMopeite emiong va AT OETE TO
TIANKTPO QVATIOPAYWYHG OTOV THiVOKa EAEYXOU

ES ESPANOL

CREAR TU PROPIA LISTA DE
REPRODUCCION 1.Puede reproducir

hasta 9 pistas en un CD en orden. Inserte
un CDy espere a que se lea. 2. Presione

el botén PROG en el control remoto en
estado de PARADA. 3. Presione las teclas
anterior o siguiente para seleccionar la
cancién deseada en la primera pista. 4.
Presione ENTER para confirmar. Se movera
automaticamente a la segunda pista. 5. Una
vez finalizada la seleccién, presione la tecla
REPRODUCIR y la musica programada se
iniciara automaticamente. 6. También puede
presionar la tecla Reproducir en el panel de

control

ET EESTI

OMA ESITUSLOENDI LOOMINE 1.Jarjekorras
saate CD-l esitada kuni 9 lugu. Sisestage
CD ja oodake lugeda. 2. Vajutage PROG
nuppu kaugjuhtimispuldi STOP staatus.

3. Vajutage eelmist voi jargmist klahvi, et
valida soovitud lugu esimeses Palas. 4.
Kinnitamiseks vajutage sisestusklahvi. See
liigub automaatselt teisele rajale. 5. Kui
valik on 16ppenud, vajutage ESITUSKLAHVI
ja programmeeritud muusika kaivitub
automaatselt. 6. Voite vajutada ka
juhtpaneelil nuppu Esita.

OMAN SOITTOLISTAN LUOMINEN 1.Voit
pelata jopa 9 kappaletta CD jarjestyksessa.
Aseta CD-levy asemaan ja odota, etta

se luetaan. 2. Paina PROG-painiketta
kaukosaatimessa pysaytystilassa. 3.
Valitse haluamasi kappale ensimmaisesta
raidasta painamalla edellista tai seuraavaa
nappainta. 4. Vahvista painamalla ENTER.
Se siirtyy automaattisesti toiselle raidalle.
5. Kun valinta on valmis, paina PLAY-
nappainta ja ohjelmoitu musiikki kdynnistyy
automaattisesti. 6. Voit myds painaa
ohjauspaneelin toistonappainta

FR FRANCAISE

CREER VOTRE PROPRE PLAYLIST 1.Vous
pouvez lire jusqu'a 9 pistes sur un CD dans
I'ordre. Insérez un CD et attendez qu'il soit
lu. 2. Appuyez sur le bouton PROG de la
télécommande en état d'ARRET. 3. Appuyez
sur les touches précédent ou suivant pour
sélectionner la chanson souhaitée dans la
premiére piste. 4. Appuyez sur ENTREE pour
confirmer. Il passera automatiquement a

la deuxiéme piste. 5. Une fois la sélection
terminée, appuyez sur la touche de
LECTURE et la musique programmeée
démarre automatiquement. 6. Vous pouvez
également appuyer sur la touche de lecture
du panneau de commande.

HR |HRVATSKI

IZRADA VLASTITOG POPISA ZA
REPRODUKCIJU 1.Na CD-u mozete
reproducirati do 9 pjesama redom. Umetnite
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CD i pricekajte da se procita. 2. Pritisnite
gumb brojc¢anik na daljinskom upravljacu

u stanju broj¢anika. 3. Pritisnite tipke za
odabir ili odabir da biste odabrali Zeljenu
pjesmu na prvoj pjesmi. 4. Pritisnite broj za
potvrdu. Automatski ¢e se prebaciti na drugu
pjesmu. 5. Nakon zavrsSetka odabira pritisnite
tipku za reprodukciju i programirana

Glazba automatski ¢e zapoceti. 6. Takoder
mozete pritisnuti tipku za reprodukciju na
upravljackoj ploci

SAJAT LEJATSZASI LISTA LETREHOZASA
1.Akar 9 szamot is lejatszhat egy CD-n
sorrendben. Helyezzen be egy CD-t, és
varja meg, amig elolvassa. 2. Nyomja meg a
tavvezérld prog gombjat STOP allapotban.
3. Nyomja meg az el6zé vagy a kévetkezd
gombot a kivant dal kivalasztdsahoz az
elsé muisorszamban. 4. Nyomja meg

az ENTER billenty(t a megerdésitéshez.
Automatikusan a masodik savra lép. 5. A
kivalasztas befejezése utdn nyomja meg a
lejatszas gombot, és a programozott zene
automatikusan elindul. 6. A Vezérlépulton a
Lejatszas gombot is megnyomhatja

IT ITALIANA

CREARE LA PROPRIA PLAYLIST 1.E
possibile riprodurre fino a 9 tracce su un

CD in ordine. Inserire un CD e attendere per
essere letto. 2. Premere il pulsante PROG sul
telecomando in stato di arresto. 3. Premere i
tasti Precedente o successivo per selezionare
il brano desiderato nella prima traccia. 4.
Premere INVIO per confermare. Si spostera
automaticamente alla seconda traccia. 5. Una
volta terminata la selezione, premere il tasto
PLAY e la musica programmata si avviera
automaticamente. 6. E inoltre possibile
premere il tasto Play sul pannello di controllo

LT LIETUVI

SUKURKITE SAVO GROJARAgT[
1.Kompaktiniame diske galite atkurti

iki 9 takeliy. |dékite kompaktinj diska

ir palaukite, kol bus perskaitytas. 2.
Paspauskite PROG mygtuka ant nuotolinio
valdymo pulto sustabdymo bUsenoje. 3.
Paspauskite ankstesnj arba kit klavisus,
kad pasirinktumeéte norima daina pirmame
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takelyje. 4. Paspauskite ENTER, kad
patvirtintuméte. Jis automatiskai pereis
prie antrojo takelio. 5. Kai pasirinkimas bus
baigtas, paspauskite atktrimo klavisa ir
uzZprogramuota muzika bus automatiskai
paleista. 6. Taip pat galite paspausti
paleidimo klavisa valdymo skydelyje

LV LATVIESU

1ZVEIDOJOT SAVU ATSKANOSANAS
SARAKSTU 1.JUs varat atskanot [idz 9
dziesmas uz CD, lai. levietojiet kompaktdisku
un gaidiet, lai to izlasitu. 2. Nospiediet PROG
pogu uz talvadibas pults STOP statusa.

3. Nospiediet ieprieksejos vai nakamos
taustinus, lai pirmaja ieraksta atlasitu
vélamo dziesmu. 4. Nospiediet ENTER, lai
apstiprinatu. Tas Automatiski pariet uz otro
dziesmu. 5. Kad atlase ir pabeigta, nospiediet
atskano$anas taustinu un automatiski
saksies ieprogrammeéta mazika. 6. Varat

ari nospiest atskanosanas taustinu vadibas
paneli

MT MALTIJA

HOLQIEN PLAYLIST TIEGHEK STESS
1.Tista'tilghab sa 9 binarji fug cd fl-ordni.
Dahhal CD u stenna li tingara. 2. Aghfas
il-buttuna PROG fuq il-kontroll mill-

boghod fl-istatus TA'WAQFIEN. 3. Aghfas
it-tasti pre¢edenti jew li jmiss biex taghzel
il-kanzunetta mixtiega fl-ewwel binarju.

4. Aghfas ENTERER biex tikkonferma. Se
timxi awtomatikament ghat-tieni binarju. 5.
Ladarba I-ghazla tkun lesta, aghfas ic-cavetta
TAL-LOGHOB u I-muzika programmata tibda
awtomatikament. 6. Tista'wkoll taghfas i¢-
Cavetta Tal-Loghob fuq il-pannell tal-kontroll

NL NEDERLANDSE

UW EIGEN AFSPEELLIJST MAKEN 1.Je kunt
maximaal 9 nummers op een CD afspelen
in volgorde. Plaats een CD en wacht tot
deze gelezen is. 2. Druk op de PROG-knop
op de afstandsbediening in STOPSTATUS.
3. Druk op de vorige of volgende toetsen
om het gewenste nummer in het eerste
nummer te selecteren. 4. Druk op ENTER
om te bevestigen. Het zal automatisch
naar het tweede spoor gaan. 5. Zodra de
selectie is voltooid, drukt u op de PLAY-
toets en de geprogrammeerde muziek



wordt automatisch gestart. 6. U kunt ook
op de Play-toets op het Configuratiescherm
drukken

LAG DIN EGEN SPILLELISTE 1.Du kan spille
opptil 9 spor pa EN CD i rekkefglge. Sett

INN EN CD og vent pa a bli lest. 2. Trykk

PA PROG-knappen pa fiernkontrollen |
STOPPSTATUS. 3. Trykk pa forrige eller neste
for a velge gnsket sang i det fgrste sporet.

4. Trykk ENTER for & bekrefte. Den flyttes
automatisk til det andre sporet. 5. Nar valget
er ferdig, trykker DU PA PLAY-tasten og den
programmerte musikken starter automatisk.
6. Du kan ogsa trykke Pa Play-tasten pa
kontrollpanelet

PL 'POLSKI

TWORZENIE WLASNEJ LISTY
ODTWARZANIA 1.Mozesz odtworzy¢ do 9
utworéow na ptycie CD w kolejnosci. Wtéz
ptyte CD i poczekaj na odczyt. 2. Nacisnij
przycisk PROG na pilocie w stanie STOP. 3.
Nacisnij klawisze poprzedni lub Nastepny,
aby wybra¢ zadany utwoér w pierwszym
utworze. 4. Nacisnij ENTER, aby potwierdzi¢.
Automatycznie przejdzie do drugiego
utworu. 5. Po zakonczeniu wyboru nacisnij
klawisz PLAY, a zaprogramowana muzyka
uruchomi sie automatycznie. 6. Mozesz takze
nacisna¢ klawisz Play na panelu sterowania.

PT PORTUGUESA

CRIANDO SUA PROPRIA PLAYLIST 1.Pode
reproduzir até 9 faixas num CD por ordem.
Insira um CD e aguarde a leitura. 2. Prima o
botdo PROG no controlo remoto em estado
de paragem. 3. Prima as teclas anterior ou
seguinte para seleccionar a musica pretendida
na primeira faixa. 4. Prima ENTER para
confirmar. Ele passard automaticamente

para a segunda faixa. 5. Uma vez terminada

a selecgdo, prima a tecla PLAY e a musica
programada inicia-se automaticamente. 6.
Vocé também pode pressionar a tecla Play no
painel de controle.

RO ROMANA
CREAREA PROPRIEI LISTE DE REDARE

1.Puteti reda pana la 9 piese pe un CD In
ordine. Introduceti un CD si asteptati sa

fie citit. 2. Apasati butonul PROG de pe
telecomanda in starea STOP. 3. Apasati
tastele anterioare sau urmatoare pentru

a selecta melodia doritd in prima piesa.

4. Apasati ENTER pentru a confirma. Se

va muta automat la a doua piesa. 5. Dupa
terminarea selectiei, apasati tasta de redare
si muzica programatd va porni automat. 6.
De asemenea, puteti apdsa tasta redare de
pe panoul de control.

RU PYCCKUM

CO3AAHMUE BALUEro CO6CTBEHHOIo
CMUCKA BOCNMPOU3BEOEHNA 1.Bbl
MOYKeTe BOCMPOM3BECTM A0 9 TPEKOB Ha
KOMMNaKT-AMUCcKe No nopagky. Bctasbre
KOMMNaKT-AUCK M 0XKOUTeCb ero
CYUTBIBaHWSA. 2. HaxkmnTe kHomky PROG

Ha MynbTe AUCTaHLUMOHHOMO ynpaBneHus

B COCTOSIHUM STOP. 3. HaxxMuTe Knasumm
previous nam next, YTo6bl BbIGPATb HYKHYO
rnecHo Ha NepBoM Tpeke. 4. Haxxmute ENTER
ana noarsepxaeHna. OH aBToMaTUYeCKN
nepenaeT Ha BTOPYO AOPOXKY. 5. Kak Tonbko
Bbl6Op OyAeT 3aBepLUeH, HAXKMUTE KaBULLY
BOCMPOW3BEAEHNS, U aBTOMaTUYECKU
HaYyHeTCs 3aMpPorpaMMmMpPOBaHHas My3blka.
6. Bbl TaK)Xe MOXeTe HakaTb KNaBuLly
BOCMPOW3BEeAEHNA Ha MaHeNn yrnpaBieHna

VYTVORENIE VLASTNEHO PLAYLISTU
1.Na CD moézete prehrat az 9 skladieb v
poradi. VloZte CD a pockajte na Citanie.

2. Stlacte tlacidlo PROG na dialkovom
ovladaci v stave zastavenia. 3. Stlacenim
predchadzajuceho alebo nasledujuceho
tlacidla vyberte pozadovanu skladbu v prvej
skladbe. 4. Potvrdte stlacenim klavesu ENTER.
Automaticky sa presunie na druhu stopu. 5.
Po dokonceni vyberu stlacte tlacidlo Prehrat
a automaticky sa spusti naprogramovana
Hudba. 6. MbZete tiez stlacit tlacidlo Prehrat
na ovladacom paneli

SL SLOVENSKI

USTVARJANIJE LASTNEGA SEZNAMA
PREDVAJANJA 1.Na CD-ju lahko predvajate
do 9 skladb. Vstavite CD in pocakajte, da

se prebere. 2. Pritisnite gumb PROG na
daljinskem upravljalniku v stanju zaustavitve.
3. Pritisnite prejSnjo ali naslednjo tipko, da
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izberete Zeleno skladbo v prvi skladbi. 4. SV SVENSKAN

Pritisnite ENTER za potrditev. Samodejno SKAPA DIN EGEN SPELLISTA 1.Du kan spela
se bo premaknil na drugo skladbo. 5. Ko je upp till 9 spar pa en CD i ordning. Sattien
izbira kon¢ana, pritisnite tipko za predvajanje CD och vénta pa att l&sas 2.Tryck pa "PROG"
in programirana glasba se bo samodejno - knappen pa fjarrkontrollen i stoppstatus
zagnala. 6. Na nadzorni plosci lahko pritisnete 3.Tryck pa sifferknapparna pa fjarrkontrollen
tudi tipko za predvajanje fér att vélja det spar du vill programmera 4.

Tryck pa "PLAY" - knappen pa fjarrkontrollen
SR _ CPINCKHU eller framsidan av enhetens panel for att

KPEUPAHE CONCTBEHE JINCTE NECAMA bekrafta ditt val 5.Tryck pa "PLAY" - knappen

1.MoxeTe ga penpoayKyjete 4o 9 Hymepa for att lyssna pa de programmerade

Ha LO-y penom. YmeTHuTe LU v cadekajTe musikfilerna.

na ce npoynTa. 2. NMputncHmUTe gyrme MNpor -

Ha [a/bWHCKOM yMpaBrbayy y CTOM CTakby.

3. MNpuTtucHUTe TacTepe NpeBuoyc Unu KENDI CALMA LISTENIZI OLUSTURMA 1.Bir
HeKT fa 6ucTe nsabpanu xesbeHy necmy cd'de sirayla 9 parcaya kadar ¢alabilirsiniz.
Ha NpPBOj HyMepW. &. MpuUTNUCHUTE EHTEp Oa Bir CD yerlestirin ve okunmasini bekleyin
6ucTe notBpAnnun. Aytomatcku he npehu 2.DURDURMA durumunda uzaktan

Ha Oopyry Hymepy. 5. Kaga ce ns6op 3aBpLuu, kumandadaki "PROG" digmesine basin
MPUTUCHUTE TacTep 3a PENPOAYKLMY 1 3.Programlamak istediginiz parcay!
nporpamupaHa My3suka he aytomaTckm secmek i¢in uzaktan kumandadaki sayisal
noyeTn. 6. Takohe MoxeTe fla NPUTUCHETE dugmelere basin 4.Seciminizi onaylamak
TacTep 3a penpoayKLmMjy Ha KOHTPOJHO] icin uzaktan kumandadaki veya Unitenin
Tabnun panelinin dnundeki "PLAY" dGgmesine basin

5.Programlanan muzik dosyalarini dinlemek
icin "PLAY" dugmesine basin.

BLUETOOTH MODE
Qw :

REPEAT

JECT SOURCE AUX-IN

/\
@ Select the Bluetooth mode. Click the BT key (12) on the remote control or click the SOURCE

key (10) on the front panel, until the BT option appears on the screen. The light will start
flashing, which means the unit is ready to pair.

awa

1| ©@a

000

AIWA
MSBTU-700

] 6:—30
00606 666660666
@ Search for the @ Stay close... The @ Enjoy the music!
pairing name AIWA effective range of
MSBTU-700 in the list Bluetooth devices is 10

of Bluetooth devices. meters.
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BG BbJITAPCKU

BNYTYT PEXXWUM 1./36epeTe BnyTyT
pexxnM. LpakHeTe Bbpxy knasuwa "BT"

(12) Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHne nnmn
LpakKHeTe Bbpxy knasuua "SOURCE" (10)
Ha NpefHua naHen, gokato onuuaTa "BT" ce
nosiBW Ha eKkpaH. CBeTIMHaTa LLe 3anoyHe
[a MUra, KOeTo 03Ha4yaBa, Ye yCTPOMCTBOTO
e roToBo 3a caBosiBaHe 2.[1oTbpceTe
coBoeHoTo uMe Amea MCBT-700 B cnucbKa
Ha BnyTyT ycTporncTea 3.CTon Habnmso...
EdekTMBHaTa rama oT BryTyT ycTpolcTBa e
10 MeTpa 4.Hacna>kgaBawnTe ce Ha My3umkaTa!l

REZIM BLUETOOTH 1.Vyberte rezim
Bluetooth. Kliknéte na tlacitko "BT" (12)

na dalkovém ovladaci nebo kliknéte na
tlagitko "SOURCE" (10) na pfednim panelu,
dokud se na obrazovce neobjevi moznost
"BT". Kontrolka za¢ne blikat, coz znamena,

7e jednotka je pfipravena ke sparovani
2.Vyhledejte nazev parovani AIWA MSBTU-700
Vv seznamu Zafizeni Bluetooth 3.DrZ se blizko...
Efektivni dosah zafizeni Bluetooth je 10 metrd
4.UZijte si hudbu!

DA |DANSKY

BLUETOOTH-TILSTAND 1.Vzlg Bluetooth-
tilstand. Klik pa "BT"- tasten (12) pa
fiernbetjeningen, eller klik pa "SOURCE"-
tasten (10) pa frontpanelet, indtil "BT"

- indstillingen vises pa skaermen. Lyset
begynder at blinke, hvilket betyder, at
enheden er Kklar til at parre 2.5@g efter
parringsnavnet MSBTU-700 pa listen over
Bluetooth-enheder 3.Hold dig taet pa... Det
effektive udvalg af Bluetooth-enheder er 10
meter 4.Nyd musikken!

DE DEUTSCHSPRACHIGE

BLUETOOTH-MODUS 1.Wahlen Sie den
Bluetooth-Modus. Klicken Sie auf die Taste
"BT" (12) auf der Fernbedienung oder auf die
Taste "SOURCE" (10) auf der Vorderseite,

bis die Option "BT" auf dem Bildschirm
angezeigt wird. Das Licht beginnt zu blinken,
was bedeutet, dass das Gerat zum Koppeln
bereit ist 2.Suchen Sie in der Liste der
Bluetooth-Gerate nach dem Pairing-Namen
AIWA MSBTU-700 3.Bleib in der Nahe... Die
effektive Reichweite von Bluetooth-Geraten

betragt 10 Meter 4.Genielen Sie die Musik!

AEITOYPTIA BLUETOOTH 1.EruAé€te tn
Aettoupyia Bluetooth. Kavte kAtk oto MANKTPO
"BT" (12) 0TO TNAEXELPLOTAPLO 1} KAVTE KALK OTO
nAnkTpo "SOURCE" (10) otov umpootvo mivaka,
HExpLva epdaviotel otnv 06o6vn n emthoyn "BT".
To dwg Ba apyxioel va avaBooPrvel, mpdypa
TIou onpaivel 0Tl n povada eivat €ToLun yla
oUevén 2.AvalntroTe To Ovopa ouleuéng AIWA
MSBTU-700 otn Alota twv cuokeuwv Bluetooth
3.Melve KovTd... H amoTeAeCUATLKY VKA
ouokeuWwv Bluetooth eivat 10 pétpa 4. Anohavote
TN pouotkn!

MODO BLUETOOTH 1.Selecciona el modo
Bluetooth. Haga clic en la tecla "BT" (12) del
mando a distancia o en la tecla "SOURCE"
(10) del panel frontal, hasta que aparezca la
opcién "BT" en la pantalla. La luz comenzara a
parpadear, lo que significa que la unidad esta
lista para emparejarse 2.Busque el nombre
de emparejamiento AIWA MSBTU-700 en

la lista de dispositivos Bluetooth 3.Estar
cerca... El alcance efectivo de los dispositivos
Bluetooth es de 10 metros 4.Disfruta de la
musical!

ET [EESTI

BLUETOOTH-REZIIM 1.Valige Bluetooth-
reziim. Kldpsake kaugjuhtimispuldil klahvi
"BT" (12) voi kldpsake esipaneelil klahvi
"SOURCE" (10), kuni ekraanile ilmub suvand
"BT". Tuli hakkab vilkuma, mis tdhendab,

et seade on sidumiseks valmis 2.0tsige
Bluetooth-seadmete loendist sidumisnime
AIWA MSBTU-700 3.PUsi lahedal... Bluetooth-
seadmete efektiivne vahemik on 10 meetrit
4.Nautige muusikat!

BLUETOOTH-TILA 1.Valitse Bluetooth-

tila. Napsauta "BT"- nappainta (12)
kaukosaatimella tai napsauta "SOURCE"-
nappainta (10) etupaneelissa, kunnes

"BT" - vaihtoehto ilmestyy naytolle. Valo
alkaa vilkkua, mika tarkoittaa, etta laite on
valmis pariksi 2.Etsi pariliitoksen nimi AIWA
MSBTU-700 Bluetooth-laitteiden luettelosta
3.Pysy lahella... Bluetooth-laitteiden tehokas
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kantama on 10 metria 4.Nauti musiikista!

FR 'FRANCAISE

MODE BLUETOOTH 1.Sélectionnez le mode
Bluetooth. Cliquez sur la touche "BT" (12) de
la télécommande ou sur la touche "SOURCE"
(10) du panneau avant, jusqu'a ce que
I'option "BT" apparaisse a I'écran. Le voyant
commencera a clignoter, ce qui signifie que
I'appareil est prét a étre couplé 2.Recherchez
le nom de couplage AIWA MSBTU-700 dans
la liste des périphériques Bluetooth 3.Reste
pres... La portée effective des appareils
Bluetooth est de 10 métres 4.Profitez de la
musique!

HR 'HRVATSKI

NACIN RADA 1.0daberite nacin rada na pola
puta. Pritisnite tipku "BT" (12) na daljinskom
upravljacu ili pritisnite tipku "SOURCE" (10)
na prednjoj strani dok se na zaslonu ne
pojavi opcija "BT". Svjetlo ¢e poceti treptati,
Sto znaci da je uredaj spreman za uparivanje
2.Pronadite ime uparivanja za AIWA
MSBTU-700 na popisu uredaja 3.0stanite
blizu... Efektivni domet uredaja Insin je 10
metara 4.UZivajte u glazbi!

HU 'MAGYAR

BLUETOOTH MOD 1.Vélassza ki a Bluetooth
maédot. Kattintson a tavirdnyité "BT"
gombjara (12), vagy kattintson az elélapon
taldlhaté "SOURCE" gombra (10),amig a
"BT" opcié meg nem jelenik a képernyén.
A fény villogni kezd, ami azt jelenti, hogy az
egység készen all a parositasra 2.Keresse
meg az AIWA MSBTU-700 parositasi nevet
a Bluetooth-eszkdzok listajaban 3.Maradj
kozel... A Bluetooth eszkdzok tényleges
hatétavolsaga 10 méter 4.Elvezze a zenét!

IT ITALIANA

MODALITA BLUETOOTH 1.Selezionare la
modalita Bluetooth. Fare clic sul tasto "BT" (12)
sul telecomando o fare clic sul tasto "SOURCE"
(10) sul pannello frontale, fino a quando
I'opzione "BT" appare sullo schermo. La luce
iniziera a lampeggiare, il che significa che
|'unita & pronta per I'accoppiamento 2.Cerca

il nome di accoppiamento AIWA MSBTU-700
nell'elenco dei dispositivi Bluetooth 3.Stammi
vicino... La portata effettiva di dispositivi
Bluetooth & di 10 metri 4.Goditi la musica!
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BLUETOOTH REZIMAS 1.Pasirinkite
Bluetooth rezima. Spustelékite nuotolinio
valdymo pulto klavisa "BT" (12) arba
priekiniame skydelyje spustelékite mygtuka
"SOURCE" (10), kol ekrane pasirodys parinktis
"BT". Lemputé pradés mirkséti, o tai reiskia,
kad jrenginys yra paruostas suporuoti
2.leskokite poravimo pavadinimo AIWA
MSBTU-700 jrenginiy sarase 3.Buk salia...
Efektyvus Bluetooth jrenginiy diapazonas yra
10 metry 4.Mégaukités muzika!

LV LATVIESU

BLUETOOTH REZIMS 1.Izvélieties Bluetooth
rezimu. Talvadibas pulti noklikskiniet

uz taustina "BT" (12) vai priekséja paneli
noklikskiniet uz taustina "SOURCE" (10),

lidz ekrana paradas opcija "BT". Gaisma

saks mirgot, kas nozimé, ka ierice ir gatava
savienoSanai pari 2.Bluetooth iericu saraksta
mekléjiet para nosaukumu AIWA MSBTU-700
3.Palieciet tuvu... Efektivais Bluetooth iericu
klasts ir 10 metri 4.1zbaudiet muziku!

MT MALTIJA

BLUETOOTH MOD 1.Aghzel II-Mod Bluetooth.
Ikklikkja I-buttuna "BT" (12) fuq il-kontroll
remot jew ikklikkja I-buttuna "SOURCE" (10)
fuqil-panew ta ' quddiem, sakemm I-ghazla
"BT" tidher fuq I-iskrin. Id-dawl se jibda
jteptep, li jfisser li I-unita hija lesta ghall-par
2.Fittex ghall-pairing isem AIWA MSBTU-700
fil-lista Ta'taghmir Bluetooth 3.lbga'qrib... Il -
firxa effettiva ta'apparat Bluetooth hija ta'l0
metri 4./gawdu I-muzika!

NL NEDERLANDSE

BLUETOOTH-MODUS 1.Selecteer de
Bluetooth-modus. Klik op de "BT" toets

(12) op de afstandsbediening of klik op de
"SOURCE" toets (10) op het voorpaneel, totdat
de "BT" optie op het scherm verschijnt. Het
lampje begint te knipperen, wat betekent dat
het apparaat klaar is om te koppelen 2.Zoek
naar de koppelingsnaam AIWA MSBTU-700
in de lijst van Bluetooth apparaten 3.Blijf

in de buurt... Het effectieve bereik van
Bluetooth-apparaten is 10 meter 4.Geniet
van de muziek!

BLUETOOTH-MODUS 1.Velg Bluetooth-



modus. Klikk pa "BT"- tasten (12) pa
fiernkontrollen eller klikk pa "SOURCE"

- tasten (10) pa frontpanelet, til "BT" -
alternativet vises pa skjermen. Lyset begynner
a blinke, noe som betyr at enheten er klar

til paring 2.Sgk etter paringsnavnet AIWA
MSBTU-700 i listen Over Bluetooth-enheter
3.Hold deg nzer... Det effektive utvalget

Av Bluetooth-enheter er 10 meter 4.Nyt
musikken!

PL POLSKI

TRYB BLUETOOTH 1.Wybierz Tryb Bluetooth.
Kliknij przycisk "BT" (12) na pilocie lub kliknij
przycisk "SOURCE" (10) na panelu przednim,
az pojawi sie opcja "BT" na ekranie. Lampka
zacznie migac, co oznacza, ze urzadzenie

jest gotowe do sparowania 2.Wyszukaj
nazwe parowania AIWA MSBTU-700 na liscie
urzadzen Bluetooth 3.Trzymaj sie blisko...
Efektywny zasieg urzadzen Bluetooth wynosi
10 metréw 4.Ciesz sie muzyka!

PT PORTUGUESA

MODO BLUETOOTH 1.Selecione o modo
Bluetooth. Clique na tecla "BT" (12) no
controle remoto ou clique na tecla "SOURCE"
(10) no painel frontal, até que a opgdo "BT"
aparega na tela. A luz comecarad a piscar,

o que significa que a unidade esta pronta
para emparelhar 2.Procure o nome de
emparelhamento AIWA MSBTU-700 na lista
de dispositivos Bluetooth 3.Fica perto... O
alcance efetivo dos dispositivos Bluetooth é
de 10 metros 4.Aproveite a musica!

RO ROMANA

MODUL BLUETOOTH 1.Selectati modul
Bluetooth. Faceti clic pe tasta "BT" (12) de
pe telecomanda sau faceti clic pe tasta
"SOURCE" (10) de pe panoul frontal, pana
cand pe ecran apare optiunea "BT". Lumina
va incepe sa clipeasca, ceea ce inseamna

ca unitatea este gata de asociere 2.Cautati
numele de asociere AIWA MSBTU-700 in
lista dispozitivelor Bluetooth 3.Stai aproape...
Gama efectiva de dispozitive Bluetooth este
de 10 metri 4.Bucurati-va de muzica!

RU PYCCKUA

PE)XXWUM BLUETOOTH 1.BbibepuTe pexmnm
Bluetooth. HaxxmuTe knasuwy "BT" (12)
Ha MynbTe AUCTaHLMOHHOrO yrpaBaeHus

WMNU HaxkMuTe Knasuwy "SOURCE" (10) Ha
nepenHer NaHenu, Noka Ha aKpaHe He
noasuTca onuma "BT". MHOUKaTOP HaYyHET
MUraThb, YTO O3HAYaET, YTO YCTPOMCTBO
rOTOBO K COMpsiXeHuto 2.Hangute nma
conpskeHmna AIWA MSBTU-700 B cnucke
ycTporicTs Bluetooth 3.0cTaBanTech
6113Ko... b dPeKTUBHAA AaNbHOCTb AENCTBUSA
ycTponcTB Bluetooth coctaBnseT 10 MmeTpoB
4.Hacnakgamtecb My3bikowm!

SK ' SLOVENCINA

REZIM BLUETOOTH 1.Vyberte rezim
Bluetooth. Kliknite na tlac¢idlo "BT" (12) na
dialkovom ovladaci alebo kliknite na tlacidlo
"SOURCE" (10) na prednom paneli, kym sa
na obrazovke nezobrazi moznost "BT". Svetlo
zacne blikat, co znamen3, Ze jednotka je
pripravena na sparovanie 2.Vyhladajte nazov
parovania AIWA MSBTU-700 v zozname
zariadeni Bluetooth 3.Drz sa blizko...
Efektivny dosah zariadeni Bluetooth je 10
metrov 4.Uzite si hudbu!

NACIN BLUETOOTH 1.Izberite nadin
Bluetooth. Kliknite tipko "BT" (12) na
daljinskem upravljalniku ali tipko "SOURCE"
(10) na sprednji plosci, dokler se na zaslonu
ne prikaze moznost "BT". Lu¢ka bo zacela
utripati, kar pomeni, da je enota pripravljena
za seznanjanje 2.Pois¢ite ime za seznanjanje
AIWA MSBTU-700 na sezhamu naprav
Bluetooth 3.0stani blizu... Ucinkovit doseg
naprav Bluetooth je 10 metrov 4.UZivajte v
glasbi!

SR CPICKU

BJTYETOOTX PEXXUM 1./M3a6epute
BnyeTooTx pexxuM. MpUTUCcHUTE Tactep
"BT" (12) Ha La/bMHCKOM ynpaBrbayy Un
npuTnucHmTe Tactep "SOURCE" (10) Ha
npenH0j CTpaHu oK ce Ha eKpaHy He
nojasu onuwuja "BT". lamnuua he noyeTtn fa
Tpenepw, WTO 3Ha4M Aa je ypehaj cnpemaH 3a
ynapuBarbe 2.[1oTpaXkute MMe ynapuBama
AIWA MSBTU-700 Ha nuctmn BnyeTooTx
ypehaja 3.0stani blizu... EbekTnBHM fomeT
BrnyetooTx ypehaja je 10 MeTapa 4.YkuBajTe
Yy My3uuum!

BLUETOOTH-LAGE 1.V4lj Bluetooth-lage.
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TR [TURK

BLUETOOTH MODU 1.Bluetooth modunu
secin. Uzaktan kumandadaki "BT" tusuna (12)
tiklayin veya. Isik yanip sbnmeye baslar, bu
da Unitenin eslesmeye hazir oldugu anlamina

Klicka pa "BT"- knappen (12) pa fjarrkontrollen
eller klicka pa "SOURCE"- knappen (10) pa
frontpanelen tills alternativet "BT" visas pa
skarmen. Lampan borjar blinka, vilket innebar
att enheten ar redo att para ihop 2.S0k efter

parningsnamnet AIWA MSBTU-700 i listan
6ver Bluetooth-enheter 3.Hall dig néra... Det
effektiva utbudet av Bluetooth-enheter ar 10

gelir 2.Ekranda "BT" segenegdi gérinene
kadar 6n paneldeki "SOURCE" tusuna (10)
tiklayin. Bluetooth cihazlari listesinde AIWA

meter 4.Njut av musiken! MSBTU-700 eslestirme adini arayin 3.Yakin
dur... Bluetooth cihazlarinin etkili menzili 10

metredir 4.MUzigin keyfini ¢ikarin!

S

Devices compatible
with USB 2.0. Size 64
Gb -128 Gb.
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Select the USB mode. Using the remote controller (CD/ @ Make sure there is no

USB button (9), or on the front panel (SOURCE button cd inserted, if there is

(10). the unit will not be able
to switch to USB mode.

©

BG BbJ/ITAPCKU

YCB-MN3 1.BknioyeTe kenaHaTa daawika
BbB BXOAHWS CNOT Ha MPeAHUS naHen.
2.YCcTponcTBa, cbBMecTuMm ¢ USB 2.0.
Pasmep 64 6 - 128 T'B. 3.M36epeTe pexnm
USB. M3non3BaHe Ha AUCTaHLIMOHHOTO
ynpasneHue "CD/USB 6yToH (9)" unn

Ha NpefHus naHen "6yToH SOURCE

(10)" 4.YBepeTe ce, Ue HAMa NocTaBeH
KOMMaKTAMCK, aKo MMa, yCTPONCTBOTO HAMa
a MOXe 3 MPeMUHE B PeXXMUM Ha dnaLuka.

CS | CESTINA

USB-MP3 1.Zapojte pozadované USB

do vstupniho slotu USB na pfednim
panelu.2.Zafizeni kompatibilni s USB 2.0.
Velikost 64 Gb -128 Gb 3.Vyberte rezim USB.
Pomoci dalkového ovladace "tla¢itko CD/
USB (9)" nebo na prednim panelu "tlac¢itko
SOURCE (10)" 4.Ujistéte se, ze neni vlozeno
7adné cd, pokud je jednotka nebude moci
prepnout do rezimu USB.

DA |DANSKY
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USB-MP3 1.Saet den gnskede USB i USB-
indgangsstikket pa frontpanelet.2.Enheder,
der er kompatible med USB 2.0. Stgrrelse

64 Gb -128 Gb 3.Valg USB - tilstand. Brug af
fiernbetjeningen "CD/USB-knap (9)" eller pa
frontpanelet "SOURCE (10)" 4.Sgrg for, at der
ikke er indsat nogen cd, hvis der er enheden,
kan den ikke skifte til USB-tilstand.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

USB-MP3 1.Stecken Sie den gewUlnschten
USB-Anschluss in den USB-
Eingangssteckplatz der Frontplatte.2.Gerate
kompatibel mit USB 2.0. GroRe 64 Gb - 128
Gb 3.Wahlen Sie den modus USB. Mit der
Fernbedienung "CD/USB-Taste (9)" oder auf
der Frontplatte "SOURCE-Taste (10)" 4.Stellen
Sie sicher, dass keine CD eingelegt ist, sonst
kann das Gerat nicht in den USB-Modus
wechseln.

EL EAAHNIKH

USB-MP3 1.5uv8€0te to emiBupntd USB

otnv umobdoxn eLcodou USB tou pmpoaotivol
mivaka.2.5VU0KEVEG oUPBATEC e To USB 2.0.
MéyeBog 64 Gb - 128 Gb 3.EmA&Ete Tn Aettoupyia
USB. Xprion tou tnAexetptotnplou "Kouumi
CD/USB (9)" i atnv mpocon "SOURCE (10)"
4.BeBalwbeite otL Sev €xeL tonoBetnBel cd, eav
umapxet n povada Sev Ba pnopel va petaBel otn
Aettoupyla USB.

USB-MP3 1.Conecte el USB deseado

en laranura de entrada USB del panel
frontal.2.Dispositivos compatibles con USB
2.0. Tamafo 64 Gb -128 Gb 3.Seleccione el
modo USB. Uso del mando a distancia "botéon
CD/USB (9)", o en el panel frontal "botén
SOURCE (10)" 4.Asegurese de que no haya
un CD insertado, si lo hay, la unidad no podra
cambiar al modo USB.

ET [EESTI

USB-MP3 1.Uhendage soovitud USB
esipaneeli USB-sisendpessa. 2.Uhilduvad
seadmed USB 2.0. Suurus 64 Gb - 128 Gb
3.Valige USB reziim. Kaugjuhtimispuldi
kasutamine "CD/USB nupp (9)" véi esipaneelil
"SOURCE nupp (10)" 4.Veenduge, et cd-d
pole sisestatud, kui seade ei saa USB-reziimi
|Ulituda.

USB-MP3 1.Kytke haluttu USB etupaneelin
USB-tuloaukkoon.2.Laitteet Yhteensopiva
USB 2.0. Koko 64 Gb - 128 Gb 3.Valitse USB-
tila. Etdohjaimen "CD/USB-painike (9)" tai
etupaneelin "SOURCE (10)" kdyttaminen
4.Varmista, ettd ei ole cd asetettu, jos on laite
ei voi siirtya USB-tilaan.

FR FRANCAISE

USB-MP3 1.Branchez I'USB souhaité

dans la fente d'entrée USB du panneau
avant.2.Appareils compatibles avec USB 2.0.
Taille 64 Gb - 128 Gb 3.Sélectionnez le mode
USB. Utilisation de la télécommande "Bouton
CD/USB (9)", ou sur le panneau avant "Bouton
SOURCE (10)" 4.Assurez-vous qu'il n'y a pas de
CD inséré, s'ily en a, I'appareil ne pourra pas
passer en mode USB.

HR HRVATSKI

USB-MP3 1.Prikljucite Zeljeni prikljucak za
ulaz u ulaz za ulaz na prednjoj plo¢i.2.Uredaji
kompatibilni s USB 2.0. Veli¢ina 64 Gb -

128 Gb 3.0daberite nacin rada za USB. S
daljinskim upravljac¢em "gumb za CD/USB
(9)"ili na prednjoj strani "gumb SOURCE (10)"
4.Provjerite nije li CD umetnut, ako ga ima,
uredaj se nec¢e mocdi prebaciti na nacin rada
u nacinu rada.

HU IMAGYAR

USB-MP3 1.Csatlakoztassa a kivant

USB-t az el6lap USB bemeneti
nyilasaba.2.Kompatibilis eszkdzok USB 2.0.
Méret 64 Gb - 128 Gb 3.Véalassza ki a USB
modot. A taviranyité hasznalata "CD/USB
gomb (9)", vagy az elélapon "SOURCE gomb
(10)" 4.Cy6z8djon meg arrdl, hogy nincs
behelyezve cd, ha van, az egység nem tud
USB mddba valtani.

IT ITALIANA

USB-MP3 1. Collegare I'USB desiderato nello
slot di ingresso USB del pannello frontale.
2.Dispositivi compatibili con USB 2.0.
Dimensione 64 Gb - 128 Gb 3.Selezionare la
modalita USB. Utilizzando il telecomando
"pulsante CD/USB (9)" o sul pannello frontale
"Pulsante SOURCE (10)" 4.Assicurarsi che non
vi € alcun cd inserito, se ¢ ' & I'unita non sara
in grado di passare alla modalita USB.
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LT LIETUVI

USB-MP3 1.Prijunkite norimg USB j priekinio
skydelio USB jvesties anga.

2.|renginiai, suderinami su USB 2.0. Dydis
64 Gb - 128 Gb 3.Pasirinkite USB rezima.
Nuotolinio valdiklio naudojimas "CD/USB
mygtukas (9)" arba priekiniame skydelyje
"SOURCE mygtukas (10)" 4.|sitikinkite, kad
néra jdéto kompaktinio disko, jei jrenginys
negalés pereiti | USB rezima.

LV LATVIESU

USB-MP3 1.Pievienojiet velamo USB
priekséja panela USB ieejas slota.2.lerices,
kas ir saderigas ar USB 2.0. Izmérs 64

Gb - 128 Gb 3.Izvelieties USB rezimu.
Izmantojot talvadibas pulti "CD/USB poga
(9)" vai priekséja paneli "poga SOURCE
(10)" 4.Parliecinieties, vai nav ievietots

kompaktdisks, ja ierice nevarés parslégties uz

USB rezimu.

MT MALTIJA

USB-MP3 1.Ipplaggja L-usb mixtieq

fl-islott tad-dhul TAL-usb tal-pannell
ta'quddiem.2.Apparati kompatibbli ma ' USB
2.0. Dags 64 Gb - 128 Gb 3.Aghzel IL-Mod

USB. Uza I-kontrollur remot "CD/USB buttuna

(9)", JEW fuq il-panew TA'quddiem "buttuna
SOURCE (10)" 4.Kun zgur li ma jkunx hemm
aid inserit, jekk ikun hemm IL-unit mhux se
jkunu jistghu jagilou GHALL-Mod USB.

NL NEDERLANDSE

USB-MP3 1.Sluit de gewenste USB aan in
de USB-ingangssleuf van het voorpaneel.
2.Apparaten die compatibel zijn met USB
2.0. Grootte 64 Gb - 128 Gb. 3.Selecteer de
CD/USB-modus. Met de afstandsbediening
"CD/USB-knop (9)", of op het voorpaneel
"SOURCE-knop (10)" &.Zorg ervoor dat er
geen cd in het toestel zit, als dat wel het
geval is, zal het toestel niet naar de USB-
modus kunnen overschakelen.

USB-MP3 1.Koble gnsket USB til USB-
inngangssporet pa frontpanelet. 2.Enheter
som er kompatible MED USB 2.0. Stgrrelse
64 Gb -128 Gb 3.Velg USB-modus. Bruke
fiernkontrollen "CD/USB-knapp (9)", eller pa
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frontpanelet "SOURCE-knapp (10)" 4.Pass pa
at det ikke er satt inn cd, hvis det er enheten,
vil ikke kunne bytte TIL USB-modus.

PL POLSKI

USB-MP3 1. Podtacz zadany port USB

do gniazda wejsciowego USB na panelu
przednim.2.Urzadzenia kompatybilne z USB
2.0. Rozmiar 64 Gb - 128 Gb 3.Wybierz tryb
USB. Za pomoca pilota zdalnego sterowania
"przycisk CD/USB (9)" lub na panelu przednim
"przycisk SOURCE (10)" 4.Upewnij sie, ze nie
ma witozonej ptyty cd, jesli urzadzenie nie
bedzie w stanie przetgczy¢ sie w tryb USB.

PT PORTUGUESA

USB-MP3 1.Conecte o USB desejado

no slot de entrada USB do painel
frontal.2.Dispositivos compativeis com USB
2.0. Tamanho 64 Gb - 128 Gb 3.Selecione

o modo USB. Usando o Controle Remoto
"Botdo CD/USB (9)" ou no painel frontal
"Botao SOURCE (10)" 4.Certifique-se de que
ndo ha cd inserido, se houver a unidade ndo
serd capaz de mudar para o modo USB.

USB-MP3 1.Conectati USB-ul dorit in slotul
de intrare USB al panoului frontal. 2.Fat 16
/ Fat 32, pana la 32GB si permite pana la
999 fisiere audio 3.Selectati modul USB.
Utilizarea telecomenzii "buton CD/USB

(9)" sau pe panoul frontal "buton SOURCE
(10)" 4.Asigurati-va ca nu exista nici un

cd introdus, daca exista unitatea nu va fi
capabil de a comuta la modul USB.

RU PYCCKUM

USB-MP3 1.Mogknto4mTe Hy>KHbIn USB-

nopT K pasbeMy USB-Bxofa Ha nepenHemn
naHenun.2.Dispozitive compatibile cu

USB 2.0. Dimensiune 64 Gb - 128 Gb
3.BbibepuTe pexxum USB. C noMoLLbio nysbTa
OMCTaHUMOHHOrO yrpaBneHusa "KHormka CD/
USB (9)" nnu Ha nepefHen naHenn "KHomnka
SOURCE (10)" 4.Y6enuTech, 4TO KOMMNaKT-
OVCK He BCTaBf1eH, €C/IN OH eCTb, yCTPOMCTBO
He CMOXXeT MepeKoYnTbea B pexknum USB.

SK ' SLOVENCINA

USB-MP3 1.Zapojte pozadované USB do
vstupného slotu USB na prednom paneli.



2.Zariadenia kompatibilné s USB 2.0.
Velkost 64 Gb - 128 Gb 3.Vyberte rezim USB.
Pomocou dialkového ovladaca "tlacidlo CD/
USB (9)" alebo na prednom paneli "tlacidlo
SOURCE (10)" 4.Uistite sa, Ze nie je vlozené
ziadne cd, ak je jednotka nebude méct
prepnut do rezimu USB.

USB-MP3 1. Prikljucite Zzeleni USB v vhodno
rezo USB na sprednji plosci. 2.Naprave,
zdruzljive z USB 2.0. Velikost 64 Gb - 128 Gb
3.Izberite nacin USB. Uporaba daljinskega
upravljalnika "CD/USB gumb (9)" ali na
sprednji plos¢i "gumb SOURCE (10)"
4.Prepricajte se, da ni vstavljenega cd-ja, ¢e
enota ne bo mogla preklopiti v nac¢in USB.

SR |CPIICKHA

USB-MN3 1.MMpuKbyumnTe xembeHn YCb

nopTy YCB ynasHy yTU4HWULLY Ha NPeAH0j
cTpaHu. 2.Ypehaju komnatnéunHm ca USB
2.0. BennumnHa 64 I'G - 128 I'b 3.M3abepute

USB pexuM. NMomohy AarbUHCKOT yrpaBrbaya
"CD/USB nyrme (9)" nnu Ha npearoj cTpaHm

"nyrme SOURCE (10)" 4.YBepuTe ce ga L
HWje YMETHYT, y cynpoTHOM ypehaj Hehe
Mohwu fa npefe y YCB pexxum.

S =>?

SV SVENSKAN

USB-MP3 1.Anslut 6nskad USB i USB-
ingangen pa frontpanelen.2.Enheter som ar
kompatibla med USB 2.0. Storlek 64 Gb - 128
Gb 3.valj USB-lage. Anvanda fjarrkontrollen
"CD/USB-knapp (9)" eller pa frontpanelen
"SOURCE (10)" 4.Se till att det inte finns
nagon cd isatt, om det finns enheten
kommer inte att kunna vaxla till USB-lage.

USB-MP3 1. istediginiz USB'yi 6n panelin USB
giris yuvasina takin. 2.USB 2.0 ile uyumlu
cihazlar. Boyut 64 Gb - 128 Gb 3.USB modunu
secin. Uzaktan kumandayi kullanma "CD/USB
digmesi (9)" veya 6n paneldeki "SOURCE
dugmesi (10)" 4.Takili cd olmadigindan

emin olun, eger varsa Unite USB moduna
gegemeyecektir.

MIC INPUT MODE

PHONES

MIC MIC
MIC voL ECHO

O
he (@

@ Insert the microphone @ Adjust the mic volume
cable into the front and the echo on the

front panel (9 and 10)

panel input (7)

The microphone works
with all source (BT/
USB/DAB/FM/CD/AUX)

When music playback is paused in the modes (BT/USB/DAB/FM/CD) the microphone is
@ also paused, except in the AUX mode, in which the microphone works all the time.
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PE)XXUM HA BbBEXXOAHE HA MUKPO®OH
1.MocTaBeTe kabena Ha MUKPOHOHa BbB
BXO[a Ha npefHua naHen (7) 2.Perynupamnte
cunaTta Ha 3ByKa Ha MUKPOGDOHa 1 exoTo

Ha npegHud naden (9 n 10) 3.MUKpPodOHBT
pPaboTu ¢ BCUYKM n3TouHMLM (BT/USB/DAB/
FM/CD/AUX) 4.KoraTo Bb3npousBexaaHeTo
Ha My3MKa e Ha naysa B pexxumure (BT/
USB/DAB/FM/CD), MUKPO®OHBT CbLLO €

Ha may3a, oCBeH B pexxnM AUX, B KOUTO
MUKPOGDOHBT paboTh Npes LAnoTo Bpeme.

CS CESTINA

REZIM VSTUPU MIC 1.Kabel mikrofonu
zasunte do vstupu predniho panelu (7)
2.Nastavte hlasitost mikrofonu a ozvénu na
pfednim panelu (9 a 10) 3.Mikrofon pracuje
se véemi zdroji (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX)
4.Kdy?7 je prehravani hudby pozastaveno v
rezimech (BT/USB/DAB/FM/CD) mikrofon je
také pozastaven, s vyjimkou rezimu AUX, ve
kterém mikrofon pracuje po celou dobu.

MIKROFONINDGANGSTILSTAND 1.Saet
mikrofonkablet i frontpanelets indgang (7)
2.Juster mikrofonens lydstyrke og ekkoet pa
frontpanelet (9 og 10) 3.Mikrofonen fungerer
med alle kilder (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX)
4.Nar musikafspilning er sat pa pause i
tilstande (BT/USB/DAB/FM/CD) mikrofonen
er ogsa sat pa pause, undtagen i AUX -
tilstand, hvor mikrofonen fungerer hele
tiden.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

MIKROFONEINGABEMODUS

1.Stecken Sie das Mikrofonkabel in den
Frontplatteneingang (7) 2.Stellen Sie die
Mikrofonlautstarke und das Echo an der
Vorderseite ein (9 und 10) 3.Das Mikrofon
funktioniert mit allen Quellen (BT/USB/DAB/
FM/CD/AUX) 4.Wenn die Musikwiedergabe
in den Modi (BT/USB /DAB/FM/CD) pausiert
ist, wird auch das Mikrofon pausiert, auBer
im Modus AUX, in dem das Mikrofon die
ganze Zeit arbeitet.

EL EAAHNIKH
AEITOYPTIA EIZOAOY MIKPODQNOY
1.TomoBetroTe TO KAAWSLO ULKPODWVOU GTNV
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elco80 Tou umpooTvou mivaka (7) 2.Pubuiote
TNV €VTOON TOU ULIKPOdWVOU KAl TNV NXW 0TOV
Unpootwo nivaka (9 kat 10) 3.To pikpodwvo
Aettoupyel pe OAeg tig mnyeg (BT/USB/DAB/FM/CD/
AUX) &4.0tav n avamnopoywyr) LoOUGLKAG TiBeTal
og mavon otig Aettoupyieg (BT/USB/DAB/FM / CD),
TO MLKPOPwWVO TiBeTAL ETiONG O€ TTAUON, EKTOG
amnod tn Aettoupyia AUX, otnv omola To puikpddwvo
AeLToupyEl CUVEXWG.

MODO DE ENTRADA DE MICROFONO
l.Inserte el cable del micréfono en la entrada
del panel frontal (7) 2.Ajuste el volumen del
micréfonoy el eco en el panel frontal (9y 10)
3.El micréfono funciona con todas las fuentes
(BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Cuando la
reproduccién de musica estad en pausa

en los modos (BT/USB/DAB/FM/CD), el
micréfono también estd en pausa, excepto
en el modo AUX, en el que el micréfono
funciona todo el tiempo.

ET EESTI

MIKROFONI SISENDREZIIM 1.Sisestage
mikrofoni kaabel esipaneeli sisendisse (7)
2.Reguleerige mikrofoni helitugevust ja
esipaneeli kaja (9 ja 10) 3.Mikrofon tdé6tab
kéigi allikatega (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX)
4.Kui muusika taasesitus on reziimides
peatatud (BT/USB/DAB/FM/CD) ka mikrofon
on peatatud, valja arvatud reziimis AUX, kus
mikrofon té6tab kogu aeg.

MIC INPUT MODE 1.Aseta mikrofonikaapeli
etupaneelin tuloon (7) 2.58ada mikrofonin
aanenvoimakkuutta ja kaikua etupaneelissa
(9 ja 10) 3.Mikrofoni toimii kaikki ldhde (BT/
USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Kun musiikin
toisto keskeytetaan tiloissa (BT/USB/DAB/
FM/CD), myés mikrofoni pysadytetaan, paitsi
AUX - tilassa, jossa mikrofoni toimii koko
ajan.

FR FRANCAISE

MODE D'ENTREE MICRO 1.Insérez le cable
du microphone dans l'entrée

du panneau avant (7) 2.Réglez le volume
du micro et I'écho sur le panneau avant (9
et 10) 3.Le microphone fonctionne avec
toutes les sources (BT/USB/DAB/FM/CD/



AUX) 4.Lorsque la lecture de musique est
en pause dans les modes (BT/USB/DAB/
FM/CD), le microphone est également en
pause, sauf en mode AUX, dans lequel le
microphone fonctionne tout le temps.

HR 'HRVATSKI

NACIN UNOSA MIKROFONA 1.Umetnite
kabel mikrofona u ulaz na prednjoj ploci (7)
2.Podesite glasno¢u mikrofona i odjek na
prednjoj ploci (9 i10) 3.Mikrofon radi sa svim
izvorima (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Kada
se obustave reprodukciju glazbe u nacinima
rada (BT/USB/DAB/FM/CD) mikrofon je
takoder suspendiran, osim u nac¢inu rada
AUX, u kojem mikrofon radi stalno.

HU 'MAGYAR

MIKROFON BEMENETI MOD 1.Helyezze

be a mikrofonkabelt az elélap bemenetébe
(7) 2.Allitsa be a mikrofon hangerejét és a
visszhangot az elélapon (9 és10) 3.A mikrofon
minden forrassal mdkadik (BT/USB/DAB/FM/
CD/AUX) 4.Ha a zenelejatszast (BT/USB/DAB/
FM/CD) médban szineteltetik, a mikrofon is
szUnetel, kivéve az AUX mddot, amelyben a
mikrofon folyamatosan mukadik.

IT ITALIANA

MODALITA DI INGRESSO MIC 1.Inserire

il cavo del microfono nell'ingresso del
pannello frontale (7) 2.Regolare il volume
del microfono e I'eco sul pannello frontale
(9 €10) 3.1 microfono funziona con tutte
le sorgenti (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX)
4.Quando la riproduzione musicale viene
messa in pausa nhelle modalita (BT/USB/
DAB/FM/CD) anche il microfono viene
messo in pausa, tranne che nella modalita
AUX, in cui il microfono funziona sempre.

LT LIETUVI

MIKROFONO |VESTIES REZIMAS 1. kiskite
mikrofono laida j priekinio skydelio jvestj (7)
2.Sureguliuokite mikrofono garsuma ir Aida
priekiniame skydelyje (9 ir 10) 3.Mikrofonas
veikia su visais altiniais (BT/USB/DAB/
FM/CD/AUX) 4.Kai muzikos atktrimas
pristabdomas rezimais (BT/USB/DAB/FM/
CD), mikrofonas taip pat pristabdomas,
iSskyrus AUX rezima, kuriame mikrofonas
veikia visa laika.

LV LATVIESU

MIKROFONA IEVADES REZIMS 1.levietojiet
mikrofona kabeli priekséja panela ieeja (7)
2.Noreguléjiet mikrofona skalumu un atbalsi
uz priekséja panela (9 un 10) 3.Mikrofons
darbojas ar visu avotu (BT/USB/DAB/FM/CD/
AUX) 4.Kad MUzikas atskanoSana ir apturéta
rezimos (BT/USB/DAB/FM/CD), mikrofons

ir arf apturets, iznemot AUX rezimu, kura
mikrofons darbojas visu laiku.

METODU TA'INPUT 1.Dahhal il-kejbil
mikrofonu fil-input panel quddiem (7)
2.Aggusta l-volum mik u l-eku fuq il-panew
ta 'quddiem (9 u 10) 3.lI-mikrofonu jahdem
ma ' kull sors (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX)
4.Meta dagq muzika hija waqgfa qasira fil-
modi (BT/USB/DAB/FM/CD) il-mikrofonu
huwa wkoll wagfa gasira, hlief fil - AUX mod,
fejn il-mikrofonu jahdem il-hin kollu.

NL NEDERLANDSE

MODUS MICROFOONINGANG 1.Steek

de microfoonkabel in de ingang op het
voorpaneel (7) 2.Stel het microfoonvolume
en de echo in op het voorpaneel (9 en 10)
3.De microfoon werkt met alle bronnen
(BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Wanneer de
muziekweergave wordt gepauzeerd in
de standen (BT/USB/DAB/FM/CD) wordt
de microfoon ook gepauzeerd, behalve in
de stand AUX, waarin de microfoon altijd
werkt.

MIKROFONINNGANG MODUS 1.Sett
mikrofonkabelen inn i frontpanelinngangen
(7) 2.Juster mikrofonvolumet og ekkoet

pa frontpanelet (9 og 10) 3.Mikrofonen
fungerer med alle kilder (BT/USB/DAB/FM/
CD/AUX) 4.Nar musikkavspilling er satt pa
pause i modusene (BT/USB/DAB/FM/CD)
mikrofonen er ogsa satt pa pause, bortsett
fra | AUX - modus, der mikrofonen fungerer
hele tiden.

PL [POLSKI

TRYB WEJSCIA MIKROFONU 1.W167 kabel
mikrofonowy do wejscia na panelu przednim
(7) 2.Dostosuj gtosnos¢ mikrofonu i echo
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na panelu przednim (9 i10) 3.Mikrofon
wspodtpracuje ze wszystkimi zrodtami (BT/
USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Gdy odtwarzanie
muzyki jest wstrzymane w trybach (BT/
USB/DAB/FM/CD), mikrofon jest réwniez
wstrzymany, z wyjatkiem trybu AUX, w
ktérym mikrofon dziata caty czas.

PT PORTUGUESA

MODO DE ENTRADA MIC 1.Insira o cabo do
microfone na entrada do painel frontal (7)
2.Ajuste o volume do microfone e o eco no
painel frontal (9 e 10) 3.0 microfone funciona
com todas as fontes (BT/USB/DAB/FM/CD/
AUX) 4.Quando a reprodugdo de musica €
pausada nos modos (BT/USB/DAB/FM/CD),
o microfone também é pausado, exceto no
modo AUX, no qual o microfone funciona o
tempo todo.

MODUL DE INTRARE MICROFON
1.Introduceti cablul microfonului in intrarea
panoului frontal (7) 2.Reglati volumul
microfonului si ecoul de pe panoul frontal
(95i10) 3.Microfonul functioneaza cu toate
sursele (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Cand
redarea muzicii este intrerupta in modurile
(BT/USB/DAB/FM/CD) microfonul este, de
asemenea, intrerupt, cu exceptia modului
AUX, in care microfonul functioneaza tot
timpul.

PEXXUM MUKPO®POHHOIO BXOOA
1.BcTaBbTe Kabenb MUKPOdOHa BO BXOA, Ha
nepefnHen naHenu (7) 2.0Tperynupymnre
FPOMKOCTb MUKPO}OHa U 3XO-CUTHaN Ha
nepegHen naHenu (9 1 10) 3.MukpodpoH
paboTaeT co BceMu ncTouHnkamm (BT/USB/
DAB/FM/CD/AUX) 4.Mpu NnprocTaHoBKe
BOCMPOU3BEOEeHNSA My3blKM B PEXMMaXx
(BT/USB/DAB/FM/CD) M1KpodOoH Takxe
MPWOCTaHaBIMBAETCH, 38 UCKTIOYEHNEM
pexknma AUX, B KOTOPOM MUKPOGDOH
paboTaeT MOCTOAHHO.

REZIM VSTUPU MIKROFONU 1.VIoZte kabel
mikrofénu do vstupu na prednom paneli (7)
2.Nastavte hlasitost mikrofénu a ozvenu na
prednom paneli (9 a 10) 3.Mikrofén pracuje so
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vietkymi zdrojmi (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX)
4.Ked je prehravanie hudby pozastavené v
rezimoch (BT/USB/DAB/FM/CD) mikrofén je
tieZ pozastaveny, s vynimkou rezimu AUX, v
ktorom mikrofén pracuje neustale.

SL SLOVENSKI

NACIN VNOSA MIKROFONA 1.Vstavite

kabel mikrofona v vhod na sprednji plosci (7)
2.Prilagodite glasnost mikrofona in odmev
na sprednji plosci (9 in 10) 3.Mikrofon deluje
z vsemi viri (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Ko
je predvajanje glasbe zaustavljeno v nacinih
(BT/USB/DAB/FM/CD) tudi mikrofon je
zaustavljen, razen v AUX nacinu, v katerem
mikrofon deluje ves Cas.

PEXXUM MUKPO®OHCKOT YJTA3A
1.YMeTHUTe Kabn MrMKpodoHa y ynas Ha
npearoj cTpaHu (7) 2.MogecuTe jaumHy
3BYKa MUKPOGDOHA 1 X0 Ha NpPeaHOj

cTpanu (9 1 10) 3.MuKpodOH paam ca CBUM
nssopuma (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX)
4.Kapa naysumpare My3uKy y pexxummma (BT/
USB/DAB/FM/CD), M1KpodoH ce Takohe
rnaysupa, ocuM y pexxmmy AUX y Kojem
MWKPODOH CTanHo paau.

MIKROFONINMATNINGSLAGE 1.Satt i
mikrofonkabeln i frontpanelens ingang

(7) 2.Justera mikrofonvolymen och ekot

pa frontpanelen (9 och 10) 3.Mikrofonen
fungerar med alla kéllor (BT/USB/DAB/FM/
CD/AUX) 4.Nar musikuppspelning pausas
i lagena (BT/USB/DAB/FM/CD) pausas
mikrofonen ocksa, utom i AUX - laget, dar
mikrofonen fungerar hela tiden.

TR [TURK

MiKROFON GiRi$ MODU 1.Mikrofon
kablosunu 6n panel girisine (7) takin
2.Mikrofon sesini ve 6n paneldeki yankiyi
ayarlayin (9 ve 10) 3.Mikrofon tum kaynaklarla
calisir (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.(BT /
USB/DAB/FM /CD) modlarinda muzik
calma duraklatildiginda, mikrofonun her
zaman cgalistigi AUX modu disinda mikrofon
da duraklatilir.



EQUALIZER

TU+

In any function (CD, BT,

@ USB..)to enter the EQ
mode press "MENU"
with the key (22) on
the remote control and
with the key (13) on the
control panel.

Press the "NEXT" key
@ (11) on the remote
control or press the
"NEXT" key (16) on the
panel until you find EQ

on the screen.

@You can change the bass

and treble of any type
of equalizer with the
remote control and the
"BASS" and "TREBLE"
adjustment keys (25, 26).

Press the ENTER key

@ (16) on the remote
control or press the
"PLAY/PAUSE" (17) key
on the control panel.
There are different
types of preset
equalizer (normal,
classic jazz, pop, rock,
speech, "MY EQ"). In
MY EQ" you can preset
your settings and save
them.

BG BbJITAPCKU

EKBAJTAM3EP 1. BbB Bcsika GyHKLMS
(komnakTauck, BT, dnawka...)3a ga BneseTte

B PEeXXMM Ha ekBanamsep, BbBefeTe

"MeHI0" C K/toY (22) Ha AUCTAaHLMOHHOTO
yrnpasneHune u ¢ koY (13) Ha KOHTPOMHKUA
naHen. 2. HatucHeTe KnaBuLla " cnenBall
"(11) oT ANCTAHLUMOHHOTO yNpaBneHne

nnu knasmwa" cneggaly " (16) ot naHena,
[okaTo He HaMepuTe EK Ha ekpaHa.3.
HaTuncHeTe knaBuLLa 3a BbBexgaHe (16)

Ha AUCTAHUMOHHOTO yrpaBieHue unm
HaTMCHeTe KnaBuLLa 3a Bb3npoussexxaaHe/
ray3a Ha KOHTPONHWA naHen. IMa pasnunynu
BWAOBE NpeaBapuTenHo 3agaaeHm
eKBanamsepu (HopManeH, Kacnmyeckn 4xas,
ror, pPoK, peu, "ModaT ekBanamsep"). B "Moat
EK" Mo)xeTe 0a 3apafeTe HaCTPOWKUTE CU

1 oa rv 3anasnte.4. Moxxete ga npomMeHuTe
6aca 1 Tpebbia Ha BCEKM TUM eKBanansep ¢
OUCTaHUMOHHOTO yNpaBieHue 1 KnasuwnTe
3a HacTpoliKa "6ac" 1 "Tpebbn" (25, 26).

VYROVNAVAE 1. V jakékoli funkei (CD, BT,

USB...) pro vstup do rezimu ekvalizéru zadejte"
MENU " klavesou (22) na dalkovém ovladaci a
klavesou (13) na ovladacim panelu. 2. Stisknéte
klavesu " Dalsi "(11) na dalkovém ovladaci

nebo stisknéte klavesu" Dalsi" (16) na panelu,
dokud na obrazovce nenajdete EQ.3. Stisknéte
klavesu ENTER (16) na dalkovém ovladaci nebo
stisknéte klavesu PLAY/PAUSE na ovladacim
panelu. Existuji rizné typy pfednastaveného
ekvalizéru (normalni, klasicky jazz, pop, rock,
fe¢, "muj EQ"). V "MY EQ" muzete pfednastavit
nastaveni a ulozit je.4. Pomoci dalkového
ovladace a klaves pro nastaveni "BASS" a
"TREBLE" (25, 26) mUzete zménit basy a vysky
Jjakéhokoli typu ekvalizéru.

UDLIGNING 1. | enhver funktion (CD, BT, USB...)
for at ga ind i udligningsmodus skal du ga ind
i "MENU" med tasten (22) pa fjernbetjeningen
og med tasten (13) pa kontrolpanelet. 2. Tryk
pa"Naeste"- tasten (11) pa fjernbetjeningen,
eller tryk pa"Naeste" - tasten (16) pa panelet,
indtil du finder EKV pa skaermen.3. Tryk

pa ENTER-tasten (16) pa fiernbetjeningen,
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eller tryk pa "PLAY/PAUSE"-tasten pa
kontrolpanelet. Der er forskellige typer
forudindstillede udligninger (normal, klassisk
musik, pop, rock, tale, "MY EQ"). | "MY EQ" kan
du forudindstille dine indstillinger og gemme
dem.4. Du kan sendre bas og diskant pa
enhver type udligning med fjernbetjeningen
0g justeringstasterne "BASS" og "TREBLE"
(25, 26).

DE DEUTSCHSPRACHIGE

EQUALIZER 1. In jeder Funktion (CD, BT,
USB...)Jum in den Equalizer-Modus zu
gelangen, rufen Sie mit der Taste (22) auf der
Fernbedienung und mit der Taste (13) auf dem
Bedienfeld "MENU" auf. 2. Drlcken Sie die
Taste "NEXT" (11) auf der Fernbedienung oder
die Taste "NEXT" (16) auf dem Bedienfeld, bis
Sie EQ auf dem Bildschirm finden.3. Dricken
Sie die "ENTER" (16) auf der Fernbedienung
oder die "PLAY/PAUSE"-Taste auf dem
Bedienfeld. Es gibt verschiedene Arten

von voreingestellten Equalizern (normal,
klassischer Jazz, Pop, Rock, Sprache, "MY EQ").
In "MY EQ" kdnnen Sie lhre Einstellungen
voreinstellen und speichern.4. Sie kbnnen die
Bdsse und Hohen jeder Art von Equalizer mit
der Fernbedienung und den Einstelltasten
"BASS" und "TREBLE" (25, 26) andern.

IZOZTAOMIZTHZ 1. 3¢ onoladrinote Aettouvpyia
(CD, BT, USB...) yta va eLoéNBete otn Aettoupyia
LoootadbuLoth, mAnktpoAoynaote "MENU" pe

TO TANKTPO (22) 0TO TNAEXELPLOTAPLO KAL LE TO
TIARKTPO (13) otov mivaka eAéyxou. 2. Mathote

To MANKTPO"NEXT"(11) oto TNAEXELPLOTHPLO i
natnote to mMANKTpo "NEXT" (16) atov mivaka
péxpLva Bpeite EQ otnv 086vn.3. Matnote

To MANKTPo "ENTER" (16) 0TO TnAEXELPLOTNPLO

) Tt oTE TO MANKTPO PLAY/PAUSE otov

Tiivaka eAéyxou. Yrtdpxouv Stadopot TUmoL
TIPOKABOPLOUEVOU LOOCTABULOTH (KAVOVLKY,
kAaoikr TZag, Mo, Pok, optAia, "MY EQ"). 1o "MY
EQ" unopeite va npokabopioete T pubuiceLg
oag Kal va TG anobnkeloete.4. Mmopelte va
AANGEETE T UIAOQ KL TA TIP LA oTtolouSrmote
TUTIOU LOOOTOOULOTH HE TO TNAEXELPLOTAPLO KOL TAL
TARKTPpa pUBULONG "BASS" kat "TREBLE" (25, 26).

ES ESPANOL

ECUALIZADOR 1. En cualquier funcion
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(CD, BT, USB...) para ingresar al modo de
ecualizador, ingrese "MENU" con la tecla

(22) en el control remoto y con la tecla (13)
en el panel de control. 2. Presione la tecla"
SIGUIENTE " (11) en el control remoto o
presione la tecla "SIGUIENTE" (16) en el panel
hasta que encuentre "EQ" en la pantalla.3.
Presione la tecla "ENTER" (16) en el control
remoto o presione la tecla "REPRODUCIR /
PAUSA" en el panel de control. Hay diferentes
tipos de ecualizador preestablecido (hormal,
Jjazz clasico, pop, rock, voz " MI EQ"). En

"MI EQ" puede preestablecer sus ajustesy
guardarlos.4. Puede cambiar los graves y
agudos de cualquier tipo de ecualizador con
el mando a distanciay las teclas de ajuste
"BASS"y "TREBLE" (25, 26).

ET [EESTI

EKVALAISER 1. Mis tahes funktsioonis (CD,
BT, USB...) ekvalaiseri reziimi sisenemiseks
sisestage"MENU" kaugjuhtimispuldi
votmega (22) ja juhtpaneeli vétmega

(13). 2. Vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi
"NEXT"(11) v&i vajutage paneelil klahvi

"NEXT" (16), kuni leiate ekraanilt EQ.3.
Vajutage kaugjuhtimispuldi sisestusklahvi
(16) v6i juhtpaneeli esitamis - "PLAY/PAUSE"
Eelseadistatud ekvalaiserit on erinevat

tUupi (tavaline, klassikaline jazz, pop, rokk,
kdne, "MY EQ"). Jaotises "MY EQ" saate oma
seaded eelseadistada ja need salvestada.4.
Kaugjuhtimispuldi ning reguleerimisklahvide
"BASS" ja "TREBLE" abil saate muuta mis
tahes tUulpi ekvalaiseri bassi ja kdrgeid helisid
(25, 26).

TAAJUUSKORJAIN 1. Kaikissa toiminnoissa
(CD, BT, USB...) paastaksesi taajuuskorjain-
tilaan syota "MENU", jossa on kaukosaatimen
avain (22) ja ohjauspaneelin avain (13). 2.
Paina kaukosaatimen "NEXT" - nappainta (17)
tai paneelin"NEXT" - nappainta (16), kunnes
loydat EQ: n naytolta. 3. Paina kaukosaatimen
"ENTER-ndppaintd" (16) tai ohjauspaneelin
"PLAY/PAUSE" -ndppainta. On olemassa
erilaisia valmiiksi taajuuskorjain (Normaali,
Klassinen jazz, pop, rock, puhe, "MY EQ").
"MY EQ" voit asettaa asetukset valmiiksi ja
tallentaa ne.4. Voit muuttaa basso ja treble
tahansa taajuuskorjain kaukosaatimella ja"



basso "ja" TREBLE " saatonappaimet (25, 26).

FR FRANCAISE

EGALISEUR 1. Dans n'importe quelle fonction
(CD, BT, USB...)pour entrer en mode égaliseur,
entrez "MENU" avec la touche (22) de la
télécommande et avec la touche (13) du
panneau de commande. 2. Appuyez sur la
touche"NEXT "(11) de la télécommande ou
appuyez sur la touche"NEXT" (16) du panneau
jusqgu'a ce que vous trouviez EQ a I'écran.3.
Appuyez sur la touche "ENTER"(16) de la
télécommande ou appuyez sur la touche
"PLAY/PAUSE" du panneau de commande. Il
existe différents types d'égaliseur préréglé
(normal, jazz classique, pop, rock, discours,
"MY EQ"). Dans "MY EQ", vous pouvez
prérégler vos parametres et les enregistrer.4.
Vous pouvez modifier les graves et les

aigus de tout type d'égaliseur avec la
télécommande et les touches de réglage
"BASS" et "TREBLE" (25, 26).

EKVILAJZER 1. U bilo kojoj funkciji (A-Lister,
A-Lister, A-Lister...) za ulazak u nacin
ekvilajzera upisite "MENU" pomocu tipke
(22) na daljinskom upravljacu i tipke (13)

na upravljackoj ploci. 2. Pritisnite tipku
"NEXT "(17) na daljinskom upravljacu ili
pritisnite tipku "NEXT" (16) na plo¢i dok ne
pronadete ekvilajzer na zaslonu.3. Pritisnite
tipku broj¢anik "ENTER" (16) na daljinskom
upravljacu ili tipku za "PLAY/PAUSE" na
upravljackoj ploci. Postoje razliite vrste
unaprijed postavljenih ekvilajzera (obicni,
klasi¢ni jazz, pop, rock, govorni, "MY EQ").

U odjeljku "MY EQ" mozete unaprijed
konfigurirati svoje postavke i spremiti ih.4.
MozZete promijeniti bas i visoke frekvencije
bilo koje vrste ekvilajzera pomocu daljinskog
upravljaca i tipki za podeSavanje "BASS" i
"TREBLE" (25, 26).

EQUALIZER 1. Barmely funkcidban (CD, BT,
USB...) az equalizer mdédba valé belépéshez
irja be a "MENU" gombot a taviranyiton
(22), majd a vezérlépulton lévé gombbal
(13). 2. Nyomja meg a taviranyitd" NEXT
"gombjat (11), vagy nyomja meg a panelen
a "NEXT" gombot (16), amig meg nem

taldlja az EQ-t a képernydn.3. Nyomja meg
az "ENTER" billentyt (16) a taviranyiton,
vagy nyomja meg a "PLAY/PAUSE" gombot
a kezel6panelen. Kulénbozé tipusu elére
bedllitott hangszinszabalyzé Iétezik (normal,
klasszikus jazz, pop, rock, beszéd, "MY EQ").
A"MY EQ" menuben elére bedllithatja a
bedllitdsokat, és elmentheti 6ket.4. Barmely
tipusu hangszinszabalyzo basszusat és magas
hangjat megvaltoztathatja a taviranyitéval,
valamint a" BASS "és a" TREBLE" beallitd
gombokkal (25, 26).

IT ITALIANA

EQUALIZZAZIONE 1. In qualsiasi funzione
(CD, BT, USB...) per accedere alla modalita
equalizzatore immettere "MENU" con il tasto
(22) sul telecomando e con il tasto (13) sul
pannello di controllo. 2. Premere il tasto"
NEXT " (11) sul telecomando o premere il tasto
"NEXT" (16) sul pannello fino a trovare EQ sullo
schermo.3. Premere il tasto" ENTER " (16) sul
telecomando o premere il tasto "PLAY/PAUSE"
sul pannello di controllo. Esistono diversi tipi
di equalizzatore preimpostato (normal, classic
jazz, pop, rock, speech, "MY EQ"). In "MY EQ"

€ possibile preimpostare le impostazioni e
salvarle.4. E possibile modificare i bassi e gli
alti di qualsiasi tipo di equalizzatore con il
telecomando e i tasti di regolazione" BASS "e"
TREBLE " (25, 26).

LT LIETUVI

EKVALAIZERIS 1. Bet kokia funkcija (CD, BT,
USB...) Norédami jjungti ekvalaizerio rezima,
jveskite "MENU" su nuotolinio valdymo pulto
klavisu (22) ir valdymo pulto klavisu (13).

2. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto
klavisg"NEXT"(11) arba skydelyje paspauskite
klavisg"NEXT" (16), kol ekrane rasite EKV.3.
Paspauskite nuotolinio valdymo pulto
klavisg "ENTER"(16) arba valdymo skydelyje
paspauskite klavisa "PLAY/PAUSE". Yra

jvairiy tipy is anksto nustatytas ekvalaizeris
(jprastas, klasikinis dziazas, pop, rokas, kalba,
"MY EQ"). "MY EQ" galite i§ anksto nustatyti
nustatymus ir juos iSsaugoti.4. Bet kokio tipo
ekvalaizerio Zemuosius ir aukstuosius daznius
galite pakeisti nuotolinio valdymo pultu ir
"BASS" bei "TREBLE" reguliavimo klaviSais
(25, 26).
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LV LATVIESU

EKVALAIZERS 1. Jebkura funkcija (CD,BT,
USB...) lai ievaditu ekvalaizera rezimu, ievadiet
"MENU" ar taustinu (22) talvadibas pulti un

ar taustinu (13) vadibas paneli. 2. Nospiediet
talvadibas pults taustinu "NEXT" (11) vai
nospiediet panela taustinu "NEXT" (16), lidz
ekrana atrodat EQ.3. Nospiediet talvadibas
pults taustinu "ENTER" (16) vai vadibas paneli
nospiediet taustinu "PLAY/PAUSE". Ir dazadi
ieprieks iestatita ekvalaizera veidi (Normals,
Klasisks Dzezs, Pops, Roks, runa, "MY

EQ"). Sadala "MY EQ" varat ieprieks iestatit
jestatijumus un tos saglabat.4. JUs varat
mainit jebkura veida ekvalaizera basu un
triskarso ar talvadibas pulti un regulésanas
taustiniem "BASS" un "TREBLE" (25, 26).

MT MALTIJA

EQUALIZER 1. Fi kwalunkwe funzjoni (CD,

BT, USB...) biex tidhol fil-mod equalizer

dahhal "MENU" bic¢-cavetta (22) fuq il-kontroll
mill-boghod u bic-cavetta (13) fug il-pannell
tal-kontroll. 2. Aghfas il-buttuna "NEXT" (11) fuq
il-kontroll mill-boghod jew aghfas il-buttuna
"NEXT" (16) fuq il-pannell sakemm issib EQ fuq
|-iskrin.3. Aghfas il-buttuna "ENTER" (16) fuq
il-kontroll mill-boghod jew aghfas il-buttuna
"PLAY/PAUSE" fuq il-pannell tal-kontroll.
Hemm tipi differenti ta'equalizer issettjat minn
gabel (normali, jazz klassiku, pop, blat, diskors,
"MY EQ"). Fil - "MY EQ" tista'tissettja minn gabel
is-settings tieghek u ssalvahom.4. Tista'tbiddel
il-bass u t-treble ta'kwalunkwe tip ta'equalizer
bil-kontroll mill-boghod u ¢-cwievet
ta'aggustament "BASS" u "TREBLE" (25, 26).

NL NEDERLANDSE

EQUALIZER 1. In elke functie (CD, BT,
USB..) om de equalizer-modus in te voeren,
voert u "MENU" in met de toets (22) op de
afstandsbediening en met de toets (13)

op het bedieningspaneel. 2. Druk op de
"NEXT"- toets (11) op de afstandsbediening
of druk op de "NEXT" - toets (16) op het
paneel totdat u EQ op het scherm vindt.3.
Druk op de "ENTER" - toets (16) op de
afstandsbediening of druk op de "PLAY/
PAUSE" - toets op het bedieningspaneel. Er
zijn verschillende soorten preset equalizer
(normal, classic jazz, pop, rock, speech, "MY
EQ"). In "MY EQ" kunt u uw instellingen vooraf
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instellen en opslaan.4. U kunt de bas en
treble van elk type equalizer wijzigen met de
afstandsbediening en de "BASS"en "TREBLE"
aanpassingstoetsen (25, 26).

EQUALISER 1. | hvilken som helst funksjon
(CD, BT, USB...) for a ga inn i equalizermodus,
gainni"MENU" med tasten (22) pa
fjernkontrollen og med tasten (13) pa
kontrollpanelet. 2. Trykk pa "NEXT"- tasten
(1) pa fjernkontrollen eller trykk pa "NEXT"

- tasten (16) pa panelet til DU finner EQ pa
skjermen.3. Trykk PA "ENTER" - tasten (16) pa
fjernkontrollen eller trykk pa "PLAY/PAUSE"

- tasten pa kontrollpanelet. Det finnes
forskjellige typer forhandsinnstilt equalizer
(normal, klassisk jazz, pop, rock, tale, "MY
EQ"). I "MY EQ" kan du forhandsinnstille
innstillingene dine og lagre dem. 4. Du kan
endre bass og diskant pa alle typer equalizer
med fjernkontrollen og justeringstastene"
BASS "og" TREBLE " (25, 26).

PL [POLSKI

EQUALIZER 1. W dowolnej funkgcji (CD, BT,
USB...) aby wejs¢ w tryb korektora, nalezy
wejs¢é w "MENU" klawiszem (22) na pilocie

i klawiszem (13) na panelu sterowania. 2.
Nacisnij klawisz "NEXT"(11) na pilocie lub
nacisnij klawisz "NEXT" (16) na panelu, az
znajdziesz EQ na ekranie.3. Nacisnij klawisz
"ENTER"(16) na pilocie lub nacisnij przycisk
"PLAY/PAUSE" na panelu sterowania. Istnieja
rézne typy wstepnie ustawionego korektora
(normalny, klasyczny jazz, pop, rock, mowa,
"MY EQ"). W "MY EQ" mozesz ustawi¢
ustawienia i zapisac je.4. Mozesz zmienic basy
i tony wysokie dowolnego typu korektora za
pomoca pilota i klawiszy regulacji "BASS" i
"TREBLE" (25, 26).

PT PORTUGUESA

EQUALIZADOR 1. Em qualquer fungao (CD,
BT, USB...) para entrar no modo equalizador,
introduza "MENU" com a tecla (22) no
telecomando e com a tecla (13) no painel

de controlo. 2. Prima a tecla" NEXT "(11) no
telecomando ou prima a tecla"NEXT" (16) no
painel até encontrar EQ no ecra. 3. Prima a
tecla "ENTER"(16) no telecomando ou prima
a tecla "PLAY/PAUSE" no painel de controlo.



Existem diferentes tipos de equalizador
predefinido (Normal, Classic jazz, pop,

rock, speech, "MY EQ"). Em "MY EQ" pode
predefinir as suas definicdes e guarda-las.4.
Pode alterar os graves e agudos de qualquer
tipo de equalizador com o telecomando e as
teclas de regulagao "BASS" e "TREBLE" (25,
26).

EGALIZATOR 1. In orice functie (CD, BT,
USB...) pentru a intra in modul egalizator,
introduceti "MENU" cu tasta (22) de pe
telecomandad si cu tasta (13) de pe panoul

de control. 2. Apasati tasta"NEXT" (11) de pe
telecomandd sau apasati tasta "NEXT" (16)
de pe panou pana cand gasiti EQ pe ecran. 3.
Apasati tasta"ENTER"(16) de pe telecomanda
sau apéasati Tasta "PLAY/PAUSE" de pe panoul
de control. Exista diferite tipuri de egalizator
presetat (normal, jazz clasic, pop, rock,
vorbire, "MY EQ"). In "MY EQ" puteti preseta
setarile si le puteti salva. 4. Puteti schimba
basul siinaltele oricarui tip de egalizator cu
telecomanda si tastele de reglare "BASS" si
"TREBLE" (25, 26).

RU PYCCKUA

3KBAJIAM3EP 1. B nto6oit dyHKLUMM (CD, BT,
USB...) NS nepexofa B PeXnM aKBaamsepa
BBeamTe "MENU" c NoMoLLbio KNaBuLLK (22)
Ha NynbTe ANCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus

1 Knasuwm (13) Ha NaHenun ynpasneHus.

2. HaxkumarTe knasuwy "NEXT" (11) Ha
nynsTe AUCTaHLMOHHOIO YNpaBAeHNs nnm
HaxknmamTe knasuwy "NEXT" (16) Ha naHenun
[0 Tex Nop, MoKa He HaraeTe Ha aKpaHe
sKkBanamsep. 3. Haxxmute knasuwy "ENTER"
(16) Ha NynbTe AMCTaHLIMOHHOIO yrnpaBeHns
nnu knasuiy "PLAY/PAUSA" Ha naHenu
ynpaBneHus. CyLLecTBYIOT pa3nnyHblie
TUNbI NpefyCcTaHOBMNEHHbIX 9KBaan3epoB
(06bIUHbIN, KNAaCCUYECKMI [XKas, MOr, POK,
peyeBon, "MY EQ"). B pazgene "MY EQ" Bbl
MOXKeTe NnpefBapuUTeNIbHO HAaCTPOUTL CBOU
HaCTPOMKM U COXPAHUTb UX. 4. Bbl MOXeTe
M3MEHWUTb HNU3KME U BbICOKOYACTOTHbIE
YacToTbl 9KBaan3epa noboro Tmna

C MOMOLLbIO MyfbTa AUCTaHLNOHHOMO
yNpaBNeHus v KnaBuLl perynmposkm "BASS"
n"TREBLE" (25, 26).

SK SLOVENCINA

EKVALIZER 1. V akejkolvek funkcii (CD, BT,
USB...) ak chcete vstupit do rezimu ekvalizéra,
zadajte "MENU" pomocou klavesu (22) na
dialkovom ovlddaci a pomocou klavesu

(13) na ovladacom paneli. 2. Stlacte tlac¢idlo
"NEXT"(11) na dialkovom ovladaci alebo
stlacte tlacidlo"NEXT" (16) na paneli, kym na
obrazovke nenajdete EQ. 3. Stlacte klaves
"ENTER"(16) na dialkovom ovladaci alebo
stlaéte klaves"PLAY/PAUSE" na ovladacom
paneli. Existuju rozne typy prednastaveného
ekvalizéra (normalny, klasicky jazz, pop,

rock, re¢, "MY EQ"). V ¢asti "MY EQ" mbzete
prednastavit svoje nastavenia a uloZit ich. 4.
Basy a vysky lubovolného typu ekvalizéra
mbzete menit pomocou dialkového ovlddaca
a tlacidiel nastavenia "BASS" a "TREBLE" (25,
26).

1IZENACEVALNIK 1. V kateri koli funkciji (CD,
BT, USB...)za vstop v nacin izenacevalnika
vnesite "MENU" s tipko (22) na daljinskem
upravljalniku in s tipko (13) na nadzorni plos¢i.
2. Pritisnite tipko"NEXT"(11) na daljinskem
upravljalniku ali pritisnite tipko "NEXT" (16) na
plos¢i, dokler na zaslonu ne najdete enacbe.
3. Pritisnite tipko "ENTER" (16) na daljinskem
upravljalniku ali pritisnite tipko"PLAY/PAUSE"
na nadzorni plosci. Obstajajo razli¢ne vrste
prednastavljenih izenacevalnikov (obicajni,
klasi¢ni jazz, pop, rock, govor, "MY EQ"). V "MY
EQ" lahko prednastavite svoje nastavitve in
jih shranite. 4. Nizke in visoke tone katere

koli vrste izenacevalnika lahko spremenite

z daljinskim upravljalnikom in tipkama za
nastavitev "BASS" in "TREBLE" (25, 26).

SR CPICKU

EKBWUJTAJ3EP 1. Y 61510 KOjoj byHKLMjUK
(L4, BT, YCB...) Aa 6UCTe YLINU Y PEXNUM
eKBWNaj3epa, oTkyuajte "MENU" nomohy
TacTepa (22) Ha AarbMHCKOM ynpaB/bayy

n Tactepa (13) Ha KOHTPOHOj Tabnu.

2. MpuTtucHUTe TacTep "NEXT"(11) Ha
[arbWHCKOM yrpaB/bayy Uan NpuTUcHUTE
TacTep "NEXT" (16) Ha Tpauu AOK Ha eKpaHy
He npoHaNeTe ekBUNaj3ep.3. [PUTUCHUTE
TacTep "ENTER" (16) Ha [a/bMHCKOM
yrpasrbady unv Tactep "PLAY/PAUSE" Ha
KOHTPOSHO]j Tabnun. MocToje pa3nuymnTe BpcTe
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yHanpepn nogelleHux eksmnajsepa (0bnuHm,
KnacuyHu Lles, non, pok, roBopHU, "MY

EQ"). Y ogerbky "MY EQ" MoxeTe yHanpen
NOAEeCUTM CBOja NofellaBakba M cavyBaTu
MX.4. MoxkeTe @ MPOMEHUTE HNCKE U BUCOKe
dpekBeHLMje ekBUNaj3epa 6o Koje BpcTe
rnomohy AarbMHCKOr ynpaBrbaya 1 TacTepa 3a
nogelaBarbe "BASS" n "TREBLE" (25, 26).

SV SVENSKAN

UTJAMNARE 1. | ndgon funktion (CD,

BT, USB..) for att ga in i equalizer-laget,
gaini"MENU" med knappen (22) pa
fjarrkontrollen och med knappen (13) pa
kontrollpanelen. 2. Tryck pa "NEXT"- knappen
(1) pa fjarrkontrollen eller tryck pa "NEXT" -
knappen (16) pa panelen tills du hittar EQ pa
skarmen.3. Tryck pa" ENTER "- knappen (16)
pa fjarrkontrollen eller tryck pa "PLAY/PAUSE"
- knappen pa kontrollpanelen. Det finns
olika typer av foérinstallda equalizer (normal,
klassisk jazz, pop, rock, tal, "MY EQ"). | "MY
EQ" kan du férinstalla dina installningar och

spara dem.4. Du kan andra bas och diskant
for alla typer av equalizer med fjarrkontrollen
och justeringsknapparna "BASS" och
"TREBLE" (25, 26).

TR [TURK

EKOLAYZIR 1. Herhangi bir islevde (CD, BT,
USB...) ekolayzir moduna girmek igin uzaktan
kumandadaki (22) tusu ve kontrol panelindeki
(13) tusu ile "MENU" ye girin. 2. Uzaktan
kumandadaki "NEXT" tusuna (11) basin veya
ekranda EQ bulana kadar paneldeki "NEXT"
tusuna (16) basin.3. Uzaktan kumandadaki
"ENTER" tusuna (16) veya kontrol panelindeki
"PLAY/PAUSE" tusuna basin. Farkli 6nceden
ayarlanmis ekolayzir turleri vardir (normal,
klasik caz, pop, rock, konusma, "MY EQ").

"MY EQ" bolumunde ayarlarinizi 6nceden
ayarlayabilir ve kaydedebilirsiniz. 4. Uzaktan
kumanda ve "BASS" ve "TREBLE" ayar tuslari
(25, 26) ile her tur ekolayzirin bas ve tizlerini
dedistirebilirsiniz.

SLEEP FUNCTION

In any function (CD,

@ BT, USB..)to enter the
sleep function mode
press "MENU" with the
key (22) on the remote
control and with the
key (13) on the control
panel.

N screen.
DAB+/FM Tuner + Bluetooth Receiver + CD-
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Press the "NEXT" key
@ (11) on the remote

control or press the

"NEXT" key (16) on the

panel until you find
"SLEEP" on the screen.

Press the "ENTER" key
(16) on the remote
control or press the

"PLAY/PAUSE" key (17)
on the control panel.

@ Press "NEXT" key (11) on the remote control or press the
"NEXT" key (16) on the panel you can set the function with
a5 different times (15/30..120 and off). Press ENTER" (16) on the
remote control or press the "PLAY/PAUSE" key (17) on the
control panel to confirm. A clock icon will appear on the



BG BbJITAPCKU

DOYHKLUMUA 3A CbH 1.BbB Bcsika dyHKLMS
(CD, BT, USB...)3a Oa Bne3eTe B PeXXUM Ha
3acnuBaHe, HaTucHeTe "MENU" ¢ kntoya (22)
Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBieHue 1 C Ktova
(13) Ha KOHTPONHMS NaHen. 2. HaT1UcHeTe
knasuwa "NEXT"(11) Ha AMCTaHLNOHHOTO
ynpaBneHue nnu knasuwa "NEXT" (16) Ha
naHena, ookaTo He HamepuTe "SLEEP" Ha
eKpaHa. 3.HatucHeTe knasuLwa "ENTER"(16)
Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue nnu
HaTucHeTe knasuwa"PLAY/PAUSE" (17)

Ha KOHTPONHUA NaHen. 4.HaTncHeTe
KnaBuLwa "NEXT"(11) Ha ANCTaHLMOHHOTO
yrpaBreHue uamn HaTUCHeTE KaBuLLa
"NEXT" (16) Ha naHena MoykeTe fa 3afjafeTe
dyHKLUMSTa € pasinyHo Bpeme (15/30..120)
1 N3BbH Hero. HaTncHeTe BbBeaeTe "(16)

Ha AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue nnu
HaTUcHeTe knasuwa "PLAY/PAUSE" (17) Ha
KOHTPOMHWA NaHern, 3a Aa noTebpauTe. Ha
eKpaHa LLie ce NosiBU MKOHa Ha YaCOBHMK.

FUNKCE SPANKU 1.V jakékoli funkci (CD, BT,
USB...) pro vstup do rezimu spanku stisknéte
tlacitko "MENU" tlac¢itkem (22) na dalkovém
ovladaci a tlac¢itkem (13) na ovladacim panelu.
2. Stisknéte klavesu "NEXT"(11) na dalkovém
ovladaci nebo stisknéte klavesu"NEXT"(16) na
panelu, dokud na obrazovce nenajdete" SLEEP".
3.Stisknéte klavesu" ENTER "(16) na dalkovém
ovladaci nebo stisknéte klavesu "PLAY/PAUSE"
(17) na ovladacim panelu. 4.Stisknéte tlacitko
"NEXT" (11) na dalkovém ovladaci nebo stisknéte
tlacitko "NEXT" (16) na panelu muzete nastavit
funkei s raznymi asy (15/30..120 a vypnuto).
Stisknéte "ENTER" (16) na dalkovém ovladaci
nebo stisknéte tla¢itko "PLAY/PAUSE" (17) na
ovladacim panelu pro potvrzeni. Na obrazovce
se zobrazi ikona hodin.

DA |DANSKY

S@VN FUNKTION 1. | enhver funktion (CD,

BT, USB..) for at ga ind i dvaletilstand skal

du trykke pa "MENU" med tasten (22) pa
fjernbetjeningen og med tasten (13) pa
kontrolpanelet. 2. Tryk pa "NEXT"- tasten (11) pa
fiernbetjeningen, eller tryk pa "NEXT"- tasten
(16) pa panelet, indtil du finder "SLEEP" pa
skaermen. 3.Tryk pa "ENTER'- tasten (16) pa
fiernbetjeningen, eller tryk pa "PLAY/PAUSE" -

tasten (17) pa kontrolpanelet. 4.Tryk pa "NEXT"
- tasten (11) pa fjernbetjeningen, eller tryk pa
"NEXT" - tasten (16) pa panelet, du kan indstille
funktionen med forskellige tidspunkter
(15/30..120 og af). Tryk pa "ENTER"(16) pa
fiernbetjeningen, eller tryk pa "PLAY/PAUSE" -
tasten (17) pa kontrolpanelet for at bekraefte. Et
urikon vises pa skeermen.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

SCHLAFFUNKTION 1. In jeder Funktion (CD,
BT, USB...)Jum in den Schlafmodus zu gelangen,
drlcken Sie "MENU" mit der Taste (22) auf der
Fernbedienung und mit der Taste (13) auf dem
Bedienfeld. 2. Drlcken Sie die Taste "NEXT"

(1) auf der Fernbedienung oder die Taste
"NEXT" (16) auf dem Bedienfeld, bis Sie auf
dem Bildschirm "SLEEP" finden. 3.DrUcken Sie
die "ENTER"-Taste (16) auf der Fernbedienung
oder die "PLAY/PAUSE"-Taste (17) auf dem
Bedienfeld. 4.Drucken Sie die Taste "NEXT"

(1) auf der Fernbedienung oder dricken Sie
die Taste "NEXT" (16) auf dem Bedienfeld. Sie
kénnen die Funktion mit verschiedenen Zeiten
einstellen (15/30..120 und aus). Drlicken Sie zur
Bestatigung die EINCABETASTE" (16) auf der
Fernbedienung oder die Taste "PLAY/PAUSE"
(17) auf dem Bedienfeld. Auf dem Bildschirm
wird ein Uhrensymbol angezeigt.

AEITOYPTIA YININOY 1.5¢ onowadnmnote
Aettoupylia (CD, BT, USB...) yia va eLoéNBeTe otn
Aeltoupyla Aettoupylag avaoToAng Aettoupyiag
natnote "MENU" pe to mAnkTpo (22) oto
TNAEXELPLOTAPLO Kt LE TO TTARKTPO (13) oTov
mivaka eAéyxou. 2. Mathote To MARKTPO" NEXT"
(11) 0TO TNAEXELPLOTAPLO 1) TIATOTE TO
TANKTPO"NEXT"(16) otov mivaka péxpL va
Bpelte"SLEEP" otnv 086vn. 3.MatroTe TO MARKTPO
"ENTER "(16) 0TO TNAEXELPLOTAPLO I) TLATAOTE

o MARKTPO" PLAY/PAUSE " (17) otov mivaka
eAéyxou. &.Matnote to mARKTPo"NEXT"(11) oto
TNAEXELPLOTAPLO N TATHOTE TO MANKTPO " NEXT"
(16) otov mivaka pmopeite va pubuicete

Tn Aettoupyia pe StabopeTikolg XpOVoUG
(15/30...120 kat ektog). MNatnote "ENTER" (16) oto
TNAEXELPLOTAPLO ) TTATHOTE TO MARKTPO "PLAY/
PAUSE" (17) otov mivaka eA€yxou yLa eruBeBaiwon.

‘Eva elkoviSlo poloylol Ba epdaviotel atnv 08ovn.

ES ESPANOL
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FUNCION DE SUENO 1.En cualquier funcién
(CD, BT, USB...) para ingresar al modo de
funcion SLEEP, presione "MENU" con la
tecla (22) en el control remoto y con la

tecla (13) en el panel de control. 2. Presione
la tecla "NEXT" (11) en el control remoto o
presione la tecla "NEXT" (16) en el panel
hasta que encuentre "SLEEP" en la pantalla.
3.Presione la tecla "ENTER"(16) en el control
remoto o presione la tecla "PLAY/PAUSA

" (17) en el panel de control. 4.Presione la
tecla "SIGUIENTE" (11) en el control remoto

o presione la tecla "NEXT" (16) en el panel
puede configurar la funcién con diferentes
tiempos (15/30..120 y apagado). Presione
"ENTER" (16) en el control remoto o presione
la tecla "PLAY/PAUSA " (17) en el panel de
control para confirmar. Aparecerd un icono
de reloj en la pantalla.

ET [EESTI

UNE FUNKTSIOON 1.Mis tahes funktsioonis
(CD, BT, USB...) unereziimi sisenemiseks
vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi (22) ja
juhtpaneeli klahvi (13) abil nuppu "MENU". 2.
Vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi "NEXT"(11)
voi vajutage paneelil klahvi "NEXT"(16),

kuni leiate ekraanilt "SLEEP". 3.Vajutage
kaugjuhtimispuldi klahvi "ENTER "(16) voi
vajutage juhtpaneeli klahvi "PLAY/PAUSE"
(17). 4.Vajutage kaugjuhtimispuldil klahvi
"NEXT"(11) voi vajutage paneelil klahvi "NEXT"
(16), mille abil saate funktsiooni seadistada
erinevatel aegadel (15/30..120 ja véljas).
Vajutage "ENTER" (16) kaugjuhtimispuldil voi
vajutage kinnitamiseks juhtpaneelil klahvi
"PLAY/PAUSE" (17). Ekraanile ilmub kella
ikoon.

UNIFUNKTIO 1. Kaikissa toiminnoissa (CD,
BT, USB...) paastaksesi lepotilaan Paina
"MENU" kaukosaatimen nappaimella (22)
ja ohjauspaneelin nappaimella (13). 2.
Paina kaukosaatimen "NEXT"- nappainta
(1) tai paneelin "NEXT"- ndppainta (16),
kunnes ruudulta I6ytyy "SLEEP". 3.Paina
kaukosaatimen "ENTER" - nappainta

(16) tai ohjauspaneelin "PLAY/PAUSE" -
nappainta (17). 4.Paina "NEXT"- nappainta
(17) kaukosaatimessa tai paina "NEXT"

- nappainta (16) paneelissa voit asettaa
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toiminnon eri aikoina (15/30..120 ja pois).
Paina "ENTER"(16) kaukosaatimessa tai
paina "PLAY/PAUSE" - ndppainta (17)
ohjauspaneelissa vahvistaaksesi. Naytolle
ilmestyy kellokuvake.

FR FRANCAISE

FONCTION SOMMEIL 1.Dans n'importe
quelle fonction (CD, BT, USB...)pour entrer
en mode veille, appuyez sur "MENU" avec
la touche (22) de la télécommande et avec
la touche (13) du panneau de commande.
2. Appuyez sur la touche "NEXT"(11) de la
télécommande ou appuyez sur la touche
"NEXT"(16) du panneau jusqu'a ce que vous
trouviez "SLEEP" a I'écran. 3.Appuyez sur
la touche "ENTER"(16) de la télécommmande
ou appuyez sur la touche "PLAY/PAUSE" (17)
du panneau de commande. 4.Appuyez sur
la touche "NEXT"(11) de la télécommande
ou appuyez sur la touche "NEXT" (16) du
panneau, vous pouvez régler la fonction

3 des heures différentes (15/30..120 et
arrét). Appuyez sur "ENTER" (16) sur la
télécommande ou appuyez sur la touche
"PLAY/PAUSE"(17) sur le panneau de
commande pour confirmer. Une icéne
d'horloge apparaitra a I'écran.

HR HRVATSKI

FUNKCIJA SPAVANJA 1. U bilo kojoj funkciji
(CD, BT, USB...) za hibernaciju pritisnite
"MENU" pomocu tipke (22) na daljinskom
upravljacu i tipke (13) na upravljackoj ploci.
2. Pritisnite tipku "NEXT"(11) na daljinskom
upravljacu ili pritisnite tipku "NEXT "(16) na
ploci dok se na zaslonu ne pojavi "SLEEP".
3.Pritisnite tipku "NEXT" (16) na daljinskom
upravljacu ili tipku "PLAY/PAUSE" (17) na
upravljackoj ploci. 4.Pritisnite tipku "NEXT"
(1) na daljinskom upravljacu ili tipku "NEXT"
(16) na upravljackoj plo¢i. Funkciju mozete
postaviti na razli¢ito vrijeme (15/30..120 i
Iskljuceno.). Pritisnite tipku "ENTER"(16) na
daljinskom upravljacu ili pritisnite tipku "PLAY/
PAUSE" (17) na upravljackoj plo¢i za potvrdu.
Na zaslonu ¢e se pojaviti ikona sata.

HU 'MAGYAR

ALVO FUNKCIO 1.Barmely funkciéban (CD, BT,
USB...) az alvé Uzemmdédba valé belépéshez
nyomja meg a "MENU" gombot a tavvezérld



gombjaval (22), majd a kezel6panel gombjaval
(13). 2. Nyomja meg a taviranyitd "NEXT"
gombjat (11), vagy nyomja meg a panelen a
"NEXT" gombot (16), amig meg nem talalja
az "SLEEP " gombot a képernyén. 3.Nyomja
meg az "ENTER" gombot (16) a taviranyiton,
vagy nyomja meg a "PLAY/PAUSE" gombot
(17) a kezel6panelen. 4.Nyomja meg a
"NEXT"gombot (11) a taviranyitén, vagy
nyomja meg a "NEXT" gombot (16) a

panelen beallithatja a funkciot kilonb6zé
idépontokban (15/30..120 és ki). Nyomja meg
az "ENTER" (16) gombot a taviranyitén, vagy
nyomja meg a "PLAY/PAUSE" gombot (17) a
vezérlépulton a megerdsitéshez. Egy 6ra ikon
jelenik meg a képernydn.

IT ITALIANA

FUNZIONE SLEEP 1.In qualsiasi funzione

(CD, BT, USB...) per accedere alla modalita
sleep premere "MENU" con il tasto (22) sul
telecomando e con il tasto (13) sul pannello

di controllo. 2. Premere il tasto "NEXT" (11)

sul telecomando o premere il tasto "NEXT"

(16) sul pannello fino a trovare "SLEEP " sullo
schermo. 3.Premere il tasto "ENTER" (16) sul
telecomando oppure il tasto "PLAY/PAUSE"
(17) sul pannello di controllo. 4.Premere il tasto
"NEXT" (11) sul telecomando o premere il tasto
"NEXT" (16) sul pannello & possibile impostare
la funzione con tempi diversi (15/30..120 e

off). Premere "ENTER" (16) sul telecomando

o premere il tasto "PLAY/PAUSE" (17) sul
pannello di controllo per confermare. Un'icona
dell'orologio apparira sullo schermo.

LT LIETUVI

MIEGO FUNKCIJA 1.Bet kokia funkcija

(CD, BT, USB...) Norédami jjungti miego
funkcijos rezima, paspauskite "MENU"
nuotolinio valdymo pulto klavisu (22) ir
valdymo pulto klavisu (13). 2. Paspauskite
nuotolinio valdymo pulto klavisa"NEXT"(11)
arba skydelyje paspauskite klavisg "NEXT"
(16), kol ekrane rasite "SLEEP". 3.Paspauskite
nuotolinio valdymo pulto klavisa "ENTER "(16)
arba valdymo skydelyje paspauskite klavisg"
PLAY/PAUSE " (17). 4.Nuotolinio valdymo
pulte paspauskite klavisa "NEXT" (11) arba
skydelyje paspauskite klavisg "NEXT" (16)
galite nustatyti funkcija skirtingais laikais
(15/30..120 ir i§jungtas). Norédami patvirtinti,

nuotolinio valdymo pulte paspauskite
"ENTER" (16) arba valdymo skydelyje
paspauskite mygtuka "PLAY/PAUSE" (17).
Ekrane pasirodys laikrodZio piktograma.

MIEGA FUNKCIJA 1.Jebkura funkcija (CD,BT,
USB...) lai ievaditu miega funkcijas rezimu,
Nospiediet "MENU" ar taustinu (22) uz talvadibas
pults un ar taustinu (13) vadibas paneli. 2.
Nospiediet talvadibas pults taustinu "NEXT" (1)
vai nospiediet panela taustinu "NEXT" (16), lidz
ekrana atrodat "SLEEP". 3.Nospiediet talvadibas
pults taustinu "ENTER "(16) vai vadibas paneli
nospiediet taustinu "PLAY/PAUSE" (17).
4.Nospiediet "NEXT"taustinu (11) uz talvadibas
pults vai nospiediet "NEXT" taustinu (16) uz
panela jus varat iestatit funkciju ar dazadiem
laikiemn (15/30..120 un izslégts). Nospiediet
talvadibas pults taustinu "ENTER"(16) vai vadibas
paneli nospiediet taustinu "PLAY/PAUSE" (17), lai
apstiprinatu. Ekrana paradisies pulkstena ikona.

MT 'MALTIJA

FUNZJONI TA'RQAD 1.Fi kwalunkwe funzjoni
(CD, BT, USB...) biex tidhol fil-mod ta'funzjoni
ta'rgad aghfas "MENU" bi¢-cavetta (22) fug
il-kontroll mill-boghod u bic¢-cavetta (13) fuq il-
pannell tal-kontroll. 2. Aghfas il-buttuna "NEXT"
(1) fug il-kontroll mill-boghod jew aghfas
il-buttuna "NEXT" (16) fuq il-pannell sakemm
issib "SLEEP" fuq I-iskrin. 3.Aghfas il-buttuna
"ENTER" (16) fuq il-kontroll mill-boghod jew
aghfas il-buttuna "PLAY/PAUSE" (17) fuq il-
pannell tal-kontroll. 4. Aghfas il-buttuna "NEXT"
(M) fug il-kontroll mill-boghod jew aghfasiil-
buttuna "NEXT" (16) fuq il-pannell tista'tissettja
[-funzjoni b'hinijiet differenti (15/30..120 u mitfi).
Aghfas "ENTER" (16) fuq il-kontroll mill-boghod
jew aghfas il-buttuna "PLAY/PAUSE" (17) fug
il-pannell tal-kontroll biex tikkonferma. Ikona
tal-arlogg tidher fuq I-iskrin.

NL NEDERLANDSE

SLAAP FUNCTIE 1. In elke functie (CD,

BT, USB...) om de slaapstand in te gaan,

drukt u op "MENU" met de toets (22) op de
afstandsbediening en met de toets (13) op
het bedieningspaneel. 2. Druk op de" NEXT
"- toets (11) op de afstandsbediening of druk
op de" NEXT "- toets (16) op het paneel totdat
u"SLEEP " op het scherm vindt. 3.Druk op de"
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ENTER " - toets (16) op de afstandsbediening
of druk op de "PLAY/PAUSE" - toets (17) op
het bedieningspaneel. 4.Druk op de" NEXT
"toets (11) op de afstandsbediening of druk
op de" NEXT " toets (16) op het paneel U kunt
de functie instellen met verschillende tijden
(15/30..120 en uit). Druk op" ENTER "(16) op
de afstandsbediening of druk op de" PLAY/
PAUSE " toets (17) op het bedieningspaneel
om te bevestigen. Er verschijnt een
klokpictogram op het scherm.

SLEEP-FUNKSJON 1. | hvilken som helst
funksjon (CD, BT, USB...) fora ga inni
hvilemodus trykker du PA "MENU" med
tasten (22) pa fjernkontrollen og med tasten
(13) pa kontrollpanelet. 2. Trykk pa "NEXT" -
tasten (11) pa fjernkontrollen eller trykk PA
"NEXT" - tasten (16) pa panelet til du finner
"SLEEP" pa skjermen. 3.Trykk PA "ENTER" -
tasten (16) pa fjernkontrollen eller trykk pa

"PLAY/PAUSE" - tasten (17) pa kontrollpanelet.

4.Trykk pa "NEXT" - tasten (11) pa
fijernkontrollen eller trykk pa "NEXT" - tasten
(16) pa panelet du kan stille inn funksjonen
med forskjellige tider (15/30..120 og av).
Trykk pa "ENTER"(16) pa fjernkontrollen

eller trykk pa "PLAY/PAUSE" - tasten (17) pa
kontrollpanelet for & bekrefte. Et klokkeikon
vises pa skjermen.

FUNKCJA USPIENIA 1. W dowolnej funkgji
(CD, BT, USB...) aby przejs¢ do trybu uspienia,
nacisnij "MENU" za pomocg klawisza (22) na
pilocie i klawisza (13) na panelu sterowania.
2. Nacisnij klawisz "NEXT"(11) na pilocie lub
nacisnij klawisz "NEXT"(16) na panelu, az na
ekranie pojawi sie "SLEEP". 3.Nacisnij klawisz
"ENTER "(16) na pilocie lub nacisnij klawisz
"PLAY/PAUSE " (17) na panelu sterowania.
4.Nacisnij przycisk "NEXT"(11) na pilocie lub
nacisnij przycisk "NEXT"(16) na panelu mozesz
ustawi¢ funkcje z réznymi czasami (15/30..120
i poza). Naciénij "ENTER"(16) na pilocie lub
nacisnij przycisk "PLAY/PAUSE" (17) na panelu
sterowania, aby potwierdzi¢. Na ekranie
pojawi sie ikona zegara.

PT PORTUGUESA

FUNGAO DO SONO 1.Em qualquer funcéo
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(CD, BT, USB...) para entrar no modo de
suspensao prima "MENU" com a tecla (22)

no telecomando e com a tecla (13) no painel
de controlo. 2. Prima a tecla "NEXT"(11) no
telecomando ou prima a tecla "NEXT"(16)

no painel até encontrar "SLEEP" no ecra.
3.Prima a tecla "ENTER"(16) no telecomando
ou prima a tecla "PLAY/PAUSE" (17) no painel
de controlo. 4.Prima a tecla "NEXT"(11) no
telecomando ou prima a tecla "NEXT" (16)

no painel pode definir a fungao com tempos
diferentes (15/30..120 e desligado). Pressione
"ENTER"(16) no controle remoto ou pressione
a tecla "PLAY/PAUSE" (17) no painel de
controle para confirmar. Um icone de relégio
aparecera na tela.

RO ROMANA

FUNCTIA DE SOMN 1.In orice functie (CD,
BT, USB...) pentru a intra in modul sleep
function apdsati "MENU" cu tasta (22) de pe
telecomanda si cu tasta (13) de pe panoul

de control. 2. Apasati tasta "NEXT"(11) de pe
telecomanda sau apdasati tasta "NEXT"(16)
de pe panou pana cand gasiti "SLEEP" pe
ecran. 3.Apasati tasta "ENTER"(16) de pe
telecomanda sau apasati Tasta "PLAY/PAUSE"
(17) de pe panoul de control. 4.Apasati

tasta "NEXT" (11) de pe telecomanda sau
apasati tasta "NEXT"(16) de pe panou

puteti seta functia cu momente diferite
(15/30..120 si oprit). Apasati "ENTER"(16) de
pe telecomanda sau apasati Tasta "PLAY/
PAUSE" (17) de pe panoul de control pentru
a confirma. Pe ecran va aparea o pictograma
de ceas.

RU PYCCKUM

DYHKLIMNA CHA 1. B nto6oi dyHKLMK (CD,
BT, USB...) ins nepexofa B CNALLNM PEXUM
HaxxMmnTe "MENU" ¢ mnoMoLLbto knasum (22)
Ha NynbTe AMCTAaHUMOHHOMO yNpaBneHusa

1 Knasuwu (13) Ha NaHenu ynpaBneHusa.

2. HaxkumanTe knasuwy "NEXT" (11) Ha
nynsTe AUCTaHLMOHHOMO YMpaBneHns nm
HaxknumamnTe knasuwy "NEXT" (16) Ha naHenu
[0 Tex Mop, MOKa Ha 3KpaHe He MoaABUTCS
Hagnuck "SLEEP". 3.Ha>kmuTe KnasuLy
"ENTER" (16) Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOMO
yrnpasneHmsa nnu knasuuy "PLAY/PAUSE" (17)
Ha MaHenu ynpaBneHua. 4.HaxMuTte KnaBuLLy
"NEXT" (11) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO



ynpaBnenua unm knasuwy "NEXT" (16) Ha
naHenun ynpasneHuns. Bbl MoXeTe yCTaHOBUTb
byHKUMIO Ha pasHoe BpeMs (15/30..120 u
BbIKS1.). HaxkmmnTe "ENTER" (16) Ha nynbTe
ONCTaHLMOHHOIO yNpaBAeHUsa Uan HaxMuTe
knasuwy "PLAY/PAUSE" (17) Ha maHenu
ynpaBneHus Ana NoATBepPXXAeHMS. Ha akpaHe
NOSIBNTCS 3HAYOK YacoB.

SK SLOVENCINA

FUNKCIA SPANKU 1.V akejkolvek funkcii
(CD, BT, USB...) ak chcete vstupit do rezimu
funkcie spanku, stlacte tlacidlo" MENU "
pomocou tlacidla (22) na dialkovom ovladaci
a pomocou tlacidla (13) na ovladacom paneli.
2. Stlacte tlacidlo "NEXT"(11) na dialkovom
ovladaci alebo stlacte tlacidlo "NEXT"(16) na
paneli, kym na obrazovke nenajdete "SLEEP".
3.Stlacte klaves "ENTER"(16) na dialkovom
ovladadi alebo stlacte klaves" PLAY/PAUSE "
(17) na ovladacom paneli. 4.Stlacte tlacidlo
"NEXT"(11) na dialkovom ovladaci alebo
stlacte tlacidlo "NEXT" (16) na paneli mozete
nastavit funkciu s réznymi ¢asmi (15/30..120 a
vypnuté). Stlacte "ENTER "(16) na dialkovom
ovladadi alebo stlacte tlagidlo "PLAY/PAUSE"
(17) na ovladacom paneli na potvrdenie. Na
obrazovke sa zobrazi ikona hodin.

FUNKCIJASPANJAT1. V kateri koli funkciji (CD, BT,
USB..) zavstopVv nacin delovanja spanija pritisnite
"MENU"stipko (22) nadaljinskem upravljalniku
instipko (13) na nadzorni plos¢i. 2. Pritisnite tipko
"NEXT"(11) na daljinskem upravljalniku ali pritisnite
tipko "NEXT"(16) na plos¢i,dokler na zaslonune
najdete"SLEEP".3.Pritisnite tipko " ENTER "(16)
nadaljinskem upravljalniku ali pritisnite tipko
"PLAY/PAUSE" (17) na nadzorni plo3¢i. 4.Pritisnite
tipko " NEXT"(11) na daljinskem upravljalniku ali
pritisnite tipko "NEXT" (16) na plosci funkcijo lahko
nastavite z razli¢nimi ¢asi (15/30..120 in izkloplieno).
Pritisnite "ENTER"(16) na daljinskem upravljalniku
ali pritisnite tipko "PLAY/PAUSE" (17) na nadzorni
plosciza potrditev. Na zaslonu se prikaze ikona ure.

SR | CPICKHA

OYHKLUUIA CMABAHA 1. Y 6110 KOjOj
dyHKumjm (L, BT, YCB..) ia 6ucTte cnasanu,
nputucHKTe "MENU" nomohy TacTepa (22)
Ha JarbMHCKOM yrpaB/bady TacTepa (13) Ha
KOHTPOMHOj Tabnn. 2. MpUTUCHUTE TacTep

"NEXT"(11) Ha LarbMHCKOM yrnpaBrbady Unm
nputucHUTEe TacTep"NEXT"(16) Ha Tpaum ook ce
Ha eKpaHy He nojasu "SLEEP". 3.MputncHUTE
TacTep "ENTER" (16) Ha LarbMHCKOM yrpaB/bady
nnuTtactep "PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOIHO]
Tabnu. &.MputucHUTe Tactep "NEXT"(11) Ha
OarbMHCKOM ynpaBrbady unutactep "NEXT"
(16) Ha KOHTPONHOj TabNIU. DYHKLM]Y MOXKeTe
rofecuTV Ha pasnunymTa Bpemena (15/30..120

M UCKIbyYeHo.). MputucHuTe "ENTER" (16) Ha
[abUHCKOM ynpaBrbady UiV MPUTUCHUTE
TacTep "PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOTHOj Tabn
[nabucte notBpaman. Ha ekpaHy he ce nojaButi
MKOHa caTa.

SV SVENSKAN

SOMNFUNKTION 1. ndgon funktion (CD, BT,
USB...) for att ga in i vilolage tryck pa "MENU"
med knappen (22) pa fjarrkontrollen och med
knappen (13) pa kontrollpanelen. 2. Tryck pa
"NEXT"- knappen (11) pa fjarrkontrollen eller
tryck pa "NEXT"- knappen (16) pa panelen
tills du hittar "SLEEP" pa skarmen. 3.Tryck

pa "ENTER" - knappen (16) pa fjarrkontrollen
eller tryck pa "PLAY/PAUSE" - knappen (17) pa
kontrollpanelen. 4.Tryck pa "NEXT"- knappen
(1) pa fjarrkontrollen eller tryck pa "NEXT"

- knappen (16) pa panelen Du kan stélla in
funktionen med olika tider (15/30..120 och
av). Tryck pa "ENTER"(16) pa fjarrkontrollen
eller tryck pa "PLAY/PAUSE" - knappen (17) pa
kontrollpanelen for att bekrafta. En klockikon
visas pa skarmen.

TR [TURK

UYKU FONKSIYONU 1. Herhangi bir islevde
(CD, BT, USB...) uyku fonksiyonu moduna
girmek igin uzaktan kumandadaki (22) tusu
ve kontrol panelindeki (13) tusu ile "MENU"
ye basin. 2. Uzaktan kumandadaki "NEXT"
tusuna (1) basin veya ekranda "SLEEP"
bulana kadar paneldeki "NEXT" tusuna (16)
basin. 3.Uzaktan kumandadaki "ENTER"
tusuna (16) veya kontrol panelindeki "PLAY/
PAUSE" tusuna (17) basin. 4.Uzaktan
kumandadaki "NEXTI" tusuna (11) basin

veya paneldeki "ileri" tusuna (16) basin,

islevi farkli zamanlarda ayarlayabilirsiniz
(15/30..120 ve kapali). Onaylamak icin uzaktan
kumandadaki "ENTER" (16) tusuna veya
kontrol panelindeki "PLAY/PAUSE" tusuna (17)
basin. Ekranda bir saat simgesi gérinecektir.
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ALARM SETTING

TU+

@ In any function (CD,
BT, USB...) to enter the
ALARM function mode
press "MENU" with the
key (22) on the remote

control and with the
key (13) on the control

@ Press the "NEXT" key

(11) on the remote
control or press the
"NEXT" key (16) on the
panel until you find

"ALARM" on the screen.

Press the "ENTER" key
(16) on the remote
control or press the
"PLAY/PAUSE" key (17)
on the control panel.

panel.
O &
pAR* pAR*
E a

— e = - <« R

caern D
g .1
DAB+/FM Tuner « Bluetooth Receiver * CD- DAB+/FM Tuner « Bluetooth Receiver * CD-

@Press the "NEXT" key (11)

on the remote control or
press the "NEXT" key (16)
on the panel. You can

set 2 different alarms.
Press "ENTER" (16) in the
remote control or "PLAY/
PAUSE" key (17) on the
control panel to make the
numbers appear blinking.

@Use the "NEXT" keys (11)

on the remote control or

@A clock icon will appear

on the screen.

press the "NEXT" key (16) on
the panel to set the alarm
time, tone (dab, fm, sound),
and frequency (once, daily,
weekends) press the "PLAY/
PAUSE" key (17) on the
control panel to save
"ENTER" (16) in the remote

control

BG BbJITAPCKU

HACTPOMKA HA AJTAPMATA 1.BbB Bcsika
dyHKUMa (0, 0, 0....) 3a Aa BNe3eTe B PeXnM
Ha anapMma, HaTUCHeTe KnaBunLa "MeH" (22)
Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBieHue 1 knaBuLla
(13) Ha KOHTPONHMS NaHen. 2. HaTnUcHeTe
knasuLwa "NEXT"(11) Ha AMCTaHLNOHHOTO
ynpaBneHue nnu knasuwa "NEXT" (16) Ha
naHena, ookaTto He HamepuTe "ALARM" Ha
eKpaHa. 3.HaTucHeTe knaBuwa "ENTER"(16)
Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBieHue nunm
HaTucHeTe knasuwa"PLAY/PAUSE" (17)

Ha KOHTPONHUA NaHen. 4.HaTncHeTe
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knaBuwa "NEXT"(11) Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue unu knasmwa "NEXT" (16) Ha
naHena. MoxeTe fa HacTpouTe 2 pa3NnyHn
anapmu. HatncHete 6ytoHa "ENTER"(16)

B AUCTaHUMOHHOTO yNpaBfieHue nnm
knaBuwa"PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOMHMA
naHen, 3a Aa U3rnexkaa, ye ymcnata
murat.5. ManonssamnTte knasuwmnte "NEXT"
(11) Ha AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHne nnmn
HaTucHeTe knasuwa "NEXT" (16) Ha naHena,
3a [la HaCTpOUTe BPEMETO Ha anapmara,
ToHa (moTynBaHe, ®M, 3ByK) 4 YecToTaTa
(BeOAHDX, eXeQHeBHO, Mpe3 NoYnBHUTE AHK)
HaTucHeTe knasuwwa "PLAY/PAUSE" (17) Ha



KOHTPONMHWA NaHen, 3a Aa 3anuwerte. 6. Ha
eKpaHa LLie ce MosBM MKOHa Ha YaCOBHMK.

NASTAVENI ALARMU 1.V jakékoli funkci (CD,
BT, USB...) pro vstup do rezimu alarmu stisknéte
tlac¢itko "MENU" (22) na dalkovém ovladacia
tlacitko (13) na ovladacim panelu.2. Stisknéte
klavesu "NEXT"(11) na dalkovém ovladaci nebo
stisknéte klavesu "NEXT"(16) na panelu, dokud
na obrazovce nenajdete "ALARM'". 3.Stisknéte
klavesu "ENTER "(16) na dalkovém ovladaci
nebo stisknéte klavesu "PLAY/PAUSE" (17) na
ovladacim panelu. 4. Stisknéte tlac¢itko "NEXT
"(11) na dalkovém ovladaci nebo stisknéte
tlacitko "NEXT" (16) na panelu. MUzete nastavit
2 rlzné alarmy. Stisknéte klavesu" ENTER

"(16) na dalkovém ovladaci nebo klavesu
"PLAY/PAUSE" (17) na ovladacim panelu, aby
Cisla blikala. 5. Pomoci tlacitek "NEXT"(11) na
dalkovém ovladaci nebo stisknutim tlacitka
"NEXT "(16) na panelu nastavte ¢as budiku,
ton (dab, fm, zvuk) a frekvenci (jednou, denng,
o vikendech) stisknutim tlacitka "PLAY/
PAUSE" (17) na ovladacim panelu uloZte. 6. Na
obrazovce se zobrazi ikona hodin.

DA |DANSKY

ALARM INDSTILLING 1.| enhver funktion
(CD, BT, USB...) for at ga ind i alarmtilstand
skal du trykke pa "MENU" med tasten (22)

pa fiernbetjeningen og med tasten (13) pa
kontrolpanelet.2. Tryk pa "NEXT"- tasten (11) pa
fiernbetjeningen, eller tryk pa "NEXT"- tasten
(16) pa panelet, indtil du finder "ALARM" pa
skaermen. 3.Tryk pa "ENTER'- tasten (16)

pa fiernbetjeningen, eller tryk pa "PLAY/
PAUSE" - tasten (17) pa kontrolpanelet. 4.Tryk
pa tasten "NEXT" (11) pa fjernbetjeningen,
eller tryk pa tasten "NEXT"(16) pa panelet.

Du kan indstille 2 forskellige alarmer. Tryk pa
"ENTER "(16) i fjernbetjeningen eller" PLAY/
PAUSE " - tasten (17) pa kontrolpanelet for at fa
tallene til at blinke.. 5. Brug "NEXT" - tasterne
(1) pa fjernbetjeningen, eller tryk pa "NEXT" -
tasten (16) pa panelet for at indstille alarmtid,
tone (dab, fm, lyd) og frekvens (en gang
dagligt) tryk pa "PLAY/PAUSE" - tasten (17)
pa kontrolpanelet for at gemme. 6. Et urikon
vises pa skeermen.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

ALARM EINSTELLUNG 1.In jeder Funktion
(CD, BT, USB...) um in den Alarmmodus zu
gelangen, dricken Sie "MENU" mit der Taste
(22) auf der Fernbedienung und mit der Taste
(13) auf dem Bedienfeld. 2. Drlcken Sie die
Taste "NEXT" (11) auf der Fernbedienung oder
die Taste "NEXT" (16) auf dem Bedienfeld,

bis Sie auf dem Bildschirm "ALARM" finden.
3.Drucken Sie die "ENTER"-Taste (16) auf der
Fernbedienung oder die "PLAY/PAUSE"-Taste
(17) auf dem Bedienfeld. 4.Drlcken Sie die
Taste "NEXT" (11) auf der Fernbedienung oder
die Taste "NEXT" (16) auf dem Bedienfeld.

Sie kénnen 2 verschiedene Alarme
einstellen. Dricken Sie "ENTER" (16) auf der
Fernbedienung oder die "PLAY/PAUSE"-Taste
(17) auf dem Bedienfeld, damit die Zahlen
blinken. 5. Verwenden Sie die Tasten "NEXT"
(1) auf der Fernbedienung oder dricken Sie
die Taste "NEXT" (16) auf dem Bedienfeld, um
die Weckzeit, den Ton (Dab, FM, Ton) und die
Frequenz (einmal, tédglich, am Wochenende)
einzustellen. Dricken Sie zum Speichern die
Taste "PLAY/PAUSE" (17) auf dem Bedienfeld.
6. Auf dem Bildschirm wird ein Uhrensymbol
angezeigt.

PYOMIZH ZYNATEPMQN 1.5¢ onowadrinote
Aettoupyla (CD, BT, USB...) yla va eLo€NBOeTe

otn Aewtoupyia cuvayeppou, matrote "MENU"
LE TO TTANKTPO (22) OTO TNAEXELPLOTAPLO KAL TO
TANKTPO (13) otov Nivaka EAEyxou.2. Matrote
To MAAKTPOo "NEXT" (11) oto TnAeXElpLOTAPLO N
natnote to mMARKTpo "NEXT" (16) atov mivaka
uéxpLva Bpeite "ALARM" otnv 006vn. 3.Matnote
To mARkTpo "ENTER"(16) 0TO TNAEXELPLOTAPLO

1 matnote To mARKTpo "PLAY/PAUSE" (17) otov
niivaka eEAéyxou. &.Matrote To MARKTPO "NEXT"
(11) oto TNAEXELPLOTAPLO N TTATACTE TO TTANKTPO
"NEXT" (16) otov mivaka. Mmopeite va oploete

2 StadopeTikolg cuvayeppoug. MNatnote to
nAnkTpo "ENTER "(16) oto TnAexelpLloTriplo n

To MARKTPO" PLAY/PAUSE " (17) otov tivaka
eAéyxou yLa va epdavioTolv oL aplBpoi mou
avaBooBrvouv.5. Xpnotpomotote Ta MARKTPA
"NEXT" (11) 0TO TNAEXELPLOTAPLO I) TIATAOTE

To MANKTPO "NEXT" (16) oTov mivaka yLa va
puBuioeTe TNV Wpa aduMVLoNG, TOV TOVO

(dab, fm, nxo) katL tn cuxvotnta (Lia dopd,
KaBnuepva, ZapPatokUpLaka) mATAHCTE TO
mANKTpo "PLAY/PAUSE " (17) otov mivaka eAéyxou
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yla amoBnkevon. 6. Eva elkoviSlo poloylol Ba
epdaviotel otnv 00dvN.

ES ESPANOL

AJUSTE DE ALARMA 1.En cualquier funciéon
(CD, BT, USB...) para ingresar al modo de
funcién ALARMA, presione "MENU" con

la tecla (22) en el control remoto y con la
tecla (13) en el panel de control. 2. Presione
la tecla "NEXT" (11) en el control remoto o
presione la tecla "NEXT" (16) en el panel hasta
que encuentre "ALARMA" en la pantalla.
3.Presione la tecla "ENTER"(16) en el control
remoto o presione la tecla "PLAY/PAUSA "
(17) en el panel de control. 4.Presione la tecla
"NEXT"(11) en el control remoto o presione

la tecla "NEXT" (16) en el panel. Puede
configurar 2 alarmas diferentes. Presione
"ENTER" (16) en el control remoto o la tecla
"REPRODUCIR/PAUSA" (17) en el panel de
control para que los numeros aparezcan
parpadeando. 5. Use las teclas "NEXT" (11) en
el control remoto o presione la tecla "NEXT"
(16) en el panel para configurar la hora, el
tono (dab, fm, sonido) y la frecuencia de la
alarma (una vez, diaria, fines de semana)
presione la tecla "PLAY/PAUSA" (17) en el
panel de control para guardar. 6. Aparecera
un icono de reloj en la pantalla.

ET [EESTI

HAIRE SEADISTUS 1.In mis tahes funktsioon
(CD, BT, USB...) alarmi reziimi sisenemiseks
vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi (22) ja
juhtpaneeli klahvi (13) abil nuppu "MENU".
2. Vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi
"NEXT"(11) v&i vajutage paneelil klahvi
"NEXT"(16), kuni leiate ekraanilt "ALARM".
3.Vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi "ENTER
"(16) véi vajutage juhtpaneeli klahvi "PLAY/
PAUSE" (17). 4.Vajutage kaugjuhtimispuldi
klahvi "NEXT" (11) voi vajutage paneelil
klahvi "NEXT" (16). Saate maarata 2 erinevat
hairet. Vajutage kaugjuhtimispuldis

klahvi "ENTER "(16) v&i juhtpaneeli klahvi
"PLAY/PAUSE" (17), et numbrid vilkuksid.

5. Kasutage kaugjuhtimispuldi klahve
"NEXT"(11) véi vajutage paneelil klahvi
"NEXT"(16), Et maarata aratuse aeg, toon
(dab, fm, heli) ja sagedus (Uks kord, iga paev,
nadalavahetustel) vajutage salvestamiseks
juhtpaneeli klahvi "PLAY/PAUSA" (17). 6.
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Ekraanile ilmub kella ikoon.

HALYTYKSEN ASETUS 1.Kaikki toiminnot
(CD, BT, USB...) paastaksesi halytystilaan
paina" MENU " kaukosaatimella (22) ja
ohjauspaneelin nappaimella (13). 2. Paina
"NEXT" kaukosaatimessa (11) tai "NEXT"
paneelissa (16), kunnes |dydat "ALARM"
naytolta. 3. Paina "ENTER" - ndppainta
kaukosaatimessa (16) tai "PLAY/PAUSE " -
nappainta ohjauspaneelissa (17). 4.Paina
kaukosaatimen "NEXT"- nappainta (11)

tai paneelin "NEXT" - nappainta (16). Voit
asettaa 2 eri halytykset. Paina "ENTER"(16)
ohjauspaneelin kaukosaatimessa tai "PLAY/
PAUSE" - nappainta (17), jotta numerot
nakyvat vilkkuen.5.Kayta "NEXT" avaimet
(11) kaukosaatimella tai paina "NEXT" avain
(16) paneelissa asettaa halytysaika, savy
(dab, fm, dani), ja taajuus (kerran, paivittain,
viikonloppuisin) paina "PLAY/PAUSE" avain
(17) ohjauspaneelin tallentaa. 6.Naytolle
ilmestyy kellokuvake.

FR FRANCAISE

REGLAGE DE L'ALARME 1. Dans n'importe
quelle fonction (CD, BT, USB...) pour entrer
en mode ALARME, appuyez sur "MENU" avec
la touche (22) de la télécommande et avec
la touche (13) du panneau de commande.

2. Appuyez sur la touche "NEXT"(11) de la
télécommande ou appuyez sur la touche
"NEXT"(16) du panneau jusqu'a ce que vous
trouviez "ALARM" a I'écran. 3.Appuyez sur

la touche "ENTER"(16) de la télécommande
ou appuyez sur la touche "PLAY/PAUSE" (17)
du panneau de commande. 4. Appuyez sur
la touche "NEXT" (11) de la télécommande
ou appuyez sur la touche "NEXT" (16) du
panneau. Vous pouvez définir 2 alarmes
différentes. Appuyez sur "ENTER" (16) de

la télécommande ou sur la touche "PLAY

/ PAUSE" (17) du panneau de commande
pour faire clignoter les chiffres. 5. Utilisez

les touches "NEXT"(11) de la télécommande
ou appuyez sur la touche "NEXT"(16) du
panneau pour régler I'heure, la tonalité (dab,
fm, son) et la fréquence de I'alarme (une fois,
quotidiennement, le week-end) appuyez sur
la touche "PLAY/PAUSE" (17) du panneau de
commande pour enregistrer. 6. Une icone



d'horloge apparaitra a I'écran.

HR HRVATSKI

POSTAVLIJANJE ALARMA 1. U bilo kojoj
funkciji (CD, BT, USB..) da biste omogucili
funkciju alarma, pritisnite "MENU" pomocu
gumba (22) udaljenog svijeta i gumba (13)
upravljacke ploce. 2.Pritisnite gumb "NEXT"
(1) na daljinskom upravljacu ili pritisnite
gumb "NEXT" (16) na ploci dok se na zaslonu
ne pojavi "ALARM". 3.Pritisnite gumb "NEXT"
(16) na daljinskom upravljacu ili gumb "PLAY/
PAUSE" (17) na upravljackoj ploci. 4. Pritisnite
tipku "NEXT" (11) na daljinskom upravljacu ili
tipku "NEXT" (16) na ploci. MoZzete postaviti 2
razli¢ita alarma. Pritisnite tipku "ENTER" (16) na
daljinskom upravljacu ili tipku "PLAY/PAUSE"
(17) na upravljackoj ploci kako bi brojevi
poceli treptati. 5. Upotrijebite tipke "NEXT"(11)
na daljinskom upravljacu ili pritisnite tipku
"NEXT"(16) na ploci da biste postavili vrijeme
alarma, zvuc¢ni signal (broj, broj, zvuk) i
frekvenciju (dab, fm, vikendom) pritisnite
tipku "PLAY/PAUSE" (17) na upravljackoj ploci
za spremanje. 6. Na zaslonu ¢e se pojaviti
ikona sata.

HU 'MAGYAR

RIASZTAS BEALLITASA 1.In barmely funkcié
(CD, BT, USB...) a riasztasi modba valo
belépéshez nyomja meg a "MENU" gombot

a taviranyiton (22), majd a Vezérlépulton

(13) talalhaté gombot. 2. Nyomja meg a
taviranyitd "NEXT" gombjat (11), vagy nyomja
meg a panelen a "NEXT" gombot (16), amig
meg nem taldlja az "ALARM" gombot a
képernyén. 3.Nyomja meg az "ENTER"
gombot (16) a taviranyitén, vagy nyomja meg
a "PLAY/PAUSE" gombot (17) a kezel6panelen.
4.Nyomja meg a taviranyité "NEXT" gombjat
(1), vagy nyomja meg a panelen a "NEXT"
gombot (16). 2 kUlonbdzé riasztast allithat

be. Nyomja meg az "ENTER" (16) gombot a
taviranyiton vagy a "PLAY/PAUSE" gombot (17)
a kezel6panelen, hogy a szamok villogjanak.
5. Hasznalja a taviranyité "NEXT" gombjait (11),
vagy nyomja meg a panel "NEXT" gombjat
(16) Az ébresztési id6, a hang (dab, fm, hang)
és a frekvencia (egyszer, naponta, hétvégén)
bedllitdsahoz nyomja meg a Vezérlépult
"PLAY/PAUSE" gombjat (17) a mentéshez. 6.
Egy 6ra ikon jelenik meg a képernydén.

IT ITALIANA

IMPOSTAZIONE ALLARME 1. In qualsiasi
funzione (CD, BT, USB...) per accedere alla
modalita ALLARME premere "MENU" con il
tasto (22) sul telecomando e con il tasto (13)
sul pannello di controllo. 2. Premere il tasto
"NEXT" (11) sul telecomando o premere il

tasto "NEXT" (16) sul pannello fino a trovare
"ALLARME" sullo schermo. 3.Premere il

tasto "ENTER" (16) sul telecomando oppure

il tasto "PLAY/PAUSE" (17) sul pannello di
controllo. 4.Premere il tasto "NEXT "(11) sul
telecomando oppure premere il tasto "NEXT"
(16) sul pannello. E possibile impostare

2 diversi allarmi. Premere "ENTER" (16)

nel telecomando o "PLAY/PAUSE" (17) sul
pannello di controllo per far apparire i numeri
lampeggianti. 5. Utilizzare i tasti "NEXT"(11) sul
telecomando o premere il tasto "NEXT" (16)
sul pannello per impostare I'ora della sveglia, il
tono (dab, fm, suono) e la frequenza (una volta,
tutti i giorni, fine settimana) premere il tasto
"PLAY/PAUSE" (17) sul pannello di controllo per
salvare. 6. Un'icona dell'orologio apparira sullo
schermo.

LT LIETUVI

SIGNALIZACIJOS NUSTATYMAS 1. Bet

kokia funkcija (CD, BT, USB...) Norédami
jjungti aliarmo funkcijos rezima, paspauskite
"MENU" nuotolinio valdymo pulto klavisu (22)
ir valdymo pulto klavisu (13). 2. Paspauskite
nuotolinio valdymo pulto klavisa "NEXT"(11)
arba skydelyje paspauskite klavisg "NEXT"
(16), kol ekrane rasite "ALARM". 3. Paspauskite
nuotolinio valdymo pulto klavisg "ENTER"

(16) arba valdymo skydelyje paspauskite
klavisa "PLAY/PAUSE" (17), kad patektumete

j skyriy. 4. Paspauskite nuotolinio valdymo
pulto klavi§g "NEXT"(11) arba skydelyje
paspauskite klavisa "NEXT" (16). Galite
nustatyti 2 skirtingus signalus. Paspauskite
"ENTER"(16) nuotolinio valdymo pulte arba
"PLAY/PAUSE " klavi$a (17) valdymo skydelyje,
kad skaiciai mirkséty. 5. Naudokite nuotolinio
valdymo pulto klavisus" kitas "(11) arba
paspauskite skydelio mygtuka "NEXT"(16),
kad nustatytumeéte Zadintuvo laika, tona
(dab, fm, garsa) ir daznj (viena karta, kasdien,
savaitgaliais) noredami iSsaugoti, valdymo
skydelyje paspauskite mygtuka "PLAY/
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PAUSE" (17). 6. Ekrane pasirodys laikrodZio
piktograma.

LV LATVIESU

TRAUKSMES IESTATIJUMS 1. Jebkura
funkcija (CD,BT, USB...) lai ievaditu trauksmes
funkcijas reZimu, Nospiediet "MENU" ar
taustinu (22) uz talvadibas pults un ar
taustinu (13) vadibas paneli. 2. Nospiediet
talvadibas pults taustinu "NEXT" (11) vai
nospiediet panela taustinu "NEXT" (16),

lidz ekrana atrodat "ALARM". 3. Nospiediet
talvadibas pults taustinu "ENTER" (16) vai
vadibas paneli nospiediet taustinu "PLAY/
PAUSE" (17), lai ievaditu sadalu. 4. Nospiediet
talvadibas pults taustinu "NEXT"(11) vai
nospiediet panela taustinu "NEXT" (16).
Varat iestatit 2 dazadus trauksmes signalus.
Nospiediet talvadibas pults taustinu "ENTER"
(16) vai vadibas panela taustinu "PLAY/
PAUSE" (17), lai skaitli mirgotu. 5. Izmantojiet
talvadibas pults taustinus "NEXT"(11) vai
nospiediet panela taustinu "NEXT"(16), lai
jestatitu modinataja laiku, signalu (dab, fm,
skana) un frekvenci (vienu reizi, katru dienu,
nedélas nogalés) nospiediet vadibas panela
taustinu "PLAY/PAUSE" (17), lai saglabatu. 6.
Ekrana paradisies pulkstena ikona.

MT MALTIJA

ISSETTJAR TAL-ALLARM 1. Fi kwalunkwe
funzjoni (CD, BT, USB...) biex tidhol fil-mod
tal-funzjoni TAL-ALLARM aghfas "MENU"
bi¢-cavetta (22) fuq il-kontroll mill-boghod u
bic-cavetta (13) fuq il-pannell tal-kontroll. 2.
Aghfas il-buttuna "NEXT" (11) fug il-kontroll
mill-boghod jew aghfas il-buttuna "NEXT"

(16) fuq il-pannell sakemm issib "ALARM"

fuq l-iskrin. 3. Aghfas il-buttuna "ENTER"

(16) fuq il-kontroll mill-boghod jew aghfas
il-buttuna "PLAY/PAUSE" (17) fuq il-pannell
tal-kontroll biex tidhol gewwa t-tagsima. 4.
Aghfas il-buttuna "NEXT "(11) fuq il-kontroll
mill-boghod jew aghfas il-buttuna "NEXT" (16)
fug il-pannell. Tista'tissettja 2 allarmi differenti.
Aghfas "ENTER" (16) fi¢-cavetta tal-kontroll mill-
boghod jew "PLAY/PAUSE" (17) fuq il-pannell
tal-kontroll biex in-numri jidhru jteptep. 5.

Uza ¢-cwievet "NEXT" (11) fug il-kontroll mill-
boghod jew aghfas i¢c-cavetta "NEXT" (16) fuq il-
pannell biex tissettja I-hin tal-allarm, it-ton (dab,
fm, hoss), u I-frekwenza (darba, kuljum, tmiem
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il-gimgha) aghfas il-buttuna "PLAY/PAUSE" (17)
fuq il-pannell tal-kontroll biex issalva. 6. Ikona
tal-arlogg tidher fuq I-iskrin.

NL NEDERLANDSE

ALARM INSTELLING 1. In elke functie (CD,
BT, USB...) om de alarmfunctie in te voeren,
drukt u op "MENU" met de toets (22) op

de afstandsbediening en met de toets (13)
op het bedieningspaneel. 2. Druk op de
"NEXT"- toets (11) op de afstandsbediening

of druk op de "NEXT"- toets (16) op het
paneel totdat u "ALARM " op het scherm
vindt. 3. Druk op de "ENTER" - toets (16) op
de afstandsbediening of druk op de "PLAY/
PAUSE" - toets (17) op het bedieningspaneel
om binnen de sectie te komen. 4. Druk op de
toets "NEXT"(11) op de afstandsbediening of
druk op de toets "NEXT" (16) op het paneel.

U kunt 2 verschillende alarmen instellen.
Druk op "ENTER"(16) in de afstandsbediening
of "PLAY/PAUSE" toets (17) op het
bedieningspaneel om de nummers te laten
knipperen. 5. Gebruik de toetsen "NEXT"(11)
op de afstandsbediening of druk op de toets
"NEXT"(16) op het paneel om de alarmtijd,

- toon (dab, fm, geluid) en-frequentie
(Eenmaal, Dagelijks, in het weekend) in te
stellen druk op de toets "PLAY/PAUSE" (17) op
het bedieningspaneel om op te slaan. 6. Er
verschijnt een klokpictogram op het scherm.

ALARM INNSTILLING 1. | hvilken som

helst funksjon (CD, BT, USB...) for A

ga INN | ALARMFUNKSJONSMODUS
trykker du PA "MENU" med tasten (22)

pa fjernkontrollen og med tasten (13) pa
kontrollpanelet. 2. Trykk pa "NEXT" - tasten
(11) pa fjernkontrollen eller trykk PA "NEXT" -
tasten (16) pa panelet til DU finner "ALARM"
pa skjermen. 3. Trykk PA"ENTER" - tasten
(16) pé fjernkontrollen eller trykk pa "PLAY/
PAUSE " - tasten (17) pa kontrollpanelet for
a gainniseksjonen. 4. Trykk pa "NEXT" -
tasten (11) pa fjernkontrollen eller trykk pa
"NEXT" - tasten (16) pa panelet. Du kan stille
inn 2 forskjellige alarmer. Trykk PA "ENTER"
(16) i fiernkontrollen eller "PLAY/PAUSE" -
tasten (17) pa kontrollpanelet for & fa tallene
til @ blinke. 5. Bruk "NEXT" - tastene (11) pa
fjernkontrollen eller trykk PA "NEXT" - tasten



(16) pa panelet for & stille inn alarmtid, tone
(dab, fm, lyd) og frekvens (en gang, daglig,
helger) trykk PA "PLAY/PAUSE" - tasten (17)
pa kontrollpanelet for & lagre. 6. Et klokkeikon
vises pa skjermen.

PL POLSKI

USTAWIENIE ALARMU 1. W dowolnej funkgcji
(CD, BT, USB...) aby wejs¢ w tryb funkcji
alarmu, Nacisnij "MENU" klawiszem (22) na
pilocie i klawiszem (13) na panelu sterowania.
2. Nacisnij klawisz "NEXT"(11) na pilocie lub
nacisnij klawisz "NEXT"(16) na panelu, az na
ekranie pojawi sie "ALARM". 3. Nacisnij klawisz
"ENTER "(16) na pilocie lub nacisnij klawisz
"PLAY/PAUSE " (17) na panelu sterowania, aby
wejs¢ do sekcji. 4. Nacisnij przycisk "NEXT"(11)
na pilocie lub nacisnij przycisk "NEXT" (16)

na panelu. Mozesz ustawic¢ 2 rézne alarmy.
Nacisnij przycisk " ENTER "(16) na pilocie

lub przycisk" PLAY/PAUSE " (17) na panelu
sterowania, aby cyfry zaczety migac.5. Uzyj
klawiszy "NEXT"(11) na pilocie lub nacisnij
klawisz "NEXT"(16) na panelu, aby ustawi¢
godzine alarmu, ton (dab, fm, dzwiek) i
czestotliwos¢ (raz, codziennie, w weekendy)
nacisnij przycisk "PLAY/PAUSE" (17) na panelu
sterowania, aby zapisac. 6. Na ekranie pojawi
sie ikona zegara.

PT PORTUGUESA

DEFINIQ/T\O DO ALARME 1. Em qualquer
funcdo (CD, BT, USB...) para entrar no modo
de funcado de alarme prima "MENU" com a
tecla (22) no telecomando e com a tecla (13)
no painel de controlo. 2. Prima a tecla "NEXT"
(11) no telecomando ou prima a tecla "NEXT"
(16) no painel até encontrar "ALARM " no ecra.
3. Prima a tecla "ENTER"(16) no telecomando
ou prima a tecla "PLAY/PAUSE" (17) no painel
de controlo para entrar na secgdo. 4. Prima

a tecla" NEXT "(11) no telecomando ou prima
atecla" NEXT " (16) no painel. Pode definir

2 alarmes diferentes. Prima "ENTER "(16) no
controlo remoto ou a tecla" PLAY/PAUSE " (17)
no painel de controlo para que os nUmeros
aparegam a piscar. 5. Utilize as teclas
"NEXT"(11) no telecomando ou prima a tecla
"NEXT"(16) no painel para definir a hora do
alarme, o tom (dab, fm, som) e a frequéncia
(uma vez, diariamente, fins-de-semana)
prima a tecla "PLAY/PAUSE " (17) no painel de

controlo para guardar. 6. Um icone de relégio
aparecera na tela.

SETAREA ALARMEI 1. In orice functie (CD, BT,
USB...) pentru a intra in modul de functionare
a alarmei, apasati "MENU" cu tasta (22) de

pe telecomanda si cu tasta (13) de pe panoul
de control. 2. Apasati tasta "NEXT"(11) de pe
telecomanda sau apasati tasta "NEXT"(16)

de pe panou pana cand gasiti "ALARM " pe
ecran. 3. Apdsati tasta" ENTER "(16) de pe
telecomanda sau apasati tasta "PLAY/PAUSE"
(17) de pe panoul de control pentru a intra

in sectiune. 4. Apasati tasta "NEXT"(11) de pe
telecomanda sau apasati tasta "NEXT" (16)

de pe panou. Puteti seta 2 alarme diferite.
Apasati tasta "ENTER "(16) din telecomanda
sau Tasta "PLAY/PAUSE" (17) de pe panoul

de control pentru ca numerele sa apara
intermitent. 5. Utilizati tastele "NEXT" (11) de
pe telecomanda sau apdsati tasta "NEXT" (16)
de pe panou pentru a seta ora alarmei, tonul
(dab, fm, sunet) si frecventa (o datd, zilnic, in
weekend) apasati Tasta "PLAY/PAUSE" (17)

de pe panoul de control pentru a salva. 6. Pe
ecran va aparea o pictograma de ceas.

RU PYCCKUM

YCTAHOBKA BYAWU/TbHUKA 1. B nto6o
dyHKUMKM (CD, BT, USB...) ona nepexopna B
PEXUM QYHKLMN CUFHaNU3aLUN HaXXMUTE
"MENU" ¢ nomoLubto knaBuwm (22) Ha
nynsTe AUCTaHLMOHHOIO yrnpaBneHus

1 knasuww (13) Ha NaHenu ynpaBneHus.

2. HaxxmmauTe knasuwwy "NEXT" (11) Ha
nynbTe QUCTaHLMOHHOMO yNpaBAeHUs nnm
HaXkxmMamnTe knasuwwy "NEXT" (16) Ha naHenu
[0 Tex NMop, Noka Ha aKpaHe He NosBuTCH
Hagnucb "ALARM". 3.HaxxMnTe KnaBuLLy
"ENTER" (16) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIo
yrpaBneHus unu knasuwy "PLAY/PAUSE"
(17) Ha naHenu ynpaBneHus, 4To6bl BOUTU
BHYTPb pa3gena. 4.Haxmute knasuLly
"NEXT" (11) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO
YApaBieHusa unm HaxxmmnTe knasuy "NEXT"
(16) Ha NaHenu. Bbl MOXeTe YyCTaHOBUTb 2
pasHbIx ByannbHUKa. HaxkmuTte "ENTER" (16)
Ha nynbTe ANCTaHLMOHHOIO ynpasneHus
nnu knasuuy "PLAY/PAUSE" (17) Ha naHenu
yrpaBrneHus, 4Tobbl Lndpbl HaYanu MUraTb.
5. Wcnonb3ynTe knasuwm "NEXT" (11) Ha
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nynbTe AUCTaHLMOHHOMO YNpaBneHUs nnm
HaxkmuTe knasmwy "NEXT" (16) Ha naHenu,
UTO6bI YCTAHOBUTL BpeMd cpabaTbiBaHWA
6yaAnbHKMKaA, 3ByKOBOM curHan (dab, fm,
3BYK) M 4acTOTY (0AVH pas3, eXXedHeBHO,
BbIXOAHbIE) HaXKMUTe Knasuiy "PLAY/PAUSE"
(17) Ha NaHenu ynpaBneHna ons coxpaHeHums.

NASTAVENIE BUDIKA 1. V akejkolvek funkcii
(CD, BT, USB...) pre vstup do rezimu funkcie
alarmu stlacte tlacidlo "MENU" s tlacidlom
(22) na dialkovom ovladaci a tlacidlom (13)

na ovladacom paneli. 2. Stlacte tlacidlo
"NEXT"(11) na dialkovom ovladaci alebo
stlacte tlacidlo "NEXT"(16) na paneli, kym na
obrazovke nenajdete "ALARM". 3. Stlacenim
klavesu" ENTER "(16) na dialkovom ovladaci
alebo stlacenim klavesu "PLAY/PAUSE" (17)
na ovldadacom paneli vstupite do sekcie.

4. Stlacte tlacidlo "NEXT "(11) na dialkovom
ovladacdi alebo stlacte tlacidlo "NEXT" (16)

na paneli. MéZete nastavit 2 rézne budiky.
Stla¢enim klavesu " ENTER "(16) na dialkovom
ovladaci alebo klavesu "PLAY/PAUSE " (17) na
ovladacom paneli sa zobrazia blikajuce ¢isla.
5. Pomocou tlacidiel "NEXT" (11) na dialkovom
ovladaci alebo stlacenim tlacidla "NEXT" (16)
na paneli nastavte ¢as budenia, tén (dab,

fm, zvuk) a frekvenciu (raz, denne, vikendy)
uloZte stla¢enim tlacidla "PLAY/PAUSE" (17)
na ovldadacom paneli. 6. Na obrazovke sa
zobrazi ikona hodin.

SL SLOVENSKI

NASTAVITEV ALARMA1.V kateri kolifunkciji (CD,
BT, USB..) zavstop v nacin funkcije alarma pritisnite
"MENU"stipko (22) na daljinskem upravljalniku
instipko (13) na nadzorni plos¢i. 2. Pritisnite tipko
"NEXT"(11) nadaljinskem upravljalniku ali pritisnite
tipko "NEXT"(16) na plos¢i,dokler na zaslonu ne
najdete"ALARM".3. Pritisnite tipko "ENTER"(16)
nadaljinskem upravljalniku ali pritisnite tipko
"PLAY/PAUSE" (17) na nadzorni plos&i, da vstopite
vrazdelek. 4. Pritisnite tipko "NEXT"(11) na
daljinskem upravljalniku ali pritisnite tipko "NEXT"
(16) na plosci. Nastavite lahko 2 razlicna alarma.
Pritisnite "ENTER"(16) na daljinskem upravljalniku
alitipko"PLAY/PAUSE" (17) na nadzorni plosci,da
bodostevilke utripale.5. Uporabite tipke "NEXT"
(1) nadaljinskem upravljalniku ali pritisnite tipko
"NEXT" (16) na plos¢i,da nastavite Casalarma,
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ton (dab,fm, zvok) in frekvenco (enkrat, vsak
dan, vikendi) pritisnite tipko "PLAY/PAUSE" (17)
na nadzorni plos¢i,da shranite. 6. Nazaslonu se
prikaZeikona ure.

SR CPINCKU

MOAOELIABAHE AJTIAPMA. Y 6110 KOjOj
GyHKUMjM (LA, BT,YCB..) Oa 6UCTe YL Y PeXXM
PyHKUMje anapMa, nputucHuTe "MENU" nomohy
TacTepa (22) Ha 4a/bMHCKOM yrpaBrbady
TacTepa (13) Ha KOHTPONMHO] Tabn. 2. MPUTUCHUTE
TacTep "NEXT" (11) Ha Bar/bMHCKOM yMpaB/bady
N nputncHuTe Tactep "NEXT"(16) Ha Tpaum Aok
ce HaekpaHy He NojaBu "ALARM. 3. TpUTUCHUTE
TacTep "ENTER" (16) Ha BabMHCKOM ynpaB/bady
nnutactep "PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOSHO]
Tabnm fa bucteyLunmy onerbak. 4. NMpUTUCHUTE
Tactep "NEXT" (11) Ha BarbMHCKOM yMpaB/bady
mnnTactep "NEXT" (16) Ha Tpaun. MoxeTte
NMOAECUTU 2 pa3ninymTa anapma. MputncHuTe
"ENTER" (16) Ha Aa/bMHCKOM ynpaB/bayy nim
TacTep "PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOMHO] Tabnn
na 6v 6pojeBn novenu aaTpenepe. 5. Kopuctute
Tactepe "NEXT" (1) Ha AarbMHCKOM ynpasrbady
nnnnputncHuTe Tactep "NEXT" (16) Ha Tpaumn oa
6ucTe Nnogecunn Bpeme anapma, 3By4HU cUrHan
(DAB, FM, 3ByK) 1 dpekBeHLMjY (jeAHOM, HEBHO,
n3nas) npuTncHuUTe Tactep "PLAY/PAUSE" (17) Ha
KOHTPOHOj Tabnu fa bucTe je cavysanu. 6. Ha
eKkpaHy he ce NojaBUTW MKOHa caTa.

SV SVENSKAN

ALARMINSTALLNING 1.1 n&gon funktion (CD,
BT,USB..) fératt g&ini LARMFUNKTIONSLAGET
tryck pa "MENU"med knappen (22) pa
fjarrkontrollen och med knappen (13) pa
kontrollpanelen. 2. Tryck pa "NEXT"-knappen

() pafjarrkontrollen eller tryck pa "NEXT"-
knappen (16) pa panelen tillsdu hittar "ALARM"
paskarmen.3.Tryck pa "ENTER"-knappen (16)
pafijarrkontrollen eller tryck pa "PLAY/PAUSE" -
knappen (17) pa kontrollpanelen fér att komma
inisektionen. 4. Tryck pa "NEXT"-knappen (11) pa
fjarrkontrollen eller tryck pa"NEXT" - knappen (16)
pa panelen. Du kanstallain2olika larm. Tryck pa
"ENTER"(16) ifjarrkontrollen eller" PLAY/PAUSE " -
knappen (17) pa kontrollpanelen for att fa siffrorna
attblinka.5.Anvand "NEXT" - tangenterna (11) pa
fjarrkontrollen eller tryck pa "NEXT" - tangenten
(16) pa panelen for att stallain alarmtid, ton

(dab, fm, ljud) och frekvens (en gang, dagligen,
helger) tryck p& "PLAY/PAUSE" - tangenten (17) pa



kontrollpanelenfor att spara. 6. En klockikon visas
paskarmen.

TR [TURK

ALARM AYARI 1. Herhangi birislevde (CD, BT,
USB..) ALARM fonksiyonu moduna girmek

icin uzaktan kumandadaki (22) tus ve kontrol
panelindeki (13) tusile "MENU"ye basin. 2.
Uzaktan kumandadaki"NEXT"tusuna (11) basin
veya ekranda"ALARM"bulana kadar paneldeki
"NEXT"tusuna (16) basin.3.Balimunigine girmek
icin uzaktan kumandadaki"ENTER"tusuna (16)

veya kontrol panelindeki"PLAY/PAUSE" tusuna
(17) basin. 4. Uzaktan kumandadaki"NEXT"
tusuna (11) veya paneldeki"NEXT"tusuna (16)
basin.2 Farklialarm ayarlayabilirsiniz. Sayilarin
yanipsénmesinisaglamakicin "ENTER" (16)
tusuna2kezbasin.5. Uzaktan kumandadaki
"NEXT"tuslarini (11) kullanin veya alarm saatini,
tonunu (dab, fm, ses) ve frekansi (bir kez, guinluk,
hafta sonlari) ayarlamakicin paneldeki"NEXT"
tusuna (16) basin "PLAY/PAUSE" tusuna (17)
kaydetmekicin kontrol panelinde. 6. Ekranda bir
saatsimgesi gorunecektir.

CLOCK SETTING

@ In any function (CD,

BT, USB...) to enter the
CLOCK SETTING function
mode press "MENU"

with the key (22) on the
remote control and with
the key (13) on the control

@ Press the "NEXT" key

(1) on the remote
control or press the
"NEXT" key (16) on the
panel until you find
"TIME" on the screen.

Press the "ENTER" key
(16) on the remote
control or press the
"PLAY/PAUSE" key (17)
on the control panel to
enter the section.

panel.
O &
RAR* pAR*
- - < \E — ) — -
(-1 - I Ty
DR N N I g V7 I
DAB+/FM Tuner « Bluetooth Receiver + CD- DAB+/FM Tuner « Bluetooth Receiver * CD-

@The numbers will flash. ®The date will be requested.

With the "NEXT" keys (11)
on the remote control and
"NEXT" (16) on the control
panel you can change the
numbers. Use "ENTER" (16)
on the remote and "PLAY/
PAUSE" key (17) on the

control panel to save them.

The "NEXT" keys (11) on the
remote control and "NEXT"
(16) on the control panel
will serve to change the
numbers. Once finished,
press "ENTER" (16) on the
remote control and "PLAY/
PAUSE" key (17) on the
control panel.

@“Saved” will appear on

the screen.

In the "TIME" section
you can also change
the format (12/24) and
choose an automatic
update (dab, fm and no
update)
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HACTPOWMKA HA YACOBHMKA 1. Bbs

BcsAka pyHKums (CD, BT, USB...) 3a Aa
Bfle3eTe B PEXXMM Ha HAacTpoOMKa Ha
YacoBHMKa, HaTucHeTe "MENU" ¢ kntoy (22)
Ha AMCTAHLUMOHHOTO yrpaBeHue 1 C KoY
(13) Ha KOHTPONHUA NaHen. 2. HaTucHeTe
KknaBuwa " NEXT "(11) Ha BUCTaHLMOHHOTO
yrpaBrieHne UM HaTucHeTe KaBuLa
"NEXT" (16) Ha naHena, LOKaTO HaMepuTe
"TIME" Ha ekpaHa. 3.HaTucHeTe KnaBuLwa
"ENTER"(16) Ha AMCTaHLUNOHHOTO
yrpaBneHne nmn HatucHeTe knasumia "PLAY/
PAUSE" (17) Ha KOHTPOMHWA NaHen, 3a Aa
BfieseTe B cekUMaTa. 4. YuMcnaTa e CBeTHaT.
C knasuwmnte "NEXT" (11) Ha AUCTaHLUMOHHOTO
ynpaBneHue 1 "NEXT" (16) Ha KOHTpONHUA
rnaHen Mo)keTe fa NpoMeHuTe HoMepaTa.
M3non3eanTe knasumwa "NEXT"(16) Ha
OUCTaHLUMOHHOTO yNpaBfeHne 1 KnaBua
"PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOHMUA MaHen,

3a darv3anuuwerte. 5. [laTtaTta we 6bae
novckaHa. Knasuwmnte" cneggady "(11) Ha
OVNCTaHUMOHHOTO yrnpasneHue n "NEXT"

(16) Ha KOHTPONHMA NaHen LWe cny>aTt

3a NpoMsaHa Ha HoMepaTa. Cnepf Kato
NPUKIOYNTE, HaTUCHeTe ByToHa "ENTER"(16)
Ha AMCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue n
knasuLa "PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOMHUS
naHen. 6."SAVED" e ce NoABKM Ha ekpaHa.
[Mog "TIME" MO)keTe CbLLO Oa NPOMEHUTE
dopmara (12/24) u na nsbepete ABTOMATUUYHO
aKkTyanusupaHe (0, O 1 He akTyanusmnpaHe)

CS CESTINA

NASTAVENI HODIN 1. V jakékoli funkci (CD,
BT, USB...) pro vstup do funkéniho rezimu
nastaveni hodin stisknéte tlacitko" MENU

" tlacitkem (22) na dalkovém ovladaci a
tlac¢itkem (13) na ovladacim panelu. 2. Stisknéte
klavesu "NEXT"(11) na dalkovém ovladaci nebo
stisknéte klavesu "NEXT"(16) na panelu, dokud
na obrazovce nenajdete" ¢as". 3.Stisknutim
kldvesy "ENTER"(16) na dalkovém ovladaci
nebo stisknutim klavesy "PLAY/PAUSE" (17) na
ovlddacim panelu vstoupite do sekce. 4. Cisla
budou blikat. Pomoci tlacitek "NEXT"(11) na
dalkovém ovladacia" dalsi " (16) na ovladacim
panelu mlzete Cisla ménit. Pomoci tlacitka
"ENTER" (16) na dalkovém ovladacdi a tlacitka
"PLAY/PAUSE" (17) na ovladacim panelu je
uloZte. 5. Datum bude poZadovano. Tlacitka
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"NEXT"(11) na dalkovém ovladacia "NEXT"
(16) na ovladacim panelu budou slouzit ke
zmeéne Cisel. Po dokonceni stisknéte "ENTER
"(16) na dalkovém ovladaci a "PLAY/PAUSE "
(17) na ovladacim panelu. 6.Na obrazovce se
zobrazi "SAVED". V sekci "TIME" muZete také
zménit format (12/24) a zvolit automatickou
aktualizaci(dab, fm a Zadna aktualizace)

DA |DANSKY

UR INDSTILLING 1. | enhver funktion

(CD, BT, USB..)) for at ga ind i funktionen
URINDSTILLING skal du trykke pa "MENU"
med tasten (22) pa fjernbetjeningen og

med tasten (13) pa kontrolpanelet. 2. Tryk

pa "NEXT"- tasten (11) pa fjernbetjeningen,
eller tryk pa "NEXT"- tasten (16) pa panelet,
indtil du finder "TIME" pa skaermen. 3.Tryk

pa "ENTER '"- tasten (16) pa fjernbetjeningen,
eller tryk p& "PLAY/PAUSE" - tasten (17) pa
kontrolpanelet for at komme ind i sektionen.
4. Tallene vil blinke. Med tasterne "NEXT"(11)
pa fiernbetjeningen og "NEXT" (16) pa
kontrolpanelet kan du sendre tallene. Brug
"ENTER" (16) pa fjernbetjeningen og "PLAY/
PAUSE" - tasten (17) pa kontrolpanelet for at
gemme dem. 5. Datoen vil blive anmodet
om. Tasterne "NEXT"(11) pa fjernbetjeningen
og "NEXT" (16) pa kontrolpanelet tjener til at
2endre numrene. Nar du er feerdig, skal du
trykke pa "ENTER" (16) pa fjernbetjeningen og
"PLAY/PAUSE" - tasten (17) pa kontrolpanelet.
6."SAVED" vises pa skaermen. | afsnittet "TIME"
kan du ogsa aendre formatet (12/24) og veelge
en automatisk opdatering (dab, fm og ingen
opdatering)

DE DEUTSCHSPRACHIGE

EINSTELLUNG DER UHR 1. In jeder

Funktion (CD, BT, USB..) um in den
UHREINSTELLUNGS-Funktionsmodus zu
gelangen, dricken Sie "MENU" mit der Taste
(22) auf der Fernbedienung und mit der Taste
(13) auf dem Bedienfeld. 2. Drlcken Sie die
Taste "NEXT" (11) auf der Fernbedienung oder
die Taste "NEXT" (16) auf dem Bedienfeld, bis
auf dem Bildschirm "TIME" angezeigt wird.
3.Drucken Sie die "ENTER"-Taste (16) auf der
Fernbedienung oder die "PLAY/PAUSE"-Taste
(17) auf dem Bedienfeld, um den Abschnitt
aufzurufen. 4. Die Zahlen blinken. Mit den
Tasten "NEXT" (11) auf der Fernbedienung



und "NEXT" (16) auf dem Bedienfeld konnen
Sie die Nummern andern. Verwenden Sie
"ENTER" (16) auf der Fernbedienung und
"PLAY/PAUSE"-Taste (17) auf dem Bedienfeld,
um sie zu speichern. 5. Das Datum wird
angefordert. Die Tasten "NEXT" (11) auf

der Fernbedienung und "NEXT" (16) auf
dem Bedienfeld dienen zum Andern der
Nummern. Wenn Sie fertig sind, drlcken Sie
"ENTER" (16) auf der Fernbedienung und die
Taste "PLAY/PAUSE" (17) auf dem Bedienfeld.

6."SAVED" wird auf dem Bildschirm angezeigt.

Im Bereich "UHRZEIT" kdnnen Sie auch das
Format &ndern (12/24) und eine automatische
Aktualisierung auswahlen (dab, FM und keine
Aktualisierung)

PYOMIZH POAOTIOY 1. 3¢ onotadrmote
Aewtoupyia (CD, BT, USB...) yia va eLoéABeTe 0N
Aetoupyia Aettoupyiag puBuLong poloyLou,
natnote "MENU" pe to mAnktpo (22) oto
TNAEXELPLOTAPLO KAl LE TO MARKTPO (13) otov
miivaka eAéyxou. 2. MatAoTe To MARKTPO
"NEXT"(11) oTo TNAEXELPLOTAPLO 1) TATAOTE TO
mANKTPo "NEXT"(16) otov mivaka peéxpL va Bpeite
v évdelgn "TIME " atnv 006vn. 3.Matnote

To mARkTpo "ENTER"(16) 0TO TNAEXELPLOTAPLO

1 mathote To MARKTpo "PLAY/PAUSE" (17) otov
Tiivaka EAEYXOU yLa VoL UTIE(TE 0TNV EVOTNTA. 4.
OLapBpoi Ba avaBoaoBricouv. Me ta mMARKTpa
"NEXT"(11) oto tnAexetplotriplo Kot "NEXT"

(16) otov mivaka eA€éyxou pmopeite va aAldéete
TOUG aplBpoUG. XpNOLUOTIOLOTE TO TTARKTPO
"ENTER"(16) 0T0 TNAEXELPLOTAPLO KOLL TO TIANKTPO
"PLAY/PAUSE" (17) otov mivaka eAéyxou yLa va
ta anobnkevoete. 5. H nuepounvia Ba {ntnbel.
Ta mAnktpa "NEXT"(11) oto TnAEXELPLOTHPLO

kat "NEXT" (16) otov mivaka eAéyxou Ba
XPNOLUEVOOULV yLa TNV aAAayr TwV apLOUWV.
MOALG TEAELWOETE, MATHOTE TO TANKTPO
"ENTER"(16) 0T0 TNAEXELPLOTAPLO KOLL TO TTANKTPO
"PLAY/PAUSE " (17) otov mtivaka eA€éyxou.
6."SAVED" Ba epdaviotel otnv 00dvn. Stnv
evotnta "TIME" umopeite emiong va aANGEeTe TN
Hopdn (12/24) kat va eTAEEETE pla AUTORATH
evnuépwon (dab, fm kot kapia evnuépwon)

ES ESPANOL

AJUSTE DEL RELO3J 1. En cualquier funcién
(CD, BT, USB...) para ingresar al modo de
funcién de AJUSTE de RELQOJ, presione

"MENU" con la tecla (22) en el control remoto
y con la tecla (13) en el panel de control. 2.
Presione la tecla "NEXT" (11) en el control
remoto o presione la tecla "NEXT" (16) en

el panel hasta que encuentre "TIME" en la
pantalla. 3.Presione la tecla" ENTER "(16)

en el control remoto o presione la tecla
"PLAY/PAUSE" (17) en el panel de control
paraingresar a la seccion. 4. Los nUmeros
parpadearan. Con las teclas "NEXT "(11) en
el control remoto y "NEXT" (16) en el panel
de control, puede cambiar los nUmeros.
Use"ENTER "(16) en el control remotoy la
tecla" PLAY/PAUSE " (17) en el panel de
control para guardarlos. 5. Se solicitara la
fecha. Las teclas "NEXT" (11) en el mando a
distancia y "NEXT" (16) en el panel de control
serviran para cambiar los nimeros. Una
vez terminado, presione "ENTER" (16) en el
control remotoy la tecla "PLAY/PAUSE" (17)
en el panel de control. 6."SAVED" aparecera
en la pantalla. En la seccion"TIME" también
puede cambiar el formato (12/24) y elegir
una actualizacion automatica (dab, fmy sin
actualizacion).

ET [EESTI

KELLA SEADISTAMINE 1. Mis tahes
funktsioonis (CD, BT, USB...) kella
seadistamise funktsiooni reziimi
sisenemiseks vajutage kaugjuhtimispuldi
klahvi (22) ja juhtpaneeli klahvi (13) abil nuppu
"MENU". 2. Vajutage kaugjuhtimispuldi
klahvi "NEXT"(11) v&i vajutage paneelil

klahvi "NEXT"(16), kuni leiate ekraanilt
"TIME". 3.Sektsiooni sisenemiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi klahvi "ENTER" (16)

voi juhtpaneeli klahvi "PLAY/PAUSE"

(17). 4. Numbrid hakkavad vilkuma. Kui
kaugjuhtimispuldil on klahvid "NEXT"(11)
jajuhtpaneelil "NEXT" (16), saate numbreid
muuta. Nende salvestamiseks kasutage
kaugjuhtimispuldil klahvi "ENTER" (16) ja
juhtpaneelil klahvi "PLAY/PAUSE" (17). 5.
Kuupaeva kusitakse. Numbrite muutmiseks
on kaugjuhtimispuldi klahvid "NEXT"(11) ja
juhtpaneelil "NEXT" (16). Kui olete I6petanud,
vajutage kaugjuhtimispuldil klahvi" ENTER
"(16) ja juhtpaneelil klahvi "PLAY/PAUSE "
(17). 6.Ekraanile ilmub "SAVED". Jaotises
"TIME " saate muuta ka vormingut (12/24) ja
valida automaatse varskenduse (dab, fm ja
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varskendust pole)

KELLON ASETUS 1. Kaikissa toiminnoissa
(CD, BT, USB...) paastaksesi kellon
ASETUSTOIMINTOTILAAN Paina "MENU"
kaukosaatimen nappaimella (22) ja
ohjauspaneelin nappaimella (13). 2. Paina
kaukosaatimen "NEXT"- nappainta (11)

tai paneelin "NEXT"- ndppainta (16),

kunnes ruudulta I6ytyy "TIME". 3.Paina
"ENTER" - nappainta (16) kaukosaatimessa
tai paina" PLAY/PAUSE " - nappainta (17)
ohjauspaneelissa paastaksesi osioon. 4.
Numerot vilahtavat. Kaukosaatimen "NEXT"-
nappaimilla (11) ja ohjauspaneelin "NEXT"
(16) voit muuttaa numeroita. Tallenna ne
kayttamalla "ENTER "(16) kaukosaatimessa
ja "PLAY/PAUSE" - nappainté (17)
ohjauspaneelissa. 5. Pdivamaara pyydetaan.
Kaukosaatimen "NEXT"- nappaimet

(11) ja ohjauspaneelin" seuraava " (16)
vaihtavat numeroita. Kun olet valmis, paina
"ENTER"(16) kaukosaatimessa ja "PLAY/
PAUSE " - ndppainta (17) ohjauspaneelissa.
6.Naytolle ilmestyy "SAVED". "TIME" - osiossa
voit my®s muuttaa muotoa (12/24) ja valita
automaattisen paivityksen (dab, fm ja ei
paivitysta)

FR FRANCAISE

REGLAGE DE L'HORLOGE 1. Dans n'importe
quelle fonction (CD, BT, USB...) pour entrer
dans le mode de fonction de REGLAGE de
I'HORLOGE, appuyez sur "MENU" avec la
touche (22) de la télécommande et avec

la touche (13) du panneau de commande.
2. Appuyez sur la touche "NEXT"(11) de la
télécommande ou appuyez sur la touche
"NEXT"(16) du panneau jusqu'a ce que vous
trouviez" L'heure " a I'écran. 3.Appuyez sur
la touche "ENTER"(16) de la télécommande
ou appuyez sur la touche "PLAY/PAUSE" (17)
du panneau de commande pour accéder a
la section. 4. Les chiffres clignoteront. Avec
les touches "NEXT"(11) de la télécommande
et "NEXT" (16) du panneau de commande,
vous pouvez modifier les numéros. Utilisez
"ENTER" (16) sur la télécommande et la
touche"PLAY/PAUSE " (17) sur le panneau de
commande pour les enregistrer. 5. La date
vous sera demandée. Les touches "NEXT"
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(11) de la télécommande et "NEXT" (16) du
panneau de commande serviront a changer
les numéros. Une fois terminé, appuyez sur
"ENTER" (16) sur la télécommande et sur la
touche "PLAY/PAUSE" (17) sur le panneau

de commande. 6."SAVED" apparaitra a
I'écran. Dans la section "TIME", vous pouvez
également modifier le format (12/24) et
choisir une mise a jour automatique (dab, fm
et pas de mise a jour)

HR HRVATSKI

POSTAVLIANJE SATA 1. U bilo kojoj

funkciji (CD, BT, USB...) da biste usli u nacin
podesavanja sata, pritisnite "MENU" pomocu
tipke (22) na daljinskom upravljacu i pomocu
tipke (13) na upravljackoj ploci. 2. Pritisnite
tipku "NEXT"(11) na daljinskom upravljacu ili
pritisnite tipku "NEXT" (16) na ploc¢i dok na
zaslonu ne pise"ENTER". 3.Pritisnite tipku
"ENTER" (16) na daljinskom upravljacu ili tipku
"PLAY/PAUSA" (17) na upravljackoj ploci da
biste usli u odjeljak. 4. Brojevi ¢e treptati.
Pomocu tipki "NEXT" (11) na daljinskom
upravljacu i "NEXT" (16) na upravljackoj

plo¢i mozete promijeniti brojeve. Da biste

ih spremili, upotrijebite tipku "ENTER" (16)

na daljinskom upravljacu i tipku "PLAY/
PAUSA" (17) na upravljackoj ploci. 5. Trazit ¢e
se datum. Tipke "NEXT" (11) na daljinskom
upravljacu i "NEXT" (16) na upravljackoj ploci
sluzit ¢e za promjenu brojeva. Nakon §to
zavrSite, pritisnite "ENTER" (16) na daljinskom
upravljacu i tipku "PLAY/PAUSE" (17) na
upravljackoj ploci. 6.Na zaslonu ¢e se pojaviti
poruka "SAVED". U odjeljku "TIME" takoder
mozete promijeniti format (12/24) i odabrati
automatsko azuriranje (od, do i bez azuriranja).

HU 'MAGYAR

ORA BEALLITASA 1. Barmely funkciéban
(CD, BT, USB...) az ORABEALLITASI funkcié
modba vald belépéshez nyomja meg a
"MENU" gombot a tavvezérlé gombjaval
(22), majd a Vezérlépult gombjaval (13). 2.
Nyomja meg a tavirdnyité "NEXT"gombjat
(1), vagy nyomja meg a panelen a "NEXT"
gombot (16), amig meg nem talalja az "TIME"
gombot a képernydn. 3.Nyomja meg az
"ENTER"gombot (16) a taviranyitén, vagy
nyomja meg a "PLAY/PAUSE" gombot (17) a
kezelépanelen a szakaszba valé belépéshez.



4. A szamok villogni fognak. A tavvezérld
"NEXT" gombjaival (11), a kezelépanelen pedig
a "NEXT" gombokkal (16) megvaltoztathatja

a szamokat. A mentéshez hasznalja a
tavvezérlén az "ENTER" (16), a Vezérlépulton
pedig a "PLAY/PAUSE" (17) billenty(t.

5. Adatumot kérni fogjak. A tavvezérlé
"NEXT"gombjai (11) és a VezérlSpult "NEXT"
gombjai (16) a szamok megvaltoztatasara
szolgdlnak. Miutan elkészult, nyomja meg a
taviranyité "ENTER" (16), a Vezérlépulton pedig
a "PLAY/PAUSE" gombot (17). 6.A képernydn
megjelenik a "SAVED". Az "TIME" részben
megvaltoztathatja a formatumot (12/24), és
vélaszthat egy automatikus frissitést (dab, fm
és nincs frissités)

IT ITALIANA

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO 1. In
qualsiasi funzione (CD, BT, USB...) per
accedere alla modalita di IMPOSTAZIONE
DELL'OROLOGIO premere "MENU" con il

tasto (22) sul telecomando e con il tasto (13)
sul pannello di controllo. 2. Premere il tasto
"NEXT" (11) sul telecomando o premere il

tasto "NEXT" (16) sul pannello fino a trovare
"TIME" sullo schermo. 3.Premere il tasto
"ENTER " (16) sul telecomando o premere

il tasto "PLAY/PAUSE" (17) sul pannello di
controllo per accedere alla sezione. 4. | numeri
lampeggeranno. Con i tasti "NEXT"(11) sul
telecomando e "NEXT" (16) sul pannello di
controllo & possibile modificare i numeri.
Utilizzare " ENTER" (16) sul telecomando e
"PLAY/PAUSE" (17) sul pannello di controllo per
salvarli. 5. La data verra richiesta. | tasti "NEXT
"(1) sul telecomando e "NEXT" (16) sul pannello
di controllo serviranno a modificare i numeri.
Una volta terminato, premere il tasto "ENTER"
(16) sul telecomando e il tasto "PLAY/PAUSE"
(17) sul pannello di controllo. 6."SAVED"
apparira sullo schermo. Nella sezione "TIME" &
anche possibile modificare il formato (12/24) e
scegliere un aggiornamento automatico (dab,
fm e nessun aggiornamento)

LT LIETUVI

LAIKRODZIO NUSTATYMAS 1. Bet kokia
funkcija (CD, BT, USB...) norédami jeiti |
laikrodZio nustatymo funkcijos rezima,
paspauskite "MENU" nuotolinio valdymo
pulto klavisu (22) ir valdymo pulto klavisu

(13). 2. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto
klavi§g "NEXT"(11) arba skydelyje paspauskite
klavisa" kitas "(16), kol ekrane rasite "NEXT".
3.Paspauskite nuotolinio valdymo pulto
klavi§g "ENTER "(16) arba valdymo skydelyje
paspauskite klavisa "PLAY/PAUSE" (17), kad
patektumeéte | skyriy. 4. Skaiciai mirksés.
Nuotolinio valdymo pulto klavisais "NEXT"(11)
ir valdymo skydelyje "NEXT" (16) galite
pakeisti skaicius. Norédami juos iSsaugoti,
naudokite nuotolinio valdymo pulto mygtuka
"ENTER" (16) ir valdymo skydelio klavisa
"PLAY/PAUSE" (17). 5. Data bus prasoma.
Nuotolinio valdymo pulto klavisai "NEXT "(11)
ir valdymo skydelio"NEXT" (16) padés pakeisti
skaicius. Baige paspauskite nuotolinio
valdymo pulto mygtuka "ENTER" (16) ir
valdymo pulto klavisa "PLAY/PAUSE" (17).
6.Ekrane pasirodys "SAVED". Skiltyje "TIME"
taip pat galite pakeisti formata (12/24) ir
pasirinkti automatinj naujinima(dab, fm ir no
update)

LV LATVIESU

PULKSTENA IESTATIJUMS 1. Jebkura
funkcija (CD,BT, USB...) lai ievaditu pulkstena
iestatiSanas funkcijas rezimu, Nospiediet
"MENU" ar taustinu (22) uz talvadibas

pults un ar taustinu (13) vadibas paneli. 2.
Nospiediet talvadibas pults taustinu "NEXT"
(11) vai nospiediet panela taustinu "NEXT"
(16), lidz ekrana atrodat "TIME". 3.Nospiediet
talvadibas pults taustinu "ENTER"(16) vai
vadibas paneli nospiediet taustinu "PLAY/
PAUSE" (17), lai ievaditu sadalu. 4. Skaitli
mirgos. Ar talvadibas pults taustiniem
"NEXT"(11) un vadibas paneli "NEXT" (16)
varat mainit numurus. Izmantojiet talvadibas
pults taustinu "ENTER" (16) un vadibas
panela taustinu "PLAY/PAUSE" (17), lai tos
saglabatu. 5. Datums tiks pieprasits. Ciparu
mainai tiks izmantoti taustini "NEXT"(11)

uz talvadibas pults un "NEXT" (16) vadibas
paneli. Kad esat pabeidzis, nospiediet
talvadibas pults taustinu "ENTER" (16) un
vadibas panela taustinu "PLAY/PAUSE" (17).
6.Ekrana paradisies "SAVED". Sadala "TIME"
varat ari mainit formatu (12/24) un izvéléties
automatisku atjauninajumu(dab, fm un no
update).

MT 'MALTIJA
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ISSETTIAR TAL-ARLOGG 1. Fi kwalunkwe
funzjoni (CD, BT, USB...) biex tidhol fil-mod
tal-funzjoni tal-issettjar TAL-ARLOGG aghfas
"MENU" bi¢-cavetta (22) fuqg il-kontroll
mill-boghod u bic-cavetta (13) fug il-pannell
tal-kontroll. 2. Aghfas il-buttuna "NEXT"(11) fug
il-kontroll mill-boghod jew aghfas il-buttuna
"NEXT"(16) fuq il-pannell sakemm issib "TIME"
fuq l-iskrin. 3.Aghfas il-buttuna "ENTER"

(16) fuq il-kontroll mill-boghod jew aghfas
il-buttuna "PLAY/PAUSE" (17) fuq il-pannell
tal-kontroll biex tidhol fit-tagsima. 4. In-numri
se jteptep. Bit-tasti "NEXT" (11) fuq il-kontroll
mill-boghod u "NEXT" (16) fuq il-pannell tal-
kontroll tista'tbiddel in-numri. Uza "ENTER"(16)
fug ic-cavetta remota U "PLAY/PAUSE" (17)
fuq il-pannell tal-kontroll biex issalvahom.

5. |d-data se tintalab. Ic-cwievet "NEXT"(11)

fuq il-kontroll mill-boghod u "NEXT" (16) fuq

il-pannell tal-kontroll iservu biex jibdlu n-numri.

Ladarba lest, aghfas "ENTER" (16) fuq il-kontroll
mill-boghod u ¢-cavetta "PLAY/PAUSE" (17)
fuq il-pannell tal-kontroll. 6."SAVED" se jidher
fuq I-iskrin. Fit-tagsima "TIME" tista'wkoll
tibdel il-format (12/24) u taghzel aggornament
awtomatiku (dab, fm u I-ebda aggornament)

NL NEDERLANDSE

KLOK INSTELLING 1. In elke functie (CD, BT,
USB...) om de functie voor het instellen van
de klok in te voeren, drukt u op "MENU" met
de toets (22) op de afstandsbediening en
met de toets (13) op het bedieningspaneel.
2. Druk op de "NEXT"- toets (11) op de
afstandsbediening of druk op de "NEXT"-
toets (16) op het paneel totdat u "TIME" op
het scherm vindt. 3.Druk op de "ENTER"

- toets (16) op de afstandsbediening of

druk op de "PLAY/PAUSE" - toets (17) op het
bedieningspaneel om de sectie te openen.
4. De nummers zullen flitsen. Met de toetsen
"NEXT"(11) op de afstandsbediening en
"NEXT" (16) op het bedieningspaneel kunt u
de nummers wijzigen. Gebruik "ENTER"(16)
op de afstandsbediening en" PLAY/PAUSE
"toets (17) op het bedieningspaneel om ze
op te slaan. 5. De datum wordt gevraagd. De
toetse "NEXT"(11) op de afstandsbediening
en "NEXT" (16) op het bedieningspaneel
dienen om de nummers te wijzigen. Als u
klaar bent, drukt u op "ENTER" (16) op de
afstandsbediening en op "PLAY/PAUSE"
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(17) op het bedieningspaneel. 6."SAVED"
verschijnt op het scherm. In het gedeelte
"TIME" kunt u ook het formaat wijzigen
(12/24) en een automatische update kiezen
(dab, fm en geen update)

KLOKKE INNSTILLING 1. | hvilken som

helst funksjon (CD, BT, USB...) for A g& INN |
KLOKKEINNSTILLINGSFUNKSIJONSMODUS
trykker du PA "MENU" med tasten (22)

pa fiernkontrollen og med tasten (13) pa
kontrollpanelet. 2. Trykk pa "NEXT" - tasten
(1) pa fjernkontrollen eller trykk PA "NEXT"

- tasten (16) pa panelet til DU finner "TID" pa
skjermen. 3.Trykk PA "ENTER" - tasten (16) pa
fiernkontrollen eller trykk pa "PLAY/PAUSE

" - tasten (17) pa kontrollpanelet for a ga inn i
seksjonen. 4. Tallene vil blinke. Med "NEXT" -
tastene (11) pa fjernkontrollen og "NEXT" (16)
pa kontrollpanelet kan du endre tallene. Bruk
"ENTER"(16) pa fjernkontrollen og "PLAY/
PAUSE" - tasten (17) pa kontrollpanelet for a
lagre dem. 5. Datoen vil bli bedt om. "NEXT"

- tastene (11) pa fjernkontrollen og "NEXT" (16)
pa kontrollpanelet vil tjene til a endre tallene.
Nar du er ferdig, trykker DU PA "ENTER "(16)
pa fjernkontrollen og "PLAY/PAUSE " - tasten
(17) pa kontrollpanelet. 6."SAVED" vises pa
skjermen. | "TIME " - delen kan du ogsa endre
formatet (12/24) og velge en automatisk
oppdatering (dab, fm og ingen oppdatering)

PL [POLSKI

USTAWIENIE ZEGARA 1. W dowolnej funkcji
(CD, BT, USB...) aby wejs¢ w tryb funkcji
ustawiania zegara, nacisnij "MENU" za
pomoca klawisza (22) na pilocie i klawisza

(13) na panelu sterowania. 2. Nacisnij klawisz
"NEXT"(11) na pilocie lub nacisnij klawisz
"NEXT"(16) na panelu, az znajdziesz "TIME"

na ekranie. 3.Nacisnij klawisz "ENTER"(16)

na pilocie lub naciénij klawisz "PLAY/PAUSE"
(17) na panelu sterowania, aby przejs¢ do
sekgji. 4. Liczby beda migac. Za pomocya
klawiszy"NEXT"(11) na pilocie i "NEXT"(16) na
panelu sterowania mozna zmienic liczby. Uzyj
klawisza " ENTER "(16) na pilocie i klawisza"
PLAY/PAUSE " (17) na panelu sterowania, aby
je zapisac. 5. Data bedzie wymagana. Klawisze
"NEXT"(11) na pilocie i "NEXT" (16) na panelu
sterowania beda stuzy¢ do zmiany numerow.



Po zakonczeniu nacisnij "ENTER"(16) na pilocie
i "PLAY/PAUSE" (17) na panelu sterowania.
6.Na ekranie pojawi sie "SAVED".

PT PORTUGUESA

DEFINIGAO DO RELOGIO 1. Em qualquer
funcdo (CD, BT, USB...) para entrar no modo
de regulagao do relégio prima "MENU" com
a tecla (22) do telecomando e com a tecla
(13) do painel de controlo. 2. Prima a tecla
"NEXT"(11) no telecomando ou prima a tecla
"NEXT"(16) no painel até encontrar "TIME"
no ecra. 3.Pressione a tecla "ENTER"(16) no
controle remoto ou pressione a tecla "PLAY/
PAUSE" (17) no painel de controle para
entrar na se¢do. 4. Os ndmeros piscarao.
Com as teclas" NEXT "(11) no telecomando
e "NEXT" (16) no painel de controlo, pode
alterar os numeros. Utilize "ENTER "(16) no
telecomando e a tecla "PLAY/PAUSE" (17)
no painel de controlo para os guardar. 5.

A data sera solicitada. As teclas "NEXT"(11)
no telecomando e "NEXT" (16) no painel de
controlo servirao para alterar os nimeros.
Quando terminar, prima "ENTER"(16) no
telecomando e a tecla "PLAY/PAUSE" (17) no
painel de controlo. 6."SAVED" aparecera na
tela.

RO ROMANA

SETAREA CEASULUI 1. In orice functie (CD,
BT, USB..) pentru a intra in modul functie de
setare a ceasului, apasati "MENU" cu tasta
(22) de pe telecomanda si cu tasta (13) de pe
panoul de control. 2. Apasati tasta "NEXT"(11)
de pe telecomanda sau apasati tasta
"NEXT"(16) de pe panou pana cand gasiti
"TIME" pe ecran. 3.Apasati tasta "ENTER"(16)
de pe telecomanda sau apasati Tasta
"PLAYPAUSE" (17) de pe panoul de control
pentru a intra in sectiune. 4. Numerele vor
clipi. Cu tastele "NEXT"(11) de pe telecomanda
si "NEXT" (16) de pe panoul de control puteti
schimba numerele. Utilizati tasta "ENTER"(16)
de pe telecomanda si tasta "PLAY/PAUSE" (17)
de pe panoul de control pentru a le salva. 5.
Data va fi solicitatd. Tastele "NEXT"(11) de pe
telecomandad si "NEXT" (16) de pe panoul de
control vor servi la schimbarea numerelor.
Dupa ce ati terminat, apasati "ENTER "(16) de
pe telecomanda si Tasta "PLAY/PAUSE" (17)
de pe panoul de control. 6."SAVED" va apadrea

pe ecran.

RU PYCCKUM

HACTPOWMKA YACOB 1. B 110601 byHKLMM
(CD, BT, USB...) o9 nepexona B pexxmm
HaCTPOWMKM YacoB HaxkmuTe "MENU"

C MOMOLLbIO KNaBULLK (22) Ha nynbTe
ANCTaHLMOHHOIO yNpaBAeHUA 1 C MOMOLLbIO
knaBuwm (13) Ha NaHenu ynpaBneHus.

2. HaxkumanTe knasumwwy "NEXT" (17) Ha
nynsTe AUCTaHLMOHHOMO YNpaBaeHUs nam
HaxknmamTe knasuwy "NEXT" (16) Ha naHenn
[0 TeX Mop, MOKa Ha dKpaHe He NosBUTCS
Hagnuck "TIME". 3.Ha)xMuUTe Knasuwy
"ENTER" (16) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOMO
yrnpaBneHns unu knasumiy "PLAY/PAUSE"
(17) Ha NaHenu ynpasneHusd, YTobbl BONTU

B pa3fen. 4. Luodpbl 6ynyT Muratb. C
nomolubto knasuw "NEXT" (11) Ha nynbTe
OUCTaAHLUMOHHOIO ynpaBneHna n "NEXT" (16)
Ha MaHenu ynpaBneHUs Bbl MOXXETE U3MEHUTb
uMdpbl. Mcnonb3yinTte knasuwy "ENTER" (16)
Ha NynbTe ANCTaHLMOHHOrO ynpaBneHus

1 knasuwy "PLAY/PAUSE" (17) Ha maHenu
yrnpaBneHus, 4Tobbl COXpaHUTb UX. 5. ByoeT
3anpolleHa gata. Knasuwm "NEXT" (11) Ha
nynsTe AUCTaHLMOHHOMO YMpaBieHns 1
"NEXT" (16) Ha naHenu ynpasneHuna 6yoyT
CNYXWUTb ANA U3MEHeHUs Lndp. Mocne
3aBeplueHUs HaxkmuTe "ENTER" (16) Ha nynbTe
ONCTaHLMOHHOIO yNpaBAeHua U KNaBuLly
"PLAY/PAUSE" (17) Ha maHenu ynpasneHus.
6.Ha akpaHe noaBuTca Hagnucb "SAVED".

SK ' SLOVENCINA

NASTAVENIE HODIN 1. V akejkolvek

funkcii (CD, BT, USB...) ak chcete vstupit do
rezimu funkcie nastavenia hodin, stlacte
tlacidlo "MENU " pomocou tlac¢idla (22) na
dialkovom ovladaci a pomocou tlacidla

(13) na ovladacom paneli. 2. Stlacte tlacidlo
"NEXT"(11) na dialkovom ovladaci alebo
stlacte tlac¢idlo "NEXT"(16) na paneli, kym na
obrazovke nenajdete "TIME". 3.Stlacenim
klavesu "ENTER"(16) na dialkovom ovladaci
alebo stlacenim klavesu"PLAY/PAUSE" (17) na
ovladacom paneli vstupite do sekcie. 4. Cisla
budu blikat. Pomocou tlacidiel "NEXT"(11)

na dialkovom ovladaci a "NEXT" (16) na
ovlddacom paneli méZete menit Cisla. Na
ich ulozenie pouzite klaves "ENTER" (16) na
dialkovom ovladaci a klaves "PLAY/PAUSE"
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(17) na ovldadacom paneli. 5. Datum bude
vyZziadany. Tlacidla "NEXT"(11) na dialkovom
ovladaci a "NEXT" (16) na ovladacom paneli
slizia na zmenu ¢&isel. Po dokonc¢eni stlacte
"ENTER"(16) na dialkovom ovladaci a tlacidlo
"PLAY/PAUSE" (17) na ovladacom paneli. 6.Na
obrazovke sa zobrazi "SAVED".

NASTAVITEV URE 1.V kateri koli funkciji (CD,

BT, USB..) za vstop v nacin funkcije nastavitve

ure pritisnite"MENU"stipko (22) na daljinskem
upravljalniku instipko (13) na nadzorni plosci.

2. Pritisnite tipko "NEXT"(11) na daljinskem
upravljalnikualipritisnite tipko "NEXT"(16) na plosci,
dokler nazaslonu ne najdete "TIME". 3.Pritisnite
tipko"ENTER"(16) na daljinskem upravljalniku

ali pritisnite tipko"PLAY/PAUSE" (17) na nadzorni
plo&¢i, da vstopite vrazdelek. 4. Stevilke bodo
utripale. Stipkama"NEXT"(11) na daljinskem
upravljalnikuin"NEXT" (16) na nadzorni plosci
lahko spremenite stevilke. Uporabite "ENTER"(16)
nadaljinskem upravljalnikuin tipko "PLAY/PAUSE"
(17) na nadzorni plos¢i,dajih shranite.5. Datum
bozahtevan. Tipki"NEXT"(11) na daljinskem
upravljalnikuin"NEXT" (16) na nadzorni plosci
bosta sluzili za spreminjanje Stevilk. Ko koncate,
pritisnite"ENTER" (16) na daljinskem upravljalniku
intipko "PLAY/PAUSE" (17) na nadzorni ploci.6.Na
zaslonu se prikaze "SAVED".

SR | CPICKHA

MOAELUABAHE CATA1. Y 6110 KOjoj dyHKLMjK
(CD, BT,USB...) oa bucte yLunmy pexxkmm
rnogellaBarba cata, nputcHUTe "MENU" nomMohy
TacTepa (22) Ha Aa/bUMHCKOM yrpaB/bayy u
nomohy TacTepa (13) Ha KOHTPOMHOj Tabnn. 2.
MpuTtncHuTe TacTep "NEXT"(11) Ha BarbMHCKOM
ynpasbady Unn nputncHnTe Tactep "NEXT"(16)
Ha TpaLM JOK ce Ha eKkpaHy He nojasu "TIME".
3.MMpuTtncHUTe TacTep "ENTER" (16) Ha
[arbUHCKOM yripaBsrbady unvtactep "PLAY/
PAUSE" (17) Ha KOHTPOMHOj Tabnm fa 6ucTe yLunm
yoperbak. 4. bpojesnhe Tpentati. Momohy
TacTepa HekT (11) Ha AarbUMHCKOM ynpaBbady

1 HekT (16) Ha KOHTPONHO] Tabnn MoXKeTe
npoMeHuTK 6pojese. Kopuctmute Tactep "ENTER"
(16) Ha marbUHCKOM yrpaBrbady nTactep "PLAY/
PAUSE" (17) Ha KOHTPOMHOj Tabnu fa 6ucTe 1x
cayyBanu.5.daTymhe 6uth TpaxeH. TacTepu
"NEXT" (11) Ha garbMHCKoM ynpasrbady 1 "NEXT"
(16) Ha KOHTpPONHOj Tabnm Nocnykuhe 3a
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npomeHy 6pojeBa. Kafa 3aBpLumnTe, MPUTUCHUTE
"ENTER" (16) Ha fa/bMHCKOM yrpaBrbady M Tactep
"PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOIHOj Tabnn. 6.Ha
ekpaHy he ce nojaBuTM HaTAMC "SAVED".

KLOCKINSTALLNING1.Indgon

funktion (CD, BT,USB..)férattgaini
KLOCKINSTALLNINGSFUNKTIONEN tryck pa
"MENU"med knappen (22) pa fjarrkontrollen och
med knappen (13) pa kontrollpanelen. 2. Tryck
pa "NEXT"- knappen (1) pafjarrkontrollen eller
tryck pa"NEXT" - knappen (16) pa panelentills

du hittar "tid" pa skarmen.3.Tryck pa "ENTER"
-knappen (16) pa fijarrkontrollen eller tryck pa"
PLAY/PAUSE "- knappen (17) pa kontrollpanelen
forattkommainiavsnittet. 4. Siffrorna kommer
att blinka. Med knapparna "NEXT"(11) pa
fjarrkontrollen och "NEXT" (16) pa kontrollpanelen
kan du andrasiffrorna. Anvand "ENTER"(16) pa
fjarrkontrollen och "PLAY/PAUSE " - tangenten (17)
pa kontrollpanelen fér att sparadem. 5. Datum
kommer att begéras. Knapparna "NEXT"(11) pa
fjarrkontrollen och "NEXT" (16) pa kontrollpanelen
tjanartillatt andrasiffrorna. Nar du ar klar trycker
dupa"ENTER" (16) pafjarrkontrollen och "PLAY/
PAUSE" - knappen (17) pa kontrollpanelen.
6."SAVED"visas paskarmen.

SAAT AYARI 1. Herhangi bir islevde (CD, BT,
USB...) saat ayarl islev moduna girmek igin
uzaktan kumandadaki (22) tusu ve kontrol
panelindeki (13) tusu ile "MENU" ye basin.

2. Uzaktan kumandadaki "NEXT" tusuna

(17) basin veya ekranda "TIME" bulana kadar
paneldeki "NEXT" tusuna (16) basin. 3.Bolime
girmek igin uzaktan kumandadaki "ENTER"
tusuna (16) veya kontrol panelindeki "PLAY/
PAUSE" tusuna (17) basin. 4. Sayilar yanip
sonecek. Uzaktan kumandadaki "NEXT" (11)
ve kontrol panelindeki "NEXT" (16) tuslari ile
numaralari degistirebilirsiniz. Kaydetmek
icin uzaktan kumandadaki "ENTER" (16) ve
kontrol panelindeki "PLAY/PAUSE" tusunu (17)
kullanin. 5. Tarih talep edilecektir. Uzaktan
kumandadaki "NEXT" tuslari (17) ve kontrol
panelindeki "NEXT" (16) sayilari degistirmeye
hizmet edecektir. isiniz bittiginde, uzaktan
kumandadaki "ENTER" (16) ve kontrol
panelindeki "PLAY/PAUDE" tusuna (17) basin.
6.Ekranda "SAVED" yazisi gérUnecektir.



BACKLITE

@ In any function (CD,

BT, USB..) to enter the
BLACKLITE function
mode press "MENU"
with the key (22) on
the remote control and
with the key (13) on the
control panel.

scCreen.

BpAR*

) gy e
[ g v

L
DAB+/FM Tuner « Bluetooth Receiver + CD-|

BG BbJITAPCKU

MNOACBETKA 1. BbB Bcsika yHKUMA (CD,
BT, USB...) 3a fa Bne3eTe BbB GyHKLMATA 32
BIEKJTANT, HaTucHeTe "MENU" ¢ kntou (22)
Ha AUCTAHLUMOHHOTO yrpaBieHue 1 C KoY
(13) Ha KOHTPONHUA NaHen. 2. HaTucHeTe
KnaBuwa "NEXT"(11) Ha AUCTAaHLMOHHOTO
yrpaBrieHne Unm HaTucHeTe KaBuLwa
"NEXT" (16) Ha naHena, LOKaTO He HaMepuTe
"BACKLITE" Ha eKpaHa. 3.HaTncHeTe
knaBuwa "ENTER"(16) Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpaBneHne UM HaTuCHeTe KNaBuLla
"PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOTHMA NnaHer,
3a [a BreseTe B cekuuaTa. 4. MoxeTe Aa
n3bupate mexay 2 onumu: "ON LEVEL" n
"DIMMING LEVEL". UMaTe 5 H1Ba BbB BCAKa
onuus. 3a Aa NoTBbPAUTE, HAaTUCHETE
knasuLwa "ENTER"(16) Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue unu knasuwa "PLAY/PAUSE "
(17) Ha KOHTpPONHMA NaHen.

CS CESTINA

PODSVICENY 1.V jakékoli funkci (CD, BT,
USB...) pro vstup do funkce BACKLITE stisknéte

@ Press the "NEXT" key

(11) on the remote
control or press the
"NEXT" key (16) on the
panel until you find
"BLACKLITE" on the

@ Press the "ENTER" key

(16) on the remote
control or press the
"PLAY/PAUSE" key (17)

on the control panel to
enter the section.

@ You can choose between 2 options: "ON LEVEL"

and "DIMMING LEVEL". You have 5 levels in each
option. To confirm press the "ENTER" key (16) on
the remote control or press the "PLAY/PAUSE" key
(17) on the control panel.

tlacitko "MENU" tlac¢itkem (22) na dalkovém
ovladadi a tlac¢itkem (13) na ovladacim panelu.
2. Stisknéte klavesu "NEXT"(11) na dalkovém
ovladaci nebo stisknéte klavesu "NEXT"(16)

na panelu, dokud na obrazovce nenajdete
"BACKLITE". 3.Stisknutim klavesy "ENTER "(16)
na dalkovém ovladaci nebo stisknutim klavesy
"PLAY/PAUSE " (17) na ovladacim panelu
vstoupite do sekce. 4. MUzete si vybrat mezi 2
moznostmi: "ON LEVEL" a "DIMMING LEVEL".
Mate 5 Urovni v kazdé moznosti. Pro potvrzeni
stisknéte klavesu "ENTER "(16) na dalkovém
ovladadi nebo stisknéte klavesu "PLAY/PAUSE"
(17) na ovladacim panelu.

DA |DANSKY

BAGLITE 1. | enhver funktion (CD, BT,

USB...) for at abne BACKLITE-funktionen
skal du trykke pa "MENU" med tasten (22)
pa fjernbetjeningen og med tasten (13) pa
kontrolpanelet. 2. Tryk pa "NEXT"- tasten (11)
pa fjernbetjeningen, eller tryk pa "NEXT"-
tasten (16) pa panelet, indtil du finder
"BACKLITE" pa skaermen. 3.Tryk pa "ENTER"-
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tasten (16) pa fiernbetjeningen, eller tryk pa
"PLAY/PAUSE" - tasten (17) pa kontrolpanelet
for at komme ind i sektionen. 4. Du kan
vaelge mellem 2 muligheder: "ON LEVEL" og
"DIMMING LEVEL". Du har 5 niveauer i hver
mulighed. For at bekraefte skal du trykke pa
"ENTER" - tasten (16) pa fjernbetjeningen
eller trykke pa "PLAY/PAUSE" - tasten (17) pa
kontrolpanelet.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

BACKLITE 1. In jeder Funktion (CD, BT, USB...)
um die BACKLITE-Funktion aufzurufen,
drUcken Sie "MENU" mit der Taste (22) auf
der Fernbedienung und mit der Taste (13)

auf dem Bedienfeld. 2. Dricken Sie die Taste
"NEXT" (11) auf der Fernbedienung oder die
Taste "NEXT" (16) auf dem Bedienfeld, bis

Sie "BACKLITE" auf dem Bildschirm finden.
3.Drucken Sie die "ENTER"-Taste (16) auf der
Fernbedienung oder die "PLAY/PAUSE"-Taste
(17) auf dem Bedienfeld, um den Abschnitt
aufzurufen. 4. Sie kdnnen zwischen 2
Optionen wahlen: "ON LEVEL" und "DIMMING
LEVEL". Sie haben 5 Stufen in jeder Option.
Drucken Sie zur Bestatigung die "ENTER"-
Taste (16) auf der Fernbedienung oder die
"PLAY/PAUSE"-Taste (17) auf dem Bedienfeld.

EL EAAHNIKH

NIZQ 1. 5 onoladnmnote Aettoupyia (CD,

BT, USB...) yta va eLo€NBeTe oTn Aettoupyia
BACKLITE matriote "MENU" pe to mMARKTpO (22)
OTO TNAEXELPLOTNPLO KAl PE TO TARKTPO (13)

otov ivaka eA€yxou. 2. MATACTE TO MANKTPO
"NEXT"(11) oTto TNAEXELPLOTAPLO 1) TIATHOTE TO
mARkTpo "NEXT"(16) otov mivaka péxpL va Bpeite
70 "BACKLITE" otnv 00dvn. 3.MatroTe T0 MANKTPO
"ENTER"(16) 0TO TNAEXELPLOTHPLO ) TIATHOTE TO
TARKTPO "PLAY/PAUSE" (17) otov mivaka eAéyxou
yla va pumelte otnv evotnta. 4. Mmopeite va
eMNEEETE avapeoa o€ 2 eTiAoyEg: "ON LEVEL"
kat "DIMMING LEVEL".’Exete 5 emineda o€ kaBe
emloyn). Na emBeBaiwon matroTe TO MANKTPO
"ENTER"(16) 0TO TNAEXELPLOTAPLO ) TIATHOTE TO
TARKTPO "PLAY/PAUSE " (17) otov mivaka eAéyxou.

ES ESPANOL

RETROILUMINACION 1. En cualquier funcién
(CD, BT, USB...) para entrar en la funcion
BACKLITE pulse "MENU" con la tecla (22)

del mando a distancia y con la tecla (13) del
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panel de control. 2. Presione la tecla "NEXT"
(11) en el control remoto o presione la tecla
"NEXT" (16) en el panel hasta que encuentre
"BACKLITE" en la pantalla. 3.Presione la
tecla" ENTER "(16) en el control remoto o
presione la tecla" PLAY/PAUSE " (17) en el
panel de control para ingresar a la seccién. 4.
Puede elegir entre 2 opciones: "ON LEVEL"y
"DIMMING LEVEL". Tienes 5 niveles en cada
opcién. Para confirmar, presione la tecla
"ENTER"(16) en el control remoto o presione
la tecla "PLAY/PAUSE" (17) en el panel de
control.

ET EESTI

BACKLITE 1. Mis tahes funktsioonis (CD, BT,
USB...) funktsiooni BackLite sisestamiseks
vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi (22) ja
juhtpaneeli klahvi (13) abil nuppu "MENU". 2.
Vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi "NEXT"(11)
vGi vajutage paneelil klahvi "NEXT"(16), kuni
leiate ekraanilt "BACKLITE". 3.Sektsiooni
sisenemiseks vajutage kaugjuhtimispuldi
klahvi "ENTER" (16) v&i juhtpaneeli klahvi
"PLAY/PAUSE" (17). 4. Véite valida 2 valiku
vahel: "ON LEVEL" ja "DIMMING LEVEL". Teil
on igas variandis 5 taset. Kinnitamiseks
vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi
"ENTER"(16) v3i vajutage juhtpaneeli klahvi
"PLAY/PAUSE" (17).

BACKLITE 1. Kaikissa toiminnoissa (CD, BT,
USB...) sy6ta BACKLITE-toiminto painamalla
"MENU" kaukosaatimen nappaimella (22)

ja ohjauspaneelin nappaimella (13). 2.

Paina kaukosaatimen "NEXT"- nappainta
(1) tai paneelin "NEXT"- nappainta (16),
kunnes ruudulta l6ytyy "BACKLITE". 3.Paina
"ENTER" - ndppainta (16) kaukosaatimessa
tai paina "PLAY/PAUSE" - nappainta (17)
ohjauspaneelissa paastaksesi osioon.

4. \/oit valita 2 vaihtoehtoa: "ON LEVEL"

ja "DIMMING LEVEL". Sinulla on 5 tasoa
kussakin vaihtoehdossa. Vahvista painamalla
kaukosaatimen "ENTER" - ndppainta (16) tai
ohjauspaneelin "PLAY/PAUSE" - ndppainta
a7).

FR FRANCAISE

RETRO-ECLAIRE 1. Dans n'importe quelle
fonction (CD, BT, USB...) pour accéder a la



fonction BACKLITE, appuyez sur "MENU" avec
la touche (22) de la télécommande et avec
la touche (13) du panneau de commande.

2. Appuyez sur la touche "NEXT"(11) de la
télécommande ou appuyez sur la touche
"NEXT"(16) du panneau jusqu'a ce que vous
trouviez "BACKLITE" a I'écran. 3.Appuyez sur
la touche "ENTER"(16) de la télécommmande
ou appuyez sur la touche "PLAY/PAUSE" (17)
du panneau de commande pour accéder

a la section. 4. Vous pouvez choisir entre 2
options:"ON LEVEL" et "DIMMING LEVEL".
Vous avez 5 niveaux dans chague option.
Pour confirmer, appuyez sur la touche"
ENTER"(16) de la télécommande ou appuyez
sur la touche "PLAY/PAUSE" (17) du panneau
de commande.

HR 'HRVATSKI

POZADINSKO OSVJETLIENJE 1. U bilo kojoj
funkciji (CD, BT, USB...) da biste usli u funkciju,
pritisnite "MENU" pomocu tipke (22) na
daljinskom upravljacu i pomocu tipke (13) na
upravljackoj ploci. 2. Pritisnite tipku "NEXT"(11)
na daljinskom upravljacu ili pritisnite tipku
"NEXT"(16) na ploc¢i dok se na zaslonu ne
prikaze"Ohm". 3.Pritisnite tipku "ENTER"

(16) na daljinskom upravljacu ili tipku "PLAY/
PAUSE" (17) na upravljackoj ploc¢i da biste usli
u odjeljak. 4. Mozete birati izmedu 2 opcije:
"ON LEVEL" i "DIMMING LEVEL". Imate 5 razina
u svakoj opciji. Da biste potvrdili, pritisnite
tipku "ENTER" (16) na daljinskom upravljacu ili
tipku "PLAY/PAUSE" (17) na upravljackoj plogi.

HU 'MAGYAR

BACKLITE 1. Barmely funkcidban (CD, BT,
USB...) a BACKLITE funkcidba valé belépéshez
nyomja meg a "MENU" gombot a tavvezérlén
(22), majd a Vezérlépulton (13). 2.Nyomja meg
a tavirdnyité "NEXT" gombjat (11), vagy nyomja
meg a panelen a "NEXT" gombot (16), amig
meg nem taldlja a "BACKLITE" gombot a
képernyén. 3.Nyomja meg az "ENTER"gombot
(16) a taviranyiton, vagy nyomja meg a "PLAY/
PAUSE " gombot (17) a kezelépanelen a
szakaszba val6 belépéshez. 4. 2 lehetdség
kozul valaszthat: "ON LEVEL" és "DIMMING
LEVEL". Van 5 szint minden lehetdséget. A
megerdsitéshez nyomja meg az "ENTER"
gombot (16) a taviranyiton, vagy nyomja meg
a "PLAY/PAUSE" gombot (17) a kezel6panelen.

IT ITALIANA

BACKLITE 1. In qualsiasi funzione (CD, BT,
USB...) per accedere alla funzione BACKLITE
premere "MENU" con il tasto (22) sul
telecomando e con il tasto (13) sul pannello

di controllo. 2. Premere il tasto "NEXT" (11) sul
telecomando o premere il tasto "NEXT" (16)
sul pannello fino a trovare "BACKLITE" sullo
schermo. 3.Premere il tasto "ENTER" (16) sul
telecomando o premere il tasto "PLAY/PAUSE"
(17) sul pannello di controllo per accedere alla
sezione. 4.E possibile scegliere tra 2 opzioni:
"ON LEVEL" e "DIMMING LEVEL". Hai 5 livelli in
ogni opzione. Per confermare premere il tasto
"ENTER" (16) sul telecomando oppure premere
il tasto "PLAY/PAUSE" (17) sul pannello di
controllo.

LT LIETUVI

BACKLITE 1. Bet kokia funkcija (CD, BT, USB...)
norédami patekti j "BACKLITE" funkcija,
paspauskite "MENU" nuotolinio valdymo
pulto klavisu (22) ir valdymo pulto klavisu

(13). 2. Paspauskite nuotolinio valdymo

pulto klavi§g "NEXT"(11) arba skydelyje
paspauskite klavisa "NEXT"(16), kol ekrane
rasite "BACKLITE". 3.Paspauskite nuotolinio
valdymo pulto klavisg "ENTER"(16) arba
valdymo skydelyje paspauskite klavisa "PLAY/
PAUSE " (17), kad patektumeéte | skyriy. 4.
Galite pasirinkti is 2 parink¢&iy: "ON LEVEL"

ir "DIMMING LEVEL". Kiekvienoje parinktyje
turite 5 lygius. Norédami patvirtinti,
paspauskite nuotolinio valdymo pulto

klavisg "ENTER"(16) arba valdymo skydelyje
paspauskite klavisg "PLAY/PAUSE" (17).

LV LATVIESU

AIZMUGUREJAIS APGAISMOJUMS 1.
Jebkura funkcija (CD,BT, USB...) lai ievaditu
BACKLITE funkciju, nospiediet "MENU"

ar taustinu (22) uz talvadibas pults un ar
taustinu (13) vadibas paneli. 2. Nospiediet
talvadibas pults taustinu "NEXT"(11) vai
nospiediet panela taustinu "NEXT"(16), lidz
ekrana atrodat "BACKLITE". 3.Nospiediet
talvadibas pults taustinu "ENTER "(16) vai
vadibas paneli nospiediet taustinu "PLAY/
PAUSE " (17), lai ievaditu sadalu. 4. JUs varat
izvéléties starp 2 iesp&jam: "limeni" un
"aptumsosanas liment". Jums ir 5 limeni
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katra varianta. Lai apstiprinatu, nospiediet
talvadibas pults taustinu "ENTER"(16) vai
vadibas paneli nospiediet taustinu" PLAY/
PAUSE" (17)

MT MALTIJA

BACKLITE 1. Fi kwalunkwe funzjoni (CD,

BT, USB...) biex tidhol fil-funzjoni BACKLITE
aghfas "MENU" bi¢-¢avetta (22) fuq il-kontroll
mill-boghod u bi¢-¢avetta (13) fuq il-pannell
tal-kontroll. 2. Aghfas il-buttuna "NEXT" (11) fug
il-kontroll mill-boghod jew aghfas il-buttuna
"NEXT" (16) fuq il-pannell sakemm issib
"BACKLITE" fuq I-iskrin. 3.Aghfas il-buttuna
"ENTER" (16) fuq il-kontroll mill-boghod jew
aghfas il-buttuna "PLAY/PAUSE" (17) fuq
il-pannell tal-kontroll biex tidhol fit-tagsima.
4. Tista'taghzel bejn 2 ghazliet: "ON LEVEL"
u"LEVEL DIMMING". Ghandek 5 livelli f'kull
ghazla. Biex tikkonferma aghfas il-buttuna
"ENTER" (16) fuq il-kontroll mill-boghod jew
aghfas il-buttuna "PLAY/PAUSE" (17) fuq il-
pannell tal-kontroll.

NL NEDERLANDSE

BACKLITE 1. In elke functie (CD, BT, USB...)
om de BACKLITE-functie in te voeren,

drukt u op "MENU" met de toets (22) op

de afstandsbediening en met de toets (13)
op het bedieningspaneel. 2. Druk op de
"NEXT"- toets (11) op de afstandsbediening
of druk op de "NEXT"- toets (16) op het
paneel totdat u "BACKLITE" op het scherm
vindt. 3.Druk op de "ENTER" - toets (16) op
de afstandsbediening of druk op de "PLAY/
PAUSE" - toets (17) op het bedieningspaneel
om de sectie te openen. 4. U kunt kiezen uit
2 opties: "ON LEVEL" en "DIMMING LEVEL".
Je hebt 5 niveaus in elke optie. Om te
bevestigen druk op de "ENTER" toets (16) op
de afstandsbediening of druk op de "PLAY/
PAUSE" toets (17) op het bedieningspaneel.

BACKLITE 1. | hvilken som helst funksjon

(CD, BT, USB...) for a ga INN | BACKLITE-
funksjonen trykker du pa "MENU" med tasten
(22) pa fjernkontrollen og med tasten (13) pa
kontrollpanelet. 2. Trykk pa "NEXT" - tasten
(1) pa fjernkontrollen eller trykk pa "NEXT" -
tasten (16) pa panelet til du finner "BACKLITE"
pa skjermen. 3.Trykk PA "ENTER" - tasten
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(16) pé fjernkontrollen eller trykk pa "PLAY/
PAUSE" - tasten (17) pa kontrollpanelet for a
ga inn i seksjonen. 4. Du kan velge mellom
2 alternativer: "ON LEVEL" og "DIMMING
LEVEL". Du har 5 nivaer i hvert alternativ. For
4 bekrefte trykk PA "ENTER" - tasten (16) pa
fjernkontrollen eller trykk pa "PLAY/PAUSE" -
tasten (17) pa kontrollpanelet.

PL [POLSKI

BACKLITE 1. W dowolnej funkgji (CD, BT,
USB...) aby wejs¢ do funkcji BACKLITE, nacisénij
"MENU" klawiszem (22) na pilocie i klawiszem
(13) na panelu sterowania. 2. Nacisnij

klawisz "NEXT"(11) na pilocie lub nacisnij
klawisz "NEXT"(16) na panelu, az znajdziesz
"BACKLITE" na ekranie. 3.Nacisnij klawisz
"ENTER"(16) na pilocie lub nacisnij klawisz
"PLAY/PAUSE" (17) na panelu sterowania, aby
przejs¢ do sekcji. 4. Mozesz wybrac jedna z

2 opcji: "ON LEVEL" i "ON DIMMING". Masz 5
poziomdw w kazdej opcji. Aby potwierdzi¢,
nacisnij klawisz "ENTER" (16) na pilocie lub
nacisnij klawisz "PLAY/PAUSE" (17) na panelu
sterowania.

PT PORTUGUESA

BACKLITE 1. Em qualquer fungéo (CD, BT,
USB...) para entrar na fungao BACKLITE prima
"MENU" com a tecla (22) no telecomando

e com a tecla (13) no painel de controlo. 2.
Prima a tecla "NEXT"(11) no telecomando

ou prima a tecla "NEXT"(16) no painel até
encontrar "BACKLITE" no ecrd. 3.Pressione

a tecla "ENTER"(16) no controle remoto

ou pressione a tecla "PLAY/PAUSE" (17) no
painel de controle para entrar na segao. 4.
Pode escolher entre 2 opcdes: "ON LEVEL"

e "DIMMING LEVEL". Vocé tem 5 niveis em
cada opgao. Para confirmar prima a tecla
"ENTER"(16) no telecomando ou prima a tecla
"PLAY/PAUSE" (17) no painel de controlo.

RO ROMANA

BACKLITE 1. In orice functie (CD, BT, USB...)
pentru a intra in functia BACKLITE apasati
"MENU" cu tasta (22) de pe telecomanda si cu
tasta (13) de pe panoul de control. 2. Apasati
tasta "NEXT"(11) de pe telecomanda sau
apasati tasta "NEXT"(16) de pe panou pana
cand gasiti "BACKLITE" pe ecran. 3.Apasati
tasta "ENTER"(16) de pe telecomanda sau



apasati Tasta "PLAY/PAUSA" (17) de pe panoul
de control pentru a intra in sectiune. 4. Puteti
alege intre 2 optiuni: "ON LEVEL" si "ON
DIMMING". Aveti 5 niveluri in fiecare optiune.
Pentru a confirma, apasati tasta "ENTER"(16)
de pe telecomanda sau apasati Tasta "PLAY/
PAUSE" (17) de pe panoul de control.

RU PYCCKUMN

MOACBETKA 1. B nto6om dyHKuuu (CD, BT,
USB...) anga Bxoaa B ¢pyHKLUMO BACKLITE
HaxxmuTe "MENU" ¢ nomoLbto knasuwm (22)
Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOrO ynpaBneHus

1 C MOMOLLbIO KNaBuwu (13) Ha naHenu
ynpaBneHus. 2. HaxkumanTe KnasuLy
"NEXT" (11) Ha nynbTe AUCTaHLUMOHHOIO
YMpaBAeHUS NN HaXKUMaKTe KNaBuLLy
"NEXT" (16) Ha naHenn [0 Tex Mop, MokKa Ha
3KpaHe He noaBuTca Hagnucb "BACKLITE".
3.HaxkmuTte knasuwy "ENTER" (16) Ha nynbTe
OVCTaHLMOHHOIO YrpaBAeHUs N KNaBuLLYy
"PLAY/PAUSE" (17) Ha naHenu ynpasneHus,
UTOObI BOMTU B pasaen. &4. Bbl MoxeTe
BbIGpaTh 0OAMH 13 2 BapuaHToBs: "ON LEVEL"

1 "DIMMING LEVEL". Y Bac ecTb 5 ypoBHeW

B Ka)kAOM BapuaHTe. [1ns noaTBep>kaeHUs
HaxxmuTe knasuwy "ENTER" (16) Ha nynbte
OWNCTaHLMOHHOIO yNpaBAeHUs UKW KNaBuLLYy
"PLAY/PAUSE" (17) Ha MaHenu ynpaBnieHus.

SK SLOVENCINA

BACKLITE 1.V akejkolvek funkcii (CD, BT, USB...)
ak chcete vstupit do funkcie BACKLITE, stlacte
"MENU" pomocou tlacidla (22) na dialkovom
ovladaciapomocou tlacidla (13) na oviadacom
paneli.2.Stlacte tlacidlo "NEXT"(11) na dialkovom
ovlddacialebostlacte tlacidlo "NEXT"(16) na
paneli, kym na obrazovke nenajdete "BACKLITE".
3.Stlacenim klavesu "ENTER"(16) na dialkovom
ovladacialebo stlacenim klavesu "PLAY/PAUSE"
(17) na ovlddacom panelivstupite do sekcie.
4.MoZetesivybratz2 moznosti:"ON LEVEL"a
"DIMMING LEVEL".V kazdejmoznostimate 5
drovni. Pre potvrdenie stlacte tlacidlo"ENTER"(16)
na dialkovom ovladacialebostlacte tlacidlo
"PLAY/PAUSE" (17) na ovladdacom paneli.

BACKLITE 1. V kateri koli funkciji (CD,

BT, USB...) za vstop v funkcijo BACKLITE
pritisnite "MENU" s tipko (22) na daljinskem
upravljalniku in s tipko (13) na nadzorni plosci.

2. Pritisnite tipko "NEXT"(11) na daljinskem
upravljalniku ali pritisnite tipko "NEXT"(16)

na plosci, dokler na zaslonu ne najdete
"BACKLITE". 3.Pritisnite tipko "ENTER"(16) na
daljinskem upravljalniku ali pritisnite tipko
"PLAY/PAUSE" (17) na nadzorni plo3¢i, da
vstopite v razdelek. 4. Izbirate lahko med 2
moznostma: "ON LEVEL" in "DIMMING LEVEL".
V vsaki moznosti imate 5 stopenj. Za potrditev
pritisnite tipko "ENTER"(16) na daljinskem
upravljalniku ali pritisnite tipko "PLAY/PAUSE"
(17) na nadzorni plos¢i.

MO3AAUHCKO OCBET/bEHSE 1. Y 6110 KOjOj
dyHKUMjU (CD, BT, USB..) fa 6ucte ywinmy
dyHKUMjy BITAUKITUTE, nputncHmTe "MENU"
nomohy TacTepa (22) Ha AarbUHCKOM yrpaBrbady
1 nomohy TacTepa (13) Ha KOHTPONHO] Tabnn. 2.
MpuTtncHuTe TacTep "NEXT"(11) Ha BarbMHCKOM
ynpaesrbady unm nputncHnTe Tactep "NEXT"(16)
HaTpaLW AOK Ce Ha eKpaHy He NojaBu
"BACKLITE". 3.MpuTncHUTe TacTep "ENTER" (16)
Ha AasbMHCKOM yrpaB/bady unmntactep "PLAY/
PAUSE" (17) Ha KOHTPONHOj Tabn Aa 6ucTe
YLWAWY oferbak. 4. MoxeTe bupaTn namehy 2
onuuje:"ON LEVEL' n"DIMMING LEVEL". maTe
5HMBOA Yy CBaKoj onumju. [Ja 61UcTe NoTBpAUIH,
nputucHUTe Tactep "ENTER" (16) Ha garbMHCKOM
ynpae/bady unmtactep "PLAY/PAUSE" (17) Ha
KOHTPONHOj Tabnu.

BACKLITE1.1nagon funktion (CD, BT, USB...) for
att komma ini BACKLITE-funktionen tryck pa
"MENU"med knappen (22) pafjarrkontrollen och
med knappen (13) pa kontrollpanelen. 2. Tryck

pa "NEXT"- knappen (1) pafjarrkontrollen eller
tryck pa"NEXT" - knappen (16) pa panelentillsdu
hittar "BACKLITE" pa skarmen.3.Tryck pa "ENTER"
-knappen (16) pafijarrkontrollen eller tryck pa
"PLAY/PAUSE" - knappen (17) pa kontrollpanelen
forattkommainiavsnittet. 4. Du kan valja mellan
2alternativ:"ON LEVEL"och"DIMMING LEVEL".

Du har5nivaerivarjealternativ. For att bekrafta
tryck pa "ENTER" - knappen (16) pa fjarrkontrollen
ellertryck pa"PLAY/PAUSE"-knappen (17) pa
kontrollpanelen.

TR [TURK

ARKAISIK1.Herhangibirislevde (CD, BT,
USB..) BLACKLITE islevine girmek icin uzaktan
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kumandadaki (22) tusu ve kontrol panelindeki
(13) tusuile "MENU"ye basin. 2. Uzaktan
kumandadaki"NEXT"tusuna (11) basin veya
ekranda"BLACKLITE" bulana kadar paneldeki
"NEXT"tusuna (16) basin.3.Bélime girmekigin
uzaktan kumandadaki"ENTER"tusuna (16) veya

LANGUAGE

kontrol panelindeki"PLAY/PAUSE"tusuna (17)
basin. 4.2 Segenekarasindan segimyapabilirsiniz:
"ONLEVEL"ve"DIMMING LEVEL". Her secenekte
5seviyenizvar.Onaylamakicin uzaktan
kumandadaki"ENTER" tusuna (16) veya kontrol
panelindeki"PLAY/PAUSE"tusuna (17) basin.

........ . O o

@ In any function (CD,

BT, USB...) to enter the
language function mode
press "MENU" with the
key (22) on the remote
control and with the key
(13) on the control panel.

screen.
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DAB+/FM Tuner « Bluetooth Receiver + CD-|

BG BbJITAPCKU

E3UK 1. BbB Bcaka dyHKuma (CD, BT,

USB...) 3a fa Bne3eTe B PeXX1M Ha €31KOBa
dyHKUMSa, HaTncHeTe "MENU" ¢ kntou (22)

Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBaeHue 1 C KoY
(13) Ha KOHTPONHMS NaHen. 2. HaTucHeTe
knasuLwa "NEXT"(11) Ha AMCTaHLNOHHOTO
ynpaBneHue nnm knasuwa "NEXT"

(16) Ha maHena, LOKaToO He HamepuTe
"LANGUAGE" Ha ekpaHa. 3. HaTucHeTe
KnaBuwa "ENTER"(16) Ha ANCTaHLMOHHOTO
yrpaBieHne Unm HaTucHeTe Knasumia "PLAY/
PAUSE" (17) Ha KOHTpPONHWA NaHen, 3a fa
BNneseTe B ceKLUMaTa.4. MoxeTe fa nsbupare
MeX Y 4 OnuMU: aHITUNCKN, HEMCKU,
bpPEeHCKM 1 McnaHCKn. M3bepeTe e3unka,
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@ Press the "NEXT" key (11) @ Press the "ENTER" key

on the remote control or
press the "NEXT" key (16)
on the panel until you

find "LANGUAGE" on the

(16) on the remote
control or press the
"PLAY/PAUSE" key (17)
on the control panel to
enter the section.

@ You can choose between 4 options: English,
German, French, and Spanish. Choose the
language you prefer. To confirm press the "ENTER"
key (16) on the remote control or press the "PLAY/
PAUSE" key (17) on the control panel.

KOWTO NpegnoyuTtaTe. 3a 4a NoTBbpAUTE,
HaTucHeTe knasuwa "ENTER"(16) Ha
OUCTAaHUMOHHOTO yNpaB/eHne Unu KiaBuLa
"PLAY/PAUSE" (17) Ha KOHTPOMHMA NaHen.

JAZYK 1.V jakékoli funkci (CD, BT, USB...) pro
vstup do rezimu jazykovych funkci stisknéte
tlacitko "MENU" tla¢itkem (22) na dalkovéem
ovladaci a tla¢itkem (13) na ovladacim panelu.
2. Stisknéte klavesu "NEXT"(11) na dalkovém
ovladaci nebo stisknéte klavesu "NEXT"(16)

na panelu, dokud na obrazovce nenajdete
"LANGUAGE". 3. Stisknutim klavesy "ENTER"(16)
na dalkovém ovladaci nebo stisknutim klavesy
"PLAY/PAUSE" (17) na ovladacim panelu




vstoupite do sekce. 4. MUzete si vybrat ze 4
moznosti: anglictina, némcina, francouzstina a
Spanélstina. Vyberte si jazyk, ktery preferujete.
Pro potvrzeni stisknéte kldvesu "ENTER"(16)

na dalkovém ovladaci nebo stisknéte klavesu
"PLAY/PAUSE" (17) na ovladacim panelu.

SPROG 1. | enhver funktion (CD, BT, USB...) for
at ga ind i sprogfunktionen skal du trykke pa
"MENU" med tasten (22) pa fjernbetjeningen
og med tasten (13) pa kontrolpanelet. 2. Tryk
pa "NEXT"- tasten (11) pa fjernbetjeningen,
eller tryk pa "NEXT"- tasten (16) pa panelet,
indtil du finder " sprog " pa skaermen. 3. Tryk
pa "ENTER'- tasten (16) pa fjernbetjeningen,
eller tryk pa "PLAY/PAUSE" - tasten (17) pa
kontrolpanelet for at komme ind i sektionen.
4. Du kan vaelge mellem 4 muligheder:
engelsk, tysk, fransk og spansk. Veelg det
sprog, du foretraekker. For at bekraefte

skal du trykke pa "ENTER" - tasten (16) pa
fiernbetjeningen eller trykke pa "PLAY/PAUSE"
- tasten (17) pa kontrolpanelet.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

SPRACHLICH 1. In jeder Funktion (CD, BT,
USB...) um in den Sprachfunktionsmodus zu
gelangen, drucken Sie "MENU" mit der Taste
(22) auf der Fernbedienung und mit der Taste
(13) auf dem Bedienfeld. 2. Drucken Sie die
Taste "NEXT" (11) auf der Fernbedienung oder
die Taste "NEXT" (16) auf dem Bedienfeld,

bis Sie "LANGUAGE" auf dem Bildschirm
finden. 3. Drucken Sie die "ENTER"-Taste

(16) auf der Fernbedienung oder die "PLAY/
PAUSE"-Taste (17) auf dem Bedienfeld, um den
Abschnitt aufzurufen. 4. Sie kdnnen zwischen
4 Optionen wahlen: Englisch, Deutsch,
Franzosisch und Spanisch. Wahlen Sie die
Sprache, die Sie bevorzugen. Drlcken Sie zur
Bestatigung die "ENTER"-Taste (16) auf der
Fernbedienung oder die "PLAY/PAUSE"-Taste
(17) auf dem Bedienfeld.

EL EAAHNIKH

TAQZZA 1. 3e onoladrmote Aettoupyia (CD,
BT, USB...) yta va eLoéNBeTe oTn Aettoupyia
Aettoupylag yYAwooag atrote "MENU" pe to
TIAAKTPO (22) 0TO TNAEXELPLOTHPLO KL LE TO
TARKTPO (13) oTov mivaka eAéyxou. 2. Matiote
To MANKTPo "NEXT"(11) oto TnA€XELpLOTAPLO 1

natrnote to mARKTpo "NEXT"(16) otov mivaka
uéxpLva Bpeite "LANGUAGE" otnv 08ovn.

3. Matrjote To MARKTpo "ENTER"(16) oto
TNAEXELPLOTAPLO A TaThoTe To MARKTPO "PLAY/
PAUSE" (17) otov mivaka eAEYXOU yLa VA UTE(TE
otnv evotnta. 4. Mmopeite va eMLAEEETE avapeET
O€ 4 €TAOYEG: ayYALKQA, YEPUAVLKA, YAAALKA Kot
LOTtAVLKA. ETUAEETE TN YAWOOQ TTOU TIPOTLHATE. Mo
emBeBaiwon matnote to mARKTpo "ENTER"(16)
OTO TNAEXELPLOTAPLO ) TTATHOTE TO TARKTPO
"PLAY/PAUSE" (17) otov mivaka eA€yxou.

ES ESPANOL

IDIOMA 1. En cualquier funciéon (CD, BT,
USB...) para ingresar al modo de funcién de
idioma, presione "MENU" con la tecla (22)

en el control remoto y con la tecla (13) en el
panel de control. 2. Presione la tecla "NEXT"
(11) en el control remoto o presione la tecla
"NEXT" (16) en el panel hasta que encuentre
"LANGUAGE" en la pantalla. 3. Presione la
tecla "ENTER"(16) en el control remoto o
presione la tecla "PLAY/PAUSE" (17) en el
panel de control para ingresar a la seccién.4.
Puedes elegir entre 4 opciones: Inglés,
Aleman, Francésy Espafiol. Elija el idioma
que prefiera. Para confirmar, presione la tecla
"ENTER"(16) en el control remoto o presione
la tecla "PLAY/PAUSE" (17) en el panel de
control.

ET [EESTI

KEEL 1. Mis tahes funktsioonis (CD, BT,
USB...) keelefunktsiooni reziimi sisenemiseks
vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi (22) ja
juhtpaneeli klahvi (13) abil nuppu "MENU". 2.
Vajutage kaugjuhtimispuldi klahvi "NEXT"(11)
vOi vajutage paneelil klahvi "NEXT"(16), kuni
leiate ekraanilt "LANGUAGE". 3. Sektsiooni
sisenemiseks vajutage kaugjuhtimispuldi
klahvi "ENTER" (16) voi juhtpaneeli klahvi
"PLAY/PAUSE" (17).4. Vbite valida 4

valiku vahel: inglise, saksa, prantsuse ja
Hispaania keel. Valige keel, mida eelistate.
Kinnitamiseks vajutage kaugjuhtimispuldi
klahvi "ENTER"(16) v&i vajutage juhtpaneeli
klahvi "PLAY/PAUSE" (17).

KIELI 1. Kaikissa toiminnoissa (CD, BT,
USB...) paastaksesi kielitoimintatilaan Paina
"MENU" kaukosaatimen nappaimella (22)
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ja ohjauspaneelin ndppaimella (13). 2. Paina
kaukosaatimen "NEXT"- nappainta (17) tai
paneelin "NEXT"- nappainta (16), kunnes
ruudulta 16ytyy "LANGUAGE". 3. Paina
"ENTER" - ndppainta (16) kaukosaatimessa
tai paina "PLAY/PAUSE" - nappainta (17)
ohjauspaneelissa padstaksesi osioon.4.
Voit valita 4 vaihtoehtoa: englanti, saksa,
ranska ja Espanja. Valitse haluamasi kieli.
Vahvista painamalla kaukosaatimen "ENTER"
- nappainta (16) tai ohjauspaneelin "PLAY/
PAUSE" - nappainta (17).

FR 'FRANCAISE

LANGUE 1. Dans n'importe quelle fonction
(CD, BT, USB...) pour entrer dans le mode de
fonction de langue, appuyez sur "MENU"
avec la touche (22) de la télécommande

et avec la touche (13) du panneau de
commande. 2. Appuyez sur la touche "NEXT
"(11) de la télécommande ou appuyez sur la
touche "NEXT"(16) du panneau jusqu'a ce
que vous trouviez "LANGUAGE" a I'écran.

3. Appuyez sur la touche" ENTER"(16)

de la télécommande ou appuyez sur la
touche "PLAY/PAUSE" (17) du panneau

de commande pour accéder a la section.

4. \ous pouvez choisir entre 4 options:
Anglais, Allemand, Frangais et Espagnol.
Choisissez la langue que vous préférez. Pour
confirmer, appuyez sur la touche "ENTER"(16)
de la télécommande ou appuyez sur la
touche "PLAY/PAUSE" (17) du panneau de
commande.

HR HRVATSKI

JEZIK 1. U bilo kojoj funkciji (CD, BT, USB...)

za ulazak u nacin jezi¢ne funkcije pritisnite
"MENU" pomocu tipke (22) na daljinskom
upravljacu i tipke (13) na upravljackoj ploci.

2. Pritisnite tipku "NEXT"(11) na daljinskom
upravljacu ili pritisnite tipku "NEXT"(16) na
ploci dok se na zaslonu ne pojavi'jezik". 3.
Pritisnite tipku "ENTER" (16) na daljinskom
upravljacu ili tipku "PLAY/PAUSA" (17) na
upravljackoj ploci da biste usli u odjeljak.

4. Mozete birati izmnedu 4 opcije: engleski,
njemacki, francuski i Spanjolski. Odaberite
jezik koji Zelite. Da biste potvrdili, pritisnite
tipku "ENTER" (16) na daljinskom upravljacu ili
tipku "PLAY/PAUSA" (17) na upravljackoj plog¢i.
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HU 'MAGYAR

NYELV 1. Barmely funkciéban (CD, BT, USB...)
a nyelvi funkcié mdédba valoé belépéshez
nyomja meg a "MENU" gombot a tavvezérlé
gombjaval (22), majd a kezelépanel gombjaval
(13). 2. Nyomja meg a taviranyitd "NEXT"
gombjat (11), vagy nyomja meg a panelen a
"NEXT " gombot (16), amig meg nem talalja a
"LANGUAGE" gombot a képernydn. 3. Nyomja
meg az "ENTER" gombot (16) a taviranyiton,
vagy nyomja meg a "PLAY/PAUSE" gombot
(17) a kezel6panelen a szakaszba vald
belépéshez. 4. 4 lehetdség kozul valaszthat:
angol, német, francia és spanyol. Valassza ki a
kivant nyelvet. A megerdsitéshez nyomja meg
az "ENTER"gombot (16) a taviranyiton, vagy
nyomja meg a "PLAY/PAUSE" gombot (17) a
kezel6panelen.

IT ITALIANA

LINGUA 1. In qualsiasi funzione (CD, BT,

USB...) per accedere alla modalita funzione
lingua premere "MENU" con il tasto (22) sul
telecomando e con il tasto (13) sul pannello

di controllo. 2. Premere il tasto "NEXT" (11) sul
telecomando o premere il tasto "NEXT" (16)

sul pannello fino a trovare "LANGUAGE" sullo
schermo. 3. Premere il tasto"ENTER" (16) sul
telecomando o premere il tasto "PLAY/PAUSE"
(17) sul pannello di controllo per accedere alla
sezione. 4. Puoi scegliere tra 4 opzioni: inglese,
tedesco, francese e spagnolo. Scegli la lingua
che preferisci. Per confermare premere il tasto
"ENTER" (16) sul telecomando oppure premere
il tasto "PLAY/PAUSE" (17) sul pannello di
controllo.

LT LIETUVI

KALBA 1. Bet kokia funkcija (CD, BT, USB...)
norédami jeiti | kalbos funkcijos rezima,
paspauskite "MENU" nuotolinio valdymo
pulto klavisu (22) ir valdymo pulto klavisu

(13). 2. Paspauskite nuotolinio valdymo

pulto klavisg "NEXT"(11) arba skydelyje
paspauskite klavisa "NEXT"(16), kol ekrane
rasite "LANGUAGE". 3. Paspauskite nuotolinio
valdymo pulto klavi§g "ENTER"(16) arba
valdymo skydelyje paspauskite klavisa "PLAY/
PAUSE" (17), kad patektuméte j skyriy.4.
Galite pasirinkti i$ 4 varianty: angly, vokieciy,
pranclzy ir ispany. Pasirinkite norima kalba.
Norédami patvirtinti, paspauskite nuotolinio



valdymo pulto klavisa "ENTER"(16) arba
valdymo skydelyje paspauskite klavisa "PLAY/
PAUSE " (17).

LV LATVIESU

VALODA 1. Jebkura funkcija (CD,BT, USB..)
lai ievaditu valodas funkcijas rezZimu,
Nospiediet "MENU" ar taustinu (22) uz
talvadibas pults un ar taustinu (13) vadibas
paneli. 2. Nospiediet talvadibas pults
taustinu "NEXT" (11) vai nospiediet panela
taustinu "NEXT" (16), [idz ekrana atrodat
"LANGUAGE". 3. Nospiediet talvadibas pults
taustinu "ENTER"(16) vai vadibas paneli
nospiediet taustinu "PLAY/PAUSE" (17), lai
ievaditu sadalu.4. JUs varat izvéléties starp
4 iespejam: anglu, vacu, franc¢u un spanu.
Izvélieties vélamo valodu. Lai apstiprinatu,
nospiediet talvadibas pults taustinu
"ENTER"(16) vai vadibas paneli nospiediet
taustinu”PLAY/PAUSE” (17).

MT 'MALTIJA

LINGWA 1. Fi kwalunkwe funzjoni (CD, BT,
USB...) biex tidhol fil-mod tal-funzjoni tal-
lingwa aghfas "MENU" bi¢-cavetta (22) fuq
il-kontroll mill-boghod u bi¢-cavetta (13) fuq il-
pannell tal-kontroll. 2. Aghfas il-buttuna "NEXT"
(1) fug il-kontroll mill-boghod jew aghfas
il-buttuna "NEXT" (16) fuq il-pannell sakemm
issib "LENGUAGE" fuq I-iskrin. 3. Aghfas
il-buttuna "ENTERER" (16) fuq il-kontroll mill-
boghod jew aghfas il-buttuna "PLAY/PAUSE"
(17) fuqg il-pannell tal-kontroll biex tidhol fit-
tagsima.4. Tista'taghzel bejn 4 ghazliet: ingliz,
germaniz, franciz u spanjol. Aghzel il-lingwa li
tippreferi. Biex tikkonferma aghfas il-buttuna
"ENTER" (16) fuq il-kontroll mill-boghod jew
aghfas il-buttuna "PLAY/PAUSE" (17) fuq il-
pannell tal-kontroll.

NL NEDERLANDSE

TAAL 1. In elke functie (CD, BT, USB...) om de
taalfunctie in te voeren, drukt u op "MENU"
met de toets (22) op de afstandsbediening en
met de toets (13) op het bedieningspaneel.

2. Druk op de "NEXT"- toets (11) op de
afstandsbediening of druk op de "NEXT"-
toets (16) op het paneel totdat u "LANGUAGE"
op het scherm vindt. 3. Druk op de "ENTER"

- toets (16) op de afstandsbediening of

druk op de "PLAY/PAUSE" - toets (17) op

het bedieningspaneel om de sectie te
openen.4. U kunt kiezen uit 4 opties: Engels,
Duits, Frans en Spaans. Kies de taal die

u verkiest. Om te bevestigen druk op de
"ENTER" toets (16) op de afstandsbediening
of druk op de "PLAY/PAUSE" toets (17) op het
bedieningspaneel.

SPRAK 1. | hvilken som helst funksjon (CD,
BT, USB...) for & ga inn i sprakfunksjonsmodus
trykker du PA "MENU" med tasten (22)

pa fiernkontrollen og med tasten (13)

pa kontrollpanelet. 2. Trykk pa "NEXT" -
tasten (11) pa fjernkontrollen eller trykk

pa "NEXT" - tasten (16) pa panelet til DU
finner "LANGUAGE" pa skjermen. 3. Trykk

pa "ENTER" - tasten (16) pa fjernkontrollen
eller trykk pa "PLAY/PAUSE" - tasten (17) pa
kontrollpanelet for & ga inn i seksjonen.4.

Du kan velge mellom 4 alternativer: engelsk,
tysk, fransk og spansk. Velg spraket du
foretrekker. For a bekrefte trykk pa "ENTER"

- tasten (16) pa fjernkontrollen eller trykk pa
"PLAY/PAUSE" - tasten (17) pa kontrollpanelet.

JEZYK 1. W dowolnej funkgji (CD, BT, USB...)
aby przejs¢ do trybu funkgji jezyka, nacisnij
"MENU" klawiszem (22) na pilocie i klawiszem
(13) na panelu sterowania. 2. Nacisnij

klawisz "NEXT"(11) na pilocie lub nacisnij
klawisz "NEXT"(16) na panelu, az znajdziesz
"LANGUAGE" na ekranie. 3. Naciénij klawisz
"ENTER"(16) na pilocie lub nacisnij klawisz
"PLAY/PAUSE" (17) na panelu sterowania, aby
przejs¢ do sekcji. 4. Mozesz wybrac jedna

Z 4 opcji: angielska, niemiecka, francuska i
hiszparnska. Wybierz preferowany jezyk. Aby
potwierdzi¢, nacisnij klawisz "ENTER" (16) na
pilocie lub nacisnij klawisz "PLAY/PAUSE" (17)
na panelu sterowania.

PT PORTUGUESA

LINGUA 1. W dowolnej funkcji (CD, BT, USB..)
aby przejs¢ do trybu funkcji jezyka, naciénij
"MENU" klawiszem (22) na pilocie i klawiszem
(13) na panelu sterowania. 2. Nacisnij

klawisz "NEXT"(11) na pilocie lub nacisnij
klawisz "NEXT"(16) na panelu, az znajdziesz
"LANGUAGE" na ekranie. 3. Nacisnij klawisz
"ENTER"(16) na pilocie lub naciénij klawisz
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"PLAY/PAUSE" (17) na panelu sterowania, aby
przejs¢ do sekcji.4. Mozesz wybraé jedna

z 4 opcji: angielska, niemiecka, francuska i
hiszpanska. Wybierz preferowany jezyk. Aby
potwierdzi¢, nacisnij klawisz "ENTER" (16) na
pilocie lub nacisnij klawisz "PLAY/PAUSE" (17)
na panelu sterowania.

LIMBA 1. In orice functie (CD, BT, USB...)
pentru a intra in modul functie de Limba
apasati "MENU" cu tasta (22) de pe
telecomanda si cu tasta (13) de pe panoul

de control. 2. Apasati tasta "NEXT"(11) de pe
telecomandd sau apasati tasta "NEXT"(16)

de pe panou pana cand gasiti "LANGUAGE"
pe ecran. 3. Apasati tasta "ENTER"(16) de pe
telecomanda sau apasati Tasta "PLAY/PAUSE"
(17) de pe panoul de control pentru a intra

in sectiune. 4. Puteti alege intre 4 optiuni:
englezd, germana, franceza si spaniola.
Alegeti limba pe care o preferati. Pentru a
confirma, apasati tasta "ENTER"(16) de pe
telecomanda sau apasati Tasta "PLAY/PAUSE"
(17) de pe panoul de control.

RU PYCCKUMN

A3bIK 1. B nto6on dyHkumm (CD, BT, USB...)
019 Mepexoa B PEXXMM A3bIKOBOW QyHKLMMU
HaxkmmTe "MENU" ¢ nomoLubto KnasuLwu (22)
Ha NynbTe AMCTaHLMOHHOMO ynpasneHus

1 Knasuwm (13) Ha NaHenun ynpasneHus.

2. Haxkumante knasuwy "NEXT" (11) Ha
nynbTe ANCTaHLMOHHOMO yNpaBieHus nnm
HaXkumanTe knasuwy "NEXT" (16) Ha naHenu
[0 Tex Mop, MoKa Ha 3KpaHe He NoaBnTCa
Hagnuck "LANGUAGE". 3. HakmuTe KnaBuLly
"ENTER" (16) Ha nynbTe ANCTaHLMOHHOIO
yrpaBneHus unm knaeuwy "PLAY/PAUSA"
(17) Ha NnaHenu ynpaeneHus, YTobbl BONTK

B pa3aen.4. Bbl MoXeTe BblibpaTh OAMH

13 4 BapWaAHTOB: aHTTTMNCKNIA, HEMELIKUIA,
dpaHLy3CKUI U UcnaHcKui. BoibepuTe
A3blK, KOTOPbIV Bbl MpeAnoymTaeTe. na
noaTBepXaeHUa HaxxmuTe knasuwy "ENTER"
(16) Ha NynbTe AMCTaHLMOHHOIO yrpaBneHna
nnu knasuiy "PLAY/PAUSA" (17) Ha naHenu
yrnpaBneHums.

SK SLOVENCINA

JAZYK]1.V akejkolvek funkcii (CD, BT, USB...
ak chcete vstupit do rezimu jazykovej funkcie,
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stlactetlacidlo"MENU" pomocoutlacidla (22)
nadialkovom ovladacia pomocoutlacidla

(13) naovladacom paneli.2.Stlacte tlacidlo
"NEXT"(11) na dialkovom ovladacialebostlacte
tlacidlo "NEXT"(16) na paneli, kym na obrazovke
nengjdete"LANGUAGE". 3. Stlacenim klavesu
"ENTER"(16) na dialkovom ovladacialebo
stlacenim kldvesu "PLAY/PAUSE" (17) na
ovladacom panelivstipite do sekcie.4.Mozete
sivybrat zo 4 moznosti:angli¢tina,nemcina,
francuzstina aspaniel€ina. Vyberte jazyk, ktory
uprednostnujete. Pre potvrdenie stlacte tlacidlo
"ENTER"(16) na dialkovom ovladacialebostlacte
tlacidlo"PLAY/PAUSE" (17) na ovladacom paneli.

JEZIK 1. V kateri koli funkciji (CD, BT,

USB...) za vstop v nacin jezikovne funkcije
pritisnite "MENU" s tipko (22) na daljinskem
upravljalniku in s tipko (13) na nadzorni plosci.
2. Pritisnite tipko "NEXT"(11) na daljinskem
upravljalniku ali pritisnite tipko "NEXT"(16)

na plosci, dokler na zaslonu ne najdete
"LANGUAGE". 3. Pritisnite tipko "ENTER"(16)
na daljinskem upravljalniku ali pritisnite
tipko "PLAY/PAUSE" (17) na nadzorni ploséi,
da vstopite v razdelek. 4. Izbirate lahko

med 4 moznostmi: Anglescina, Nemscina,
Francoscina in Spanscina. Izberite jezik, ki
vam je ljubsi. Za potrditev pritisnite tipko
"ENTER"(16) na daljinskem upravljalniku ali
pritisnite tipko"PLAY/PAUSE" (17) na nadzorni
plosci.

SR | CPICKHA

JE3UK1.Y 61o Kojoj dyHKLMju (CD, BT, USB..)
[abucTe LU Y PEXKMM je3ndke dyHKLMje,
nputucHUTEe "MENU" noMohy TacTepa (22)

Ha Aa/bMHCKOM ynpaBrbady ntactepa (13) Ha
KOHTPONHOj Tabnn. 2. MpUTUCHUTE TacTep
"NEXT"(11) Ha Aa/bMHCKOM ynpaB/bady Uimn
nputucHUTe TacTep "NEXT"(16) Ha Tpaum

[OK Ce Ha ekpaHy He nojaBu "LANGUAGE". 3.
MpuTtncHuTe TacTep "ENTER" (16) Ha farbMHCKOM
ynpae/bady unmtactep "PLAY/PAUSE" (17) Ha
KOHTPONHOj Tabnn aa bucTe yLnny onerbak.4.
MoykeTe bupaTh 3mehy 4 onuuje: eHrnecku,
HeMauKu, GpaHLYCKM 1 LUNaHCKK. M3abepute
jeankkojurkenute. [la 6ucTte NOTBPAMIN,
nputucHUTe Tactep "ENTER" (16) Ha AarbMHCKOM
yrpae/bady unmtactep "PLAY/PAUSE" (17) Ha
KOHTPONHOj Tabnu.



SV SVENSKAN

SPRAK1. | nagon funktion (CD, BT, USB...) for
attgainisprakfunktionslaget tryck pa"MENU"
med knappen (22) pa fjarrkontrollen och med
knappen (13) pa kontrollpanelen. 2. Tryck pa
"NEXT" - knappen (1) pafjarrkontrollen eller tryck
pa"NEXT"-knappen (16) pa panelentills du hittar
"LANGUAGE" paskarmen.3.Tryck pa "ENTER"
-knappen (16) pa fijarrkontrollen eller tryck pa
"PLAY/PAUSE" - knappen (17) pa kontrollpanelen
forattkommainiavsnittet.4. Du kanvalja mellan
4 alternativ:engelska, tyska, franska och spanska.
Valjdet sprak duféredrar. For att bekrafta tryck
pa"ENTER" - knappen (16) pa fjarrkontrollen
ellertryck pa"PLAY/PAUSE" - knappen (17) pa
kontrollpanelen.

TR [TURK

DIL1.Herhangibirislevde (CD, BT,USB..) dilislev
moduna girmekicin uzaktan kumandadaki (22)
tusu ve kontrol panelindeki (13) tusu ile "MENU"
yebasin.2.Uzaktan kumandadaki"NEXT"
tusuna (11) basin veya ekranda "LANGUAGE"
bulana kadar paneldeki"NEXT"tusuna (16) basin.
3.Bolume girmekicin uzaktan kumandadaki
"ENTER"tusuna (16) veya kontrol panelindeki
"PLAY/PAUSE"tusuna (17) basin.4. 4 Secenek
arasindan segimyapabilirsiniz:ingilizce, almanca,
fransizcave ispanyolca. Tercih ettiginiz dilisegin.
Onaylamakicin uzaktan kumandadaki"ENTER"
tusuna (16) veya kontrol panelindeki"PLAY/
PAUSE"tusuna (17) basin.

AUXILIARY CONNECTIONS

@ Audio output terminal

BG BbJITAPCKU

CMOMATATE/THU BPB3KMU 1.Ayamo nsxogeH
TepMuHan 2.BxogeH TepMmHan.

CS [CESTINA
POMOCNE PRIPOJKY 1.Audio vystupnisvorka
2.Linkovy vstupni terminal.

DA |DANSKY
HJIZALPEFORBINDELSER
1.Lydudgangsterminal 2.Linje input terminal.

@ Line input terminal

DE DEUTSCHSPRACHIGE

HILFSANSCHLUSSE
1.Audioausgangsklemme 2.Line-
Eingangsklemme.

EL EAAHNIKH
BOHOHTIKEZ ZYNAEZEIZ 1.Akpobéktng e€660u
NXou 2.TEPUATLKO ELGOSOU YPAUUNAG.

ES ESPANOL

CONEXIONES AUXILIARES 1.Terminal de
salida de audio 2.Terminal de entrada de
linea.
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ET [EESTI

LISATEENUSED UHENDUSED 1.Audio
valjund terminal 2.Liini sisendterminal.

APUKYTKENNAT 1.Audioldhtéliitanta
2.Linjan tuloliitanta.

FR FRANCAISE

CONNEXIONS AUXILIAIRES 1.Borne de
sortie audio 2.Borne d'entrée de ligne.

HR 'HRVATSKI

POMOCNE VEZE 1.Audio izlazni terminal
2.Linijski ulazni terminal.

HU [MAGYAR

KIEGESZITO CSATLAKOZASOK 1.Audio

kimeneti terminal 2.Vonal bemeneti terminal.

IT ITALIANA

COLLEGAMENTI AUSILIARI 1.Terminale di
uscita audio 2.Linea terminale di ingresso.

LT LIETUVI

PAGALBINES JUNGTYS 1.Garso idvesties
terminalas 2.Linijos jvesties terminalas.

LV LATVIESU

PAPILDU SAVIENOJUMI 1.Audio izejas
terminalis 2.Linijas ievades terminalis.

MT MALTIJA

KONNESSJONIJIET AWZILIARII 1.Terminali
tal-hrug tal-awdjo 2.Input linja terminali.

NL NEDERLANDSE

AUXILIARY CONNECTIONS 1.Audio
uitgangsaansluiting 2.Lijningangsaansluiting

|

EKSTRA TILKOBLINGER 1.Lydutgang
terminal 2.Linje inngangsterminal.
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PL [POLSKI

POLACZENIA POMOCNICZE 1.Terminal
wyjsécia Audio 2.Terminal wejscia liniowego.

PT PORTUGUESA

CONEXOES AUXILIARES 1.Terminal de saida
de dudio 2.Terminal de entrada de linha.

RO ROMANA

CONEXIUNI AUXILIARE 1.Terminalul de iesire
Audio 2.Borna de intrare a liniei.

RU PYCCKUM

BCMNOMOTATEJIbHbIE COEANHEHUSA
1.Knemma ayavnoBbixofa 2.Knemma
NMHEenHoro BBoda.

SK SLOVENCINA

POMOCNE PRIPOJENIA 1.Audio vystupny
terminal 2.Linkovy vstupny Terminal.

SL SLOVENSKI

POMOZNI PRIKLIUCKI 1.Avdio izhodni
terminal 2.Linijski vhodni terminal.

SR | CPICKU

MOMOTRHE BE3E 1.Knemma ayanoBbixoaa
2.JIUHWjCKW yNa3HW TepMUHan.

SV SVENSKAN

HIALPANSLUTNINGAR 1.Ljudutgang
terminal 2.Linjeingang.

TR [TURK

YARDIMCI BAGLANTILAR 1.Ses cikis
terminali 2.Hat giris terminali.



NOTE
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